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IMpenucsioBue

CtapooOpsianbel — 3TO ITHOKOH(ECCHOHAIbHAs TPYIIa, BO3HUKINAS BCIIEICTBHE
JUTYprUYecKoi 1 o0psinoBoil peopMel narpuapxa HukoHa Bo BTOpoii MOJIOBUHE
XVII Beka. Ctporue penpeccuu co CTOPOHBI LIEPKOBHON U CBETCKOM BJIACTeH npu-
BN K Havajy Mpoliecca NO3TAMHON MacCOBOM MUTPAILIMK CTApOOOPSANEB, HENbI0
KOTOPOH OKa3aJluch MHOTHE cTpaHbl Mupa. Ha reppuropun Peuun Ilocnionuroii cra-
POOOPSINBI MOSBIIINCH YK€ BO BpeMsI TIEPBOIT BOJIHBI MUTpalyy, a Ha CyBaspIiu-
He — B Hayasie XVIII Beka. B 30-x romax XIX Beka yacTb M3 HUX NEpeceInach
B Masypuzo.

N3 ucropum ucciieI0BaHNH CTapoodpsiiyecTBa

Temaruka ctapooOpsimaectBa B [lonbiie BEI3BIBACT MOCTOSTHHBIN HHTEpEC, Ha-
ymrHasA ¢ 50-x rogoB XX Beka, KOTia MepBhIe MOJIBCKUE UCCISAOBATEIN OTMETHIIN He-
00X0IMMOCTH KOMITIEKCHOTO OTIMCAHUS 3TOH OOIKHEBL. B pesynbrare mpoBe1eHHBIX
VMU TIOJICBBIX UCCIICOBAHNHN, BO BPEMS KOTOPBIX YAAIOCH 3a(hNKCHPOBATH LIEHHBII
JHTBOKYJIBTYPHBIN MaTepHai, ObUIH OMyOJMKOBaHbI Takue (pyHIaMEeHTaIbHBIE pa-
0OTHI, KaK, B 4acTHOCTH, MoHoTpadus . Meanbia (Iwaniec, 1977) 06 ucropuu
" KyJaeType crapooOpsianeB. OuepenHoil Ui MCCIeNOBAaHUM cTapooOpsaIecTBa
B [losbmre crana monorpadus U. I'pek-ITaduc (Grek-Pabisowa, 1968) — nepBas pa-
00Ta, TOCBAIIEHHAS] CTPYKTYpHOH (CHCTEMHOM) XapaKTePHUCTHKE TOBOPA CTapooo-
psanaues B [lonmpmre. B nccnenoBannm copepskarcs CBEICHHS O XapaKTEPHBIX YePTax
00CyK1aeMOro TOBOpa M Ha TOH OCHOBE OTPENEeNIeTCs S3BIKOBAsi POAMHA CTapo-
o0psinieB, nocemuBmuxcs B [lompire. 3acmyXHBa0T BHUIMAHHS TaKkKe TBE MOHO-
rpaduu M. MapeiHSK, B KOTOPBIX OMHUCHIBAeTCA (YHKIIMOHHMPOBAHUE MPUYACTHI
(Maryniakowa, 1976) u cunrakcnueckux (yHkiuii napunutusa (Maryniakowa,
1982). He MeHee BaXXHBIMH M TIEPEIOMHBIMH pabOTaMHU OKa3aIuch MOHOTpadwus,
MOCBsIIIIEHHAs] CIIOBapHOMY 3aracy obcyskaaemoro ropopa (Grek-Pabisowa, 1983),
a TaKXe MePBbIA (M 10 CHX TOp €IWHCTBEHHBIN) CIIOBAph FOBOPa CTAPOOOPSAICB
B [Tonbime, mon penakuueit U. I'pex-I1adbuc n M. Mapwiask (Grek-Pabisowa & Ma-
ryniakowa, 1980). B 90-x romax OpiH pa3paboTaHBI BOMPOCH], CBSI3aHHBIE C MO-
TUTBEeHHBIMU KHUTaMHu (Jaroszewicz-Pierestawcew, 1995) u MHOTOSI3BIYMEM CTa-
POOOPSIAIICB B COLMONIMHIBUCTHYECKOM acniekre (Zielinska, 1996). B gomoiaHenune
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k MoHorpadusim U. ['pex-TTaduc, 1. Mapbinsik u A. 3eMHCKON, ObUTH 01Ty OJTMKOBaHBI
MHOTOYHCIICHHBIE HAYYHbIE CTaThW B OOJACTH sI3bIKA M KYJIBTYpBl CTapoOBEpPOB'.
C MomMenTa TMEPBLIX KOMITJICKCHBIX I/ICCHCI[OBaHI/Iﬁ U3MCHUJIIMCh HC TOJIBKO COIIU-
OKYJIBTypHBIC YCJIOBHS, HO U A3BIKOBas CHUTyauus ctapoobpsaneB. Co BpeMeHeM
BO3HHKIJIa HOTpe6HOCTB B ITIOBTOPHOM HUCCJICAOBAHNUU OTJACIIbHBIX BOIIPOCOB, HA 3TOT
pa3 ¢ Apyroi Touku 3peHus. THUIMaTuBa ero OCyliecTBIeHUs Oblia MPEeANpUHsITA
uccienoBarensiMu u3 Yansepcurera Hukonast Konepuuika B TopyHe moa pykoBoj-
ctBoM nipod. C. [xuboBckoro. biaaromaps yCHIIHsIM TOPYHBCKOTO HAYYHOTO KOJUICK-
TUBA OBUIN MTPOBECHBI HCCIIEIOBAHNS, JOKYMEHTHPYIOIINE YHUKAIBbHBIHN S3bIKOBOW
Marepua, a TaKXKC OMMUCBIBAIOIIUC HOBBIC ABJICHUA, MMOABIAIONUCCI U pa3BUBaAIO-
HIUECS B PYCCKOM FOBOPE CTAPOOOPSIIIIEB IO BIUSHACM MOJIBCKON KYJIBTYPHO-SI3bI-
KoBOH cpenbl. Takum 00pa3oM, TOPYHBCKUI HCCIIEIOBATEIbCKUI KOJUIEKTUB pa3-
paboTan nout Bce cdepsl s3biKa: (HOHETHKY, MOP(OIIOTHIO, JEKCHKY U CHHTaK-
CHC, a TAKXKC MPOMU30MICAUINE B HUX IMOA BJIMAHHUEM IMOJIBCKOI'O A3bIKa NU3MCHCHUA
(I'xubosckuit, 2011, cc. 45-59), mpoananu3upoBas JIEKCHUECKUI COCTaB PYCCKOTO
rosopa crapoBepoB Cysanbiiunsl (Pasko-Koneczniak, 2011b), counonoruueckue
U TICUXOJIOTHYECKHE BOIPOCH! (DYHKIIMOHUPOBAHHsI OMIMHTBH3MA CTapoOOpsALEB
B CyBaJIKCKO-aBryctoBckoM perunone [lompnm (Gluszkowski, 2011b), anTporo-
HUMHYECKYIO0 CHUCTEMY B cTapooOpsiiyeckoM rosope (Ziodtkowska-Mowka, 2018)
Y MHOTHE JIPYT'He acreKThl u3yuaeMoro rosopa (cm. [kuboscku, 2010, cc. 67-76;
Gluszkowski, 2010b, c. 157-168; Pasko, 2008, cc. 431-438; Pasko-Koneczniak,
2014, cc. 207-218). Heusy4eHHoii 001aCThIO sI3bIKa CTAPOBEPOB OCTaBajach pa-
3eon0r1/1512, YTO MOCITYXKHUJIO ITTAaBHBIM MOTUBOM [JIs1 CO3aHUS HaCTOHHIeﬁ MOHOTpa-
¢un. Puck nmocreneHHoro ucue3HOoBEHHs ToBopa crapoodpsiaies [lonbim, a Takke
OTCYTCTBHE KOMIUIEKCHOTO OIMCaHMs (hpa3eosorHuecKoro Marepuasa OrnpeaessiioT
aKTyaJIbHOCTh M HEOOXOIIMMOCTb HACTOSIIIETO MCCIIEIOBAHMS.

S3bIkOBasi CUTyalusi CTapooOpsiALeB

Ha s13p1K0BY10 cuTyaruio crapoodpsiaues B Iloibie, BeposiTHO, O0JIbIIIE BCEro
TIOBJIMSUIA COOBITHS, C KOTOPBIMHU UM IIPHUIIOCH CTAJIKUBATHCS HA IPOTSHKEHNH CTO-
aetuil. B To Bpems, korga cTrapooOpsiLbl TOKMHYIIN CBOO SI3BIKOBYIO POAMHY, TO
ecTb Teppuroputo Bokpyr Hosropona, Ilckosa u Benukux JIyk, oHu ucnonab3oBaiu

! Tlepeuncnuth Bce pabOTHI JAHHOTO BPEMEHH HE MPEACTABIISACTCS BO3MOKHBIM. [1OMHBII criMcok
JIMTEpaTypbl Ha TeMy cTapooOpsiruectsa B [lonbliie, BKIIOYAIOMINI paboThl BCEX BO3MOXKHBIX HAIpaB-
JeHHi HcclenoBaHuil (omyOnnKkoBaHHEIX 10 2016 rona), a Taxke KPHTHIECKHI KOMMEHTapHii aBTOpa
MoxHO HaiTu B MoHorpaduu C. ITactymesckoro (Pastuszewski, 2016).

2 Nedunuims ¢paseonozuzma BMecTe ¢ 000CHOBaHHEM BBIOOPA IPUBOAUTCS B pasaeiie Bokpyz Oe-
unuyuu gpazeonozuu.
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TOBOP, OTHOCSIIMICS K 3a11aJHOMY THITY CPETHEBEITMKOPYCCKUX TOBOPOB. YKe TOT /A,
Onaromapsi OJIM3KOMY COCEACTBY M MHTEHCHUBHBIM OOILIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKUM
oTHOIIeHHUAM (BO BTopoil mojoBuHe XVII Beka MONTBCKUHA SI3BIK HCIIOJIB30BAJICH,
B YAaCTHOCTH, PYCCKHM JIBOPSHCTBOM IPH IIAPCKOM ABOPE, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO
MPOLIECCY 3aMMCTBOBaHHMs), B MX FOBOpe (DYHKIIMOHUPOBAIN TIOJIOHU3MBI U Oero-
pycusMbr’. Murpaiiu gepes 6eopyccKre TepPUTOPUH JTOMOTHUTEIBHO 000TaTH-
JIM PyCCKUI TOBOP CTapooOpsIIeB OETOPYCCKUMHU U, OTIOCPEAOBAHHO, TTOJILCKUMHU
aneMeHTaMu. OKa3aBIIMCh Ha TOJNBCKUX 3EMIIAX, CTapOOOpPSIIbl MEepBOHAYAIIb-
HO 00pa30oBajii HECKOJBKO KOMIIAKTHBIX mnoceneHuid. O0umHbl 13 CyBasbIINHBI
U ABTYCTOBIIMHBI MOIJIM MOJIEPKUBATh KOHTAKTHI CO CBOWMH EIHMHOBEpIIAMH
B BuubHrocckoit u I'pogHeHCKo# 001acTsix 10 KoHIa BTopoit MupoBoii BoiiHsl. [1o-
TOM TIOJIBCKYIO M JINTOBCKYIO 9acTh 3TOTO apeaia pasieiiia HoBas CABHHYTas Ha
I0r0-3amnaj TpaHuIia, a IUaIeKT cTapoodpsaaueckoit oOmmHel B [Tosbmie cTan mos-
HOCTBIO OCTPOBHBIM (T.€. IOTEPSIT TEPPUTOPHATIBHYIO CBSA3b HE TOJIBKO C SA3BIKOBOM
POIMHOI, HO U C IICHTPAMH CTapOOOPSIYCCKUX ToceneHuit B mpudantuiickux CCP
u benapycu). IIpunynnuTensHble epeceneHus U AenopTalui BO BpeMsi 00enX MU-
POBBIX BOIH TaKke HE MPOILIK OecclieHO sl cTapoodpsiaeB. Bee nepeunciien-
HbIE BhIIIE (PAKTOPBI OOYCIIABINBAIOT CETOJHSAIIHION CIENU(UUECKYIO SI3BIKOBYIO
curyarmio crapoodpsaues B [lonbire. YacTe cTapooOpsiadeckoid 0OMIMHBI, TPO-
JKUBAIONIAsl B CYyBAJIKCKO-aBTYCTOBCKOM PETHOHE, JABYSA3bIYHAS (OHM MOJIB3YIOTCS
PYCCKHM TOBOPOM U TONBCKHUM SI3BIKOM), B TO BpeMs Kak HpPEACTAaBUTEIH Masyp-
CKOTO PErroHa — TPEXbA3bIUYHbIC (B TaHHOM PETHOHE, HApsAy C PyCCKHM TOBOPOM
U TIOJILCKUM $I3bIKOM, (DYHKIIMOHUPYET HEMELKHH SI3bIK), XOTS CTENEHb 3HAHUS
OTAETBHBIX SI3BIKOB BapbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT MoKosieHus. CioxkHas cynpba
CTapoOOpSALIEB Ha ITyTH K TOIBCKON 3eMJIE U YIKe TTOCIIe €€ 3aceIeHUs OTpa3uiIach
B UX SI3BbIKE, HACHIIIAs €r0 MHOS3BIHBIMU 3JeMeHTaMu. CrilbHee BceX Ha PyCCKHM
TOBOP MOBJIHSII MOJBCKUIT SI3BIK, TAK KaK Y)ke OoJiee IByX BEKOB CTapOOOPSIALIbI JKH-
BYT B IOJILCKOI KYJIBTYPHO-3BIKOBON Cpefie, U 10 CHUX MOP CYIIECTBYET (C pa3HOM
MHTEHCUBHOCTBIO HAa MPOTSXKEHUH MHOTHX JICT) NMOCTOSIHHBINM SI3BIKOBOM KOHTAaKT
MEXY UX TOBOPOM H MOJICKUM S3BIKOM. JIpyrue MHOS3BIYHBIC JIEMEHTHI B TOBO-
pe cTapooOpsIeB, 3aMMCTBOBaHHbBIE U3 OEIOPYCCKOr0, HEMELKOTO U JIMTOBCKOTO
A3BIKOB, IMEIOT UCTOPUYECKHUN XapakTep, Tak Kak B HACTOAIIEE BPEMS 3TH S3bIKU
HE BO3ICUCTBYIOT Ha uX roBop (cM. Grek-Pabisowa, 1983; Jorroch, 2015; Pasko-
Koneczniak, 2011b).

* Tlo OTHOWICHHIO K OenopycH3MaM Mbl, CKOpPEe BCEro, HMEeeM JIeJI0 He ¢ 3aMMCTBOBAHMSMH, a C 00-
UMY S3BIKOBBIMH AIEMEHTAMH, HAIMIHE KOTOPBIX CBA3aHO € HEPEXOTHBIM XapaKTepOM AUATIEKTOB OIH-
ChIBa€MOH TEPPUTOPHUH.
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Heﬂb MOHOFpa(bI/lI/l U METOJO0JOITHYECCKHE 3aMeUaHus

Lens nanHON MOHOTpaduu — NPEICTaBUTh M NPOAHAIM3UPOBATh PA3HOS3bIU-
HbIH (ppazeonornyeckuii Marepual, 3aUKCUPOBAHHBIN B PEUH JABYSI3BIUHBIX U TPEXb-
SI3BIYHBIX CTApOOOPsiLEeB, TpokuBaromux B [Tonbnre. OCHOBHOM 3aja4ei sBisieTCs
YCTAHOBJICHHE BO3MOYKHOTO MPOMCXOXK/ICHUS OT/ACIBHBIX (PpPa3eoorHyecKuX e/Iu-
nu (nanee OE), T.e. onperenenue, n3 Kakoro si3blka BEPOSITHEE BCETO 3TH €IMHULIBI
(MM MX OTJENbHBIC AIEMEHTHI) ObUIM 3aMMCTBOBAHbBI M KAKMMH MYTSIMH OHU TPO-
HUKJIU B cTapooOpsiaueckuii roBop. [Ipoucxoxnenne OF ycranaBnmuBanock Ha oc-
HOBE (ppa3eoNOrnIecKux croBapeir’, GUKCHPYIOMINX KaK €AHHHUIIbI IUTEPaTyPHOIT
Pa3HOBUIIHOCTH S3BIKOB (PYCCKOTO, MOJIBCKOTO, OEIOpPYCCKOTO, HEMEILKOro), Tak
Y IMAJIEKTHOM peUH, KOPITYCHBIX IAHHBIX, IHTEPHET-NCTOYHNKOB, a TAKIKE aHAIN3a
COI[MOJIMHI'BUCTHYECKHUX JTAHHBIX — SI3bIKOBBIX OMorpaduii nHPpOpMaHTOB.

B pamMkax mpoBeAEHHOI0 UCCIEJOBAHUSI Mbl IIBITAJIMCh HAWTH OTBETHI Ha Clie-
JYIOIINE HMCCIIEIOBATEIbCKUE BOIPOCHL: 1) MCIIOIB3YIOTCS JIM (hpa3eosiorHyecKue
enMHUIBI, QYHKIHMOHHUPYIONHE B roBope crapoodpsaues [lonbnm, B 3HaYeHUH,
3a(h)MKCHPOBAHHOM B CJIOBapsx?; 2) Kakue TeMaTHYeCKHE TPYIIIbl MPEICTaBICHBI
B MarepHaje pyccKoi 1o MpoucXoxkieHnIo ppaseonoru (1.e. kakue OE coxpanu-
JIMCH IO HACTOSIILIETO BPEMEHU U O YeM 3TO MOXKET CBUAETENILCTBOBATH)?; 3) Kakue
pa3auyus OTMEUYCHBI MEXIY (opmoii (pa3eooru3MoB B rOBOPE CTApOOOPSILCB
U MIX DKBHBaJCHTaMH, 3a(UKCUPOBAaHHBIMU B CJIOBapsix?; 4) CyIIECTBYOT Jin Jau-
(bepeHanbHbie  PPa3coqOrH3Mbl, XapaKTEPHBIC TOJBKO Ui CTapOOOpPSIIICE,
npoxuBaromux B [lonbrie?; 5) B Kakoll CTeNeHU (pa3eooru3Mbl TOBOpa CTapo-
0Opsi/LIeB HACBIIICHBI HHOSI3BIYHBIME DJIEMEHTaMHu?; 6) KakoB MacuITad GpeHoMeHa
KaJIbKHUPOBAHUsI TIOJILCKOH (hPa3eosoruy M HACKOJIBKO MTPOJBUHYT 3TOT ITporecc?

Jlnst moCcTHKeHNsI HAMEUEHHBIX 1ielieil coOpaHHbIH (hpa3eoorniecKuii Marepu-
a ObUT TIPOAHATIM3UPOBAH C TOYKH 3PCHUSI CEMAHTUKH, & TAKIKE CTPYKTYPBI U JICK-
cuyeckoro cocrara. Ha 3Toil ocHOBe ompenensnochk coBnajaeHue otaenbHbix OE
C KOHKPETHBIMH (POpMabHO-CEMaHTHYECKUMH SKBUBAJICHTAMH BO (ppa3eosoru-
4eckuX (OoHJaX aHaIM3UPYEMBbIX S3bIKOB, YCTAHABIMBAJIOCH WX MPOUCXOMKICHUE,
OBUTH BBIJICJICHBI BApUAHTHI (PPAa3eoIOru3MoB M pazaIuyus MEX1y HUMHU. YIaJoCh
TaKXKe OIPE/ICINTh, KaKue 3JIEMEHThl B COOpPAaHHOM Marepualie SIBJSIFOTCS MHO-
CTpaHHBIMH (HE PYCCKUMM) U KaKMM 00pa3oM OHHU CO3JIaBaJIHCh.

DpaseonornIecKuii MaTepran ObUT U3BICUCH U3 3alUCEH’ HHTEPBBIO ¢ HH(OP-
MaHTaMH, 3a(MKCUPOBAHHBIX UCCIICOBATESIMH, aCIIUPAHTAMH U CTYJICHTaMU YHH-
Bepcutera Huxomnast Konepuuka B Topynu (nanee — YHK) B 19992018 rr, a Taxxe

4 CnMCOK MCHOJIB30BaHHBIX CIIOBapei npezcrasieH B bubnuorpadum.
5 Koprmyc 3amuceit BkiaodaerT okoiao 400 4acoB pasroBOPOB CO CTapOOOpsIUAMH Ha pa3IMdHbIC
TEMBI, B TOM YHCJIC H Pa3TOBOPOB, IPOBOMMBIX METOIOM ITyOMHHOTO HHTEPBBIO.
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U3 COOCTBEHHBIX ITIOJIEBBIX HCCIICIOBAaHMN aBTOpa MOHOTpadMH, MPOBEICHHBIX
B cTapooOpsiaueckux noceneHusx B 20182022 1. ¢ 1enpio peanu3aluy mpoeKTa
Zasob frazeologiczny gwary staroobrzegdowcow w Polsce. B kauecTBe JOTOTHEHUS
K cOOpaHHOMY MaTepHaiy ObUTH MCIIOIb30BaHbl (ppazeonoru3msl u3 Ilpuiokenus
k moHorpadpuu U. I'pek-Iladbuc Rosyjska gwara starowiercow w wojewodztwach
olsztynskim i biatostockim (1968), a Taxoke u3 padotsl Stownik gwary starowiercow
mieszkajgcych w Polsce (1980) mox penakiueii U. ['pex-ITadbuc u Y. Mapbissik.

CoOpaHHbIi (pa3eonornuecKuii Marepuai, Kak yKe OTMEYaioch, COMOCTaB-
JAJICA ¢ JaHHBIMH, 3a JOKYMCHTUPOBAHHBIMU B JTOCTYIHBIX CJIOBApAX, ICPCUNUCIICH-
HBIX B OuOIMorpadynvueckoil YacTu JaHHOH MOHOTpaduu. HekoTopsie eIUHUIIBI, HE
3a¢)I/IKCI/IpOBaHHLIe B CJIOBapAX, HAILJIA MOATBCPKACHUC B MaT€puajiax, moMEeniCH-
HbeIX B MHTepHeTe. Vcnonb30BaHHEe MHTEPHET-MCTOYHHUKOB OKa3aJloCh OCOOCHHO
Ba)KHBIM B ClTydac pa3roBOpHO# (hpa3eosiornu, Kotopast mpeodinagact B COOpaHHOM
KOpITyCe, OJIHAKO M3-32 BYJIbI'APHOM JIEKCHKU MJIM HETIPUCTOMHOTO XapakTepa 4acTo
OIlyCKaeTCsl B JICKCHKOrpaduyeckux pazpadorkax. OTHOCUTEIBHO (Ppa3eoorus-
MOB, HE YKa3aHHbBIX B CJIOBapsIX, aBTOP KOHCYJIBTUPOBAIACH C HOCHTEIISIMH PYCCKOTO
1 OCJIOPYCCKOTO SI3BIKOB.

KpOMe TOTO, CJICAYCT YTOUHUTD, YTO LEJIBIO pa6OTI)I ABJIACTCA HE PACCMOTPECHUC
STHUMOJIOTHH (PPa3eoI0ru3MOB, COOPAHHBIX B TOBOPE CTAPOOOPSIIIICE (XOTS IPOIIECC
aHaJM3a BKIFOYAJ [TOUCK JIAHHBIX B ATUMOJIOTMYECKUX CJIOBapsiX), @ TOTbITKA OIpe-
JICTINTh, U3 KAKOTO SI3bIKa — PYCCKOTO0, MOJBCKOT0, OEIIOPYCCKOro, HEMEIKOTO HIIH
JIUTOBCKOTO — KOHKpeTHbIe DF MOTITH OBITh 3aMIMCTBOBAHBI B TOBOP CTAPOOOPSIILICE,
npoxuparomux B Ionsuie. Mcecnenosanue stumonorun @F HENpUMEHUMO B KOH-
TeKcTe 00CYKAaeMOro B IAaHHOW MOHOTpaduK Marepuaa, IIOCKOJIbKY 3HaHHE TPH-
MEpHOTO MOMEHTa 3arucy (hpazeosioru3Ma B OJJHOM U3 00CYKIaeMBbIX S3bIKOB HIIH
MOMCHTAa 3aMMCTBOBAaHHUA OTACIBHBIX 3JICMCHTOB HC SBJIAIOTCS A0Ka3aTCJIbCTBOM
TOTO, YTO OHU MEPEIUTN U3 TOTO MM HHOTO sI3bIKa B CTApOOOpsAYeCKHii TOBOP. Mbl
MOXKEM OIHPATHCSl TOJILKO Ha 00JIee WIIM MEHEee BEpOSITHBIC MPEITONIOKEHHS U TH-
note3bl, TeM He MeHee popma DE ocraercst camoil JOCTOBEPHOH MPENIOCHUIKON
M0 OTHOILICHHUIO K €€ SI3IKOBOMY IPOUCXOXKJICHUIO. Takoe yTBEpKICHUE CBA3aHO
C OTCYTCTBHEM JOKYMCHTAIIMH TOBOpA CTapooOpsaIieB (B TOM 4ducie U (paseoo-
T'MH), B CBSI3U C YeM HET BO3MOXKHOCTH TPOCIEAUTh KaK MeHsuIcs (hpazeosnoruye-
CKHU WK XOTs ObI CJIOBAPHBII 3a11ac roBOpa CTapOOOPSIIICB Ha IPOTSKCHUH BEKOB.
[ToaToMy mpex/e Bcero Ha OCHOBaHMU (POPMBI MOXKHO JIENIaTh BHIBOJIBI O BOBMOX-
HOM MPOUCXOXK/ICHUN Pa3HOS3bIYHOTO (pa3eoIornieckoro Marepuana, 3aduKCupo-
BaHHOTO B PEYH CTAPOOOPSIIIIEB.

B cBsi3u ¢ OIM3KMM POJICTBOM CIIaBSTHCKUX SI3BIKOB U OOIIEH HCTOPUEH, a TAKIKe
MHOTOBEKOBOH OJIM30CTHIO PYCCKOTO, MOJIBCKOTO M OEJIOPYCCKOr0 HAPOIOB BO3ZMOXK-
HO HECKOJIbKO HarpaBjeHHil oboramieHus Gppa3eoornieckoro pecypca crapooo-
psimaeckoro ropopa. Cieayer y4uThIBaTh CICAYIOINE 3aBUCUMOCTH:
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CxeMma 1. Mexbs3bIKOBBIE BIUSHUS, 00pa3yoIIne TOBOP CTapOOOPSIIIEB.

BrimieykazaHHble OTHOILICHHS CIIEAYET pacCMaTpuBaTh B KOHTEKCTE OTHEIIb-
HBIX TIEPHOJIOB, BPEMEHHBIC PAMKH KOTOPBIX OBUIM YCTQHOBIICHBI B CBSI3U C TI€pe-
JIOMHBIMU CO6I>ITI/I§IMI/I, IIOBJIMABIIMMHU HA Cy)II)6I)I CTapoo6p;mueB, HpO)KI/IBa}OH_[I/IX
B Ilombie:

1. Tlepron mpoxuBaHUS Ha SA3BIKOBOM POAMHE 10 MOMEHTA ITepeceneHus (10
xonna XVII Beka), B TeueHHE KOTOPOTO:

— HUCXOJHBIN (hpa3eosorudeckuii PoH CTapooOPs AUeCKOro roBOpa COCTOSIT U3
SIIEMEHTOB OOIIIEr0 PYCCKOTO sI3bIKa® U TICKOBCKOTO TOBOPA (M, MOXET OBITS,
nuddepeHnnaIbHbIX eIUHULL);

— TIOJIbCKHHU SI3BIK OKa3aJl CHJIBHOE BJIMSIHME Ha PYCCKHIl SI3BIK (KaK B LICJIOM,
TaK M B IUTEpaTypHOM BapuaHnTtax, cM. Kochman, 1967, cc. 26-27), a Takxe
Ha IICKOBCKUH TOBOP B CHITY OJIM3KOTO COCEACTBA M MHTCHCHBHBIX KOHTAKTOB
006oux HaponoB (cM. Wojtowicz, 2016, cc. 453—455);

— 3JIEMEHTHI IICKOBCKOTO ¥ O€JIOPYCCKUX ITOBOPOB B3aMMOIIPOHHUKAJIN U B3aNMO-
JICWCTBOBAIIH JIPYT C JIPyTOM;

— 3JIEMEHTHI U3 MOJIBCKOTO S3bIKa MOTJIH TIONACTh B ICKOBCKUH TOBOP MOCPE-
CTBOM O€JIOPYCCKOS3BITHON Cpeasl (BCIEICTBIHE NHTEHCHUBHBIX MOIBCKO-0e-
JIOPYCCKHX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB mociie Kpesckoit yaun 1385 1. 1 BTOpHUHO,
C YABOCHHOI cuioi, mocine Jiroonmackoit yauu B 1569 1.);

¢ Tlox MOHATUSIMHU: 0OWULl PYCCKULL A3bIK U 0OWEHAPOOHbLI PYCCKULL 361K NIMEETCsI B BUIY 00IIe-
HApOJIHBIN, CBEPX/IMAJICKTHBIM BAPHAHT PYCCKOTO sI3bIKa (T.€. KaK JIUTEePaTypHbIH, TaK 1 Pa3rOBOPHBIA).
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BO3MOXXHO MPOHUKHOBCHUE 0aNTHICKUX DJIEMEHTOB B CBSI3H ¢ 0aJITO-CIaBsIH-
CKHMMU SA3BIKOBBIMH KOHTaKTaMH.

I1. ITepuon murpanuu (konery X VII-XVIII BB.), B TeueHHE KOTOPOTO:

cTapooOps AL, IepeMeInasch yepes 3eMin Benukoro kasxecTBa JINTOBCKO-
ro, KOHTAaKTUPOBAJHN C OETIOPYCCKOA3BIYHBIM HACEJICHUEM B PE3yJIbTaTe Yero
MOTJIH 3aMMCTBOBATh HEKOTOPBIE OETOPYCCKHE S3BIKOBHIC SIIEMEHTHI;

MIOJTBCKHUE 3JIEMEHTHI BCE €I1I€ MOTJIM IPOHUKATH B TOBOP CTAPOBEPOB MTOCPEI-
CTBOM O€JIOPYCCKOTO SI3BIKA.

III. Tlepuox mocne 3acenenus 3emens Peun [Tocmomuroit (¢ XVIII Beka mo

Bropoii MupoBOii BOWHBI):

6CJIOPYCCKI/IG SI3BIKOBBIC DJICMCHTBI BCC CIIC MOIJIM IPOHUKATH U3-3a OJIU3KO-
T'O COCCACTBA,

JUTSL 9TOTO MEPHO/ia HauboIee XapaKTePHO BIMSHUE TIOIBCKOTO S3BIKA, IIPOSIB-
JISTFONIEECS ¢ PA3HOM MHTCHCUBHOCTHIO HA MPOTSHIKCHUU MHOTHX JICT'; HHTEP-
(hepeHIIMOHHBIC MPOIECCHl JOCTUTIIM CBOETO MHKa mocjie Bropoit MupoBoii
BOIHBI, KOTJa CTapOOOPSAAIEI OKOHYATEIIBHO OTACIUINUCH OT CBOUX €AMHO-
BepiieB B CoBerckom Corose;

BO3MO)KHO BIIMSIHHE OOIIEHAPOIHOTO PYCCKOTO s3bIKAa HA MPEACTABUTEINCH
CTapOBEPCKON OOITHHEL, KOTOpPBIEC BO BpeMs [IepBoif MIpOBOW BOHHEI O€KaTH
B Poccuto ot HemMenkolt apMuy, a Tak¥ke Ha TeX, KTO BO Bpemst Bropoit mupo-
Boii BoliHbI 10 toroBopy Mexay CCCP u ['epmanueii 06 oOMeHe HaceleHneM
o611 iepecesieH B JIutoBckyto CCP (3T0 OTHOCHTCS K CyBaJKCKHM CTapOBe-
pam, B TO BpeMs KaK aB'yCTOBCKas oOIIMHA Oblja BBIBE3€HA Ha MPUHYAH-
TeabHBIE paboTel B Bocrounyto Ilpyccuio), a mocine OKOHYAaHUS BOEHHBIX
JeUCTBUM BepHYyJcs B oKpecTHOCTH CyBajloK U ABI'YCTOBA;

HaunHas ¢ XIX B. B TOBOpe Ma3ypcKUX CTApOOOPSIIIEB CTATIO MPOSBIATHCS
BIIMSIHME HEMELKOro $3bIKa, MOAAEP)KMBAEMOE KOHTAKTaMHU C HACEIEHUEM
Boctounoii Ilpyccun;

BO3MO)KHO HEOOJIBIIIOE JINTOBCKOE BiuUsiHUE Ha CyBaJbIHE.
I'V. CoBpemenHnslit nepuon (mocie Bropoii MUpoOBO# BOHHBEI):

HWHTCHCHUBHOC BOSHCﬁCTBHe IIOJBCKOI'O A3bIKa (I)I/IKCI/IpyeTCSI BO BCEX CJIOAX
SI3bIKA, 0COOCHHO JICKCHYECKOM U (bpa3€OJ'IOFI/IquKOM, YTO CBA3AaHO C yCUJIC-
HHUCM KOHTAKTOB C IMOJIBCKHUM HACCJICHUCM,

7 Haumnas ¢ XVIII Beka BIMsSHUE MTOJILCKOTO SA3bIKa OBbIII0 MEHEE HHTEHCUBHBIM B CBSI3U C TEHICHIIM-

SAMH CTApOBEPOB KUTh B M30/sA1MH. CHTyals HECKOJIBKO U3MeHuIach nocie 1918 rona, xorna Ha cTa-
pooOpsiaLeB OblIa HATOKEHA 00S3aHHOCTb 00YUSHHUS! B HOJIBCKHX LIKONAX H BO3HUKIIA HEOOXOIUMOCTD
KOHTAKTOB C TOJIbCKOH a]MMHHUCTpAIMeil — TAKHM 00pa3oM y4acTHIINCh KOHTAKThI C HOJIBCKUM S3BIKOM.
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— B peYb Ma3ypCKUX CTapoOOpsAlEB B JaJibHEHIIEM MPOHUKAIH HEMELKHE
DJICMCHTHBI, XOTAd U B MeHbIHeﬁ CTCIICHU IIOCJIC HpHCO@I[I/IHeHI/Iﬂ MaSypI/II/I
k [onbre?;

— Ha rOBOP CTApOOOPSIIICB MOT TIOBJIUSATH U JINTCPATYPHBII BApHAHT PYCCKOTO
A3bIKa, KOTOPBIA HEKOTOPHIE MPEACTABUTENN CPEIAHETO MOKOJIECHHS CTapO00-
PAILEB U3yYaJIH B LIKOJIE;

— BO3MOYKHO HEOOJIBIIOE JIUTOBCKOE BausHue Ha CyBalbIIUHE.

OTta ynpolieHHasi cXxeMa IOKa3bIBaeT HanOoJsiee BEPOSITHBIC ITyTH TPOHUKHO-
BEHHSI MHOSI3BIYHBIX 3JIEMEHTOB B TOBOP CTapOOOPSALIEB, OHAKO, BEPOSTHO, HE OX-
BaTBIBACT IIOJHOTO CIIEKTpa BO3MOXKHOCTEH. KpoMe mepBHYHBIX 3aMMCTBOBaHHBIX
9JIEMEHTOB, T.€. TeX, KOTOPbIC MONAJN B TOBOP B PE3YJbTaTe KOHTAKTOB C MHOS3bIU-
HBIM HACEJICHHEM, HeNb3sl MCKIIoYarh MPUCYTCTBHE BTOPUYHBIX 3aMMCTBOBAHHUIA,
KOTOpBIE, HE3aBHCHUMO OT CBOETO MPOMCXOXKJICHNUS, TIEPELITH B (DOH/ SI3bIKA-PEITH-
MHEHTa MOCPEACTBOM JIPYTOro s3bIKa (HalpUMep, B CUTYallMH, KOraa OOLMH I
CJIABSIHCKUX SI3BIKOB (DPa3eoJIOTH3M HEPEXOIMUT M3 MOIBCKOTO SI3bIKA B TOBOP CTa-
pooOpsiaueB). B Takom citydae oInpeienuTh MyTh, IO KOTOPOMY JaHHBIH JIEMEHT
ToTaJI B TOBOP CTapoOOpS/IIEB, KaXXETCsl HEBO3MOXKHBIM. [loIbITKa yCTaHOBHUTH
npoucxoxaenne OE oclokHsIeTcs eme u TeM, YTO cTapooOps/IIbl OKa3alich Ha
MOJIBCKUX 3EMIISIX, 3aCEJICHHBIX B 3HAYUTEIBHOW CTENCHU TPYIIION JIIONIEH, TOBO-
psLMX Ha crenu(UUeckoM BapHaHTE MOJIBCKOTO, a MMEHHO Ha SI3bIKE JKHTENeH
Bocrounbix Kpecos®, koTopslii Bcerna 6bu1 Hanbosee BOCIPUUMYHB K IPOHUKHO-
BEHHIO BOCTOYHOCIIABSHCKHX SI3BIKOBBIX AJIeMeHTOB. Kak ormeuaer O. CmynkoBa,
MONBCKUH s136IK BocTounbix KpecoB «swa odmiennosé od jezyka ogolnopolskiego
zawdzigcza w czgéci potnocnej wlasnie substratowi biatoruskiemu, splecionemu
z litewskim» («CBOMM OTJIMYHEM OT TOJBCKOTO SI3bIKa B CEBEPHOI "acTu [BocTou-
HbeIX Kpeco — mpum. MI'J]] 00s13aH GenmopycckoMy cyOCTpary, meperieTarmeMycst
¢ sutoBckum» ') (Smutkowa, 1988a/ 2002, c. 300). K uepram, BO3HUKIIUM B pe-
3yJIbTaTe BIUSIHUS YIIOMSHYTOTO OEeOpyCCKO-IMTOBCKOTO cyOCTpara Ha TOJIbCKHNA
SI3BIK ceBepHOHM yacTh Bocrounsrx Kpecos, oTHOCsTCS: cnenmduyeckas JIeKCHKa,
aKICHTHAsl JMHAMHUKAa W CBS3aHHAS ¢ HEH CTpyKTypa (DOHMYECKOTo psma, Oerno-
pyCCKOE akaHbe, HEKOTOPbIE CHHTAKCHYECKHE M MOP(OIOTHYECKHE 0COOCHHOCTH
(Smutkowa, 1988a/2002, c. 300). Ciexyer Takke OTMETHUTb, YTO Ha MPOTSHKCHUH
BEKOB PYCCKHH 53BIK (M IIUPE: BOCTOYHOCITABSIHCKHE SI3bIKH) OKA3bIBAJ BIUSHUE HA

§ BaskHast poJib HEMELKOTO sI3bIKa B OOLLEil S3BIKOBOM CHTyaLMH CTAPOOOPSIALIEB MOMISPKHBAIACH
Omarozgaps nmoesznkaM B ['epMaHmIo, BBICOKOMY IIPECTHIKY HEMELIKOTO SI3bIKA B BOCTIPUSTHH CTapooOpsi-
LIEB, @ TAK)KE [TOBCETHEBHBIM Pa3roBopam >xuteneit BoiiHOBCKOH pesIMruo3Hoi OOIIMHBI.

° Tloa STUM MOHATUEM B MOJBCKOI JIUTEPATYpPE MOHUMAIOTCS 3eMiIn HbiHenHel JIuTebl, Benapycu
1 YKpauHbl, KOTOpble 10 Bropoit MupoBoii BoitHel puHanexanu [lonsie.

1% Bce upTarhl, ecii He 0003HAYEHO HHAYE, TIePEBEICHbI aBTOPOM JIAHHON MOHOTpaduH.
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MOJILCKUI (HE TOJMBKO MOJBCKUI s13bIK BocTounbix KpecoB), B ero jaureparypHoM
U quanektHoMm BapuanTax (cp. Falowski, 2018, 2023; Kostecka-Sadowa, 2015).
B roBope cTapooOpsiilieB HEKOTOPBIE (pa3eosoTU3Mbl MOIJIM COXPAHUTHCS OJa-
rofiapsi HaJU4HUI0 BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3bIKOBBIX 2JIEMEHTOB U OJHOBPEMEHHO
B HEr0 MOIVIM TIPOHUKATh PaHee HEU3BECTHBIC (hPa3eONOTU3MBI.

HUccnenosanne (hpa3eosaorn3mMoB, MpeANpUHITOE B JaHHOW MOHOTpaduH, oc-
HOBAaHO Ha MaTepHajie HECKOJIbKUX JECATKOB MAMONEKTOB. OTHAEIbHBIC S3BIKOBBIC
SIBJICHHSI, BCTPEUAroIecs BO ()pa3eooruy roBopa CTapooOpsi/IIeB, MPeICTaBICHbI
U MPOAHAIN3UPOBAHBl MPHUMEHHUTEILHO K KOHKPETHBIM BBICKa3bIBAaHUSIM HH(OP-
MaHTOB, OJJHAKO B 11eJI0M coOpaHHbIi poun E paccMarpuBaeTcst Kak OTHOCSIIMIH-
Csl KO BCEMY TOBOPY, YTO MOJKET MTOKA3aThCs CIIOPHBIM C TOUKH 3PEHUS yCTOSBIIHX-
sl KAHOHOB (PPA3eOJIOTNUECKUX HCCIIEIOBAHHUMN, ISl KOTOPBIX YPE3BBIUAIHO BasKHBI
BOCIIPOM3BOAMMOCTb U HIMPOKOE COLMAIBHOE pacipocTpaHeHue. Takoll nmoaxon
00ycIoBeH crieluduKoil UcCiIeI0BaHUi B paMKax AUAICKTONIOIMH U KOHTaKTHOM
nuHTBUCTUKH. Kak otMeuaeT M. [mymikoBCKuii:

Mimo iz jezyk grupy osob dwuj¢zycznych stanowi odrgbna jako$¢ w stosunku do swo-
ich jednostkowych przejawow, punktem wyjscia do lingwistycznych analiz pozostaja
konkretne wypowiedzi i zachowania j¢zykowe cztonkdéw danej grupy. Ponadto, w ba-
daniach systemow szczegdlnie podatnych na zmiany, takich jak dialekty i interferujace
jezyki znajdujace si¢ w kontakcie, to wlasnie idiolekty powinny stanowi¢ podstawowe
zrodto materiatu empirycznego (Gtuszkowski, 2010b, c. 159).

(((XOTSI S3BIK I'PYIIIbL OUJIMHIBOB MpeACTaBISICT coboit OTACJIIBHOC Ka4CCTBO IIO OTHO-
HICHUIO K €T0 MHAUBUAYAJIbHBIM MTPOSABICHUAM, UCXOAHBIM ITYHKTOM IS IMHIBUCTUYC-
CKOI'0 aHaJIn3a SIBJISIFOTCSA KOHKPETHBLIC BBICKA3bIBAHHUS U A3BIKOBOC IMOBEIACHUE YJICHOB
JTaHHOU TPYIIIBI. KpOMC TOTO, IIPU U3YyYCHUU CUCTEM, 0CO0EHHO BOCHIPUUMYIMBLIX K U3~
MCHCHUAM, TAKUX KaK TUAJICKThI U I/IHTep(I)epl/Ipy}OLLII/IC SA3BIKU, HAXOJAIHUECA B KOHTaK-
TC, UMCHHO UIWOJICKTHI JIOJI?KHbBI OBITh TNEPBOUCTOYHUKOM SMIIMPUYECKOTO MaTepI/Iana»).

[To oTHOIIEHHIO K TOBOPY CTapoOOpSIIIEB TPYAHO C IMOJHOW YBEPEHHOCTHIO
NPUMEHUTh METOJIOJIOTHIO, Pa3padOTaHHYIO UIsl JINTEPATypHBIX BAPHAHTOB SI3bI-
KOB, WJIM METO/IOJIOTHIO, KacalOUIyIoCs JUAJIEKTHOTO MaTepHuajia, HO M3y4yaeMoro
C MO3MIIMHU OJHOS3BIYHON OOIITHOCTH (BO3MOKHO, B COYETAHHH C OOIIUM SI3BIKOM).
CoOpanHbIii (hpa3eoJOrHuecKuil MaTepua MPeacTaBisieT co00il 0coObIi ciyyait
U3-32 HAJMYUsI B HEM MHOTHMX WHOS3BIYHBIX JIEMEHTOB, TPOIOJIKAIOIIUXCS MH-
Tep(epeHIIMOHHBIX MPOLIECCOB, BHI3BAHHBIX BIMSHUEM IOJBCKOTO SI3bIKA, & TAKKE
B CBSI3M C TCHACHIMEH K TMOpuau3anun ropopa. CUTyalys yHUKalIbHA eIlle U TEM,
YTO KOJIMUECTBO MH(OPMAHTOB, B UbEH PEUN COXPAHMIIACH (PPA3EONIOTHSI U KTO YIIO-
TpeOIsieT ee B CBOMX BBICKA3bIBAHUSIX B HACTOSIIIIEE BPEMs, BECbMa OTpaHnyueHO. BbI-
HIenepeYrncieHHbIe (pakTophl, CeNU(HKa U XapakTep aHaIHM3UPYEMOro MaTepHara,
a TaKOKe S3bIKOBAsi CUTYAIIUs CTAPOOOPSIIIIEB TIOBIHSIM Ha BEIOOP UCIIOIb30BaHHBIX
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B JIAaHHOH MOHOTpa(U¥ METO/IOJIOTUYECKUX PEHICHHH, KOTOPbIE MOTYT MOKa3aThCsl
HEOOBIYHBIMU /IS (hPa3e0IOTHIECKUX UccieaoBanui. OTHUM U3 TaKUX IPUMEPOB
SIBJISIETCSI BKJIIOUEHHE B ONMCHIBAEMBIN (hpa3eoIornueckuii poH]1 He TOJIBKO HECO-
MHEHHO BOCIPOM3BOJMMBIX B TOBOpPE CJMHUII, HO M (hPa3eoI0ru3MoB, HCIIONIb3Y-
€MBIX OJIHUM JIMIIb UH(GOPMAHTOM, M IO CHX IOp IIMPOKO HE MOATBEPIKICHHBIX,
KOTOpBIE, OIHAKO, MOSBJUINCH HA IMPOTSHKEHUU MHOTHX JIET B HEM3MEHHOM BUJE
B OJTHOM U TOM ke ujroiekTe. Takoe pereHne 000CHOBAaHO, BO-TIEPBBIX, HEOOXOIH-
MOCTBIO 33JJOKYMEHTHPOBaTh (hPa3eosIOTUI0 CTapoOOPsIAUeCcKOro roBopa, KoTopast
JI0 CHX IIOP HE HCCIICOBaHa, COXPaHEHA TOJNBKO B YCTHOH (POpPME U HAXOOUTCS O[]
YIPO30i UCUE3HOBEHUS, a BO-BTOPBIX, IOBTOPSIEMOCTBIO HEKOTOPBIX SIBJIICHUH, HE-
CMOTpS Ha €MHUYHBIN, CUTyallUOHHBII XapaKTep CO3/1aBaeMbIX KOHCTpykuuil. Ha
BBICOKYIO [IEHHOCTh JIaJKe OT/ICNbHBIX, CAMHUYHBIX TIPUMEPOB XKHUBOW peun nHPOp-
MaHTOB, 0OHAPYKHMBAIOIIUX, OIHAKO, HEKYIO 3aKOHOMEPHOCTh B NX (DOPMUPOBAHUH,
oOparuia BHUMaHue U A. 3eTMHBCKA, OMUCHIBAs MOJILCKHUH SI3BIK CTApPOOOPSIIIIEB:

Uznatam, ze nawet fakty jezykowe, ktore wystapity sporadycznie, raz czy dwa razy,
sg warte odnotowania — poniewaz cho¢ okazjonalne, nie sg przypadkowe (Zielinska,
1996, c. 119).

(«51 pemmna, 9TO ake TMHTBUCTHUYECKHE (DAaKTHI, BCTPEUABIINECS CIIOPAUIESCKH, Pa3
WU /1BA, 3aCITy>KHUBAIOT BHUMAHUSI — MOTOMY YTO OHM XOTh M OKKa3HOHAIIBHBI, HO HE
CIly4daiiHbI»).

JIOTIOTHUTEIBHYIO TPYAHOCTh B KOHTEKCTE cOOpa (pa3eosornyeckoro Mare-
puana roBopa crapooOpsieB B Ilonblie cocTaBaseT ynmoMsHyTas BbIIIE Majo-
YHCJICHHOCTh CTapOOOpPSTYeCKON OOIIMHBI U OTCYTCTBUE Y MHOTHX HH(pOpMaH-
TOB JIOCTaTOYHOW KOMIICTEHIIMH B OOJIACTH PYCCKOTO TOBOPA, YTO MO3BOJIMIO ObI
(hopMyaHpoBaTh BBICKa3bIBaHUS C HCIIOIBb30BaHNEM (pazeonorn3moB. [Ipumepom
9TOTO SIBNSIETCS CUTyalus, BosHUKIIas B 2014 rogy B mMa3ypckoM peruoHe, TIe
HE TOJIBKO OYCHb MaJIOUHCJICHHAs oOuuHa (OK. 45 4eloBeK), HO U HE BCe HH(OP-
MaHTBI BBIPAXKaJIH JKeJIaHHE TOBOPHUTH Ha PyCCKOM T'OBOPE, MPEANIOYHTAs MOIbCKUH
WJIN HEMEIIKHH SI3bIKH B KQ4eCTBE CpesicTBa o0IieHus. Ha si3bike mpeikoB ToBOpH-
J1 OOBIYHO CTapOOOPSIIIBI, IMUTPHUPOBABIINE M3 CYBAIKCKOTO pernoHa B XX Be-
K€, TIOATOMY MX peub Hellb3sl CYMTATh PENPE3EHTATHBHOM JIJIsl TOBOPa Ma3ypCKHX
crapooOpsieB. CuTyanus B CyBaJKCKOM M aBI'YCTOBCKOM PErHOHAaX HaMHOTO
JydIle, 4eM B Ma3ypcKOM, TaK KaK 3TH PETHOHBI SBISIOTCS OCHOBHBIMHU apeaja-
MH KOMITAaKTHOTO NPOXKUBAaHUsSI cTapooOpsieB B Ilonblie, 4To B 3HAYUTEILHON
CTETICHH BJIMSIET HA BO3MOXKHOCTH OOIIEHHS U YPOBEHb COXPAHEHHUSI MX POIHOTO
roBopa. Kpome Toro, HeManoBakHO, 4TO CTApOBEPHI CYBaIKCKO-aBT'yCTOBCKOTO pe-
THOHA SIBIISIIOTCSI ABYSI3bIYHON OOIIIMHOM, 8 HE TPEXbA3bIYHOM, KaK X €IMHOBEPIIbI
u3 Mazypun. Mazypckue cTapooOps/Iibl MOCTENEHHO yTPAaTHIId PYCCKHIA TOBOD,
MOTOMY YTO UMEJH BO3MOXKHOCTH BBIOOpA CPEIN JABYX JPYTHX SI3BIKOB, Ba)KHBIX



19

C TOYKHM 3peHusi uX (GpyHKUIMI: HEMEIKOro (IepBOHAYAIBLHO HCIIOJIB30BABIICTOCS
B cepe aJMHHUCTpAIINH, & B TICPCIIEKTHBE JaBaBIIEr0 BOZMOXKHOCTh OOIATHCS
BO BpeMs moe3nok B 'epmanuio), u moisckoro (¢ 1945 roma si3pika OKpy>KeHHS
u agmuHucTpanun). [Ipu aTom faxe y cTapooOps/IeB, )KUBYIIUX B OKPECTHOCTSIX
CyBajok u ABrycToBa, 3HaHHE PYCCKOTO TOBOpa 3aMETHO 0ciabeBaeT ¢ KaKIIbIM
MOCIEAYIONINM MTOKOJICHUEM.

VYpoBeHb BIAJACHUS PYCCKHUM TOBOPOM cpenu cTapoodpsiaueB B Ilombine Xxo-
pOIIO OTpakaeT JelieHHe Ha Pa3BUTBHIH M OTpaHMYCHHBIH KON, pa3paboTaHHOE
b. bepHinteiiHoM. OTIMYUTENFHBIMA YepTaMHu 000UX KOJIOB SIBIISIFOTCS: TIOHMMa-
HUe (WIM OTCYTCTBHE TaKOBOTO B CIy4ae OTPAHHYEHHOTO KO/a) 3aBUCHUMOCTEH
U OTHOIICHHUH MEX/Ty 2JIEMEHTAaMH U COOBITHSIMU U3 OKPY>KaIOIIEero MPOCTPaHCTBA,
YTO, B CBOIO OYE€PE/ib, BEIPAXKAETCSI B BO3MOXKHOCTHU MOCTPOCHHUsI Oojiee CIOKHBIX
BBICKA3bIBAaHUH, CoEpKaluxX 0000IIaroue Cy IeHNs U a0CTPaKTHBIC MOHSTHS,
OTpa’karoIiye YMOIMOHAIBHBINA XapaKTep; UCIIOIb30BaHHUE SI3BIKOBBIX CPEICTB, U30-
Ouitytomux Metad)opaMu, IPUIMHHO-CIIEICTBEHHBIMH CBSI3SIMU U JIOTUYECKUMH OT-
HOIICHUSAMH (B CJIydae pa3BUTOTO KoJa), TMOO0 MOCTPOCHUE MPOCTHIX KOHKPETHBIX
BBICKa3bIBaHNH, OTHOCSIIMXCS HEMOCPEICTBEHHO K OIPEACICHHOMY (parMeHTy
JIEHCTBUTENIFHOCTH, B KOTOPBIX 3MOIIUHU BRIPAYKAIOTCS CKOpEE C MOMOIIBIO BHESI3BI-
KOBBIX CPE/ICTB (B ciydae orpanuueHHoro koja) (Bokszanski u ap., 1977, cc. 107—
110). O pa3neneHur KOMICTCHIMNA HHOOPMAHTOB U3 CTAPOOOPSTUCCKON OOIHMHBI
B KOHTeKcTe Teopuu bepHinTeiina nucan u M. ImymkoBeku:

Staroobrzgdowcy postuguja si¢ jezykiem wysokim (polskim) zaréwno na poziomie kodu
rozwinigtego, jak 1 ograniczonego, podczas gdy jezyk niski (rosyjska gwara) stosowany
jest przede wszystkim w roli kodu ograniczonego. Wedtug Bernsteina kod ograniczony
(restricted code) jest przewidywalny pod wzgledem syntaktycznym i leksykalnym,
a sytuacja kontaktu jest w duzej mierze zrytualizowana i z gory okreslona. Informacje
w kodzie ograniczonym sa przekazywane w sposOb implicytny — ich zrozumienie
wymaga zakorzenienia w kontek$cie wypowiedzi, a argumentacja prowadzona jest
w sposob arbitralny. Z kolei kod rozwinigty (elaborated code), charakteryzuje sig
niska przewidywalnoscia syntaktyczna i brakiem przewidywalnosci leksykalne;.
W wypowiedziach zbudowanych na bazie kodu rozwinigtego informacje przekazywane
sa w sposob eksplicytny, w logicznym porzadku stow.

Nawet w dziedzinach, w ktorych dominuje gwara, w zdecydowanej wigckszosci
sytuacji uzywana jest ona na poziomie kodu ograniczonego, co w przypadku potrzeby
przekroczenia jego waskich zasobow strukturalnych i leksykalnych prowadzi do zmiany
kodu na jezyk polski jako bardziej uniwersalny pod tym wzgledem lub do zapozyczania
i kalkowania polskiej leksyki, frazeologii oraz struktur syntaktycznych (Gluszkowski,
2010a, cc. 89-90).

(«CtapooOpsAIEl HCTIONB3YIOT BEICOKHUIT SI3BIK (IOJIBCKHI) KaK Ha YPOBHE Pa3BUTOTO,
TaK ¥ OTPAaHUYEHHOTO KOJIa, B TO BPeMsl KaK HU3KHUH A3BIK (PYCCKHI TOBOP) UCHOMB3yeTCst
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NPEUMYILECTBEHHO KaK orpaHuueHHbl koa. CorracHO bepHIuTelHy, orpaHMYeHHBIN
Kop (restricted code) CHHTaKCHYIECKH M JIEKCHUECKH MPEICKa3yeM, a CUTYaIHsI KOHTAaKTa
BO MHOTOM PHTYaJIM3MPOBaHA U NpenonpeencHa. MHpopMalys B OrpaHHuCHHOM KOJIE
(elaborated code) nepenaercsi UMILTUIIATHO — U1l €€ MMOHUMAaHUS TpeOyeTcst 000CHO-
BaHHOCTbh B KOHTEKCTE BBICKa3bIBaHUs, @ apIyMEHTALMs OCYIICCTBISICTCS IPOM3BOIIb-
HBIM 00pa3oM. Pa3BUTHII KOZ, C IPyroil CTOPOHBI, XapaKTEPU3yeTCsl HU3KOH CHHTAKCH-
YECKOM MPE/ICKa3yeMOCThIO U JICKCHYECKOM HEIpeICKa3yeMOCTh0. B BbICKa3bIBAHMSX,
[IOCTPOCHHBIX Ha OCHOBE Pa3BUTOrO Koia, WHMOPMAIHMsS MEepefacTcs SKCIUIUIUTHO,
B JIOTHYECKOM TOpsi/IKe CIIoB. Jlaxke B 001aCTsX, B KOTOPBIX JIOMUHUPYET TOBOD, B II0/1a-
BIISIFOLIEM OOJIBIIMHCTBE CHTYAIMIl OH HCIIOJIB3YEeTCsI HA YPOBHE OIPAHUYCHHOTO KOJIa,
YTO B CIyyae HeOOXOMMOCTH BBIXO/IA 38 ITPE/IEIbl €ro Y3KOro CTPYKTYPHO-JIEKCHYECKO-
ro (oHIa MPUBOANT K M3MEHEHHUIO KOJIa Ha MOJILCKUH KakK OoJiee YHUBEPCATIbHbIN S3bIK
B 9TOM OTHOLICHUH, UM K 3aHMCTBOBAHHIO M KAJIbKUPOBAHHIO MOJIbCKOM JICKCHKH, (pa-
3COJIOTUH M CHHTAKCHYECKHUX CTPYKTYP»).

CeroaHsi HeMHOTrMEe MH(OPMAHTBI UCIIOJIB3YIOT TOBOP Ha YPOBHE Pa3BUTOTO
Koy1a (ToaBstoniee OOJIbITMHCTBO U3 HUX — IPEJICTABUTEIH CTAPILETO IIOKOJICHUS ),
a (hpazeosorusi BCTpEyaeTcsl NPex/e BCEro B BHICKA3bIBAHUSIX HMEHHO Ha YpOBHE
3TOro Kojia. B CBsI3U ¢ 3THM, XOTs B XOJ¢€ IOJICBBIX HccienoBanuii B 1999-2022 rr.
YAAJI0Ch MOTOBOPUTH ¢ 250 ujieHaMH CTapooOpsAYeCcKol OOLMHBI, MEHEE MT0JI0BH-
HBI U3 KOTOPBIX COIVIACHIINCH Ha 3aIliCh HHTEPBBIO, Ppa3eoornieckuii MaTepuanl,
coOpaHHBIN JUIsl HAacTosAIIeH MOHOTrpaduu, nonyyeH Bcero ot 60 npencraBurenei
00I1MHEL. B 3anmcsx pa3roBopoB co MHOrMMH HH(pOpPMaHTaMH (pa3eooru3Mbl BO-
00111e HE BCTPEYaIIUCh.

CrpykTypa MoHOrpadumn

CrpykTypa paOOTBl COCTOMT W3 NMPEAMCIOBHS, LIECTH IJIaB, IEPBBIC TPH U3
KOTOPBIX MMEIOT TEOPETHYECKUH XapakTep, a OCTaJbHbIE — IMIHMPHUCCKHUH, 3a-
KITFOYeHUs], Onbnuorpaduu 1 NPUIOKEHUH, B KOTOPBIX TTOMEIIEHBI: CITUCOK (pa-
3€0JIOTM3MOB, PACCMOTPEHHBIX B MOHOTPA(UH, CIIUCOK (PPa3eoOrHIECKUX KaJleK
1 TIONyKaJIeK, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 MOJIBCKOTO SI3bIKA, A Takxke Mpasuia 3amucu OE
1 (parMeHTOB TUAJICKTHBIX BhICKa3bIBaHUil. B ImaBe | n3noxena ucrtopust BO3HUK-
HOBEHHS CTapoOOPSIUECcTBa, TAIbBI IIEPECETICHUS CTapOOOPsIIEB U UX Cyabda Ha
3emisix Peun IMocnommroii. [IpeacraBnensr Takxe n30OpaHHbIe, HanOoIeEe Xapak-
TEpHBIE YEPThI KYJIBTYPHl CTapOOOPSAALEB, KOTOPhIE OTIMYAIOT UX OT HOJIBCKOTO
oxpyxeHnus. ['masa Il mocseHa S35IKOBOMY MTOJIOKEHUIO TOBOPA CTApOOOPSALIEB
B IIOJIbCKOH CpeJie, a TAKXKe COAEPKHUT ONMCAHUE €TO COBPEMEHHOTO COCTOSHUSL.
Ocoboe BHUMaHHUE YAEICHO BOIIPOCAM, CBSI3aHHBIM C MHOTOSI3BIYHEM — OTIpEeiIe-
HBI TIOHATHS U SIBJICHUS, KIIOUEBBIE [UI OHMMAHHS S3bIKOBOH NEHCTBUTEILHOCTH
WICHOB U3Y49aeMOi OONIMHBL: MHTEPEPEHIHS, BYSI3bIUUE, TUITIOCCHS, ITpodiiemMa
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MEePBUYHOCTH U BTOPUYHOCTH fA3bIKa, OCTPOBHOM XapakTep rosopa. I[Ipemmer
I'maBbr III cOCTaBIISIFOT TEOPETUKO-METOLOJOTMYECKUE 3aMEUYaHMsI O CYLIHOCTH
U oObeMe MOHATHs (paseosiorid. B HeMm mpeicTaBieHbl HIOAHCHI, CBSI3AHHBIC
C TIOHMMaHUEM TOHATHS (Ppa3eosorn3mMa MCCleI0oBaTeNsIMU, Pa3IMuHbIC KOHIETI-
K (hpazeosqornuecKux MCCICIOBAHUM, NOCTIKSHUSI B 3TOH 00JaCTH S3bIKO3HA-
HUS M KOHCTUTYTHBHBIC Npu3Haku (pazeosnornzma. B xonue [aser 111 onucanst
NPUHATHIC B JaHHOI MOHOTpaduu pelieHus! OTHOCUTENBHO AeUHUIMN (pa3eosio-
ru3Ma BMECTe C KOMMEHTapueM, 000CHOBBIBAIOIIUM BbIOOp. [aBa IV — BBeneHue
K JaJIbHEHIIIUM pa3MBIILICHUSIM, OCHOBAHHBIM Ha aHAJIM3¢ COOpaHHOTO (hpa3eorio-
rHYEeCcKoro marepuaia. B Hell paccmarpuBaeTcs crenu@uka pa3HOS3bIYHON (pa-
3€0JIOTHH cTapoodpsauIeckoro ropopa B Ilonbine, a IMEHHO Takue SBJICHHSA, Kak,
B YaCTHOCTH, BAPHAHTHOCTH, NIepeocMbIciieHue U uckaxenue ¢popmbl DE. Kpome
TOTO, B HEll TMOMEIIEHbI 3aMeYaHusi OTHOCHTEILHO METOJI0B cOOpa Marepualna, ux
NPEUMYIIECTB U HEJOCTATKOB, a TAKXKe CJIOKHOCTEH, CBSI3aHHBIX CO cOopoM (hpa-
3C0JIOTHH U TIPOBECHUEM TIOJICBBIX HCCiIenoBaHui. [1aBa V, Hanboee o0ImupHasi,
MOCBSIIEHA POHOM JUIs CTapooOpsAYECcKOro ToBopa (paszeosioruu (B TOM 4ucIie
U KyJIBTypHO MapKHpPOBaHHOI), T.e. OOIEHAPOTHBIM PYCCKUM, IICKOBCKUM U JH(D-
(dbepeHIManbHBIM  (ppa3eosoru3Mam, XapaKTePHBIM TOJNBKO JJIsi CTApOOOPSIICB
B [lonpmie. Marepuain, TpeaCTaBICHHBIA B 3TOH yacTu MoHOrpaduu, ObUT Mpo-
AQHAJIM3UPOBAH C TOUYKH 3PEHUS CEMaHTHKH U cTpoeHus otaenbHbIX DE, 3atem Ha
9TOI OCHOBE OBUTH OTPE/ICIICHBI PA3IMYHS MEX/Y OTACIBHBIMH (PPa3eoOTH3MaMH,
3a(h)MKCHPOBaHHBIMH B TOBOPE CTAPOOOPSIIIEB, U UX CIOBAPHBIMH SKBHBAJICHTAMH.
I'mara VI, mocnennsist, 3HAKOMUT ¢ MPOOJIEMOIl HHOSI3BIYHBIX BJICMEHTOB, 3a(hUKCH-
POBaHHBIX B HCClleyeMoM (pa3zeonioruyeckoM (onae. B nanHom pasnene ocoboe
BHHMaHHE YJIEJICHO INPOSIBJICHUSIM TOJILCKOTO BIMSHHSA BO (DPAa3eojOruu B CBSI3U
C €ro KOJINYeCTBOM M JIOMUHHPYIOLIEH poJIbIo B MocieaHne roasl. KynmpmuHaime
AHAJMTUYECKOM YacTH MOHOTpa(uu SBISETCS 3aKJIIOUCHHE, COJICPIKAIIee BBIBOJIBI
MIPOBE/ICHHOTO MCCIIEIOBAaHMS B BHJIC OTBETOB Ha M3JIOKEHHBIE BO BCTYIUICHUN HC-
ciietoBaresbekue Bonpockl. B [punoxenun 1 conepkutest ciucok (paszeonorns-
MOB, PacCMOTPEHHBIX B padoTe, MpeJCTaBICHHbIH B andaBuTHOM nopsake. s
OoJTbILICH HAISIIHOCTH MaTeprall pa3ouT Mo S3bIKOBOMY MPOUCXOKACHHUIO OTAEIb-
HbIX OF (mnm ux snemenrtos). B [punoxennn 2 momerieH crmcok 3adukcupoBan-
HBIX ()Pa3eOIOrNUECKUX KaJIeK M MOJTyKaJeK M3 MOJbCKOro si3bika. B [Ipunoxennn
3 npuBeCHBI IIpaBuJiIa 3alMCH (HParMEeHTOB AMATEKTHBIX BHICKAa3bIBAHHM.

k%

MBI XOTHM BBIpa3uTh NIyOOKyI0 OJIarofiapHOCTh pPelieH3eHTKaM MoHorpaduu,
npod. Xannne Xoxypckoii u mpo¢. EBe KomopoBckoii 3a Bce 3amedanust ¥ IpeJyio-
JKEHHBIE JOTOJIHEHUS, O1aroapst KOTOPbIM Mbl CMOTJIM M30€KaTh MHOTHX OIIHOOK.
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OTenbHO MBI XOTUM MOOIArofapuTh PEIICH3EHTOB HaIllel KaHIUIAaTCKON Tuccep-
TaI¥, CTaBIICH OCHOBOW JUIs HAIMCAHUS JaHHOW MOHOrpaduu — mpod. Mares
Paka u HbiHE nokoiHyto npo¢. Eneny Koposnéy, koTopble CBOUMH METOOJIOTH-
YECKMMH 3aMEUaHMsSIMH M COBETaMH IOCIOCOOCTBOBANM yIOpsiioueHHo (paseo-
JIOTUYECKOr0 MaTepuasia U paclIMpPEHUI0 HEKOTOPBIX BOIIPOCOB. BhIpaxkaeM Takxke
UCKPEHHIOK TPU3HATEIBHOCTH Mpod). Muxany [mymmkosckomy u mnpod. Credany
IxnboBCKOMY, KOTOpbIe Ha pa3HBIX 3Talax HAIlero MCCIeJOBaHUS IIEAPO JENU-
JIMCh CBOUMHM 3HAHUSIMHU, PO(ECCHOHAIBHBIM OINBITOM U MOAJICPKUBAIH JT00PhIM
CJIOBOM.



I'nmasa I. CtapooOpsiaubl: ncTopuyecKue
U KYJbTYPHBbIE CBeJIeHMsI

1.1. UcTopusi BOBHUKHOBEHHSI CTAPOOOPsAUECTBA

Bo Bropoii nonoBune XVII Beka npousomen packon B Pycckoli npaBocias-
HOU 1iepkBU. [IpHunHON packona craja JUTyprudyeckas pedopma, MmpoBeIcHHAS
narpuapxoM Hukonom npu noanepskke naps Anexcess Muxaitnosuua (Ilotamenko,
2006, c. 35; Iwaniec, 1977, cc. 21-25). KocBeHHO pacnaj BHYTpHU MpaBOCIaBHON
OOIIMHBI OBLT BBI3BaH U IMOJUTHYECKHMMHU (DAaKTOpaMH, TAaKUMH, KaK CTpEeMIICHHUE
K pPEeIUruo3HoMy obwenuHeHuto ¢ Poccueii JleBoOepexnoit Ykpaunsl (1654 ron),
a Taloke yXy/IIEHHEeM yCIOBUH *KU3HU XKUTeJIeH okpanH. PacTylee HenoBOIbCTBO
HU3IIKMX CJIOEB HACEJICHUS], BBI3BAHHOE OE/ICTBEHHBIM COLUAIBLHO-OBITOBBIM I10JIO-
JKEHUEM, 03Ha4ajio, YTO C CaMOro Havaja pedopmaTopckoe JIBIKEHUE, Kak U 0pH-
IaIbHbIE eHCTBUA IAPCKOI U IIEPKOBHOM BIIACTEH, HEe BCTPEUaslo UX MOAJIEPIKKHY,
JIOTIOJTHUTEJILHO BBI3bIBasi HEOBEpHE U OTBpalleHue (3eHbKoBckuid, 1995, c. 142;
Grek-Pabisowa, 1998/1999, c. 14).

YToObI OHSTH CYTh packosia B Pycckoil mpaBociiaBHOH HEpKBHU, HEOOXOHMO
Oosnee TIOIPOOHO PacCMOTPETD CIOKHBIN COIMAIbHO-DKOHOMUUECKUH (POH KHU3HU
B pycckoM rocynapctBe XVII Beka. Ha Tsbkenyro conuanbHO-OBITOBYIO CUTYaLUIO
HU3IIHMX CJIOEB PYCCKOrO OOIIECTBA HAIOKUICS DSl COOBITHH, HA4aJOM KOTOPBIX
MOXHO cunuTath CMyTHOE BpeMs, T.e. BpeMs BCEOXBaThIBaIOIIEro kpusuca. B nan-
HBII IepUOJ] IPOU30IILIO, B YaCTHOCTH, NOAABICHHOE B KOHEUHOM UTOT€ BOOPY>KEH-
Hoe BoccraHue lBana BonoTHHKOBa, oTIMYarolieecs MUPOKUM OOIIEeCTBEHHBIM
OXBaTOM, B KOTOPOM IPUHUMAJIO yYacTHE KPECThSHCKOE, Ka3allkoe U JBOPSHCKOE
Hacenenue (Bazylow & Wieczorkiewicz, 2005, cc. 100-101). [Tocnencrsuem Boc-
CTaHusI OBUIO MOCTENEHHOE YXYALUISHUE MOJIOXKEHHsI HU3ILIHNX cIoeB odniecTra. J{o-
MOJTHUTENBHO B 1649 roy OKOHYaTeTbHO CAHKIIMOHUPOBAIOCH CYIIIECTBOBAHHE Kpe-
MOCTHOTO IpaBa, MoATBepkaeHHOTO Coboprbim yrodxcenuem (Iwaniec, 1977, ¢. 22).
deonanbHas OOLIECTBEHHAS CTPYKTypa ONMpajach Ha HKCIUTYyaTallUI0 KPECThsH
U MEJIKHUX MOMENIMKOB. XOTs IEpKOBb MUIpajia OOJbIIyIO polib B (heomanbHON cH-
cTeMe, MpPEeACTaBUTENN HU3IIETO JyXOBEHCTBA TAKKe HE SIBJSUTHCH 00eCIIeueHHBI-
MH: UM BBIJIEISUTUCH JIMIIb HEOOJBINE YUYaCTKU 3€MJIH, TIPH 9TOM OBLIO 3arperie-
HO 3aHMMAaThCS JTaXKe MEJIKON Toproiieit u pemeciom (Iwaniec, 1977, cc. 22-23).
Henerkasi cutyanust yrmoMsHyTBIX CJIO€B OOIECTBA MPUBENA K POCTY MPOTECTHBIX
HaCTPOEHUM.
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[lepBasi onmno3uunonHas rpymna — Kpyocox pesnumenei 6nazovecmus (Mu
60201100Yybl) — BO3HUKIIA TIPUMEPHO B 1646 romy U COCTOsIIA U3 IPEACTABUTEICH
JIlyXOBHBIX M CBETCKHX JHIL, coOpasmuxcs Bokpyr Credana Bonudarbesa, 1ap-
CKOro TyXoBHHKa. Kpy)KOK B Hauane CBOEH AEATENBHOCTH OOBENMHSUI KaK CTO-
POHHHUKOB, TaK W MPOTUBHUKOB BBEIACHHBIX M03ke pedopm Hukona, B ToM uucie:
nporonona Moanna Heponosa, ABBakyma, Jlanunia xoctpomckoro, Jlorruaa my-
poMcKoro, JlaHNHIIa TEeMHUKOBCKOTO; HHTEPECOBAIIUCH €0 ACATEIbHOCTHIO U OyIy-
i narpuapx HukoH, a Takxke naps Anekceit Muxaiinosud (Bypradgt & Vinakos,
1996, c. 154; Iwaniec, 1977, cc. 23-24). I'maBHOI 11e/1bI0 OOTOJIIOOIIEB SBISLIOCH
«yKperuieHne OyarouecTust B pycckoid LlepkBH, B TOM YuCIie yCTAaHOBICHUE €MHO-
miacus U Hapeunoeo nenus» (Bypradr & Yimakos, 1996, c. 154), a Taxxe yaudu-
KallMsl PETUTHO3HBIX OOPS/IOB U YIIOPSI0YEHUE BCEX eI, KOTOPbIE Ha MPOTSHKEHUH
BEKOB MoiBeprayinch uameHenusm (Iwaniec, 1977, c. 23). Kpy»ok npekpaTui CBOO
JIeSITETBHOCTH MOCIIE PACKOIa.

B 1652 rony marpuapxom Poccuu cranosurcsa Hukon. Byayun genoBexoMm cy-
POBBIM M XapuU3MaTHYHbIM, OH OBICTPO 3aCiyKWJI Npu3HaHue uapsi Ajekcest Mu-
xannoBnga. Cpasy xe nociue npuHATHsI caHa HukoH Havasn 6eCKOMIPOMHUCCHO BBO-
JIUTh [IEPKOBHBIC Pe(OPMBI, IPUIMHON KOTOPBIX CTAIH MPAKTHKH MEPEIUChIBAHUS
JUTYPrUYeCKUX KHUT BPYYHYIO 10 MCIOJh30BaHUS nedaTu. CleAcTBHEM TaKoro
croco0a KOMMPOBAaHUS OKa3alUCh MHOTOYHCICHHBIEC OIMIMOKH, KOTOPBIE TTOBICKIH
3a co00ii HapyILIEHHsI TPAIUIIMOHHBIX TEKCTOB U CIIOCOOCTBOBAIM BO3HUKHOBEHHIO
pacTyIero KOJIMYeCcTBa N3MEHEHUH 10 CPABHEHHIO C TPedecKuMHU oopasuamu. Bo-
MPEeKH PEKOMEHAALUAM TPEUECKUX CBSIIEHHUKOB, KOTOpPBIE 00paIlagyl BHUMAaHHE
Ha UCKa)KEHHsI MOJIMTBEHHBIX TEKCTOB M TPEOOBAJIN UX HCIIPABUTh, PYCCKUE ITPABO-
CJTaBHBIE ITPOIOJIKAIIM MOJIUTHCSI COITIACHO PYCCKUM BEPCHUAM JINTYPTUUECKUX KHUT.
Co BpeMeHEM Cper MHOTHX BEPYIOIIUX PYCCKOHM LIEPKBU OKOHYATEIBHO CIIOXKH-
JIOCh YO@XKICHHUE, YTO UMEHHO PyCh SBJISIETCS CBATOM 3eMJICH, HICTUHHO [TPABOCIIaB-
HOH M ClIe/lyIolIeH MPaBUIIbHBIM 00psiiaM, a rpedecKre MPaBoOCIaBHbIC OTCTYUIIN
OT €MHOW MCTUHHOM Bepbl. HecMOTps Ha BO3MYyIIeHHE OOJIBIIION YaCTH PYCCKOTO
0011IeCTBa, B OCHOBHOM KPECTbsIH M HEKOTOPBIX CBSILEHHUKOB, HUKOH mpoomkan
cBoro pedopmy (Bazylow & Wieczorkiewicz, 2005, cc. 116—-117).

[TomMuMmo moCTyaTa 0 BOCCTAHOBICHUHU HCIIONB3YEMBIX B IUTYPTHH KHUT B UX
MEPBOHAYAJIFHOM BHJE, BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIEM TI'PEYECKOM peaakmuu (cM.
3enbkoBckui, 1995, cc. 217-226), pedopMaropsbl BHECIH TaKXe psii Ipeodpaso-
BaHMi B 00psiioBOi cdepe. BakHeimumu U3 HUX ObLIM: U3MCHCHHUE HAMHCAHUS
umenn Mucyc (Mucyc Bmecto Hcyc), n3MeHEHHE KOJHMYECTBA MCIIOIb30BABIINXCS
BO BpeMsi OborociyxeHuid npocgop (st BMecTo cemu) (Iwaniec, 1977, cc. 28-29;
Riasanovsky & Steinberg, 2009, c. 206), 3aMeHa IBYIEpCTHOIO KPECTHOTO 3HAME-
HUs (08ynepcmue) Ha TPEXNIEPCTHOE, CMEHA HAMPABJICHMSI IIIECTBHSI KI10 IBUKCHHUIO
CONTHIA» (C BOCTOKA Ha 3amajl — npoxodcoenue nocolonb) Ha MECTBUE B CTOPOHY,
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MPOTUBOIIOJIOXKHYIO JIBHIKEHHIO COJIHIIA, & TAK)KE 3aMEHa BO BPEMsI [ICHUSI IByKpaT-
HOTO «Auiyiisy Ha TpoekpatHoe (cyeyboe annunys) (Grek-Pabisowa, 1958/1999,
c. 36).

I[J'Iﬂ YacTU BEPYIOMUX MPCITOKCHHBIC U3MCHCHU A, COCPECTOTOYUBIINECS TJ1aB-
HBIM O6p330M Ha NMEPECMOTPEC HECPKOBHBIX KHUI' U OUHMIICHUHN UX OT PYCCKHX DJJIC-
MCHTOB, 6])IJ'II/I €pEChbIO, OTCTYIIJICHUEM OT e[[HHCTBeHHOﬁ UCTUHHOU BEPLI, BCIICI-
CTBUC YCTO ABJIAJIMCH HCIPUECMIICMBIMU — IMMO3TOMY OHHU PEHIWIIN NPUACPKHUBATHCA
M3BECTHOTO MM TOpPSJKAa M TPAJAWIHMU, OTKA3aBIIKCh OT «HOBOTO» IIPAaBOCIIABHS.
OdurnmanbHON 1aToit packoiia cuutaercst 1667 rom, T.e. 0M00peHUE paHee MPe/Io-
JKEHHBIX U3MEHEHUH BO BpeMsl «BeJukoro codopa» (bapanosckuii & Iloramenko,
2005, ¢. 322; Ioramenko, 20006, ¢. 41; Grek-Pabisowa, 1998/1999, c. 13).

Crenyer OTMETHTB, YTO WHHMIMATOPOM IIEPKOBHBIX pedopM ObUT U caM Lapb
Arnekceli MuxaiioBiY, KOTOPBIN B MX BBEICHHUU BHJEI IIAHC Oosiee 3GGEKTUBHO
LEHTPaIN3UPOBaTh rocynapcTBo. Llenbio maps Obuta Take yHudukanus Pycckoi
npaBociaBHON 1epkBU ¢ llepkoBbio JleBoOepe:kHOM YKpanmHBI, KOTOpasi paHbIIIe
NOAYMHSUIACh marpuapxy KoHCTaHTHHOINONS, a Mocje MajeHHs ropoaa J0JKHA
ObUTa MOAYMHATHCA PYCCKOMY TOCYJApCTBY Kak €IMHOMY HCTHHHOMY Hacien-
HUKY BHM3aHTHICKUX HMIIEPATOPOB, OXBaThIBAIOLIEMY BEChb IIPABOCIABHBIM MHUDP
(Bazykow, & Wieczorkiewicz, 2005, c. 117).

Kak yrmoMuHanoch BbIlI€, 4acTh PYCCKOTO OOIECTBa He MpHHsUIA pedopmy,
cyuTasd BBCACHHBIC M3MCHCHHA CPCCHIO U OTCTYIIJICHHUEM OT e[[HHCTBeHHOfI uc-
TUHHOU Bepbl. [[pOTHBHUKOB HOBOTO MOPsIJIKA HAa3bIBAINA CTAPOOOPSALIAMHU, CTAPO-
BepaMu, packosibHuKamu (0T pycck. packon) (Grek-Pabisowa, 1958/1999, c. 36).
CBeTCKI/Ie 1 IICPKOBHBIC BJIACTU HE Co61/1pan1/101) MUPUTHCA C HEMMOCTYHIaHUEM U HE-
MEJUICHHO HavajM TOJaBJICHUE aKTOB comnpoTusieHus pedopmam. [larpuapx Hu-
KOH OBICTPO MOOWMIICS MOMACPKKU Laps Ajiekces MuxaiioBuua. Biactu Havasu
HE3aMEUTUTEIILHO OCYIIECTBIIATH pe(hOPMbI, 8 HETOMUUHUBIIINXCS, CPEIH KOTOPHIX
OBIIO MHOTO TIPEJICTAaBUTENCH CPEIHEr0 W HU3IIEro AyXOBEHCTBA, CTAIN HaKa3bl-
BaTh JKECTOKMMH DENPECCHUSMH U TPECIIENOBAaHUAMHU: UM yrpaxkain aHademoid,
Jaiajii UMYyIeCcTBa, I/I36I/IBaHI/I 1 ObITAJIN, OTIPAaBJIAIN B OTAAJICHHBIC YTOJIKU Poc-
cum WK 3akimodand B TiopbMbl (Grek-Pabisowa 1998/1999, cc. 14—15; Iwaniec,
1977, c. 31; Riasanovsky & Steinberg, 2009 cc. 206-207). HecMoTpst Ha sKeCTOKHE
perpeccrt, KOJIMYECTBO CTOPOHHUKOB CTaporo o0psizia pociio, 0COOEHHO Ha OKpa-
uHax Poccum, rae roHenus Obutn mMeHee yacTeiMu (Grek-Pabisowa, 1958/1999,
c. 36). [ombITKa NMPENOTBPATUTh PACIIPOCTPAHEHUE pacKoia MpUBela K ele 0oib-
HIeMy y>KECTOUCHHIO MEp MPOTHUB CTapooOpsianeB. Yxke B derpane 1653 r. nepen
BEJIMKUM nocTtoM Hukon MpUKa3ajal OTpaHUYUTh KOJIMYECTBO IMOKJIIOHOB BO BpPEMS
MonuTBbI cBsitoro Eppema Cupuna M 3aMEHHTH JIBYNEPCTHOE CIOKEHHE JUIS CO-
BCPUICHUA KPECTHOTO 3HAMCHUSA TPCXINMEPCTHBIM, a4 TEX, KTO HC IMOAYMUHAJICA HO-
BBIM TIpaBHJIaM, IyOIMYHO TPOKIIMHAI BO BpeMsi borociyxkenuit. C 1655 1. HOBbIN
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narpuapx Peurmi u30aBUTHCS OT UKOH T.H. ()PAHCKOTO HJIH MOJILCKOTO MMHChMa, T.C.
TeX, KOTopble ObuTM HamucaHbl B [lonbine win Ha 3amazge. [t peanusamuu 3Toi
e HukoH Haka3bIBan BBIKAJBIBATH IVIa3a I/I306pa)KeHHI)IM Ha HMKOHAaX CBATBIM,
a 3areM OOHOCHTB B TAaKOM BHJIE 110 TOPOJLY, YTOObI B KOHEYHOM MTOTE YHHUYTOXKHTH
uX, pazouBas o noJ. Takoe MoBe/ieHHEe BHI3BIBAIIO BO3MYILEHHUE U COITPOTUBIICHHE
O6H16CTB8., TaK KaK MKOHBI SIBJISTIOTCS O4€Hb BAXKHOM YaCThIO paBOCJIaBHOI'O KYJIbTa
(Iwaniec, 1977, cc. 28-29).

Co BpemeHeM no3unus narpuapxa HukoHa craHoBMIIach Bce ciiadee, 4To CBsi-
3aHO, IMPEKIAC BCEIO, C €ro JUYHBIMU U MOJIUTUICCKUMU aM6I/IHI/IHMI/I. Ero JACATCIIb-
HOCTB IE€pecCTajia OrpaHUIMBATHCA JIMIIb HEPKOBHBIMU JICJIaMU, OH MbITAJICA y4a-
CTBOBATh B IOCYAApCTBCHHBIX J€JIaX, B TOM YUCJIC U B 3apy6e>1<H0171 TIOJIMTHUKEC, Ha-
YaJl OTKPOBEHHO MPOBO3IVIAIIATh TIPEBOCXOACTBO LIepKBU HaJl CBETCKOM BIACTHIO,
4TO OECIOKOMIIO OOsIp, a TaKKe BBI3BAJIO HEJAOBOJILCTBO Laps. Beiencreue sToro
B 1658 romy HukoH ObLT BBIHYKICH OTKa3aThCsl OT craryca marpuapxa. OqHako
pehopMbI BBOIUIINCH Y)KE HE3aBUCUMO OT yuacTtus Hukona. Pa3ouapoBanHoe 00-
mEeCTBO, INTAaBHBIM 06pa30M HU3MINE JYXOBHBIC, MTOMCIIUKN U KPECTHhAHE, KOTOPLIC
HaJIesUTHCh Ha NpeKpalieHne pe)opM BMECTe ¢ Ha3HAYCHUEM HOBOTO MaTrpHapxa,
BbIpaXKaJii CBOU IMPOTCCTHI, UTHOPHUPYS HOBBIC TCKCThI MOJIUTB U ICMOHCTPATUBHO
CIIeys CTapbIM 00psiIaM, B CHJIY YEro PEIPECCHHU TI0 OTHOIICHHUIO K MTPUBEPIKHI[AM
cTaporo o0psiaa Hauanu ycunusatbes (Iwaniec, 1977, ce. 30-31).

B 1668 romy mpou3onuio BOOPYKEHHOE BOCCTaHHE CTapOOOPSIIIEB MPOTHB
Bnacteil B CosoBenkoM MOHacTelpe Ha ceBepe Poccun. MoHaxu, pemMTeNbHO
OTKa3aBIIHECsS MPHUHITH PehOpPMbI U HOBOM3OPAHHOTO HIYMEHa, OOOpPOHSIIHCH
8 JIeT, HO B KOHIIE KOHIIOB MOTEPIIENN MOPaXKEHHE M3-3a TPEIaTesIbCTBA OJHOTO U3
HuX. C NOBCTaHIIAMHU PaCcIpaBHINCh, a HApOJ| NpU3HalI uX MydeHukamu (Iwaniec,
1977, c. 31).

OuepenHble LIAPK MPOJOJIKAIH MOJIUTHKY PENPECCHUI TIPOTHB CTApOOOpPS/IIEB
KaK B ropoaax, Tak 1 B IPOBUHIIUAX. OCO6yIO JKECTOKOCTH B 3TOM OTHOLICHUU IIPO-
spisiia napuna Codws, koropas B 1684 rogy m3aana ykas, nperycMaTpUBaBIIHiA
HaKa3aHWs 3a MCIIOBEIaHUEe CTaporo o0psijia, B TOM YUCIE M HaKa3aHWe CMEPTHOM
ka3Heio ([Toramenko, 2006, cc. 118—122; Grek-Pabisowa, 1998/1999, c. 15). Ycu-
JICHHUC CaHKIlI/Iﬁ U HCBO3MOXHOCTH HMCIOBEA0OBATHL CBOIO BEPY B KOHCUHOM HUTOIC
NPUBEIN K MAacCOBBIM MEPECEJICHUSIM CTapoOOpsILEB CHavyajla B pa3HbIe YacTH
Poccuiickoit umnepun, a 3atem u 3a ee npenens! (Ilotamenko, 2006, cc. 142—158).
BC)KCHLU)I CCIIMIIUCh B OTAAJICHHBIX, ITYCTBIHHBIX MECTaxX, BAaJIU OT pOCCHﬁCKHX
Biacreit (Iwaniec, 1977, cc. 33—34). Kposagsie penpeccuu B Poccrn 3aKOHYHITUCH
ToJbko B 1905 roay mocne npunstus Hukomaem 11 ykaza «O0 ykperuieHHH Havas
BCPOTCPIUMOCTHUY, IO KOTOPOMY CTapOO6pHI[HI)I IMOJIYYHNJIN TOJIHBIC I'PAXKIAHCKHUC
npasa (Licharewa, 1938, c. 113).
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[1epBbie rpymoBbie MUTPALIUK UMEIH MecTO yxke npu napesHe Codre B XVII
BEKE B CBS3U C HAYaJIOM PacCTPEJIOB MPHUBEPIKEHIIEB CTAPOro Mopsiika. Murparuu
4acTO MPOUCXOIMIN B HECKOJIBKO JTAIOB, MPUYEM OT/JEIbHbIC YaCTH MYTH ObLIN
BBI3BaHbl PA3IMYHBIMU (DAaKTOpaMM: TEpPBBIA STall Bcerna ObUT PEIMIHO3HBIM,
a mocieayonre o0bIYHO OBLIM CBSI3aHBI C DKOHOMHUYECKUMHU U MOJIUTHYECKHUMHU
npuuyrHamu ([Toramenko, 2006, cc. 158—162; Grek-Pabisowa, 1998/1999, c. 17).
B pesynbrare, B koHIle XX BeKa CTapoOOpsIUYCCKUE OOIIMHBI HACEISUTH YEThIpE
KOHTHHEHTa mMupa: EBpomny, A3uio, AMepuKy U ABCTpajHio, CO3/aBasi TUACTIOPHI
BO MHOTHX cTpaHax: ApmeHuu, ABctpanuu, AsepOaiiikane, benapycu, bpazumun,
Bonrapun, I'py3un, Kanazne, JIlutrse, Jlateun, I'epmanuu, HoBoit 3enanauu, [Tons-
e, Pymbinnn, CILA, Vipaune, Ypyraae, @pannun 1 Icronnu (Grek-Pabisowa,
1998/1999, cc. 17-18).

C camoro Hauana BHYTPH CTapoOOpPSIUECKOH OOIIMHBI MPOUCXOAMIN PACKO-
abl — yxke B XVII Beke OHM Kacaluch OTHOLLEHUS K JAYXOBHOW MepapXuu, B pe-
3yJIbTaTe Yero BOHUKIIN JIBA OCHOBHBIX TEUCHUS: OSCIIONOBIIbI, HE MPU3HABABIIHE
XUPOTOHUH, CIENaHHOI IMOciie packona emHCKONaMH, Ha3HaueHHbIMM HukoHOM,
U TIOTOBIBI, MPUHUMAIOIIME B CBOM OOIIMHBI MPABOCIABHBIX CBSIICHHUKOB, CO-
ITACUBIIKMXCS CIIY’KUTB T10 JTI0pe(pOpMEHHBIM 00psiiaM. [1aBHBIM LIeHTpoM Oecrio-
HOBIEB cTajo pycckoe [Tomopbe (dacTh nodepexbs CeBepHoro JleqoBUTOrO OKe-
aHa u benoro mops), MecTo, rje moceamiach 0oJbIas YacTh CTAPOOOPATUECKUX
oexenues (Iwaniec, 1977, c. 36). IMeHHO OT HEro MPOUCXOIUT Ha3BaHHE PPaKIUU
6e3mnonosueB — [Tomopirst (ITomopcroe Coenacue). B xonne XVII Beka Ha HOBro-
POJICKO-TICKOBCKOW 3eMJIe BO3HHKIIA €llie OjHa rpyrnmna — (emoceeBls! (ghedocees-
cKoe coenacue), Ha3BaHHBIE TI0O UIMEHH MX OCHoBarens — nuakoHa @enocus Bacu-
abeBa (Iwaniec, 1977, c. 40). OHM oTIMYAIKNCH OT APYTUX OOIIMH OECIONOBIEB
TEM, 4TO HE COIIALIAINCh C HUMH B OTHOIICHUM HAJIIMCH HA KPECTe U HE MPU3Ha-
BaJIM OpakoB, yTBepkJas, 4To Te OblIM BbIIyMKOH anTuxpucra (Grek-Pabisowa,
1958/1999, cc. 36-37). B 1737 rony cpeau OSCIONOBIEB OBUIO YUPESIKICHO CIIIE
OJIHO HampaBlieHNE, TAK)KEe Ha3BAaHHOE 110 UMEHH ero ocHoarens dununmna — Gu-
JIUIOBIBI MJTH (PUITUITOHBI. DTa OOIIHMHA OTACIUIACH OT TOMOPIICB B 3HAK MPOTECTA
MIPOTHB BBEICHUS MOJIMTB 32 Iaps, a 3aT€M 3MUTPHPOBajIa, BEPOSTHO, U3 PYCCKOTO
[Tomopbs mepBoHauanbHO B JINTBY, OTKy[a HEKOTOpBIE €€ MPEACTaBUTEN MPOOH-
Basiuch Ha pyoexxe XVII u XVIII BexoB B npoBuHImio CeifHbI, BXOAWBIIYIO TOT-
na B coctaB T.H. HoBoit [Ipyccun, a 3arem okxono 1830 roma orTyma nepebpanuch
B Mazyputo (Grek-Pabisowa, 1958/1999, c. 37; Iwaniec, 1977, cc. 41-42).
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1.2. Cyab6a cTapoo0psiileB HA MOJbCKUX 3eMJIAX

[lepBbie crapoobOpsiueckue ceMbr NpUObLIH Ha Tepputoputo Peun [Tocnonu-
Tol Bo Bropoi nonouHe X VII Beka. B mocneayromye rojbl mpoueccsl 3aceaeHus
Ha 3THUX 3eMJISIX YCUJIMBaJIuUCh, noka B koHue X VIII Beka, o pa3HbIM gaHHBIM, HE
HacuuThiBasoch oT 100 1o 300 Teicau mocneaoBareneit cTapooOpsIIecKoi IEpPKBH
(cm. Tloramenko, 2006, cc. 142—-143; Iwaniec, 1977, c. 69). Ilo cnosam I Ilora-
IIEHKO:

Oxomno 1700 T. Ha Beeit Teppuropun Peun [Tocnonurolt mpoXXnBay THICSYH CTapoOBe-
PoB (BO3MOXKHO, 1 00Jiee JeCsITH THICSY YeJOBeK), B 1772 1., mepeq NepBbIM Pas3aeaioM
CTpaHbl, — IpuMepHO 10 180 ThicAY MM, COIIACHO MONBCKUM cBeleHusaM, 100 Toicay,
a poccuiickuM — 300 TBICSY U gaxe 10 | MIIH. cTapoBepoB (IIEpBbIC, BEPOSTHO, 3a-
HIDKEHBI, BTOpBIE — TpeyBeanyeHsl), B koHie X VIII B., mepea mocnenyrommMu IByMs
paszenamy, — ewie npuMepHo 10 180 ThIcsY yenaoBeK (MOIbCKUE aBTOPbI CHOBA MHUIILYT
0 100 Teicsiuax crapoepos) ([Toramenko, 2006, cc. 142—143).

CrapooOpsiauel, mocenusmmecs B [lonpmie, mpoucxomst u3 [Tomopckoro co-
mracust (Grek-Pabisowa, 1983¢/1999, c. 53). Credan [TacTymeBckuii BEISICHUI, 4TO
HEKOTOpbIE M3 HUX paHee MpuHauIexany K gpenoceeBnam: «Bez watpienia w Polsce
obecni s3 pomorcy, ale az do poczatku XX wieku wickszo$¢ z nich reprezentowata
fiedosieizm» («Hecomuenno, B [lombIie ecth MOMOPIIHI, HO O Hadama XX Beka
OONBIIMHCTBO W3 HUX mpenacTtaBmsu PenoceeBckoe cormacue» (Pastuszewski,
2016, c. 197). Ha teppuropun Peun ITocmommToit cTapooOpsiambI-0econoBIb!
paccenmIuch B OCHOBHOM B IMOIbCKOHM JIMBOHMM M B HE3HAYMTENBbHOH CTENEHU
B okpectHOCTsIX Berkn n CraponyObst. Tam OHM BCTPETHIHMCH € 00pOXKeTaTelhb-
HBIM OTHOLIEHHEM MECTHOTO HACEJICHUs], 3aHUMAIIUCh CETbCKUM M JIECHBIM XO3sM-
ctBoM. [locne nmepBoro paszaena Ilonbmm yacTh cTapooOpsianeB u3 JIMBoHNH MH-
rpupoBaa Jalbllle Ha 3anaja — B okpecTHOCTH ropoaoB I['poaHo, Cysanku, CeitHb
u ABryctoB. YacTtb u3 Hux okosio 1830 roga nepecenmiach U3 CyBaIKCKOTO PETHO-
Ha B Masypuio, xenast n30exarh perncTpalny, a Takke BBEICHHON apCKUMH Bila-
CTAMU 00s13aTesIbHOI BoMHCKOH ciry»kObI (Grek-Pabisowa, 1983¢/1999, cc. 53-55).
Takum 00pa3oMm, BCIIEACTBHE HCTOPHUECKUX COOBITHII 00pa3oBaiich Tpu 00IacTu
KOMITAaKTHOTO TIPOKNBAHNS, Ha3bIBAEMbIE B JINTEPAType HEHTPAMH HIIH PETHOHAMM:
aBT'YCTOBCKUIl, CyBalIKCKO-CEHEHCKUN 1 Ma3ypPCKUIl.

[TpubeB Ha Tepputopuio Peun Ilocmomuroi, cTapooOps/bl OCHOBHIBAIIH
COOCTBEHHBIC CeJla WM 3aCeJsUIN yXKe CyIIeCTBOBABINNE, 00E3IIOAEBIINE 110 Pa3-
HBIM NIpHYMHAM. B cyBanmkcko-aBrycroBckoM pernone Ha pyoexe XVIII u XIX Be-
KOB HacUMTHIBAIOCH Okosio 100 crapoobOpsimuecknx xo3stiictB. OHM NpUOBLTH HE
TONBKO W3 JIMBOHMM, HECKONBKO ceMel mpunuio u3 Burebcka, Ykpannsl n Bert-
ku. Cpean HUX OBICTPO TMPOU3OIIIIa HHTETpalys B 00JIaCTH PEIMTHO3HBIX BEpOBa-
Huit (Grek-Pabisowa, 1983¢/1999, c. 54; Iwaniec, 1977, cc. 78-83). CymecTBytoT
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JIOKa3aTesIbCTBA, 10 KOTOPBIM MOXKHO CYIUTb, YTO cTapooOpsiaubl B [Tonbiry npu-
1M Takxke u3 Jlarraaum — 06 aTom yrBepxnatot B. bapanosckuii u I. [ToTamenko:
«IIpucoenunenue Jlarramuu B 1772 . u Kypzeme B 1795 x Poccuiickoit Umnepuu
MEepBOHAYAJIBHO BBI3BAJTIO OTTOK cTapooOpsaieB. HekoTopeie n3 HUX Oexanu aajee
B [lonpmry u gaxke B Ilpyccuto. Ho mHOrHe Bo3Bparianuck obparno» (bapanos-
ckuit & Ilotamenko, 2005, c. 360), a Takxke A. A. 3aBapuHa: «Pycckue nepeBHH
B [Ipyccun — BoiinoBo, OnydpueBo, M1BanoBo, Mocrtuiuku, [lecku, ['ankoBo u npy-
rue ObuTH OCHOBaHbI B KOHIIE 20-X rT. XIX Beka Beixomiamu u3 Jlatrane, CyBajikuu,
CeiiHeHIuHBI 1 ABrycTOBIIMHBDY (3aBapuHa, 2019, c. 45).

Oco0oro BHUMaHHMs B CyBaJIKCKOM PErHOHE 3aClTy)KHMBaeT JepeBHs Boasuikuy,
TIOJTHOCTBIO HAaceleHHas ctapooOpsauamu. Jlo Bropoit MupoBoil BoHBI TaM Ha-
cuuThiBaioch 90 xo03siicTB, B TOo Bpemst kak B 1980-x Tonbko 19 (Grek-Pabisowa,
1983¢/1999, c. 55), a ceituac ocTajaoCh JHIL HECKOIBbKO. Korma-to nepeBHs ciy-
JKMJIa PEMTHMO3HBIM IIEHTpOM oOmmMHbI (ToNbeK. siedziba gminy wyznaniowej),
B HACTOsIIIIEE BPEMS TaM BCE €IIe HaXOAUTCSI MOJICHHAs, HO OHA OOBIYHO 3aKphITa
Y B HEHl MPOBOJATCS TOJBKO CITY:KOBI IO 0COOBIM citydasiM. MecTHBIE BepyIolue
npuHajyiexar k npuxoay B Cypaikax. [Ipyrue MeCTHOCTH, OCHOBaHHBIE CTApO00-
psaauamu B CyBajbliuHe, 3T0, B 4acTHOCTH, [113M00ku PyB (pol. Gleboki Row),
Hlypsrt (Szury), JlomyxoBo (Lopuchowo), Pamradon (Rasztabol), 3anemeso (Zale-
szczewo), Beicoka I'ypa (Wysoka Gora), bsuta I'ypa (Biala Gora), IToroxenern
bsnbr (Pogorzelec Biaty), bsnoxkeuka (Biatorzeczka) (Iwaniec, 1977, cc. 80-81).
B HacTosiee Bpemst B 3TUX palloHaX INPAaKTUYECKU HET KPYIIHBIX CKOILIEHUH CTapo-
0OpsIIIICB, OHU KUBYT, pazopocanHbic B MecTHOCTsIX: CyBanku (Suwatki), CeiiHbr
(Sejny), Bogzunku (Wodzitki), byna Pycka (Buda Ruska), lllTabunku (Sztabinki),
Xonuer Bonemepa (Holny Wolmera), [Tnoununo (Ptociczno), Illypsr (Szury) u ap.
(cp. Grek-Pabisowa, 1983¢/1999, c. 64).

B aBrycToBCKOM peruoHe mepBbie CTAPOOOPSAUECKHE TTOCENICHNUS MTOSBUIINCH
B koHue XVIII Beka. IIponcxoxaeHue 3TOM 4aCTH CTapOIpPaBOCIABHBIX BEpy-
IOINX HE cOoBCeM sicHO. CaMM KHTENH, CChIIasACh HA CEMEHHbBIC paccKasbl', mo-
JIaraoT, 4TO UX MpPEeAKH mpoucxonuiu u3 cena [lwipaun (monbek. Pilczyn) Onu3

!'D. MBaHer Hamen [OKa3aTenbCcTBA JOCTOBEPHOCTH OTUX coodiienuii: «Potwierdzenie tego
znajdujemy w podanej przez Mecherzynskiego informacji o istnieniu jeszcze w 1861 r. «filipondw» «w
powiecie tukowskim (dzi§ garwolinskim) we wsi Pilczynie gminy Laskarzew, gdzie bylo ich wowczas
19 osad» («IloaTBepikacHHE ITOMY MOXKHO HAfTH B MPEJOCTABICHHOH MeXep)KHHCKUM HH(pOpPMAIIHI
o cymecTBoBanuy emie B 1861 rony «dumumnonosy «B JlykoBckoM yesne (ceromns ['apBoianHCKHi ye3n)
B nepesHe [Tnnsanne B rmune Jlackakes, re B To BpeMst 05110 19 mocenenuii»). ABTOpy He yIaIOCh TOYHO
YCTaHOBHUTb, OTKYJ[a HIMEHHO CTapooOps bl npuiuid B [TunsunH. Bo3aMOXHO, OHHU yrKe BPEMEHHO SKHIIU
B ABI'YCTOBCKOM Ye3/ie, Ha CyBaJIKCKO-CEHHEHCKUX 3eMILIX, WK B Masyprn» (Iwaniec, 1977, c. 100).

YrnomsayTol BhIIe myoOnukanueir Mexepxunackoro siBisiercsi: Mecherzynski, 1861, cc. 58-96 (uut.
no: Iwaniec, 1977, c. 260).
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T'opwi-KanbBapuu (monbek. Gora Kalwaria), XoTs 910 He oTHOCHTCS KO BceM. Orpe-
JIeIeHHAs 9acTh aBTYCTOBCKHUX CTapOOOPSAIIEB MOXET MPOUCXOIUTH U3 3eMEllb,
npuieraroinux Kk beromy mopro (Grek-Pabisowa, 1983¢/1999, c¢. 58). B atom pe-
THOHE PACIOJIOKEHBI TaKXkKe JIBE JACPEBHM, ABIISIOIINECS YHUKAJIbHBIMH MECTaMHU
Ha kapte [loybim, Tak Kak OHH OBLTM OCHOBaHBI CTAPOOOPSANAMH U MOJIHOCTHIO
3aceJeHbl UIMU: UMEIOTCS B BUAY OCHOBaHHas B 1865 rony nepeBHs 'aboBwI-I poH-
1bl (nonbck. Gabowe Grady) u nepeBust Byp (mosbck. Bor), Bo3HHKIIIAs HECKOIBKO
JeT cinycTs. XoTsi o0a cena OOPIOTCS C MOCTOSHHBIM OTTOKOM MOJIOJICKH, a 00JIb-
I1as 9aCTh MECTHBIX CTApPOOOPSALIEB )KUBET B CMEIIAHHBIX CEMbSIX C MOISIKaMU-Ka-
TOJIMKAMH, 3THU CeJia TO-MPeXXHEMY (YHKIIMOHUPYIOT KaK PyCCKUE aHKIIaBbl CPEAN
MOJBCKOTO OKPY)KEHUs. VX KUTEIHN B MOBCETHEBHOI *KM3HM pa3roBapUBaioT APYT
C JPYroM Ha TPAIUIMOHHOM PYCCKOM TOBOpE M MPOAOJIKAIOT HEKOTOpPBIE TpaIu-
1M, TIepeJaHHble UM TIpekaMu. JlepeBHs ['a00BbI-I pOH/IBI SIBISIETCS] OZHUM U3 pe-
JIUTHUO3HBIX IIEHTPOB OOIIMHBL. TaMm ecTh MOJICHHAS, B KOTOPOH PEryIspHO BEAYTCS
ciryxObl. MecTHOE cOo00I1IeCTBO MPUHUMAET MEPBI JUIS MOAJICPIKAHHS U COXPAHEHUS
CBOUX YHUKAJIBbHBIX TPAIUIHH, O YeM CBUICTEIBCTBYET, B YACTHOCTH, OPTaHU3AIH
©XKEroIHBIX MHUKHHUKOB, TOPKECTBEHHBIX MPa3THOBAHUN I0OMIIEEB cela WK CyIle-
CTBOBAaHHUE IEBUECKOTO KOJICKTUBA «Ps0MHA», y4aCTHHKH KOTOPOTO, BBICTYMas
B TPAJAMLMOHHBIX KOCTIOMAaX, BOAST XOPOBOJBI M HCHOJHAIOT TMECHU, COXPAaHHUB-
mmecs onaromapsi yCHiausM ux npeakos (zob. Snarski, 2015, cc. 213-224). Kpo-
M€ YIOMSHYTBIX BBINIE AEPEBEHb, CTAPOOOPSALIBI B aBI'yCTOBCKOM PETHOHE KHUBYT
U B CaMOM ropojie ABI'YCTOBE, a TAKXKe B JiepeBHE bsiimoOxkeru (mosbek. Biatobrzegi).

B Masypuu, kak yxe yrmoMHuHaJI0Ch, CTapooOpsIIbl 0OKazanuch okoio 1830 ro-
Ja, Kyda OHM TepeceNuiInch U3 cyBaJkckoro pernona. Kakx ormermma Upsina
I'pex-ITabuc, pemienue o nepecesaeHun MpuHsUIM Torna okono 700 mpencraBute-
nei obmuHbl. [TouTn ¢ camoro Hayasa IEHTPOM OOIIECTBEHHOW W PEIUTHO3HOU
JKU3HU cTana aepesHs BoiinoBo. B cepeaune XIX Beka B BoliHOBE OCTpOUIN MO-
HACTBIPb, IEPBOHAYAIILHO CIIY)KUBIINI MY»XCKOI 00uTENbI0, a B KoHIIe XIX Beka —
s)keHckol. B XIX Beke nmpucnanusie u3 Poccun B Ma3ypuio MUCCHOHEPHI pacipo-
CTPaHSUIN CPeAr CTapoOOpsAIEB HMJICK BO3BpalleHHs B IpaBociaBue. Cormacu-
JIUCh HAa 3TO OKOHYATEJIbHO MOHaX1 BOWHOBCKOTO MOHACTBIPS U YaCTh BEPYIONIHUX.
B BoiiHoBe 10 cuX IMOp CyIIeCTBYEeT MOHACTHIpL cTapoodpsueB demxoceeBckoro
CcoInacHs, MOJICHHAs CTapooOpsIeB (HUIUIIIOHOB U TIpaBociaBHbIil xpam (Grek-
Pabisowa, 1983¢/1999, cc. 56-57; Iwaniec, 1977, cc. 108—147). B xonie XX Beka
CKOHYAJach MOCIEAHAS MOHaXUHSI BOMHOBCKOTO MOHACTBIPS U 3[aHHE MEPEILIO
B YaCTHBIC PYKH.

Hecmotpst Ha oOlee MPOUCXOXKICHHE M TEPPUTOPUATBHYIO OJIM30CTh TpeX
PETHOHOB, Cynb0a MpeAcTaBUTENeil HaCeNABIINX UX OOLIMH clarajach Mo-pa3Ho-
My. DTO CBA3aHO C TE€M, YTO BO BpeMs MEPBBIX NMOCEIECHUH CyBaIKCKO-CEHHEHCKHH
Y aBI'YCTOBCKUI PErMOHBI HAXOAWIUCH B rpaHuliax Poccuiickoll umnepuu, a nociue
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1918 roma cHOBa BOILIN B COCTAB MOJIBCKOTO TOCYAAPCTBA; MAa3ypCKUil PerHoH MpHu-
HaJjiexxall B TO BpeMs k Tepputopun Boctounoit [Ipyccuun. Tonbko nocne okoHuya-
Husl Bropoil MUpOBO BOIHBI B PE3Yy/IbTAaTe TEPPUTOPUATIBHBIX U3MEHEHUH BCE TPU
peruoHa okasanuch B npenenax HoBbIX rpanull [lonpmm (IxuboBckuit & [mym-
koBckui, 2008, c. 200).

XoTs IepBOHAYAIBEHO CTAPOOOPSILBI HAIIUT BOXKACICHHOE YOCKHUIIE Ha 3eM-
asix Peun ITocnonuroid, Bckope ux cyapba cHOBa ociioxkHUIIachk. Bo Bpewmst [lepsoii
MHUPOBOI BOWHBI OOJIBIIMHCTBO U3 HUX OBLJIO SBAKYHPOBAHO W3 CYBaJIKCKOTO pe-
ruoHa B Poccuto, rie oHM nocenuich Heganeko oT . CaparoBa. B 3To Bpems oHH
MOTEPSIN BCE CBOE MMYIIECTBO, ocTaBiieecs B [lombiie, a Te, KTo BepHYICcs Hocie
BOWHBI, OOHAPYKUJIM OIyCTOIICHHBIC cella U paspyiueHHbie qoma (Iwaniec, 1977,
cc. 102-103). Ilepuon BTopoii MUpoBOI BOMHBI TaKk:Ke HAOXKUI HA HUX CBOM OT-
nevyatok. C 1939 r. cyBasKCKO-CEHHEHCKHE 36MJIM M aBI'YCTOBCKUI PETHOH ObUIH
okkynupoBaHbl CoBeTckuM Coro30M, a mocne 1941 rona — HaXOAWIIUCH MO HEMEIT-
Ko okkymaiued. OTTyqa HEMIIbl JCOPTHPOBAIN OOJIBIIUHCTBO CTAPOOOPSALIEB
B okpecTHOocTH Kuaitnens! n Kéunrcoepra Ha npuHyauTenbHble paboThl B HEMEII-
KUX X03siicTBax. [locie BOWHBI 0OJIbIIAs YacTh MEPECEICHIICB U3 aBI'YCTOBCKOTO
permuoHa BepHYJIaCh Ha CBOHM NPEKHHE MECTa KHUTEIbCTBA, B TO BPEMS KaK Cpeau
MIEPECEIICHIIEB U3 CYBAJIKCKO-CEHHEHCKOTO PernoHa BEPHYJIACh JIMIIb HEOOJIbIIas
yacTb. Te, KTo He BepHyJcs, ocTanuch B CoBerckoMm Coro3e, B OCHOBHOM B JIuTBe,
Kyzna oHu ObutH niepecenensl (bapanosckuit & [oramenko, 2005, c. 385; Grek-Pa-
bisowa, 1983¢/1999, cc. 54-55, 58-59).

Cynp0a Ma3ypcKuX CTapooOps/ILeB OKazalach HEMHOTro Jjy4iie. Bo Bpems
I[TepBoii u BTopoit MEUpPOBBIX BOIH BCEX CIIOCOOHBIX K CITy)KO€ MYKUHMH MpPU3BAIIU
B apMMIO, HO HEMIIbI IPEJOCTAaBUIIM UM OTHOCHTEIBHYIO cBOOOIY. B 3TOT mepuon
MHOT'HEC CTapOO6pHI[HI)I OKa3aJIucCh B FepMaHI/II/I " pCIINJINA TaM OCTAaTbCs HaBCETa,
a 1ocJie BOMHBI K HUM MpUCOeTUHUINCH uX ceMbu (bapanoBckuit & Iloramenko,
2005, c. 386; Grek-Pabisowa, 1983¢/1999, c. 58).

Cneunduueckas cyapba cTrapooOps/leB TPeX BBIIICONHCAHHBIX PETHOHOB
OTpa3niiach Ha MX SA3bIKOBOW cuTyaruu. CTapooOps/IIbl CYyBaJIKCKOTO U aBI'yCTOB-
CKOTO PErMOHOB JBYSI3bIYHBI (OHHU HCIIOIB3YIOT PYCCKHUI TOBOP U MOJBCKHH S3BIK),
a Ma3ypcKue CTapooOpsIALbI — TPEXbA3bIYHBIE (KPOME PYCCKOTO TOBOpA U MOJIBCKO-
TO sI3bIKa, OHU YIOTPEOJSIOT emle u HeMelkHii). Kpome Toro, B peun Ma3ypckux
CTapOOOpPSALIEB COXPAHWINCH MHOTHE CJIOBA [IEPKOBHOTO MPOUCXOXKICHHS, B CBA3H
C TEM, YTO Ha MPOTAKECHUU HCCKOJIBKUX JCCATKOB JIET OTOT PETUOH ABJIAJICA BaXK-
HBIM PEIUTHO3HBIM IIEHTPOM, T.€. MECTOM, IJIe COCYIIECTBOBAIN M CTaNKHBAJIHChH
HEKOTOPbIEC pa3HOITIACHs OJTHON PENTUTHH U TJe CYIIECTBOBAjJa PEIUTHO3HAas JIHUTe-
parypa (Grek-Pabisowa, 1983¢/1999, c. 57).

OdunmanbHoe Ha3zBaHue cTapooOpsirdeckorl koHpeccun B [lonbme — Boc-
TOYHAs CTApOOOpsAUCCKasi IICPKOBb 0e3 AyXOBHOU mepapxuu (moyibek. Wschodni
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Kosciol Staroobrzedowy bez hierarchii duchownej). Tlonbckoe NpPaBUTEIBLCTBO
BIEpBbIE O(PUIMATBHO TIPU3HAJIO €ro CYLIECTBOBAaHHUE U IPHUHSUIO cTaTyT B 1928 T0-
ny (Kopaunbuesa, 2012, c. 17). [IpaBoBo# akT, SBISIOMIUNACS OCHOBAHUEM JJISI UX
JIeATETIbHOCTH, OCTAETCS B CHIIC 110 Ceil eHB?.

OCHOBHBIE IIENTH U 3a[a4H, CBA3aHHBIC C IEATEIHHOCTHIO CTAPOOOPSTIECKOM
Hepksu B [lombiiie, nogpoOHO peryaupyer ee CTaryT, a AeiaMu pyKoBoauT Bep-
XOBHBIN COBeT cTapoodpsianes (nonbek. Naczelna Rada Staroobrzedowcow) — 00-
HICTIONBCKUM OpraH, co3laHHbIM B 1925 rogy anms peaau3alui UCTIONTHUTEIBHBIX
u npezacraBurenbekux Gpynkuuit (Grelewski, 1935, c. 24), KOTOpbIli BHOBb aKTHBH-
3upoBajcs mocie BoiHbI B 1983 romy.

Hpyro#i popmoii opranusanuu crapoodpsiamnes B [losbine Oblia IEHCTBYIO-
nrass B 20022015 romax Acconumaiusi crapoodpsianes B [losbiine, ocCHOBaHHAS
B 1. Byp, Hemaneko ABrycroBa (Stowarzyszenie staroobrzedowcow w Polsce — wy-
kreslenie, 6. 1.).

VYHuKanbHOU (HOPMOIA COTPYIHNYECTBA YWIEHOB MECTHOI'O COOOILECTBA U B TO
)K€ BpeMs CIIOCOOOM COXpaHEHHs M IOIYJISPH3aLUM TPAJUIMOHHON KYJIBTYpbI
crapooOpsiieB B Ilosblie siBIsieTCs: IEATEbHOCTh YIIOMSHYTOTO paHblie (oib-
KJIOPHOTO MEBYECKOTro KoyuiekTuBa «PsOnna». OH COCTOMT M3 HECKOJIBKUX KEH-
[IMH-CTAPOBEPOK — TMPEACTABUTENBHUI] CTAPIIETO IOKOJIEHHS, MPOKUBAIOIINX
B ['aboBbix-I'ponax, Bype u AprycroBe. B Hacrosiiiee Bpemst HCIIOJIHSEMBbIN KOJI-
JIEKTUBOM pemepTyap COACP)KUT HE TONBKO TPAIUIMOHHBIE PYCCKHE IIECHH, HO
U MOCTOSIHHO TOTOJIHSETCS HOBBIMU KOMIIO3UIIMSME OJiarojiapsi Mo3THUECKOM Jie-
ATEILHOCTH OJIHOW M3 MCIIOJHMUTENILHUL] aHCaMOJIsl, 3aTparkBarolieil BayKHbIe JUIs
CTapOOOPSAYECKON OOIIMHBI TEMbI CEMEHHOM KU3HU, MECTHOTO (DOJIBKIOpA | AP.
Wuterpanusi oOLIMHBI MPOMCXOAUT TaKKe Ollarofapsi OpraHU3yeMbIM €KErOIHO
B HIOJIC CTAPOOOPSTUCCKUM TUKHHKAM.

1.3. Kyabrypa cTapoo0psiileB B N0JbCKOM OKPY KeHHH

OI[HI/IM us3 (baKTOpOB, COCTAaBJIAOIIUX YHUKAJIbHOC CaMOCO3HAaHUEC CTap006-
pAAUCB B Ilonpme u NMOAACPIKUBAIOIIUX €€ CYHICCTBOBAHUC, SABJISIOTCSA — KPOME
PEIIUTrun U pyCcCKOro roBopa — Tpaauuuu u 06I>Ian/I, BBIHCCCHHBIC MU U3 pOI[HOﬁ
3emun. Ha OPOTAKCHUN MHOTHX JIET HCKOTOPBIC M3 HUX YIIIU B 3a0BITHE WIIH noa-
BEPIIIUCH ONTPEACIICHHBIM npeo6pasoBaHI/mM, OJHAKO MHOT'HEC 3JICMCHTBI I/ICXOI[HOﬁ
KYJBTYpPbI UX MPEAKOB COXPAaHWINCh 1O HAIIUX ,HHeﬁ, YTO BBIACIIACT CTapoo6p;m—
IICB Ha (I)OHC IIOJIBCKOT'O COCCACTBA.

2 Wwmeercst B BULY: Rozporzqdzenie Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 28 marca 1928 r.
o stosunku Panstwa do Wschodniego Kosciota Staroobrzedowego, nie posiadajgcego hierarchii du-
chownej (Dz. U. Nr 38, poz. 363z 1928 r), 6. 1.
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Penurust kak ocHOBHOH (hakTop, 00pa3yroIHid cTapooOPIIUECKYI0 OOIIUHY,
JI0 CHX TIOp UTPAET MEPBOCTEIICHHYIO POJIb B €€ CYIIIECTBOBAHUH U B CO3TaHUH UyB-
CTBa CBSI3U MeXy e wieHaMu. M. [IylmKoBCKUM OTMEYaeT, YTO UMEHHO BEPOU-
CIIOB€AAHUC ABJIACTCA OCHOBHBIM ACTCPMHUHAHTOM UACHTUYHOCTH CTapOO6pHI[I_[eB,
u OoJiee TOro, BECh PUTM XKH3HH CTApOOOPSIUCCKON OOIIMHBI, TO €CTh, U chepa
Tpamuiuii u o0ObryaeB, omnpenensiercs penurueit (Gluszkowski, 2009, cc. 31-46).
[ToaTOMY HEYIMBHTENBHO, YTO JXHMBYyIIHE B [loybie cTapoOOpSIIbl COXPAHUIN
MHOTHUEC TpaJuliuu U 06])1'-18.1/1, NEpeAaHHbIC UM IIPCAKAMU. Yike caMO OTHOIIIEHHE
K Bepe yHukanbHO. [To cioBam W. I'pek-Iladuc, rmyOokast pemMruo3HoCTh CTapo-
obpsimieB «wyptywa nie z konwencji, a z potrzeby ducha» («mpoucrtekaer He U3
YCIIOBHOCTH, a M3 TOTPEOHOCTH JyXa»), TeM 0oliee, YTO CPEAM HUX HET CBSIICH-
HHMKOB, KOTOpbIe MO0y nanu Obl MX K peiaurno3nbiM npaktukam (Grek-Pabisowa,
1999a, c. 283). Hamm coOcTBeHHBIC HAOMIONCHUS, CICIAHHBIC B XO/IC HECKOJIBKHUX
JIMAICKTOIOTHYECKUX DKCIEAUIHMH, MOATBEPKAAOT 3TOT Te3uC. B WHOM ciyuae,
€CJIH PeJIMTHO3Hasl chepa UTHOPUPOBAIACH OBl CTAPOOOPSAIIAMH, HEJICTKO OBLIO ObI
COXpPaHUTb NPEEMCTBECHHOCTH CYHICCTBOBAHUA 06L[II/IHI)I, T.K. €€ TpaJullun U O6I)I-
Yau MOCTEINICHHO MCUe3alH Obl, 8 MPEIMEThI IIOKIOHEHHS U CaKpaIbHBIC TIOCTPONKH
paspymiaiuch. HampoTuB, MeCTHBIE CTapOOOPsITUECKIE OOIIMHBI TPUIATatOT 60ITb-
e YCHJIAS JUTSI COXPAHEHHMS STOW YaCTH CBOCTO KYJABTYpHOTO Hacieaus. Creyer,
O/IHAaKO, MOJYEPKHYTH, YTO HaI/I6OJ'Iee 3aMHTCPCCOBAHHBIMU B TTOJJACPIKKE PEIIUTHUU
" Tpagulquun ABJIAIOTCA MPECACTABUTEIIN CTAPIIETO U OTYACTHU CPEAHETO MMOKOJICHUM
crapoobpsiaieB. Cpeny MITAAIINX TpecTaBuTeNeii coobIecTBa HabMOIaeTCs He-
KOTOPOE MOCTa0ICHHE B 3TOM ILIAHE, YTO BO MHOTOM CBSI3aHO C ITEPEE37I0M U3 MECT,
[7Ic OHH BBIPOCIIH, B TOPOJICKUE IICHTPBI M TOPA3/I0 OOINBINCH CTEICHBIO aCCHMHUJIS-
IIUH CO CBEPCTHUKAMHU Apyrux penuruii (cp. Rykata, 1999, c. 48).

OOpsiBl CTApOBEPOB CUHTAFOTCS CTPOTHMH, O Y€M CBHICTEIBCTBYET, B 4aCT-
HOCTH, OOSI3aHHOCTh COONIOZICHUS UTHTEIBHBIX (TPOJOIIKAFOIIMXCS HECKOIBKO
HEJIeNb) MOCTOB, BO BPEMsI KOTOPBIX B TPEXKHHE BPEMEHa pa3periaioch ymoTpe-
6J'I)ITI) TOJIBKO PACTHUTCIIbHYIO MNHUINY, MPUYEM OIpaHUYCHHSA MPUMCHSINCH OaXKE
[0 OTHOIICHHIO K MaJICHBbKUM JeTsM B Bo3pacte 2—3 yet (Grek-Pabisowa, 1999a,
c. 283, 1999b, c. 295). [1o cnoBam camMuX CTapOOOPSIIEB, B HACTOSIIEE BPEMS 3Ty
TPAIUIINIO COOMFONAIOT MOYTH UCKITFOUNTENHHO MPEACTABUTEIN CTAPIIETO MOKOJe-
Hust. JIist cTapooOpsI/IieB XapakTepHa TakKe MPOJAODKUTEIBHOCTh MOJICHHH B MO-
JICHHBIX, TJIe HEKOTOpBIE CIYXObI JuIsiTCs Aaxe 1o mectu yacoB (Grek-Pabisowa,
1999a, c. 283).

Oco00¢ mounuTaHne y CTapooOPSI/IIICB BBI3BIBAINA OOTOCTYKEOHBIC KHUTH, UKO-
HbI U ApPYru€ Npe€aAMEThbl pCIUTMO3HOTO KYyJIbTA. Kuuru nmerorcst moutu B KaXX10M
CTapooOpsITIECKOM ToMe. B mpomiiomM nHOBEpIaM He pa3peanoch K HUM MPHKa-
caTbCsl, HO ceifuac 3TOT 3alpeT yxke He cobmonaercs Tak crporo. 1. I'pek-ITaduc
yIIOMUHAET cutyanuio, korna B 1980-e roasl «po dlugich namowach starowierka
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zgodzita si¢ pokaza¢ swe ksiggi badaczce, ale sama odwracata kartki» («mocne mon-
TMX YTOBOPOB CTapOBEpKa COMNACHIIACH MOKA3aTh CBOM KHUTH HCCIICIOBATENIO, HO
cama nepeBopaumBaia crpanuip) (Grek-Pabisowa, 1999b, ¢. 295). Bo Bpems uc-
clieloBaHuH, mpoBoauBIInXcst B XX Beke, TAKOro CONMPOTHUBICHHS Y HH)OPMAHTOB,
0COOEHHO TeX, KTO COTPYAHUYAJ C HAMH JIOJIbIIIE, OOBIYHO YIKE HE OBLIO, XOTSI KHUTH
U IPYTHC MPEIMEThI KyJbTa MepeaBalnch HE HEMOCPENCTBCHHO, a Y4epe3 TKaHb.
Bonee moapoOHY0 WHPOPMAIMIO O 3HAYCHHUH CTapOOOPSITUCCKIX MOJUTBEHHBIX
KHUT MOXXHO HaWTH, Hanpumep, B MoHorpadusx O. Meawbua (Iwaniec, 1977,
cc. 167-173) unu 3. Spomesuu-Ilepecnasiies (Jaroszewicz-Pierestawcew, 1995).

Tak ke KaKk U C KHHUTAMH, HEJb3s MpHKacathcsi K MkoHaM. CyIIecTBYeT psif
NPaBUJI M CTPOTMX yKa3aHUM, CBSI3aHHBIX C OOpAIlICHUEM C UKOHAMH W JIFOOBIMU
JPYTHMMH TIpeIMEeTaMH, N300pakalollMMK CBSITHIX. B mepByro odepeib, UX BCer-
Jla pa3MelIalT B BOCTOYHOM YIUTy KOMHAThI Ha CTEHE WM B CIEIUaIbHOM HIKady
(Grek-Pabisowa, 1999a, c. 283; Iwaniec, 1977, c. 175). VX Henb3sl BelIaTh, TaK Kak
HCTIONB30BaHUE TBO3/ICH B 3TOM CIIydae CUMTaeTCs mpodaHalue mo OTHOIICHHUIO
Kk Xpucry, npurBokaeHHoMy ko kpecty (Iwaniec, 1977, c. 175). CymecTtBoBan
TaKXeE O6bI‘-IaI>i HaKpbIBATh MKOHBI HA HOYb ACKOPATHUBHLIMU MMOJIOTCHIIAMU, ‘ITO6BI
CKPBITh UX OT B30POB ITOJIOBBIX aKTOB CYNPYIOB, a TAKXKC B ClIydadX, KOrjga B 10M
Bxomwin uHOBepIlsl (Grek-Pabisowa, 1999a, ¢. 293; Iwaniec, 1977, ¢. 177). Bosie
WKOH 3aMpeIiaeTcsi KYPUTh, XOTs IO TPAIHIIUK 3TOTO HENb3s JeTaTh BOOOIIIE.

Tpaaunust HajIarana Ha CTapoOOOPSIIIECB ONPEICICHHbIC TTPABIIIA, KACAIOIIHECS]
HUX BHCIIHETO BUJA. My)K‘II/IHI)I JOJI’KHBI 6BIJ'II/I HOCHUTH 60p0}1]:-l " TpAJUIIMOHHYTIO
OJICK]TY, COCTOSIIITYFO U3 OPIOK, MO/IBSI3aHHBIX BEPEBKOIA, @ TAKKe PyOaIIKi ¢ G0KOBBI-
MH pa3pe3aMi i BOPOTHUKOM-CTONKOH (T.H. KOCOBOPOMKLL); UM HE Pa3peIIanoch, Kak
IpaBuJio, 3aBA3bIBATH T'AJICTYK. )KeHH_[I/IHI)I TPpaJUIIMOHHO HAJICBAJIN JJIMHHBIC Capa-
(baHbI ¥ TOJIOBHBIE YOOPBI, TPU ATOM MaKHSIK JINIA, MOJISTMPOBAHUE M OKpaIlIMBAaHHUE
BOJIOC ObLIM 3anpenieHsb (cM. Iwaniec, 1977, cc. 219-228). B Hacrosiiee Bpems cTa-
pOO6pHHHLI B HOBCG[[HCBHOﬁ JKU3HU IO BHCHIHEMY BHUY HC OTVIMYAIOTCA OT APYTHUX
KUTENEH perroHa, a TPATUIIHOHHYIO OIC)KTY HAICBAIOT JIUIIH TI0 0COOBIM CITyJasiM,
Yaiie BCECTo JJid yJacThs B €KCHEACIbHBIX U TPAa3AHUYHBIX 6OFOCJ'Iy)KeHI/IHX.

B cTapoo0Opsiqueckoit KynbType CYIIECTBYET TaKKe P/l OTPAaHUYCHHU, CBSI3aH-
HBIX C MHUMICH, HAMUTKaAMK (B TOM YHCJIC U AJKOTOJBHBIMH) U KypeHHEM Tabaka.
TpaaunoHHO CTApoOOPSIIIIaM HE pa3peIanoch KypuTh Tabak WM MUTh Yaii, mo-
CKOJIbKY CYIIECTBYET YOCKICHHE, UTO KOTIa XpUCTa PACTIMHAIH, TOYTH BCE pacTe-
HHS 3aCOXJTH, ¥ TOJIBKO Yaii M Tabak — 3alBesid. B HacTosIIIee BPEMS TPUBEPIKEHIIBI
CTapoOOPATICCTBA YIKE HE CICMYIOT 3TOMY MPUHIUITY TaK MOCIEM0BATEIbHO, HO
CJIeAy€T OTMETUTDH, YTO CPE€AN KYPUJIBIIUKOB PEIIUTCIIHLHO npeo6nauaIOT MY>XK4u-
HbI. Kpome Toro, vaii siBiisieTcsl ceifuac JOBOJILHO MOMYJSPHBIM HATUTKOM. 3arpeT
PACIPOCTPAHSIETCS U Ha YIIOTPEOICHNE aJIKOTOJISI, XOTS CAMHU CTapOOOPS/IIIBI YTBEP-
KIAKOT, UTO ITUTh MOXKHO, HO HCJIb3s HAIIMBATHCA.
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OueHb MHTEPECHBIM DJIEMEHTOM CTapOOOPSIIYECKON KYJIBTYpBI SIBISICTCS TMa-
poBast OaHst (Ha3biBacMasi Oaiineti). OHA BBITIOJNHSUIIA Pa3UyHbIe (YHKIUU — I10-
MHUMO OCHOBHOI71, T.C. FHFHCHHHCCKOﬁ, €€ MCIOJb30BAJIM JIsI CTUPKU U CYHICHUSA
OJICKIbI, a TAKKC JJId CYUICHUA JIbHA. KpOMe TOro, OaifHu CJIIYKUJIU MECTOM JJId
POXJICHHS AeTel, MOCKOIBKY JKEHIIMHAM HE IT0JIarajgoch poXkarh psa0M ¢ UKOHAMHU
B COOTBETCTBHUHM C YOSKACHHEM, 4TO POJIOBOM Ipoliecc (Kak U JIpyrHe, CBsI3aHHbIE
C KPOBBIO M (DU3UOJIOTHUECKIMH BBIJICJICHUSIME) SIBIISIETCS «HEUHCThIM» (Iwaniec,
1977, ¢. 209). st ctapooOpsizilieB mapeHue B OaifHe MpeacTaBisieT COO0N HE TOJb-
KO TUTHEHHYECKYIO MPOLEIYpYy, HO U CBOCOOpPA3HBIH pUTyasl TyXOBHOTO OYHIIE-
HU, TIOOTOMY OHU NMPUHUMAIOT €€ B OCHOBHOM I10 Cy66OTaM, YTOOBI IMpaBUJILHO
MOATOTOBUTHCS K BOCKpPECHOH ciyxk6e. CormacHo TpaauIuy, )KEHIIUHBI C 1eThbMH
U MYXXYUHBI MOIOTCA B 6a171He OTACIIBHO. CeFO}IHH 0aHM B OCHOBHOM BBIIIOJIHSIOT
CBOIO IVIaBHYIO (DYyHKIIUIO — CIIy’KaT MECTOM, IIe MOXKHO M03a00TUTHCSI O YUCTOTE
KakK TeJia, TaK U JyHIn.

CrapooOpsiaue! B [Tosbine 10 cUX MOp KyJIBTUBUPYIOT CBOU OODSIIbI M PUTY-
anbl, CBA3aHHBIE C PEIUIHO3HON XKU3HBIO, B YACTHOCTH, KPEUICHUE COBEPIIACTCS
MyTEM TPOEKPaTHOTO IMOJHOTO MOTPYKEHHs B BOAY, IIPH 3TOM BOJA JIOJDKHA OBITh
<OKMBOI1», T.€. U3 IPUPOJHOTO UCTOYHHKA, Oe3 TepMHUUecKoi oOpadoTku. Tpaauim-
SM TIPEKOB CTapOOOPSALBI CIEAYIOT TaKKe BO BPEMs TOXOPOHHBIX LIE€PEMOHMH.
OpHaKo 0 OTHOIICHHUIO K OpakocoueTaHUAM MOSIBUIACH HOBAsi TCHCHLIUS: PaHbIIIe
co0Jroanacy Tpaaunusl BHIOWPATh Cynpyra TOJBKO W3 TPYIIIbl €IUHOBEPIIEB, HO
MOCTENEHHO, IO Mepe YMEHBIICHUS YHCIIEHHOCTH cTapoobpsanes B Ilonbiie (oco-
6CHHO H3-3a HCXBATKU XCHIIIMH B Z[epeBHHX), OT HEC CTaJId OTKA3bIBATHCA U UCKATh
JKEHY MM MYyXKa TaKXKe CPeAM NPEACTaBUTENCH NPYrMX BEPOMUCIIOBENAHUMN, B OC-
HOBHOM Cp€aH MOJIIKOB-KAaTOJINKOB. B name BpEMs KOH(beCCI/IOHaJ'ILHO CMCIHIAHHBIC
ceMbH — 00BIYHOE siBJICHUE. MIHOT/IA CITy4aeTcsi, 4TO CYIPYT BHE OOIIMHBI MTEPEX0-
JIUT B CTApOOOPSIUECKYIO BEPY, HO 3TO KacaeTcsl Iaieko He BCEX.

3a mocneHue HECKOIBKO AECATUIICTHI MPOM30IIITH H3MEHEHHS B MOJICNIN CTa-
poobpsirueckoii cembu. Jlo HeraBHEro BpeMeHH B ATO cepe npeodianan marpu-
apxaJibHBIN YKJIa]] U YETKOC Pa3ACICHUC MYKCKUX M )KCHCKHX 00s3aHHOCTEH — MyX
paboTan u obecrieunBall CeMbIO, a )KEHIIIHA 3aHUMAJIach JJOMOM M BOCITUTAHUEM
nereit. CerofHs Takoi MOPSIOK COXpaHSAETCs, KaK MPaBUIIO, JIUIIb Y CTapIIero
MOKOJICHHS, a MOJIOJIbIE OOBIYHO CTPOSIT CEMbU B COOTBETCTBHH C COBPEMCHHBIMU
TCHACHOUAMHU, TO €CTh KaK MY>KUYMWHA, TaK U KXCHI[HMHA IMOJTYyYaroT 06pa3OBaHHe
U yCTpauBaroTCs Ha paboTy.

IIpencraBineHHOE BbIIIE ONUCAHUE 3JIEMEHTOB MaTCpUAJbHOM U JTYXOBHOM
KyJIbTYypbl cTapooOpsiaieB B [lomblie 3arparuBaer JMiib Haubosiee Xapakrep-
HbIE TPOSIBICHUS, BBIICISIONINE 3Ty OOIIMHY Ha (DOHE OObIYaeB, I'OCIIOJCTBY-
fommx B [lonbie. Bonee moapoOHO o Kynsrype crapoBepoB B Ilosbiie mucaiu,
B yactHocTH, O. MBanen (Iwaniec, 1977), U. I'pek-I1aduc (Grek-Pabisowa, 1999a,
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cc. 281-289, 1999b, cc. 291-299), K. CHapcku (Snarski, 2015, cc. 213-224,2019),
3. SIpomesuu-Ilepecnasies (Jaroszewicz-Pierestawcew, 1994) u np.

1.4. Pa3menienne u 4YuCJIEHHOCTh cTapooOpsiaues B Iloabme

Tounoe omnpeznenenue koaudecTBa crapooOpsiaies B [losbiie ABIIETCS CI0XK-
HOW 3ajavei, MOCKOJIbKY HAONIONAIOTCS 3HAUUTENbHBIC PACXOKIACHUS B HCTOY-
HUKaX, IIPUYEM JIaHHBIE BapbUPYIOTCS OT HECKOJIBKHUX COTEH 10 mpumMepHo 2 000
npeacraButenei. OJJHaKO HE MOIEKHUT COMHEHHUIO, YTO B MOCIIEAHUE TObI 001Iee
KOJINYECTBO cTapooOpsiies B [lonblie mOCTeNeHHO yMEHbBIIAETCS, B YaCTHOCTH,
M3-3a TMaJaloIed pOXXJaeMOCTH B 3TOH 0OIIMHE W OpakoB € MNpEACTaBUTEISIMU
JpYrux KoH(peccnuii, B OCHOBHOM KaTOJIMKaMH (JIETH U3 TaKUX CeMel 4acTo BOCIH-
TBIBAIOTCSI B KaTOINYECKOH Bepe). HeManoBaskHBIM SIBIISICTCS. M paclpoCTpaHEHHe
MoJenu ceMbH 2+2 wim 2+1, koTopas crajga 0COOCHHO MOIYJISIPHOW CPEH CTapo-
oOpsinieB B mociieanaue roxasl (Zidtkowska-Mowka, 2018, c. 55).

W3 Bcex crapooOpsiruecknx pernoHoB B [lorblie, HanMEHbIIEe KOJIMYECTBO
cTapoBepoB npoxusaeT B Masypuu. Ilo nanueiM [IpesnenpaBociaBHoil ITomop-
ckoit Llepksu ITonbim, oOmiee 4KCiIO NPUBEPIKEHIIEB PEBIICTIPABOCIIABHS B paii-
one cocrasisuio okoso 2010 roxa mpumepro 50 wenosek (Gtuszkowski, 2011b,
c. 24). C npyroii cropossl, 3. SIpomesmny-IlepecnaBies, Takke CChUIAsCh Ha BEIIIE-
YHOMSIHYTBII HCTOUHUK, OTMeUaeT, uto B 1994 rogy Ha Ma3sypax npo:xuBajio OKoJIo
130 yenoBek 3T0# KoHpeccHH, Tak YTO UX YUCIEHHOCTh 3HAYNTEIBHO COKPATHIIACh
(Jaroszewicz-Pieriestawcew, 1995, cc. 56-57).

Kak 3ameuaer M. [mymikoBckwii, taHHbIe, coOpanHbie CoBeToM J[peBnenpaBo-
ciaBHoil Llepksu [Tonbiim, TOKa3bIBAIOT, YTO KOJIMYECTBO CTAPOOOPSI/ILIEB COCTAB-
nsiet okoso 2000 ywenosex. M3 Hux tombko 50 mpuHaanexar k Masypckomy mpu-
xoxy, 1100 — cocraBnstor Bepyrouue CyBankckoro npuxona, 780 — npuHaiexar
K npuxoxny B 1. ['aboBeI-I poHIBI U 45 — k mpuxony B 1. Bogswiku. OgHako aBTop
yTBepxkaaet, uto nnudpsl no CyBajkaM 3HAYUTENIFHO IIPEYBEINYEHBI, O YeM CBH/IE-
TENBCTBYET, B YACTHOCTH, OIIPOC MECTHOTO HACEJIEHUs, B KOTOPOM TOJIBKO OKOJIO
200 pecniOHAEHTOB 3asBUIIM O XKeJIaHUU NpuHaaiexkars K CyBaJKCKOMY NPUXOAY
(Ghuszkowski, 2011b, cc. 25-26). Cnenyer Takke OTMETUTh, YTO NMPUBEICHHBIC
JIJaHHbIE HE COBINAJAIOT C KOJIMYECTBOM JKUTENEH MepedrCIEHHBIX NPUXOAOB, TaK
KaK K OTAEIbHBIM IPHUXOJaM MPHHAMIEKAT U JIIOAU, IPOKUBAIOIINE MOCTOSHHO
B IPYTUX TOPO/IaX M MOCENKaX, a TAKKe 32 PyOem oM.

ITo nannsM LlenTpansHoro craructuueckoro ympasienus [lomsmu 3a 2011
rof, kK BocrouHoit ctapooOpsiaueckoii iepksu B [Tonbme npunamnesxar 1006 Bepy-
rouux — 968 u3 [Momisackoro BoeBoacTea u 38 u3 Bapmuabcko-Masypckoro (GUS,
2013, c. 53).
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Ha ocHoBanuu nanHbIx Gona0B LleHTpanbHOTro CTaTHCTHYECKOTO YIIPABICHUS
U uH}oOpMaIUH, MOJYYEHHOH OT camux crapoodpsiaieB, M. [ymkoBckuii cun-
taet, uto B Havaje XXI Beka Ha Teppuropun [lonbiin HacuuThHIBAIOCH HE OoJee
1 000 cTapooOpsiieB, MOAABISONEe OOMBIIMHCTBO KOTOPhIX (0k00 90%) mpo-
skuBaio B [loanmsckom BoeBoacTBe (I>kuboBckuit & ImymkoBekwuit, 2008, c. 205).
B Hacrosimee Bpemst cTapooOpsilbl MPOKUBAIOT: B [1O/UIsICKOM BOEBOACTBE —
B ABrycroBe (Augustow), Cysasikax (Suwatki), benoctoke (Biatystok), B mepeBHsix
T'abose-I'pouasl (Gabowe Grady), Byp (Bor), benooxkeru (Biatobrzegi), [Timoununo
(Ptociczno), bausna (Blizna), Byna-Pyccka (Buda Ruska), Xonmuei-Bonsmepa (Holny
Wolmera), Jlemeso (Leszczewo), Hosunka (Nowinka), Bomsunku (Wodzitki);
B BapMuubcko-Ma3ypckoM BOCBOICTBE — B JepeBHsX BoitHoBo (Wojnowo), I"an-
koBo (Gatkowo) u OnydpsieBo (Onufryjewo). Ceromns B [losbiiie ASHCTBYIOT TpH
penurno3ubie ooumHbl: ['adose-I'ponsl, CyBanku u BoiHOBO; 10 HETAaBHETO Bpe-
MEHH CYIIeCTBOBaJIa M YeTBepTast — BOM3UIIKH, HO MOCIe ee TUKBUAIIMA MECTHBIC
Bepyromue oTHocATCS K npuxoay B CyBankax. B ymoMsSHYTBIX pernoHax MOXKHO
BCTPETUTh MHOTOUYMCIICHHBIE CTApoOOpsIYecKue KiIaaOuila pa3HbIX IMEPUOA0B
HCTOPUH STON OOILIMHBI HA MOJILCKUX 3EMIISIX, B YaCTHOCTH, B ['aboBbIX-I poHmaX,
Boiinose, Bogsunkax, ABrycrose, ['ankoe, [Toropxkenene, byne-Pycckoii, Cysan-
kax, lllypax u ap. (cMm. Snarski, 2017, c. 295; Ziotkowska, 2010, c. 482).






I'nasa I1. SI3bikoBasi cuTyanus cTapooopsiaLes
B Iloabuie

Hctopuueckne W AMHIBUCTUYECKHE MPEANOCHUIKH, KaK YXe yIOMHHAIOCH,
MTO3BOJISTIOT MPEAIONaraTb, 9TO CTapoOOpSIIBI TMPHUILTH HA TOJIbCKHE 3eMIIH U3
okpectHOcTell HoBropona, IlckoBa u Benukux Jlyk, X0Ts cieqyeT MOTYEpPKHYTS,
YTO TPOUCXOXKACHHE CTApOOOPSIIIEB OKOHYATENbHO HE ycTaHoBieHO (cp. Grek-
Pabisowa, 1968, cc. 13, 168).

[TeITasick NOHSTH crienU(UKY S3BIKOBOH CHTYaAIIMN CTapooOpsIIEeB 1O MOMEH-
Ta MHTpalNH, HEOOXOAMMO MPOCIEIUTh €e pa3BUTHE HA JAHHOH TEPPUTOPHUHU Ha
MPOTSKEHUN CTOJIETHI.

IIcxoBckast 3emiil OTHOCHTCS K TEPPUTOPHUSIM C HEOAHOPOJHOHM SI3BIKOBOI
crierdukoil. Bo-miepBbIX, OHa HAXOJUTCS B ITPEAEIaX CPETHEBEINKOPYCCKOTO JHa-
JIEKTHOTO MOsica, KOTOPBIi, TOMUMO CBOMX OCOOEHHOCTEH, BKITIOYAET B CeOs TakxkKe
YepThl CEBEPHOTO U FOXKHOTO Hapeduil. Bo-BTopbIX, 10kHast yacTh I1ckoBcKoit 00ma-
CTH — 3TO apea, UICTOPHUUECKU HAXOJSAIIUICS MO B3aUMOAECHCTBUEM HECKOJIBKUX
SI3BIKOB, Ha 4TO yKa3biBaeT H. B. bonbmakosa:

Crnennduka rora IICKOBIIMHBI CBA3aHA C TEM, YTO 3TA TEPPUTOPHS, K KOTOPOH OTHO-
csatest 4 paiiona nenukoMm (Hesenbekuit, [Tyctomkuuckuii, CeOeKCKuA, YCBITCKUI)
u 3 paifona yactnaHo (HoBocokonpHM4ecknii, Benmnkomykcknit, KyHbHHCKMIT), COCTaB-
JIIET MOTpaHUuHYI0 30HY ¢ benopyccueil. MlcTopuko-KynbTypHOE 3HaUYEHHE TPaHUIIbI,
BBIICJISAIONIEH B HACTOSAIEE BPEMs C CeBepa F0KHOIICKOBCKHE T'OBOPBL, 110 CBUAETEIIb-
CTBY HCTOPHUKOB H apXEOJIOTOB, COCTOMT B TOM, YTO OHA B Pa3HOE BpPeMsI COBIIajaia
C rpaHUIaMH JPEeBHEHIINX apXeoOTHYeCKUX KyNbTyp, a caM I0KHOIICKOBCKUIT apean
COXpaHMJI caMble JPEBHHUE CIIE/Ibl YEITOBEUSCKON KYJIBTYPBHI Ha TEPPUTOPHH OOIACTH.
B XI-XIII BB. 31€ch ke MPOXOIIN rpaHuibl CMoneHCKoro 1 [1oonKoro KHHKECTB,
B XIV-XVII BB. — Beaukoro kasbxecTBa JIutoBckoro, no3anee ITonbcko-JInToBCKOro
rocynapctsa, Peun [Tocnonmuroit, [IckoBckoro deonansroro kuspkectsa (1348-1510 )
(bombiakoBa, 2017, ¢. 159).

Takum 00pa3oM, Ha ONHMCHIBAEMOM TEPPUTOPHH CMEMINBAINCH NCKOHHO pycC-
CKHe, cOCeJJHHE OEJIOpPYCCKHUe, a TaKKe — B CHIIYy PAa3IIMYHBIX IMOJUTHYECKUX KOH-
¢urypanuii — mojbCKue M JIMTOBCKHE MeMeHTHI. CIie/ibl 3THX SI3BIKOB M CETO/HS
MOXHO OOHAPYKUTB B ToBOpe cTapoobpsiaies [Tonbmmm.

IckoBckuit SI3BIKOBON apeasl ObUT OYEHB TECHO CBSI3aH C OEJIOPYCCKUM SI3bI-
KOM, TIOCKOJIBKY ATH JIBa KOJIa, HAXO/SICh B OJIM3KOM COCEICTBE, (DYHKIIMOHUPOBAIIN
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Ha HOPOTAXKCHHUMU BCKOB M MOJABECPrajiChb BIHUAHUIO OJHUX U TEX XKC A3BIKOBBIX
mporeccoB BIIOTH 10 1991 roga, korjga B pe3ynbTare YCTAaHOBICHHUS HOBBIX afl-
MHUHHCTPATHBHBIX TPaHUI] UX oOlIee pa3BuTHE ObLIO MpekparieHo. Kak ormeuaer
H. B. bonbiiakosa:

®dakThl UCTOPUM CeBepO-BOCTOUHON bermopyccuu (MMeercst B BUIY BXOXKICHHE DTOM
Tepputopuu ¢ XII B. B cocras Benukoro kusbxkecTBa JInToBekoro, a ¢ cepeaunsl XVIB. —
HaxoxieHue B coctase Peun [TocronuToit) n 6e10pyccKoro si3bIka CKa3aauch U Ha BCEM
KOMIDIEKCE CYIIECTBOBAHMS YIMOMSHYTBHIX TEPPUTOpUIl cOBpeMeHHOH I[ICKOBIIMHEL,
T.K. Cebexckuil, yacTnuyHo HeBenbckuil 1 YCBATCKUM pailoHBI BMECTE ¢ TeppUTOpUEH
CEBEpPHOU M ceBepo-BOCTOUHOIT benopyccun nepexuBanu oblye HCTOPHYECKUE MPo-
neccol (bonpmakosa, 2017, ¢. 160).

He Tonbko Genopycckuii sI3bIK OKa3ajl BIMSHHUE Ha pedb xkuteneil [IckoBcKoi
obnactu. [Tonbckuii SI3pIK TaKKe BHEC CBOW BKIIAJ B (POPMUpPOBAHHE IICKOBCKOTO
JIMaJIeKTa, OKa3blBasi HA HETO BIMSIHUE B pa3Hble HCTOpUUYECKUE Nepruoabl. M. SIH-
KOBSIK OTMEYAET, YTO MPOTSHKEHHOCTH BIUSHUS MOJIBCKOTO SI3bIKa CEBEPHOM YaCTH
Bocrounsix Kpecos He orpannunBanach, Kak CHUTaIOCh paHbIIe, CEBEPHO-BOCTOU-
HbIM norpannubeM [lepoit Peun [TocnonuTol, a npocTupanach ropasao AajbLie:

Relikty polszczyzny poocnokresowej mozemy znalezé w znacznie juz zrusyfiko-
wanych gwarach biatoruskich na pdtnocnych rubiezach dawnej guberni witebskiej,
Latgalii (dawne Inflanty polskie), a czeSciowo nawet poza granicami I Rzeczy-
pospolitej (tereny graniczne potozone w historycznej guberni pskowskiej) (Jankowiak,
2019a, cc. 149-150).

(«PenmuKThI MOJBCKOTO sA3bIKa ceBepHOM yacTu Boctounsix KpecoB mMoxHO 0OHapy-
JKHUTh B YK€ 3HAUUTEIILHO PYyCU(QHIIMPOBAHHBIX OEJIOPYCCKHUX AMANIEKTaX B CEBEPHBIX
MOTPaHUYHBIX paiioHax ObiBIIeH Buredckoit rydepuum, Jlarranuu (ObIBIIas MOTBCKAS
Judnsuaus) u yactuaHo aaxe 3a npexenamu | Pean [ocnonuToit (morpaHnuyHble paii-
OHBI, PAaCIOJIOKCHHBIE Ha TEPPUTOPUH HcTOprUuecKkol [ICKoBCKkoit ryOepHUm»).

B cepuu crarei, cocrosdme u3 AByx dacred, M. SIHKOBsAK IpencraBuil pe-
3yJBTAThl CBOMX HCCIICAOBAHUN JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUH 13 TONBCKOTO A3BIKA!
BYacTu | — Ha TepPUTOPHSIX, BXOAUBIINX B cocTaB Peun ITocnonuroii 1o 1772 rona,
B yacTu 2 — B [IpITaioBckoM paiione! Ha mctopuueckoil [ICKOBIIMHE, T.€. 3eMIIAX,
KOTOpPBIE B MPOILUIOM HAaXOAWINCHh BHE aJIMUHUCTPATUBHOM topucaukiuu Peun [lo-
CTIOJIUTON M Ha MPOTSHKEHUH BEKOB MpuHayieskanu Pocenu (cp. Jankowiak, 2019a,
c. 150). ABrop, cchuiasich, B 4aCTHOCTH, Ha JIaHHBIE MHTEPBHIO C )KUTEISIMU HC-
CIIeyeMbIX PETHOHOB, OTMEUAET, YTO MOJIBCKHUIL SI3BIK MTPOIOIIKAT UCIIOTIB30BATHCS

! TIsITaNOBCKHI pailOH B MEXBOEHHBIN MTEPHO MPHHAIekKaN JIaTBHH, a cefiuac SIBISETCS 4aCThIO
Poccun, HO B POIILIOM €ro TakKe 3aCeNIsiIi TOJISKH.
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B CebexckoM n HeBenbckoM paiioHax BILIOTH JI0 U cpasy mociie Bropoit MmupoBoit
BOMHBI. OJJHAKO U3-3a IABJICHUS CO CTOPOHBI COBETCKHX BIACTEH M OTCYTCTBHS paii-
OHOB KOMITAKTHOTO MOJBCKOTO 3aCEJICHHUs, IAHCHl Ha €r0 COXpaHEHHE yMEHbIIa-
JIMCH C KAXKJBIM I'OJIOM:

Jezyk polski obejmowal w XIX i XX w. (do 1937-1938 r.) sfer¢ sacrum oraz byt wy-
korzystywany w miasteczkach i posiadlosciach ziemskich porozrzucanych pomigdzy
obszarami zamieszkanymi przez ludno$¢ wiejska. Nie miat zatem charakteru zwartego
(jak np. na Wilenszczyznie), lecz punktowy. Funkcjonowaniu polszczyzny nie sprzyjat
szereg czynnikow, nie tylko jej wyspowy charakter, ale rowniez polityka wiadz carskich
i sowieckich, brak szkolnictwa, organizacji i prasy polskojezycznej. Obecnie mozna
znalez¢ jeszcze osoby, ktore pasywnie znaja polski (na podstawowym poziomie), ale
nie sg juz w stanie rozmawia¢ (Jankowiak, 2019a, c. 156).

(«ITonbckuit s3p1k oxBaThiBal B XIX 1 XX BB. (10 1937-1938 1T.) cakpanbHyto chepy
1 MCHOJIB30BAJICS B HEOOIBIINX TOPOAX M MMOMECTHSIX, Pa30POCAHHBIX CPeH PalioHOB
¢ celbCKUM HaceneHueM. [103ToMy OH Hocul He KOMIIAKTHBIN (Kak, HarpuMmep, B Buiib-
HIOCCKOM Kpae), a TOYeuHbIH Xapakrep. OyHKIIMOHUPOBAHUIO TOJILCKOTO SI3bIKA HE Oi1a-
TOTIPHUATCTBOBAI Psi/l PaKTOPOB, HE TOJIBKO €T0 N30JMPOBAHHEIN (OCTPOBHO ) XapakTep,
HO Y MOJIUTHKA IAPCKUX U COBETCKHX BIIACTeH, OTCYTCTBHE 00pa30BaHsl, OpraHu3anu
1 TIOJbCKOSI3BIYHOM Tpecchl. CEerofHs erie MOXXHO BCTPETHTh JIFOfIeii, TaCCHBHO BIaje-
FOLIMX TOJIECKUM SI3BIKOM (Ha 6a30BOM YPOBHE), HO y’Ke HE CHOCOOHBIX BECTH Oecemy»).

Wnas curyanus cinoxunack B IIbITanoBckoMm pailoHE M Ha HMCTOPUUYECKON
[ckoBurne. Ha tepputopun IIbitanosckoro paiioHa (pyHKIMOHHUPOBAIN: PYCCKHNA
SI3BIK (B OCHOBHOM B (hOpMe IICKOBCKOTO TOBOpa, a B HACTOSIIEE BpeMst U B opme,
0JIM3KOH K JINTEpaTypHOMY SI3BIKY ), JIATTaJIbCKHE TOBOPBI, JIATBIIICKUH SI3bIK (aJMH-
HUCTpaTHBHAs U oOpa3oBareibHast cepbl) U OeOpyCcCKuil A3bIK (CENBCKHE MECT-
HoctH). [Tobekuit SI3bIK TaKoKe BINSUT HA TOBOPBI CTAPOOOPSALIEB, YTO OBLIO CBsI3a-
HO C HAJIMYMEM NOJIbCKUX nocenenuil B Jlarranuu. Ha ucropuueckoii IlckoBmune,
KOTOpasi HUKOT/Ia HE BXOJMJIA B 8 IMMHUCTPATHBHBIC T'PaHUIIbI BEIMKOro KHSKECTBa
JIutockoro u Peun [locronnTol, HCTOYHHKAMH OJIBCKOTO BIIMSIHUSI OBLIM TOP-
TOBBIE KOHTAKThI, KOTOPBIM CIIOCOOCTBOBaJIA reorpaduyeckas OJIM30CTh ITOIbCKON
JIudnssamu u ickoekoit 3emimn (Jankowiak, 2019b, cc. 137-138).

Uro kacaercsi MCKOBCKOrO AMAJEKTa M BOIPOCA O €r0 IeTepOreHHOM Xapak-
Tepe, TO CYIIECTBYIOT OCHOBaHHS, MOOYKAAIOIINE HCCIeoBaTeNeil MepeHOCUTh
LIEHTP TSHKECTH C PYCCKOTO cyOcTpara pedud sKUTelIel IICKOBCKO-0eopycCKoro Imo-
rpaHuubs’ Ha Oenopycckuii cyocrpar. H. B. BospliakoBa MpUBOIUT Pe3ylbTaThl

2 Wmeetcst B BUAy HskHast 4acTh [ICKOBCKOM obnacTu u ceBepHast yacTh Benapycu, T.e. uccienosa-
JIaCh pedb JKUTEIEH «IOBOJIBHO OOJIBIION TEPPUTOPHHU — C CEMH BOJIOCTEIl, B HACTOSIIIEE BPEMsI OTHOCS-
mmxcs yactTuaHo K HeBenbckoMy, HoBocokonbHIUYecKOMY U YeBsTCKOMY paiioHam [IckoBckoit obnacTu,
YaCTUYHO — (B TOT MOMEHT) K Buredckoii obnactu benopyccun» (bonbmakosa, 2017, ¢. 161).
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uccienoBanus I1. A. By3yka, oCHOBaHHBIC IIPEXAE BCETO Ha aHamu3e GoHeTHYe-
CKUX U MOP(OJIOTHUECKUX NPU3HAKOB (JIEKCHKA, 0 MHEHHIO HCCIIE0BATENs, HE
JIaeT BO3MOKHOCTH TIPOBECTH YETKHE TPAHUIIBI):

Ha ocnose xommiekca anubix I1. A. By3yk npuxomur k BEIBOLY 0 O6eI0pycCKoi OCHOBE
HApOJHOH pedu 00CIe0BaHHOM MM MTOTPaHUYHON TEPPUTOPUH, TIOTIECPKHUBAs IIPU STOM
OTCYTCTBHE PE3KHUX I'paHHUL] B A3bIKOBOM oTHouIeHuM (bonbmaxosa, 2017, c. 161).

Ha HeoTHOPOJHOCTh M «MO3aUYHOCTB» TOBOPA 00CYk/1aeMOl TEpPUTOPUH 00-
pamaroT BHUMaHue U JpyTHe uccienonareny, B yactHoct H. M. 3opun, a B Tpymax
MOCKOBCKOM INAJIEKTOJIOTMYECKONH KOMUCCHH SI3BIK TICKOBCKO-0ETI0PYCCKOTO Morpa-
HUYbs MOJTYYHJI Ha3BaHMe nepexomaHoro (bonpmmakosa, 2017, ¢. 162). YnomsHyTas
BBIIIE MEPEXOJHOCTh HAXOIUT MOATBEPXKJICHNE M BO (PPa3eoIOTHH CTAPOOOPSALIEB
[ToxpM, NPOUCXOMIIUX YACTHYHO M3 TICKOBCKOTO SI3BIKOBOTO apeasa, OCKOIbKY
HEKOTOpbIe (pa3eoornyeckue eANHMIBI, 3a(DUKCUPOBAHHBIC B CIIOBAPSX TICKOB-
CKUX TOBOPOB, YIIOMHUHAIOTCSI U B OEIOPYCCKOM SI3BIKE, OJHAKO HE OTMEYArOTCS
B CJIOBApsIX OOIICHAPOIHOTO PYCCKOTO SI3bIKA (HATIP. HA2080pums mex u mopoy).

Bce nepeuncrieHHbie (akTOphl BAMSIOT Ha TO, YTO Y)K€ HA HAYAJILHOM 3Tarie
UCCIIE0BaHUIl ToBOpa cTapooOpsiaies [1onbiin BO3HUKAIOT TPYAHOCTH, TaK Kak
B HACTOAIIEC BpEMs I[aHHLIﬁ TOBOp MOABCPKEH CUJIIBHOMY BIIMSAHUIO IMOJBCKOTO
si3bIka. [Ipu 9 TOM clieyeT MOMHHTD, 4TO UCXOAHAas (JopMa roBopa CTapOBEPOB TaK-
Xe H306I/IHOBaHa MHOT'MMHU UHOA3BIYHBIMU 3JICMCHTAMU.

Crenyer Takxe 100aBHTh, YTO IICKOBCKAst 3¢MJISI SIBJISIETCSI 0COOBIM MECTOM Ha
SI3BIKOBO-KYJIBTYPHOH KapTe Poccum, MOCKONBbKY, Kak OTMEUaeT PyCCKUI Jraek-
tonor A. C. I'epn, IlckoB, Hapsimy ¢ MockBoii, HoBroponom u KueBom, sBisiicst
B@XHBIM KYJIBTYPHBIM LIEHTPOM, IIPOJAODKAIOIIUM COXPAHATh «CBOIO POJIb U CBOU
TPaIUIK Ha MIPOTSHKEHUM YEeTHIPEX-TIsITH cToneTnit CpenHeBexkoBbs» (I'epa, 1998,
c. 81). BenencTeue 3TOro yHUKaIbHOTO XapaKkTepa, UCCIeI0BaTeH MPEANoararoT,
YTO W SI3BIK Ha ITOW TEPPUTOPHH (HOPMHUPOBAJICS MO-0COOCHHOMY, XOTSI 9TO MOKa
MOJIHOCTBIO HE JJOKA3aHO B HAay4HBIX padoTax. Jlo cuX mop coxXxpaHWINCh MHOTHE
JOKYMCHTBI U MMaMATHUKA Cpe}:[HeBeKOBOfI MMMCBbMCHHOCTU ICKOBCKOT'O IMMPOUCXOXK-
JACHUA, 6Haroz[ap;1 KOTOPBIM TIPCACTABIACTCA BO3MOXHBIM H3YYCHUE SA3BIKOBBIX
JJIEMEHTOB, (PYHKIIMOHUPYIOIIMX Ha TICKOBCKOM 3emiie (cp., Hanpumep, [1ckosckutl
061acmHoll CI06APL ¢ UCMOPUYECKUMU OAHHbIMU, BKITIOUAIONIMH OYeHb OOraThli
W 1IeHHbIH Matepual, cM. [epa, 1998, cc. 76-84).
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2.1. OcHoBHbIe YepThl roBOpa cTapoodpsiaues B [loabie
U ero CBSI3b ¢ ICKOBCKUMHU I'OBOPaMH

ITo U3BECTHBIM HBIHE JTAHHBIM, B MOMEHT MPHUOBITHS Ha MOJbCKHUE 3€MITH CTa-
POOOPSIIIIBI TOBOPHIIH HAa TOBOPE, OTHOCSIIIEMCS K 3aMaIHO# rPyIINe CPSAHEBEINKO-
PYCCKOTO HapeuHsl, MPOSIBIISIOIIEM PSIJT CXOACTB C IICKOBCKUMHU TOBOPaMH (1, B MEHb-
I CTENeHH, HOBrOPOJACKHUMH), C HCKOTOPBIMHU TIOIBCKUMU U OETIOPYCCKUMU 3J1e-
mentamu (Grek-Pabisowa, 1968, c. 13).

K uncny mepBOHAYANBHBIX XapaKTEPHBIX YEPT CTAPOOOPSAYECKOrO TOBOPA,
BCTPEUYAOIIHXCS TAK)KE B TICKOBCKOM SI3BIKOBOM apeae, MOXXHO OTHECTH: CUIIbHOC
sIKaHbe, HAMp. Sastr'a, 3afé ‘aty, r'ak 'a [cacmpd, Oseudmol, pskd]; TPOU3HOIICHHE
t’, d’ Kak c¢’, 3, HaTMYUE MPOTETUUECKOTO V-, Hamp. v ul ica [8ynuyal; CMHKpETH-
yecKre (GOPMBI POMUTEIBHOTO, TATEIBHOTO M TMPEATIOKHOTO MajIexkeil eIMHCTBCH-
HOTO YHCJTa CYIIECTBUTENBHBIX KEHCKOTO POjIa, OKAaHUHBAIOIIMECS Ha -i (-)), HATP.
g Zam’l'i, na ruk’'i, dat 'eta Sastr'y [k 3samnu, Oan sma cacmpul]; CAHKpeTHYECKas
(bopma TBOPUTENHHOTO U MPEUIOKHOTO MaaeKel eMMHCTBEHHOTO YKCIIa TpHara-
TENBHBIX HA: -im, -ym, Hanp. v malad ym, f kak’'im [é manaovim, ¢ kakum]; cueuu-
(budeckas mapagurMa CIpspKCHUS 1iarona moc’ [mous|: mag'u, m'og’es, m'og et,
m'ogut [moey, mocewn, mocem, moeym]; crueruduueckas GpopmMa pPOIAUTEILHOIO
U BUHHUTENBHOIO Tajexkell MECTOMMEHHs 3 JIMIA )KEHCKOTO poja: joi, jan'u [éil,
sHy|; OKOHYaHHUE -y B MIMCHUTEIILHOM TaJIe’Ke MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBHU-
TeJILHOTO Ta3: gt azy [endswi]; hopMa CpaBHUTEIBHON CTENEHH MPHUIIAraTelIbHOTO
¢ cybdukcom -os-, Hanp. ['ag’ ose [r1nedwe]; HaTMUUE CICIUPUUCCKON JICKCUKH,
Hamp. ar'at’, sv'ekr'ofka [apamo, cesxposka]. Kpome mepeunciCHHBIX BBIIIE, Xa-
PaKTepHBIMH JIJIS TOBOpa cTapooOpsiaieB B [lonbiie SBISIOTCS: MPOU3HOIICHHE
CJIOB 6epX ¥ ¢moJO C YyUYETOM BTOPOTO MOJHOIIACUS: v ar ox, stal 'ob [esapéx, cma-
J106]; COXpaHEHNE apXaMIHOTO MPOU3HOIICHHS MATKOTO 7 TIepe/] TBEPIbIM COriac-
HBIM, Hamp. ¢ er kaf, p'er 'vyj [uépvkas, népwewiii] (Grek-Pabisowa, 1968, cc. 13,
167—-171; Pasko-Koneczniak u np., 2016, cc. 16-17).

[TepeuncIeHHbIC Y€PThI OTHOCATCS K COCTOSTHUIO TOBOPA, 3a(UKCHPOBAHHOTO
B cepennHe XX Beka, U, M0 BCEil BEPOSITHOCTH, COOTBETCTBYIOT COCTOSIHHIO OoJiee
paHHuX TepruonoB. OMHAKO CETOHS MPOU3OILIA HEKOTOPhIC M3MCHEHUS, CBA3aH-
HBIE C BJIMSHUEM MOJILCKOTO si3bIKa (HalmpuMmep, B CHCTEME COMNAcHbIX /c’/ u /3°/
3aMeHsIoTCs ceifuac 3Bykamu /¢/ u /3/ ). DToT Bompoc obcyikaaercs Gonee mof-
POOHO B JaibHEHINCH YacTH MOHOTpadUH, a CIUCOK OCOOCHHOCTEH TOMOMHSICTCS
B pazjiesie 0 COBPEMEHHOM COCTOSTHUM AuajexTa (2.2.3.).
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2.1.1. O6uHe YepTHI PyCCKOTo roBopa, 0eJ10pyccKoro si3bika
U ero JUaJIeKTOB

[IpoBoas uccrnenoBaHue, OPUEHTHPOBAHHOE Ha OMPENEICHUE S3BIKOBOM poO-
JIUHBI cTapooOpsianes, npoxuBatonmx B [lombme, U. I'pex-ITabuc BoisBHIA psij
4epT U OCOOCHHOCTEHN, OOIIUX TSl CPEIHEBEIINKOPYCCKOTO TUATIEKTa, OEIOPYCCKO-
O sI3bIKa M €ro rOBOPOB. ABTOp NPHIIIA K BBIBOAY, YTO OHU (DYHKIIMOHUPOBAIN
B HEM Y€ J0 MOMEHTa MUTpaIuu crapooOpsames u3 Poccuu, a He monanu B UX
roBop B mojibckoM apeaie (Grek-Pabisowa, 1968, ¢. 12). Tepputopuu, OTKyzaa mpo-
HCXOISAT CTapooOpAIsl, mpokuBaromue B [lompiie, XapakTepu3yoTcsl OONBIION
HEOJHOPOTHOCTHIO S3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB, TaK KaK B HUX MEPECEKAIOTCS YEPTHI ce-
BEPOBEIINKOPYCCKOTO U F0KHOBEIUKOPYCCKOTO JAMAJIEKTOB, OEIOPYCCKUX TOBOPOB,
a TaKk)Ke HEKOTOPBIE YePThl BOCTOYHOI I'PYMITBI CPETHEBEINKOPYCCKUX THATEKTOB
(Opiora, 1970, cc. 318, 320, 410-414; Grek-Pabisowa, 1976/1999, c. 117). Ilo
MueHui0 M. I'pek-ITabuc, (haxt mpuUCyTCTBUS OEIOPYCCKUX SI3BIKOBBIX JIIEMCHTOB
B CTapOOOPSITIECKOM JHATICKTE, HAXOIAIIEMCS B YCIOBHSX SI3BIKOBOTO OCTPOBA, HE
YIAUBHUTEIICH:

Naturalng wigc rzecza jest, ze wilasnie w gwarze starowiercow od dwu prawie
wiekow odizolowanej od wplywu jezyka rosyjskiego zachowatly si¢ cechy wspolne
z jezykiem biatoruskim, a to ze wzgledu na terytorialng blisko$¢ terendéw macierzystych
starowiercow 1 zwartego jezykowego obszaru biatoruskiego (Grek-Pabisowa,
1976/1999, c. 117).

(«[...] ecTecTBeHHO, YTO HIMEHHO B IHAJIEKTE CTAPOOOPSIILEB, M30JHMPOBAHHOM B Teue-
HUE MTOYTH JIBYX BEKOB OT BIIMSIHUSI PYCCKOTO SI3bIKa, COXPAaHIINCH obmue ¢ Genopyc-
CKHM $I3BIKOM Y€pPThI, H 5TO G1aroiapst TeppuTOpHaIbHO OIU30CTH S3BIKOBON POJMHEI
CTapoOoOPS/ILEB ¥ KOMIIAKTHOTO OEJI0PYCCKOSI3BIYHOTO apeaay).

J. IMackko-KoH3uHSIK OTMEUaeT, 4To B CTApOOOPSI4ECKOM TOBOPE B HACTOS-
iee BpeMs Bce ellle (PyHKIMOHUPYIOT OeIopyCCKHe SI3bIKOBBIE ANeMeHThl. Cpenn
HUX TIEPEUUCIISIOTCS: OKOHUYAHHE MMEHHUTEILHOTO TaJ[e)Ka MHOKECTBEHHOTO YHC-
Jla CYHICCTBUTEIBHBIX MY)KCKOTO M CPEIHEro poia Ha -y,-i (Hamp. gf azy [andswi],
v’ 'osty [6écavl]), OkOHYAHUS -0f, -éf B (hopMe POIUTEIBHOTO IMaAe’Ka MHOKCCTBEH-
HOTO YHMCJIa CYNIECTBUTEIBHBIX JKEHCKOTO pojia, MpuHauIexamux K 11 ckiionennto
(mamp. v'odof [600as], z’ 'emléf [3émnes]), OKOHUAHHS -ym, -im B MPEIIOKHOM I1a-
JIe)KE SIUHCTBEHHOIO YHCIIa MPHUIaraTebHbIX MYKCKOTO poaa (np. bals'ym [6ane-
wiim], xar'oSym [xapowum]), npeiiotupoBanHasi ¢popma JHUHBIX (jon [én], jan'a
[and], jan'o [an0])® u ykasarenbHBIX MeCTOUMEHUi (j etat [émam], j'eta [émal]),

3 Tlo muenmio U. I'pek-IlaGuc, Takas (popMa MECTOMMEHHI CBsI3aHa C HAIHYHEM MPOTETHYECKOM
iotel (Grek-Pabisowa, 1968, cc. 118, 130). JI. JI. KacaTkuH, B CBOIO 04epeb, BOCIPHHUMAET 3TO KaK
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OTCYTCTBHUE /H/ B Ha4Yaje CJIOBa B CIydYac JIMUHBIX MECTOMMEHHH ITOCIe MPEeaora
(v jix [6 ttux], za j'im [3a uum], s jej [c eii]), napanaensHast hopMa yKa3aTeabHOTO
Mectoumenus (tot [mom] / toj [moit]), HekoTOpbIE cOrO3bI U YacTuipl ('al’i* [dmu],
az [aoc], ¢’i [uu]), cunkpeTnyeckue (GpopMbl TBOPUTENHEHOTO U MPEUIOKHOTO Ma-
JIeKeW MYXCKOTO M CpeHero poaa OoJbIIMHCTBA MecTouMeHul (n'asym kan’'om
[Hawum xoném], ab n'asym kan’'u [ab ndwum xanio]), a TaKKe LEIbIA PSII JICK-
CHYCCKUX 3auMCTBOBaHui (Hanp. sud'y [cioowl], kud'y [kyoel], nixt'o [Huxmo],
att'ul’a [ammyns], uz' o [yaco]) (Pasko-Koneczniak, 2014, cc. 210-213).

2.2. AKTyaJibHOe COCTOSIHME TOBOPA CTAP00Opsi/ALeB

2.2.1. Teopus I3bIKOBBIX KOHTAKTOB

SI3bIKOBOM KOHTAKT BO3HHUKAET, KOIJIA OJTHO JIMIIO YIOTPEOISeT MOoepeMeHHO
nBa unm Oosee s3bikoB (Baitapaiix, 1979, c. 22). DTo siBIeHUE, KaK U S3BIKOBAs
uHTephepeHLns, OMIMHIBU3M, JTUTIOCCHUS MM BOIIPOC O MEPBUYHOCTH sI3bIKa, HE-
Pa3pbIBHO CBSI3aHO C A3BIKOBOW CUTyalMEl MHOTOSI3bIYHOM JIMYHOCTH.

Bonpoc A3bIKOBBIX KOHTAKTOB M3JaBHA NPHUBJIEKACT BHUMAHHE JIMHTBHUCTOB.
OnHUM 13 caMbIX BaKHBIX UCCIIE0BATENeH 9TOM o0nacTu cuutaercs Y. BaitHpaiix,
KOTOPBIi B cBOeit pabote Languages in Contact («S13bIKOBbIC KOHTAKTBHI» ), BIICPBbIC
orny6nukoBaHHO# B 1953 romy, onucan OCHOBHBIE BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C (EHO-
MEHOM OMJIMHTBU3MAa U MEXBbSI3bIKOBOU MHTephepeHtun. [1osBieHne ynoMsaHyTon
MOHOTrpaduu MPHUBENO K Pa3BUTHUIO OMNPENEICHHONW 00JaCTH S3bIKO3HAHHS, O YeM
CBHJIETENIBCTBYET PsiJi O0JIee MO3JHUX PadOT, OIMPAIOLIMXCS HA TEOPETHYECKHE J10-
cTwkeHus Y. BaitHpaiixa, copepxaiiux yryOJieHHbIE TEOPETUYECKUE Pa3MbIIILIe-
HUS U TEeMaTHYECKUE UCCIIEIOBAHMS.

B camom Hauasie paccmaTpuBaeMoi MOHOTpa(puy aBTOP YTOUHSET OCHOBHBIC
noHATHs. CUTYaIlIo SI3IKOBOTO KOHTAKTa OH OMPEAETSeT CIEAYIOIHUM 00pa3oM:
«J1Ba WJTH HECKOJIBKO SI3bIKOB HAXOAATCSI B K O HT a K T €, €CJIM UMH TTOIEPEMEHHO
MOJB3YETCs OHO U TO ke nuro» (Baiiupaiix, 1979, c. 22). IlpakTuky momnepeMeH-
HOT'0 UCITI0JIb30BaHUs JBYX (MJIH 00Jiee) SI3bIKOB UCCIIeA0BATENh Ha3Bal OMIIMHIBU3-
MOM, a Y€JOBEKa, KOTOPOr0 Kacaercsl JaHHBbIH akT, OWauHrBOM. [IposiBieHUsIME

pe3yNIbTaT TEMAaTHYECKOrO BhIPAaBHHBAHUS: «Bo MHOTMX roBOpax HaOMIOAACTCs! TEHACHINUS K TOIHOMY
WJIN 9aCTHYHOMY OOOOIIEHHIO OCHOB B Pa3HBEIX (hopMaX HEKOTOPHIX MecTomMmeHHil. Tak, ocHOBaA jou-
(én, éna, énvt), MUPOKO N3BECTHAS B 3aIIAIHBIX TOBOPAX, ABIISETCS PE3YJIBTATOM YACTUYHOTO 0000IIEH S
OCHOB. XOTs B 9TUX TOBOpaxX M COXPAHSAETCS YePEIOBAHME OCHOB MM. M. U KOCBEHHBIX Majexeil (jon-o
" j-0Y0, JOH-d W j-0j WU j-€f), BCE JKe 3TH BapUAHTBHI OCHOBBI UMEIOT OOLIMI BJIEMEHT /j/ B OTIHYHE OT
TOBOPOB C Y€PEOBAHUEM OCHOB OH- U j-(0H-0 U j-060, j-omy)» (Kacarkumn, 2005, c. 137).

4 Coro3 anu (nnu anv, ane, ané) pacupoCcTPaHEH TAKKE B PyCCKUX TOBOPAX, B TOM YHCIIE H B IICKOB-
CKOM TOBOpE, B pa3eIUTeNbHOI U BonpocuTenbHol Gyukuusx (cm. CPHIL . 1, c. 234).
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uHTep(EPEHIINN aBTOP CUUTAECT, B CBOIO 0YEpE/lb, JIIOOOE OTKIOHEHUE OT HOPMBI,
BO3HHKIIIECE B OTHOM U3 SI3BIKOB, Ha KOTOPBIX TOBOPUT JBYSI3bIYHAS INYHOCTD, BbI-
3BAHHOE BIIMSHUEM JIPYTOTO SI3bIKA (KOHTAKTOM SI3BIKOB):

Te ciryyan OTKIOHEHHUS OT HOPM JIIOOOTO U3 SI3BIKOB, KOTOPHIE TPOUCXO/T B PEUH JIBYS-
3BIYHBIX B PE3YJIBTATE TOTO, YTO OHU 3HAIOT OOJIBLIE S3BIKOB, YEM OJIMH, T. €. BCJICICTBUE
SI3bIKOBOTO KOHTAKTa, MbI OyJieM Ha3bIBaTh SIBICHUAIMH U HT e p ¢ e p e H 11 1 u (Baii-
Hpaiix, 1979, c. 22).

OpnHako cmaboCcTh BoCIpUATHS BaitHpaiixoM mpoOiIeMbl sI3PIKOBOTO KOHTAKTa
3aKJIF0YajIach B TOM, YTO MCCIICI0BATEh HE 00paTiI BHUMAHUS Ha HEOOXOIUMOCTh
YYUTBIBATh PA3HUUs, CYIICCTBYONINE MEKIY CUCTEMaMH, HAXOISIIMMUCS B yCII0-
BHSX KOHTaKTa (cM. Baitnpaiix, 1979, c. 23).

CBoero pofa JOMoTHEeHUE IS(UHUIIUN aMEPUKAHCKOTO YYCHOTO MOXKHO HAUTH
B paborax . Xayrena. MccienoBarenp oOpaTiil BHUIMaHUE, YTO MIPH PacCMOTpe-
HUU SIBJICHUS MHTEPPCPEHIIMU CICAYeT YUYHUTHIBATh IONOJTHUTEIBHBIC (DaKTOPBHI,
a UMEHHO: CTEIeHb BJIAJICHUS OTJCIbHBIMU SI3bIKAMH MHOTOSI3BIYHOM JIMYHOCTBIO,
CTEIIEHb OJIM30CTH IO POJCTBY YIOTPEOISAEMBIX S3BIKOB, YCIIOBHSI, B KOTOPBIX OHH
HCIOJNB3YIOTCS, ¥ MacIuTad sieieHus. [Ipu 3TOM He cielyeT moiararh, 4To OIKUChIBa-
eMOg SIBJICHHE BCETIa MOXHO JIETKO UICHTH(DHUIIUPOBATH, IIOCKOIBKY ONPEICIICHIE
MOMEHTA Iepexoia ¢ OJHOTO sI3bIKa Ha IPYrod MOXKET OKa3aThCs HEBO3MOXKHBIM,
HampuMep, Korjga OWJIMHTB HEIOCTAaTOYHO OBIAAEN (HDOHOIOTMYECKOW CHCTEMOI
npyroro si3bika (Xayren, 1957/1972, cc. 61-62).

3. CMmynkoBa, aBTOp PabOT, MOCBSIICHHBIX S3BIKOBON CHTYAIlUH JKUTEICH
MTOJILCKO-0EIIOPYCCKOTO TTOTPAHUYbSI M MOJIBCKO-0eIOPYCCKO-TUTOBCKOM HHTEp(de-
PCHIIMY HA UCCIICTYEMOM TEPPUTOPHUH, OTMEUACT, YTO TCPMHUHEI A36IK0BOU KOHIMAKM
U A3bIKU 6 KOHMAKmMe HUCIONB3YIOTCS B ABYX Pa3HBIX cMbIciax. [lepBblil U3 HUX,
OCHOBAHHBIM Ha KOHICNIWU BailiHpaiixa, Mpearnoiaraet, YTo s3BIKA HaXOISATCS
B KOHTAKTE, €CJIM OHU MONEPEMEHHO UCIOJIb3YIOTCS OIHUM U TEM K€ JIULIOM. DTOT
TUI S3BIKOBOTO KOHTAaKTa, KOTOPBI BO3HHMKACT B pe3yibTare OWIMHTBH3MA, HE
CBSI3aHHOTO C TEPPUTOPHATBHBIM KOHTAKTOM, aBTOP HA3bIBACT UHOUBUOYATbHBIM
(mmonbck. osobniczym). BTopoe MOHUMaHHE OTHOCUTCS K TEPPUTOPUATEHOMY KOH-
TaKTy ¥ MPEAyCMaTPHUBACT JIBC CUTYAIlMU: KOHTAKT B PE3YJILTAaTEe COCYIIECTBOBAHUS
Y HaKJIQJIBIBAHUS JIBYX CHCTEM, T.€. KOHBEPICHIIHS SI3BIKOBBIX cucTeM (Smulkowa,
1988b/2002, c. 307).

A. 3enmHBCKA HA OCHOBE 0030pa JIUTEPATYPHI 10 JAHHOMY BOIIPOCY COCTABUIIA
CIICOK BO3MO)KHBIX THIIOB SI3BIKOBOTO KOHTaKTa. B pe3ynbrare aBTOp BEIICITHIA
JIBC OCHOBHBIC CUTYalllH, B KOTOPBIX: 1) SI3bIKOBOM KOHTAKT SIBJISCTCS PE3yJbTa-
TOM OMJIMHTBU3MA; 2) S3BIKOBOW KOHTAKT HE SIBIISICTCS PE3yJIbTaTOM OWIMHTBH3MA.
[epBbrit cimyvaii HaOMIOMACTCS MEXKIY POJACTBEHHBIMH CHUCTEMaMU (TaKUMH, Kak
SI3BIKOBBIC PA3HOBUIHOCTH, ONM3KOPOACTBEHHBIC SI3BIKH) U MEXKIY CHCTEMaMU



47

C JlalbHEH CTEMEeHbIO POCTBA, B TO BPeMs Kak BTOPOH, T.€. HE CBS3aHHBIN ¢ OWJIMHT-
BHU3MOM, MOXKET UMETh KaK TePPUTOPHUATIBHBIN XapakTep (B Cllydae COCYIIECTBYIO-
IIUX APYT C APYTOM S3BIKOBBIX CHCTEM), TaK M HETEPPUTOPUANIBHBIN (KOT/]a KOHTaKT
IIPOUCXOJUT Ha KyJbTYPHO-LMBWIN3ALMOHHOM YPOBHE M MEXJy CUCTEMAMM HET
IPsSIMOTO TeppUTOpHAIbHOTO KOHTaKTa) (Zielinska, 1996, c. 18).

B cnyuae crapooOpsianeB B [lombiie, otmMedaeT A. 3eIMHBbCKA, MBI MOXKEM
TOBOPHUTH O S3BIKOBOM KOHTAaKTe B pe3yJbTaTe OWJIMHTBH3MA — MEXIY OIM3KO-
POACTBEHHBIMH CHCTEMaMHU B CyBaJIKCKO-aBT'yCTOBCKOM PETHOHE (PyCCKHif TOBOp
U TIOJICKUH SI3BIK B OOIIIEH U TEPPUTOPHUATBHOM PA3HOBUIHOCTSIX) U MEXKIY ABYMS
CJIABSIHCKUMH SI3bIKaMH (PYCCKHM TOBOPOM U TIOJILCKHM SI3BIKOM B OOILEH U Jua-
JIEKTHOM pa3HOBHUIHOCTH) U OHON HEPOJICTBEHHON CHCTEMOM (HEMEUKHUM S3BIKOM
B JIUTEPATYPHOH pPa3HOBHJIHOCTH C HEKOTOPHIMU PETHOHAIBHBIMU 3JIEMEHTAMH)

(Zielinska, 1996, c. 18).

2.2.1.1. BuauHrBU3M

B niMHTBHCTHYCCKON TUTEPATYPE OMITMHTBU3M PACCMATPUBACTCS B IBYX aCIICK-
Tax: KaK KJIACCHYECKHUI OMIMHIBU3M U KaK OMJIIMHTBU3M, CBSI3aHHBIN C JUTITOCCUEH
(Fishman, 1967, c. 30).

Bomnpoc 6unnHrBn3ma, Kax y)xe ynoMHHaJIoCh, OblI onpenelieH Y. Baiinpaiixom
Kak «the practice of alternately using two languages» (Weinreich, 1953/1968, c. 1) —
MpaKTHKa MONCPEMEHHOTO UCIIOIb30BaHUS IBYX SI3bIKOB. B Oosee mo3maueit padbote
AMCPUKAHCKHIA MCCIICI0BATEIh BHEC HEKOTOPBIC YTOYHEHHUS 110 OTHOIICHHUIO K BO-
mpocam, KOTOpbIe, IO €r0 MHEHHUIO, JOJDKHBI OBITh PACCMOTPEHBI B paMKaX HCCIIe-
OBaHHUI OMJIIMHIBU3MA:

C IMHTBUCTUYECKON TOYKHU 3pEHHS IpoOiieMa JIBYs3bIYNS 3aKIIOYACTCSl B TOM, YTOOBI
OITKCaTh T€ HECKOJIBKO SI3BIKOBBIX CHCTEM, KOTOPBIC OKAa3bIBAIOTCS B KOHTAKTE JPYT
C ZIPYroM; BBISIBUTH T€ PA3JINUUs MEXKIY dTUMU CHCTEMaMH, KOTOPBIC 3aTPYyIHSIOT O~
HOBPEMEHHOE BJIaJICHHEe MMM, U MpEACKa3aTh TAKUM 00pa3oM Hambosee BEpOSTHBIC
NPOSIBIICHUST MHTEP(HEPEHIIMH, KOTOpas BO3HHMKAET B PE3YJbTaTe KOHTAKTA S3bIKOB,
1, HAaKOHEIl, yKa3aTh B ITOBEACHHUH JIBYSI3bIYHBIX HOCHTEJIEH T€ OTKIOHEHUS OT HOPM
Ka)XJIOTO U3 SI3BIKOB, KOTOPBIE CBS3aHBI ¢ UX JBys3braneM (Baitnpaiix, 1968/1972, c. 27).

Kak BbITeKaeT U3 BBIICYKa3aHHOTO ()parMeHTa, MCCIIe0BaTelb NpeIaraert,
4TOOBI BONIPOC O OWJIMHTBU3ME Kacajcsl aHaHM3a SI3BIKOBBIX CHCTEM B YCIIOBHUSIX
KOHTAKTa C TOYKH 3PEHMS CXOACTB U PasIM4YUi MEXIY HUMHU, UYTO 3aT€M JIOJKHO
IIPUBECTH K OIPEAEIICHUIO BOSMOXKHBIX 00JIacTel M HanpaBieHNH HHTep(EpeHINH.
B uentp uccienosanuii OmmHreusma BaitHpaiix npeuiaraet nocTaBuTh pedyb OT-
JIeTIbHBIX OMJIMHTBOB M, TAKUM 00pa3oM, OTMEYAET OUYCHb BAXKHYIO POJIb HCCIIEI0-
BaHWH Ha YPOBHE HIMOJIEKTOB, ITO3BOJISIOMINX ITOHATh WHANUBHUIyaIbHBIE 0COOCH-
HOCTH U OTIMYUS OT YCTAHOBIEHHBIX HOPM AJISI UCIOIb3YEMBIX S3BIKOBBIX CUCTEM.



48

BunuHreu3m He npescTapisieT co00H SIBJICHUE, OTHOCSIIEECS] HCKITIOUYUTEIBHO
K cdepe s3bIka — Ha ero popMmy, PyHKIMOHUPOBAHHUE M PAa3BUTHE BIMSCT LEIbIN
PSII TICUXOJIOTMYECKHUX U connonoruueckux Qakropos. E. Xayren, kak U3BECTHO,
MOCTYJIMPOBAJI HEOOXOJMMOCTh YUHTHIBATH CTEIEHb POJCTBA S3BIKOB U YPOBEHBb
BJIJICHUSI UMH, YCJIOBUSI, B KOTOPBIX OHM MCIIOJB3YIOTCS, U 00beM nHTepdepeHInn
Mesxay HuMmH (Xayren, 1957/1972, cc. 61-62). Ha ocHOBaHMHM M3yuYeHUSs SI3BIKOBOM
CUTYyalluu >kuTeneil ceBepo-BoctouHoil [Tonmpmmu, 3. CMmynkoBa mpeaaraeT Jomoj-
HUTb ITPUBEACHHBIN BBIIIE CITUCOK TAKUMHU BOIPOCAMH, KaK, B YACTHOCTH, PETIUTH-
03Hasl MPHHAJUIC)KHOCTh, COCTOSIHHE HAIIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUS, MOJIC3HOCTh
U CBSI3aHHBIN C 3TUM npecTuxk s3bika (Smutkowa, 1988b/2002, c. 308).

VYriyOneHHOe HCClieIoBaHHE COIMOJIOIMYECKUX M INCHXOJIOTMYEeCKUX AeTep-
MHHAHT JIBYSI3bIYMSI CTApOOOPS/IIIEB CyBaJKCKO-aBIYCTOBCKOIO PErHMOHA IPOBEI
M. I'mymkosckuii (Gtuszkowski, 2011b). ABrop mpoaHaIU3UPOBAIT PsJl UAHOJICK-
TOB NPEJICTABUTEICH PAa3HBIX MOKOJICHHH CTApOOOPSIIECKON OOLIMHBI, TPOCIIEINIT
UX S13bIKOBBIC OMOrpaduu 1 BBISIBII (DaKTOPBI, KOTOPbIE TIOBIUSUITH Ha YPOBEHb MX
3HaHHU{ B 00JIACTH POIHOTO PYCCKOTO TOBOPA, B YaCTHOCTH, BO3pacT MH(oOpMaHTa,
SI3BIKOBAsI CUTYallUsl B POJHOM JIOME, OTHOIICHHUE K SI3BIKY IPEKOB, 00pa3oBaHHe
1 (hopMbI PO ECCHOHANBHON AEATEILHOCTH, MECTO JKUTEIBCTBA HA MPOTSHKEHUH
BCeH JKU3HU, KOHTAKTHI C IPYTUMH WICHAMH OOIIMHBI U JIp.

Berpeuarores cimywau, Korzna 4enoBeK WM OoJbIlas Ipymiia, TOBOpSIas Ha
OJIHOM $I3bIKE, BBIHY)KJICHA B CHJIY Pa3JIM4YHBIX OOCTOSITEIIHCTB OBJIAJCTh BTOPHIM
SI3bIKOM. B pesynbraTe mpoucXoauT A3bIKOBOM KOHTAKT, KOTOPBI MOXKET IPUBECTH
K pa3JIM4HbIM CLEHApUsAM Pa3BUTHs SI3bIKOBOM cuTyauuu. Y. BaitHpalix npegycma-
TPHUBAET B TAKUX CIyYasx TPH BO3ZMOXKHBIX BapHaHTA:

(a) mosnas 3ameHa si3bika L1 s3p1koM L2 (13b1K0BO# Cl1BHUT);

(6) momepemenHoe Mcronb3oBaHUE A3bIk0B L1 u L2 B 3aBucuMocTH OT Tpebo-
BaHUH, PEBSIBISIEMBIX COOECEHUKY TEKYIel cuTyaluel oouienus (nepe-
KJII0YeHue s3bIka/switching);

(B) cmemenue s3bikoB L1 u L2 B 0iHY SI3BIKOBYIO CUCTEMY (CIUSIHUE SI3BIKOB/
merging) (Baitapaiix, 1968/1972, c. 28).

OtH 3aMeyaHust 0cOOEHHO aKTyaJIbHbI JUI COOOIIECTB, JKUBYIIUX B IMACIIOPaX,
S3BIK KOTOPBIX OKA3aJICSl B U30JIMPOBAHHOM CUTYaIUH, T.€. B 4y KOH JIMHIBOKYJIBTYP-
HOU cpejie. SI3bIKOBasi CUTyalusi CTapooOpsILeB, KUByIUX B [lombie, siBisieTcs
3aMedaTesIbHbIM TOMY HOATBEP)KACHUEM, TaK KaK B 3aBUCHUMOCTH OT HIMOJIEKTa
1 TIOKOJICHUECKOH MPUHAJUIC)KHOCTH, CPEAN HAIIMX MH()OPMAHTOB MOXXHO HaWTH
MpeJCTaBUTENEN KaK0r0 U3 BHIIIEIIEPEUNCICHHBIX BAPUAHTOB.
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2.2.1.2. lurnoccust

CrnennguyeckiuM BapuaHTOM OMIIMHIBH3Ma sIBIIsieTCs urioccust. CaM TepMHUH
ouznoccus O BBEJICH B IMHTBUCTHYECKYTO TuTeparypy Y. deprioconom B 1959 ro-
ny B ctatbe Diglossia. . ®epriocoH onpeneiser TUIIOCCHIO KaK CIeUpHUCCKY IO
(dbopMy IBysI3bIUMS, IPU KOTOPOW ofmH s13bIk H (high) — HamenseTcs «BBICOKUMI,
ounmaneaeiMu, a npyroit L (low) — «HU3KUMH, PasrOBOPHBIMH» (DYHKIHSIMHU
(Ferguson, 1959, cc. 233-234; Gluszkowski, 2011b, c. 87).

CyThb IUIIIOCCUH U €€ OTIIMYHE OT KJIaCCHYECKOro OMIIMHIBU3Ma 3aKITI04aeTCsl
B TOM, YTO BBIOOp 5I3bIKA OOILEHMS 3aBUCUT OT COIMAIBHBIX YCIOBHIi, Ompeesie-
MBIX Pa3JIMYHBIMU COLIMOJIMHIBUCTUYECKUMH (haKTOpaMH, HAaIlpUMep, MPECTHKEM
A3bIKa B BOCHPUSATHH TOBOPSAIIIETO, MECTOM U TEMOH Pa3roBOpa, MPOUCXOKICHUEM
TOBOPSIIIET0, OTHOIIEHHEM TOBOPSAIIETO K cobeceHUKy U T.A. (cM. [xuboBckuit
& TmymkoBekwii, 2013, cc. 379-389).

Hexoropsie gononHenus k onpexnenenuto Y. depriocona OblIM clesiaHbI
Jlx. ®Gummmvanom. ToT moguepKkuBaeT HEOOXOTUMOCTh HEPAPXUUCCKOTO PACIIONOKE-
HUS SI3BIKOB Ha MPOTSHKEHUHM KaK MUHUMYM TPEX TOKOJICHUH W BBIIEINSICT YeThIpe
TUIIA OTHOIICHUH MEKIY OMIMHIBU3MOM M JUITIOCCUEH:

(a) OWJIMHTBH3M B COYCTAHUU C AUTIOCCHUCIH;

(0) OwnHMHTBH3M 0€3 THUTIIOCCHH,

(B8) murmoccus 0e3 OMITUHTBU3MA;

(r) orcyrcrBue ounuHrBusma u qurioccun (Fishman, 1967, c. 30).

WuTepecHble 3aMeYaHus MO MOBOY TUTIIOCCHU chopMynupoBana 3. CMynko-
Ba, KOTOpast, NCX0/s U3 pazpaboTok Y. Depriocona, oxapakTepu3oBalia CUTYaIHIo
O6unuurBniMa B bemapycn B pasHBIX A3BIKOBBIX KOH(Urypamnusax. Vcciaenosarensb
OTIpeIeIIsIeT THI OETIOPYCCKO-PYCCKOTO OMIMHTBU3MA KaK napaou2ioccuio (MOIBCK.
paradyglosja), OTINYAIONIYIOCS YAaCTHYHBIM pa3ieioM (QYHKIHH YCTHOH (hopMBbI
A3bIKa (0ETOPYCCKHUM SI3BIK B YCTHOW KOMMYHHKAIIUH HCIONB30BAJICS TIPEXKIE BCETO
B cepax, CBI3aHHBIX C BRICOKOW KYJIBTYPOH, FITH KaK CaKpaJbHBIN B KATOJTHYECKOM
LIEPKBH, B TO BPEMsI KaK PyCCKHHN S3BIK OXBATHII C(pepsl MOBCETHEBHOM pa3rOBOPHOI
KOMMYHUKAITUH) W YaCTUYHBIM pa3fesioM (YHKIHI yCTHOH M MHUCBMEHHOU (op-
MBI SI3bIKa B ONPEAEICHHBIX OOIIECTBEHHBIX Cpeaax (110 cI0BaM aBTOpPa, HaydIHbIE
1 MyOIUINCTUYECKUE TEKCTBI — 0COOCHHO M3 00JIaCTH IT'yMAaHUTAPHBIX HAyK — M3/a-
BaJINCh 110-0ETOPYCCKH, B TO BPEMs KaK T€ JKE CaMbIe TEMbI, 3aTParnBacMble B Ie-
YaTHBIX N3AaHHSIX, MOTIIN 00CYK/IaThCs B YCTHOM PEUH MO-PYCCKH), WIIN COYUANLHO
ougpepenyuposannyio ouenoccuro (MONbeK. dyglosja srodowiskowa), MOCKOIBKY
OHAa HE OTHOCHTCSI KO BCEM CIIOSIM OOIIECTBA, & HABBIKM HMCIOJIB30BAHHS OTAEIb-
HBIX S3bIKOB CJIOXWJIMChH JIOBOJBHO JABHO B OIPEAEICHHBIX COIMAIBHBIX TPYyI-
nax. Bropas ommcannas 3. CMyIKOBOW CHUTYAIHsI KacaeTcs: OeopyCCKO-pyCCKOro
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OMIMHTBU3MA 0€3 IUIIIOCCHH, CYyTh KOTOPOTO 3aKJIIOYAeTCsi B TOM, YTO HE CyIe-
CTBYET OOBEKTUBHBIX MPUHIIUIIOB, 10 KOTOPBHIM pa3rpaHUuMBAINCh Obl (DYHKIIMH
00oux s3bIKOB. Ha mpakTHKe 3TO MPUBOIUT K CHTYalMsIM, KOIJIa B paMKax OJIHO-
rO ¥ TOTO € pa3roBopa coOECEeJHUKH BBICKA3bIBAIOTCSl MOMEPEMEHHO TO Ha Oe-
JIOPYCCKOM, TO Ha PYCCKOM, TpeArojaras, 4To BCe YYaCTHHKH Pa3roBOpa 3HAIOT
00a s13pIKa (Harp. KOTra BO BPEMsl HHTEPBBIO IO PaJIMO CIIMKEP 3a/1aeT BOIIPOCHI Ha
0eI0pyCCKOM, a ero COOeCeHUK 0TBEUacT Ha pycckoM). B benapycu Habmonaetcs
U TpeTHi Ha3BaHHbBIN PEprrocCOHOM THIl ABYS3BIYMSA, T.€. AUIIOCCHUS Oe3 OMIIHMHT-
Bu3Ma. C Takoll 0COOCHHOM CHUTYaIlUei MOKHO BCTPETHTHCS B ClIydac TOBOPSIICH
«TIO-TIPOCTY» W MpPHUHAAJISKAIIEH K KaTOJMUeCKON LEpKBH YacThio OerapyccKos-
3bIYHOI'O HACCJICHUA, NI KOTOpOﬁ MOJIBCKUM SBJISICTCS UCKIIOUUTEIBHO S3BIKOM
monuTBbI (Smutkowa, 2000/2002, cc. 418-421).

HpHBe}IeHHI)Ie 3aMC€YaHusl MOXHO B onpeueneHHoﬁ CTCIICHU OTHECTU K CHU-
Tyaluu OWJIMHTBHU3Ma CTapooOpsiaieB B [lomblie Mo OTHOIICHUIO K ABYM SI3BIKO-
BBIM KOH(QHIYPAIMsIM: OTHOILICHUSI ME¥K/y PYCCKHM T'OBOPOM U TTOJILCKHM SI3bIKOM
MOXKHO ONpENeNIUTh, KaK MPaBUIO, KaK OMJIMHIBH3M JMIVIOCCHWHOTO XapakTepa,
a MEXJy PyCCKHUM OBOPOM M LIEPKOBHOCIIABSHCKUM SI3BIKOM — KaK JUTIIOCCHIO Oe3
ownuHrBu3Ma. bosiee moapoOHO Ha 3Ty TeMy CM. B paszacalix: A3vbikoeas cumyayusi
cmapooopsoyes CyBaIKCKO-A82YCMOBCKO20 PeuoHd N H3vikosas cumyayus cma-
PO0OPSIOYEE MAZYPCKO20 PeUOHA.

2.2.1.3. lIpecTHx I3LIKOB

Ha BBIOOD si3bIKa B CHTYalUH AMITIOCCUU OYEHB BIIMSET €ro MPECTHK, MOHMMA-
€MBIif KaK COIMaIbHOE BOCIIPHSATHE IIPEBOCXO/ICTBA U OOJIBIIEH IIEHHOCTH TOTO UIIH
MHOTO sI3bIKa B CHJIy ero (yHkuuii u craryca. Y. A. DepriocoH BbIpa3uil MHEHUE,
YTO JIaKe €CIIH JIBYSI3bIYHBIC JIIONU HE YOS)KIEHBI OKOHYATEIBHO U O€30r0BOPOYHO
B IIPEBOCXOACTBE si3bika H Haj si3bikoM L, B MX 0OIIECTBEHHOM CO3HAHUH SI3BIK
H Bce paBHO OOBIUHO BOCTIPHHHUMACTCS Kak 0oJjice KpacHBBIHM, OoJiee JOTHYHBIN
U JIy4IIe TOAXOASIINHI JUTs (POPMYITUPOBaHHS 00JIee CIIOKHBIX MBICIICH:

Even where the feeling of the reality and superiority of H is not so strong, there is usu-
ally a belief that H is somehow more beautiful, more logical, better able to express im-
portant thoughts, and the like. And this belief is held also by speakers whose command
of H is quite limited (Ferguson, 1959, c. 330).

(«laxe TaM, rae OIIyLIEHHE PEaJbHOCTU M MPEBOCXOACTBAa H He Tak CHIBHO, 0OBIY-
HO CYILECTBYET YOCKICHHOCTh B TOM, uTO H KakuM-To 00pa3om KpacuBee, JOTH4HEe,
JIyYIlle BBIPAKaeT BaKHBIC MBICTH U T.I. U 3TOro yOSKICHUS MPHUICPKUBAIOTCS M T
TOBOPSIIKE, Ybe BlajeHne H BecbMa orpaHndeHo»).

M. I'TyIIKOBCKHUH OTMEYAET, UTO XOTSI (PEHOMEH MPECTHKA OTHOCUTCS K CHMBO-
TMYECKOH cdepe, OH SBHO BIHACT Ha BEIOOD SA3bIKa OOIICHUS B pa3IHIHBIX chepax
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xu3HU W unctory peun (Gluszkowski, 2011b, c. 94). [Ix. ®umiMan BHIUT ele
OJIHO YPE3BBIYAIHO Ba)KHOE IOCJEICTBUE OOJiee BBICOKOTO MPECTHXKA OJHOTO M3
SI3BIKOB, (DYHKIIMOHUPYIOLIMX B paMKaX OWMJIMHIBU3Ma. AMEPUKaHCKHUI UCCienoBa-
TeNb YOeX/ICH, YTO CO BPEMEHEM SI3bIK, CUMTAIOLIUICS Oosiee TPECTHKHBIM, BbI-
TCCHACT SA3bIK MCHCC HpeCTPI)KHLIfI, YTO B KOHCYHOM UTOI'C MPUBOJUT K A3BIKOBOMY
casury (Fishman, 1972a, cc. 98-99, 110-113).

B crapoo0Opsiqueckoll OOIIMHE CYBaJKCKO-aBT'yCTOBCKOIO pPErHMOHa HWMCEHHO
MOJIBCKHI SI3BIK B HACTOSIICE BPEMs BBIMOJIHACT (DYHKIIUIO BBICOKOTO Onaromaps
CBOEMY CTaTyCy TOCYAapCTBEHHOIO sI3bIKa, a 3HAYUT U cepaM ero HCHoiIb30Ba-
HUs, KOTOPBIC BIIUAIOT Ha XU3Hb BCeH 06HII/IHI>II OH ABJIACTCS A3BIKOM aIMUHUCTpA-
i, CMU, o0pa3oBaTenbHBIX yUpexKICHUH, 00eCIeunBaeT JOCTYI K pa3inaHbIM
KyJIBTYPHBIM LIEHHOCTSIM, a TaK)Ke MPECTABIsAET COOONH MHCTPYMEHT sl paboThI
(Ghuszkowski, 2011b, c. 95). M. ['mymIKOBCKHUI Ha3bIBAET ATOT THIT MPECTHXKA, OC-
HOBaHHBIN Ha COIMAJIbHO-DKOHOMHUECKUX (aKTOpax, SIBHBIM. MeCTO pyCcCcKOro ro-
BOpa B BOCHPUSTHH CTApOOOPSIILIEB — BONPOC Ooliee crokHbIi. TopyHbCKHI UCCIIe-
JIOBaTeIb OTMEUACT, YTO OH HE JIMIICH MPECTHKa, KOTOPBIH, OAHAKO, UMEET, IPEXIe
BCEro, CKPHITHII XapakTep:

Rosyjska gwara staroobrzedowcoéw roéwniez nie jest pozbawiona prestizu, jednak ma
on inny charakter. Jej uzytkownicy cenig swdj jezyk jako element tradycji, a wielu
z nich postuguje si¢ nim ze wzgledu na szacunek dla rodzicow i dziadkow. Cho¢ ich dia-
lekt nie jest jezykiem liturgicznym, czgsciowo obstuguje sfere zycia religijnego, dzigki
czemu jest blisko powigzany z wyznaniem, stanowigcym podstawowy wyznacznik toz-
samosci staroobrzgdowcow. Jednoczesnie rosyjska gwara nie cieszy si¢ wysokim pre-
stizem w$rod otoczenia badanej spotecznosci. Pomimo ogolnej akceptacji jezykowej,
kulturowej i wyznaniowej odmiennosci staroobrzedowcow ani jezyk, ani inne warto$ci
kulturowe mniejszosci nie sa pozadane przez przedstawicieli wigkszo$ci. Majac $wia-
domos¢ jedynie wewnatrzgrupowego prestizu swojego jezyka staroobrzedowcey rzadko
manifestuja pozytywne postawy wobec gwary na zewnatrz. W wigkszosci sytuacji dia-
lekt staroobrzgdowcow posiada prestiz ukryty (Gluszkowski, 2011b, c. 95).

(«Pycckuit ToBOp cTapoOOpSIIEB TakKe HE JIUIICH MPECTHKa, HO OH HOCUT HMHOW Xa-
paxkTep. Ero nocurenu LHECHAT CBOM SI3BIK KaK 4acTh Tpaguluu, U MHOI'M€ UCIOJb3Y-
IOT €T0 U3 YBaXXEHHS K CBOMM POIHUTEISIM, Oa0yIikaM 1 AemynikaM. XOTs HX TOBOp He
SIBIIACTCS OOTOCITYKEOHBIM SI3BIKOM, OH YaCTHYHO TOACPKUBACT chepy PeTUrno3HOi
JKU3HH, TAK YTO OH TCCHO CBs3aH C pennmef?{, KOTOpas sIBJIACTCs Q)yﬂaameHTaanoﬁ aec-
TEePMHUHAHTOH HJICHTHIHOCTH CTapooOpsaLeB. B To jxe Bpems pycckuii ToBOp HE MOJb-
3yeTcsl BRICOKUM aBTOPUTETOM CpPeH OKPYKEHHs ncciemayemMoi oomunsl. HecMotps Ha
ob1ee IpU3HAHUE A3BIKOBOTO, KYJIBTYPHOTO U KOH(ECCHOHAIBHOIO CBOCOOpa3ys CTa-
poOOpSIEB, HU S3bIK, HU JAPyTHE KyJIbTYypHBIC IIEHHOCTH MEHBIIMHCTBA HE SIBIISIOTCS
JKETaHHBIMH JUIS TIpeficTaBuTesel OonpmHcTBa. OCO3HABas JIUIIL BHYTPUTPYTIOBOI
MIPECTIK CBOETO SI3bIKA, CTAPOOOPSIIBI PEAKO MPOSIBISIIOT MO3UTHBHOE OTHOIICHHE
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K TOBOPY BOBHE. B GONBIIMHCTBE CHTYalnii CTapooOpsAuecKrii TOBOp NMEET CKPBITHIH
TIPECTIK).

B MazypckoM permoHe cuTyalsi, CBSI3aHHAs C IIPECTHIKEM SI3BIKOB, JApyTrasi —
311€Ch, HapsJy C IHOJILCKUM, Ha IPOTSHIKEHHUH MHOTHX JIET BBICOKHM IPECTHIKEM
T10JIb30BAJICSI M HEMELIKUH 3bIK. PyccKuil roBOp B HacTosIIee BPEMs UMEET BTOPO-
crernienHoe 3HaueHwue (cp. Jorroch, 2014, cc. 311-327).

Bcenen 3a 4. 3entox, M. I'mymkoBckuil NOAUEpKUBALT, OTHAKO, YTO MPECTHHK
HE SIBISIETCSl BEJIMYMHOW (DUKCHPOBAHHON M OH MOXKET CO BPEMEHEM MEHSThCS
(Gluszkowski, 2011b, c. 95). D10 3amMeyaHre HAXOAUT OTPAKCHUE B CETOTHSIIIHCH
JICWCTBUTEIILHOCTH — 32 MOCJIEAHNE HECKOJIBKO JIET MOXHO 3aMETHUTh, YTO CPEan
IpecTaBuTeNel cTapoodpsiaueckoi o0muubl Ha CyBasibiinHe HaOIIogaeTcst Bee
OoJiee BBICOKasi OIIEHKA PYCCKOTO TOBOPA M MOMYEPKHBAHHUE €TI0 MPECTHKA TaKKe
BHE OOIIMHBI, YTO MOYKHO OOBSICHUTB, B YACTHOCTH, PACTYIIUM HHTEPECOM MOJIO-
JIbIX TTOKOJICHUH K KYJBTYpE CBOUX IIPEJKOB U UX YCHIMSMH 110 3aIIUTE PYCCKOTO
roBOpa OT MCUE3HOBEHMSI, a TAK)KE BIMSHHEM OOLIeH TEHACHIMU ITOCIEIHHUX JIET
LICHUTH MPOSIBICHUS] MHIMBUAYaIM3Ma M pa3HOOOpas3usi, B TOM YHCJE S3bIKOBOTO
U KyJIBTYPHOTO.

2.2.1.4. IlepBUYHOCTH M BTOPUYHOCTH SI3bIKA

BaxHbIM BOIpOCOM B paMKax OMJIMHI'BH3Ma SIBJSIETCSI TAK)Ke BOIPOC O Iep-
BUYHOCTHU U BTOPHYHOCTH SI3BIKOB.

A. 3esMHbCKa IPUBOIUT CIIEAYIOIINE KPUTEPHUU IEPBUYHOCTH, IIPEIOKEHHBIE
JI. 3aBaJOBCKUM: SI3BIK MCHOJIB3YETCS JUIsl PA3rOBOPOB Ha IOBCEIHEBHBIE TEMBI,
o0ciyxuBaer cepy ceMEHHOM )KNU3HHU U IepesiaeTcs JeTsM 0e3 MOoCpeIHNYecTBa
apyroro si3bika (Zielinska, 1996, cc. 22-23). ABTop oTMe4aeT, 4YTO NPUBEICHHBIX
BBIIIIE KPUTEPUEB HEJIOCTATOYHO JJISI ONPEEIICHUS] IEPBUYHOCTH U BTOPHYHOCTH
OT/ICJIBHBIX SI3BIKOBBIX CHUCTEM, (DYHKIIMOHUPYIOIINX B paMKaxX CTapooOpsA4eCcKOro
MHorosi3bruust B [lonblie, n npeyiaraer 100aBUTh K 3TOMY CHHCKY JIOTIOJHUTEIb-
HBI NCTOPHUYECKUI KPUTEPHUH, YUUTHIBAIOIINH SI3BIKOBYIO CYb0Yy cTapooOps/ies
13 OTIEeNIbHBIX pernoHoB (Zielinska, 1996, c. 23).

VYpoBeHb 3HaHUSI PYCCKOTO roBOpa M IMOJBCKOrO si3blka (B Masypun Takke
HEMELIKOTO 5I3bIKa) B HACTOsIIEe BPeMs CHIbHO AU (depeHInpyercs U B 3HAYH-
TEJILHOW CTENIEHU COBIAJAeT C MIPUHATHIM Pa3/ielIoM 110 TIOKOJICHHUSIM, B CHITY Yero
IIpeJCTaBiIsAeT coOOl B HEKOTOPOIl crenmeHu 000O0IIeHHe, U3 KOTOPOro €CTh HC-
kmoueHnst. OZHAKo, KaK U B Cllyyae NPUHAUIC)KHOCTH K OT/CIIbHBIM OKOJICHUSIM,
B 9TOM OTHOIIEHHH TAK)KE MOXXHO BBIIEJIUTH ONPEJeNICHHbIE TCHCHIIMH U 3aKO-
HOMEPHOCTH.
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2.2.1.5. SI3bIKOBasi CUTYalUsl CTAPOOOPAIIEB CYBAJIKCKO-ABI'YCTOBCKOI0
permona

CrapooOpsiaLbl, MPOKUBAIOIINE B CYBaJKCKO-aBI'YCTOBCKOM PETHOHE — JIBYSI-
3bI4Has OOIIMHA. X ABYS3bIYME HOCUT AMITIOCCHYCCKUN XapaKTep, T.C. OHH MOJIb-
3YIOTCA PYCCKUM T'OBOPOM U MOJIBCKHUM A3BIKOM IMOTIEPEMEHHO, B 3aBUCUMOCTH OT
conuanbHo 00ycioBneHHbIX cutyanuii (Pasko-Koneczniak, 2011b, cc. 43—45).

Jlurmnoccust B ABYSI3bIYHMU CTAPOOOPSIIIIEB STOTO PeroHa Havana (hOpMUpPOBaTh-
cs mocne 1945 rona, xorma uX poaHOM PYCCKUI TOBOP CTal MOTHOCTHIO U30JIUPO-
BaHHBIM (OCTPOBHBIM) B pe3yJIbTaTe MOCIEBOCHHBIX U3MEHEHHUI rpaHull. B 310 Bpe-
Msl CPEAM CTapOoOOPS/IIIEB HAYAJICs MPOIECC MOCTEIIEHHOrO BBIXO/A M3 M30JISILIUH,
KyIbMHUHAIIHUS KOTOpOTo mpuimiack Ha 1960-e u 1970-e ronpl. KoHTakThl Tpymmb
C TIOJISIKAMU B TO BPEMsI MOKHO YK€ OXapaKTepH30BaTh Kak CcBOOOAHBIC. [Ipuum-
HOI TOMy ObLIa HE TOJIBKO HEOOXOAMMOCTD MOJTYUSHHUS 00513aTEIBHOTO IIKOJIBLHOTO
00pa30BaHuUs U KOHTAKTOB C MOJbCKOM aJIMUHUCTpAIMEil, HO U U3MEHEHHE Cepbl
npoQeCCHOHANBHON ACATCILHOCTH, YMCHBIIICHUE YHCICHHOCTH CTAPOOOPSTYCCKOM
o6uas (IHxuboBekuid & Imymkosckwmii, 2008, c. 205).

Bomnpoc o hyHKIIMOHHPOBaHUH AUTIIOCCUH B 001IMHE cTapooopsiaies CyBalib-
MKHBI ObLT MOAPOOHO paspabotan B crarbe M. [iymkoBckoro u C. I'xuboBcko-
ro (2013). ABTOpbI MpoaHATU3UPOBAIH CHEephl HCIOIL30BAHUS KAXKIOTO SI3bIKA,
YUUTBIBasi BO3pacT MH(OpPMaHTa, MECTO, IJie BEIETCS Pa3roBOp, NPOUCXOXKICHHE
YYaCTHHKOB Pa3roBOpa M TEMbI, KOTOPBIX KacaeTcs pasroBop (cM. IknboBckuii
& TI'mymikoBckuit, 2013, ¢. 386). TopyHbCcKkHe UCCIIEOBATENN OTMETHIIN, B YacT-
HOCTH, YTO BBIOOp $I3bIKa BO MHOTOM OOYCIJIaBIMBAETCSI BO3PACTOM COOECETHHKA
U CBSI3aHHBIM C HUM JKEJIaHHEM TOBOPSIILIETO BECTH ce0sl B COOTBETCTBUH C HE(op-
MaJIbHBIMU MPaBUIaMK (YHKIIMOHUPYIOLIETO B OOIECTBE ITHKETA!

Br100p s13bIKa B 3aBUCHMOCTH OT TTOKOJICHHSI, K KOTOPOMY MPHHAIICKHUT COOCCETHIK,
00yCJIOBJICH PEUEBBIM STUKETOM B HCCIISYeMON HamMu rpyIne. Tak Kak CpeIu MOKUIbIX
YJICHOB OOIIMHBI, 0COOCHHO B CEIbCKUX MECTHOCTSX, OCHOBHBIM CPEICTBOM OOIICHHS
CUUTAETCs PYCCKUil TOBOP, ymoTpediieHne qPyroro kojia B OOpaIeHun K IpeacTaBuTe-
JISIM CTapIIero MOKOJICHHsI PaccMaTpUBAeTCsl Kak MPOsIBICHHE HEBEXKINBOCTH. Bridop
IOJIBCKOTO SI3bIKA B KOHTAKTaX C MOKHILIMH 4YiI€HAMH CEMBH MM COCEIIMH MOMKET
OIPAB/IBIBATHCS JIUIIh HEJOCTATOYHON KOMIIETCHIIMEH TOBOPSIIIETO B 00JIaCTH TPau-
LIHOHHOTO CTapOBEPCKOrO KO/, T.e. PyccKkoro rosopa. Ilo oTHOLIGHHIO K aapecaram
CPEIHETO U MJIQJIIIETO MOKOJICHUIT BEIOOP sI3bIKa 00YCIIOBIICH MPEXK/IC BCETO MparMaru-
YEeCKUMH KPUTEPHSIMHE: SI3BIK [IPEIKOB B OTIIMYHE OT CTAPIIETO MOKOJICHHUSI HE BBI3BIBAET
y HHX TOJIOKUTEIBHOTO SYMOLIMOHAIBHOTO OTHOLICHHs. [[09TOMY B KOHTaKTax MEXIy
MJIAJIIIUM U CPETHUM TOKOJICHUSIMU TJIABHBIM (DaKTOPOM, BIHSIFOIIMM Ha yrmoTpeoiie-
HHE OIHOTO M3 KOIOB, SIBISICTCS S3BIKOBast KOMIIETCHINS cobecemunka (I KnOOBCKMiA
& I'mymxoBekuid, 2013, ¢. 387).
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Pycckuii roBop ocTaeTcs OCHOBHBIM CPEICTBOM OOIIIEHHUS MTPEXkKIE BCETO B pa3-
TOBOpax Ha PCJIMTHO3HBIC, CEeMEeWHbBIC U TOBCCIHEBHEBHLIC TCMbBI, B TO BPEMS KakK
MOJICKUH SI3BIK JJOMUHHPYET BO BceX cdepax, CBI3aHHBIX C KYJIBTYPHO-I[UBHIIH-
3allMOHHBIM U TCXHOJOTHUYCCKUM IIPOTPECCOM, TO €CTh B TCX O6J'IaCT$[X, C KOTOPBbI-
MU CTapOoOOPSAIBI COMpUKacamuch ToibKo B [Tonbiie. O6 5TOM CBUIETENBCTBYIOT,
B YaCTHOCTH, PE3YJbTAaTbl HUCCJIICAOBAaHUA B O6J'IaCTI/I 3aMMCTBOBAHHOM TMOJIBCKON
JICKCUKH pa3InIHbIX TemaTuueckux chep (cMm. Grupa, 2016c, cc. 167—185; Grupa-
Dolinska, 2018, cc. 703—720; Pasko-Koneczniak, 2011a, cc. 118-126, 2011b).

@OyHKIUIO SI3bIKA PETUTHO3HON Cephl Il CTApOOOPSIIIEB BHIMOIHSIET TaKkKe
(B OrpaHMYCHHOM CTETIEHN) [IEPKOBHOCIABIHCKUH SI3BIK.

BonbmuHCTBO MpencTaBuTeNe cTapiiero nmokoixeHus crapoobpsames u3 Cy-
BaJBIIMHBI CHa4Yaja OCBOMJIO PYCCKHUI TOBOP, @ C MOJIBCKUM SI3BIKOM CTOJKHYJIOCH
TOJIBKO Ha JTAIle COCEACKUX KOHTAKTOB C IOJISIKAMU U I1OJIBCKOM aIMUHUCTPALIUECH.
Jlig 3T0# yacTH OOIIMHBI PYCCKUI TOBOp HEM3MEHHO OCTAETCS OCHOBHBIM CpeJl-
cTBoM oOmeHus1. CHUTyalusi CpeHEro MOKOJICHHUs UMEET IMEepEeXOIHbIH XapakTep
" TPYAHO ONPEACINTD, KaKOH SI3BIK JJIs1 6OJ'H)IHI/IHCTBa ABJISICTCA NEPBUYHBIM. 9T0
TMOKOJICHUC OTIIMYACTCA JIYUYIOIUM 3HAHUEM IIOJILCKOI'O fA3bIKa, Y€M CTapuiee, mo-
CKOJIBKY HEKOTOPBIC POAUTEIN CTapaIuCh TOBOPUTH C JICTbMHU IO-TIOJILCKU U 1I0OMA,
YTOOBI OOJIETYUTH UM Ha4Yasl0 00YUCHUS B TIOJIbCKOM 1IKosie. KOHEUHO, CYIIEeCTBYIOT
UCKJIFOYCHUS U3 AaHHOM TeHIeHIuU. Hanpumep, oauH u3 HHOOPMAHTOB, POXKICH-
HBII B 1977 romy, yTBEep>KAal, 4TO B IETCTBE TOBOPHII JOMA C POAUTEIIIMHU TOJIBKO
Ha PyCCKOM TOBOPE, a C MOJIBCKUM SI3BIKOM BIIEPBBIC CTOJIKHYNCA B IIKose. OqHaKo
CJICAYyE€T OTMETUTDH, YTO OH MPOUCXOAUT U3 CEMbBHU, HOQHTaIOHleﬁ Tpaguluu, U BO
B3POCIION JKM3HM TakXKe MOJAYEPKUBACT NMPUBSI3AHHOCTh K CBOCH Bepe, MICHTHY-
HOCTH W 00BbIYasiM. BOJNBIIMHCTBO CTapOOOPSALIEB CPETHETO MMOKOJICHUS BIaJCIOT
PYCCKHMM rOBOPOM Ha OTHOCHTENIEHO XOPOIIEM YPOBHE, KOTOPBIH IT03BOJISIET BBICKA-
3BIBaTHCS Ha pa3Hble TeMbl. Cpei MOJIOI0T0 ITOKOIEHHUS CTapOOOPSALIEB MOIBCKUI
SI3BIK SIBHO MPE00JIaaeT U CIIY)KHUT OCHOBHBIM CPEICTBOM OOIIEHHMSI, a 3HAHUE PyC-
CKOTO TOBOpa B OCHOBHOM OI'PaHMYMBAETCSl CIOCOOHOCTHIO (hOPMYIIMPOBATH TPO-
CTBIC OTBETHI B pa3roBopax C 6a6yIm<aM1/1 " ICAyIIKaMU WJIN TOJIBKO MaCCHBHBIM
3HaHueM (cM. [ xnboBckuit & ImynikoBckuii, 2008, c. 206).

2.2.1.6. SI3pIKOBasi CHTYAIHsl CTAPOOOPSAINEB MA3YPCKOr0 peruoHa

CrapooOpsiLbl, IPOKUBAIOIIKE B Ma3yPCKOM PETHOHE, — TPEXbsi3bIdHbIe. OHU
MOJIB3YIOTCSL PYCCKUM TOBOPOM, MOJIbCKUM U HEMEUKHUM si3blKaMu. VX s3BIKOBYIO
CUTYAIIUIO0 MOKHO 0XapaKTepU30BaTh KaK TPUITIOCCHIO, OJJHAKO PYCCKUI TOBOpP UMHU
UCTIONIB3YETCsl YKE MOYTH TOJIBKO B chepe PeIUTUU M, B OTPAaHHMUYCHHOM CTCICHH,
B HEKOTOPBIX CUTYAIHMsIX MMOBCEAHEBHOM xu3HU. B npyrux cdepax sBHO mpeobdiia-
JIaeT MOJIbCKUH SA3BIK, EPETICTAIOIINIICSA C HEMELKUM.
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SI3bIKOBasi CUTyalMsl Ma3ypCcKUX CTapOOOPSIIIEB HAMHOTO CIIOKHEE, YeM y UX
enuHoBepleB 13 CyBalbIMHBL. A. 3€JIMHBCKA ONPEICIISIET €€ CIISYIOIUM 00pa3oM:

Relacje migdzy uzywanymi tam trzema jezykami sa tak samo skomplikowane jak hi-
storia i obecna sytuacja spoteczna na tych ziemiach. Cigzko jest nawet okresli¢, ktory
jezyk jest dla nich prymarny. Znika tu wazne kryterium prymarnosci, a mianowicie
przekazywanie jezyka dzieciom. Nie ma mlodych, nie ma dzieci. Ci, co pozostali, prze-
zyli na tyle duzo, zeby nie wypowiadac¢ si¢ szczerze na temat swoich zwyczajow jezy-
kowych. Mazurscy starowiercy nie czuja si¢ czg¢scig wigkszej spotecznosci kulturowo
i jezykowo zwigzanej z Rosja. Niektorzy nie wiedzg nic o swoim pochodzeniu. Nie
maja wigc z tej strony oparcia kulturowego i chyba dlatego nie czuja potrzeby zachowa-
nia jezyka rosyjskiego, mimo przestrzegania obyczaju religijnego. Po wojnie podzielili
losy pozostatych rdzennych mieszkancow tych ziem. (...) Starowiercy, ktorzy przed
wojna i pozniej przez pewien czas stanowili zwarta religijng i jezykowa mniejszosé
rosyjska, nie mieli powodéw w powojennym kontekscie historycznym i spotecznym
szuka¢ zwiazkow z polska kulturg. Czynnik ekonomiczny dodatkowo sprawia, ze czuja
si¢ oni zwigzani z Niemcami, stad tak wysoki prestiz jezyka niemieckiego w ich spo-
tecznosci (Zielinska, 1996, cc. 53-54).

(«OTHOLIEHUS MEKIY TPEMS A3bIKAMU [pYCCKHM FOBOPOM, IOJIBCKUM U HEMELIKUM SI3bI-
kamu — npumedanne MIJ[] cTonb ke CII0KHBI, KaK HCTOPHSI 1 COBPEMEHHAs! COIMaIbHAs
CHUTyallusl Ha 3THX 3eMJIIX. TpyJHO Jake OIpeNeNuTh, KaKO! S3BIK JUIS HUX SBIISETCS
OCHOBHBIM, NE€pBUYHBIM. Vcue3aer 31ech BaXKHbIM KpUTEpHUH NEPBUYHOCTH, a UMEH-
HO Iiepefada si3blka feTsiM. Het HU Momnonexu, HE feTeil. Te, KTo ocTaics, HCIBITaIN
JOCTaTOYHO MHOTO, YTOOBI HE TOBOPUTH OTKPOBEHHO O CBOMX SI3BIKOBBIX NPHBBIYKAX.
Masypckue cTapooOps/IIbl He 0CO3HAIOT ce0st KaK 4acTh OOJIBIION OOIIHHBI, KYJIBTYPHO
1 JIMHTBHCTHYECKH CBs3aHHOU ¢ Poccueil. HekoToprle M3 HUX Jake HUYETO HE 3HAIOT
0 CBOEM NPOUCXOXkAeHUU. [109TOMY y HUX HET KyJIbTYpHOW MOJAEPIKKHU C 3TOH CTOPO-
HBI, M, BO3MOXKHO, [IOATOMY OHH HE YYBCTBYIOT HEOOXOJMMOCTH COXPAHSTh PYCCKHI
SI3BIK, HECMOTPSI Ha COOITIOZIEHIE PelnTno3HbIX 00brdaeB. [Tocie BOMHEI OHM pazaenmin
cynp0y ApYruxX KOpEHHBIX JKUTENEH 3THX 3eMelb. (...) Y cTapooOpsaLeB, KOTOphIE 10
U 110CJIC BOWHBI HEKOTOPOE BPEMsI COCTABIISIM KOMIIAKTHO IIPOKUBAIOLIEE PETUTHO3HOE
1 SI3BIKOBOE PYCCKOE MEHBIIMHCTBO, HE OBIIO MPHYHMH UCKATh CBS3U C IOJIBCKOH Kyib-
Typo# B MOCIEBOEHHOM HCTOPHYECKOM U COLIMATIBHOM KOHTEKCTAaX. DKOHOMHUECKUI
(axkTop JOMOIHUTENILHO 3aCTaBIISIET X YyBCTBOBATh CBA3b C [ epMaHuei, 4To BIHSET
Ha BBICOKHH TPECTIIK HEMEIIKOTO SI3bIKa B X COOOIIECTBEY).

B o61mmHe Mazypckux cTapooOpsiILeB yKe MPaKTHUECKH HET MOJIOZOTO TTOKO-
JIeHHs, B pallOHE OCTAJINCh B OCHOBHOM CaMbI€ MOXHJIbIE TIPEACTAaBUTEIN OOIMHBI
(pomuBmuecs 10 1950-x rom0B). BONBIIMHCTBO U3 HUX TPEXbA3BIYHBL: KaK OTMe-
uaeT A. Mloppox, MpOBOJMBINAS HCCIIENOBAHHE HEMELKOTO S3bIKA Ma3ypCKHX CTa-
pooOpsiILieB B Hallle Bpemst, «mowia oni ptynnie i naturalnie po niemiecku» («onn
CBOOOJIHO M SCTECTBEHHO TOBOPSAT HAa HEMEIKOM si3bike») (Jorroch, 2014, c. 315),
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a TAaKXKE I0JIb3YHTCS MOJIBCKUM SI3BIKOM U, B HEKOTOPOU CTEIEHH, PyCCKUM I'OBO-
pom. UccnenoBaresns numer 00 X JMHIBUCTHYECKON KOMITETEHIIMH B 00JIaCTH pyc-
CKOT'0 TOBOpa CIeTyIONUM 00pa3oM:

Warto zaznaczy¢, iz nie sa to wyuczone, gotowe teksty o charakterze zamknigtego zbioru,
ktére moglyby wiaza¢ si¢ wylacznie z jezykiem liturgicznym i ktore staroobrz¢dowcy
mogliby cytowac lub mowié¢ z pamigci, jak np. psalmy czy modlitwy. Gwara rosyjska
wychodzi czasem poza mury Wojnowskiej molenny i funkcjonuje w naturalnym uzyciu
(Jorroch, 2014, c. 318).

(«CToUT OTMETHTB, YTO ITO HE 3ay4YEHHBIE, TOTOBBIC TEKCTHI C XapaKTepOM 3aKpBITOTO
Habopa, KOTOPbIE MOXKHO OBLIO OB ACCOIMUPOBATH UCKIIIOYUTENIBHO ¢ OOTOCITYKEOHBIM
SI3BIKOM M KOTOPBIE CTAPOOOPSIIIIBI MOTVIN ObI IMTUPOBATh HIIH MTPOU3HOCHUTH T10 TTAMSITH,
HanpuMep, IcaJMbl WIN MOJIUTBBL Pycckuii roBOp MHOIJA BBIXOAUT 3a CTE€HbI BOItHOB-
CKOM MOJIEHHOH M (JyHKIIMOHHPYET B €CTECTBEHHOM YHOTPEOICHUM»).

Juist crapooOpsieB, ponuBIIAXCs mocie 1945 roa, mONbCKAN SI3bIK SBISICTCS
OCHOBHBIM CPEIICTBOM MOBcenHeBHOTO oomenus (Jorroch, 2014, c. 318).

2.2.2. OcTpOBHOI1 XapaKTep PyCCKOro ropopa
B MOJIBCKOM OKPYKE€HUH

Curyarmmro pycckoro crapoodpsimgeckoro rosopa B [lomsmre U. T'pex-ITaduc
olpeeNriIa Kak OCTPOBHYIO0. DTO O3HAYaeT, YTO OH (QYHKUHOHHPYET B OKPYKCHUH
JPYTOro si3bIKa ¥ HE MMEET TePPUTOPHUATBHOIO KOHTAKTa CO CBOMM OOIIUM SI3BIKOM
(Grek-Pabisowa, 1983, c. 8). BeimeynomMsHyTbIe YCIOBHS, COMPOBOKIAIONINE Ta-
KO SIBJICHHE, CIIOCOOCTBYIOT CKOPOCTH M MHTEHCHBHOCTH W3MEHEHUM, TPOUCXOIS-
KX B A3BIKE MO BIMSHUEM HHOCTPAHHOH Cpelbl.

[TocTeneHHoe HACHIMICHNE SI3bIKA HHOCTPAHHBIMHU SJIEMEHTaMH B OCTPOBHBIX
ycinoBusaxX A. JlynmuueHKO oOBSCHSET BOSHUKHOBEHHEM OIPEICICHHOTO Ae(pHIUTa
B HM30JMPOBAHHOM S3BIKE, CBSI3aHHOTO C TEPPUTOPUAIBHBIM OTPBIBOM OT SI3BIKO-
BOW POAMHEI U, CJICNOBATEIBHO, OTCYTCTBHEM €CTECTBEHHOTO Pa3BUTHS, 0COOCHHO
B chepax KyJabTypbl, HAYKH U T.I:

OCTpOBHBIE CUTYaIMU BO3HUKAIOT BCJISCTBHE MIEPECEICHUS YaCTH TOTO MJIM HHOTO 3T-
HOCA TI0 T€M WJIN HHBIM IIPHINHAM — COI[HAIBHO-IIONIUTHIECKIM, BOCHHBIM, SKOHOMH-
YECKMM U TPOYUM — B PETHOHBI MPOXKUBAHUS MHOTO 3THOCA (MHBIX ATHOCOB) C HHBIM
SI3BIKOM (MHBIMU s13bIKaMHu). OTOpBaHHBIE OT MCXOIHOTO ITHOS3BIKOBOTO KOPHSI, TAKHE
OCTpPOBA MOCTOSIHHO OLIYIIAOT S3BIKOBOIl Ne(HIUT, 0COOEHHO YTO KacaeTcsi ero Hc-
MOJIb30BaHMA B 00IaCTH KyJBTYpbI, 00pa3oBaHus, Hayku. C OZHOW CTOPOHBI, UX Mpe.-
CTaBUTEIH JOJDKHEI OBJIAJIETh S3BIKOM OKPY)KAIOIIETo 3THOCA (UTO B IEHCTBUTEIILHOCTH
1 HaOnoaaeTcs), ¢ APyroi — JUIsi HUX Ba)KHO COXPAHHTh SI3bIK CBOMX mpeakoB ([yiu-
4yeHko, 1998, c. 26).
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SI3BIK OKpY)KEHUsI BIMSIET HA SI3BIKOBOI OCTPOB JIBOSIKO: C OIHOW CTOPOHBI, OH
MOMOTaeT MOAYEPKHYTh CAMOOBITHOCTh M COXPAHNUTh YHUKAJIBHBIH XapakTep JaHHOTO
rOBOpA, C JIPyroil CTOPOHBI, CIOCOOCTBYET B3aUMHOMY MPOHUKHOBEHHIO JIEMEHTOB
S3BIKOB U TOBOPOB, HAXOJAIIMXCS B yCIIOBUAX KoHTakTa (Camoiinosa, 2007, c. 86).

A. JlomaiiHeB, HaMpOTUB, OOpaIaeT BHUMAaHUE TIPEkKIE BCETO Ha MPEAIoo-
JKEHUE O JOMUHUPYIOLIECH POJIU A3bIKA OKPYKEHUS HAJ| SI3bIKOM B OCTPOBHOM CUTY-
a1 B CUJIY MPAaKTHUYCCKOTO 3HAUYCHHS TTEPBOTO B HOBCCHHGBHOﬁ KU3HH, €TI0 BbI-
COKOTO TIPeCTHIKA!

XapaxTepHoii uepToii T000T0 S3BIKOBOTO OCTPOBA SIBIISICTCS TAK HA3BIBAEMOE TIEPEKPHI-
tne (Uberdachung) ero A3bIKOM OKpY’KaIOIIETO A3BIKOBOTO GONBIIMHCTBA B CHIY €TI0
peo0IIagaronel MPakTHYECKOI POJIH M COLMAIILHOM IIPECTIKHOCTH B 00IIIECTBE, YTO CO
BpEMEHEM NPUBOJNT K YCHIICHHIO BIIMSTHUS Ha JAHHBIH S3BIKOBOM OCTPOB KaK SI3bIKA, TAK
1 KyJNbTYPhl €70 HHOS3BIYHOTO ¥ MHOHALIMOHATIBHOTO OKPYXKeHHs. BhICOKHIA colpanb-
HBII CTaTyC S3bIKa OKPYIKAIOIIETO «OOIBITMHCTBA» C HEM30€KHOCTHIO IPUBOHT K TOMY,
YTO HOCUTEJIN OCTPOBHOTO ANAJICKTA OBIAEBAIOT S3bIKOM OKPYXKEHHS, TOTJa KaK CBSA3H
CO CBOMM 3THHYECKUM JIMTEPATYPHBIM S3bIKOM HEpeaKo ocnabeBaroT. Takum oOpasom,
B SI3BIKOBOM OTHOILIECHUH Pa3BHTHE WAET OT ATHOHAI[MOHAIBHOM JUITIOCCHU (JIHAIeKT/
JUTEPaTYpPHBIA SI3BIK) K Pa3IHYHBIM BapHaHTaM OMIMHTBH3MA (IHAJIEKT/IHTEpaTyp-
HBIN A3BIK + MHOSI3BIYHBIN JINTEPATYPHBIN A3bIK, WIM: JUAJIEKT + MHOA3BIUHBIN JUTEpa-
TypHBIH s135IK) ([Jomamines, 1996, c. 24).

Pycckuii roBop crapooOpsizieB B [lobliie cTan MOJTHOCTHEO U30JHPOBAHHBIM
nocie 1945 roxa, xorja B pe3ynsraTe MOCICBOCHHOTO U3MEHEHHS IPaHUI] CTapoo0-
PSAILBI TTOTEPSUTH MOCTOSHHBIM KOHTAKT CO CBOMMH €AMHOBEpLaMy U3 BuibHIOCCKO-
ro kpast (Ixnbosckuit & ImymkoBckuit, 2008, c. 205). DToT (akT cran ABMKYIIEeH
CWJION T€X W3MEHEHMI, KOTOpBIE B IOCIEAYIOIIME IOl IO BIUSHUEM IOJIbCKOM
SI3bIKOBOW M KYJIBTYPHOH CpEZIbl MPOHM30IILIN B SI3BIKE CTAPOOOPSIIIEB U B chepe ux
oObruaeB. Crenyert, OIHAKO, OTMETHTh, YTO, HECMOTpSI HAa TO, YTO CTapOOOPSIIIBI
yike 6osee 200 sieT )KHUBYT BHE CBOCH SI3BIKOBO POIUHBL, OHU TO-MIPEKHEMY HCTIOIb-
3yIOT CBOW POJIHOI TOBOP, B KOTOPOM COXPAaHMJIOCh OTHOCUTEIFHO MHOTO ITEPBOHA-
YaIbHBIX AUATEKTHBIX 4epT. 11 XOTs Helb3sl OTPHIATh PACTYIIYIO POJIb MOIBCKOTO
A3bIKa, OJJHAKO TONBKO ¢ KOHIA XX Beka HaOMomaeTcs MeUIEHHOE HCUE3HOBEHUE
TPaAMIIMOHHOTO TOBOPA B T0JIb3Y MOJIBCKOT0, 00YCIOBICHHOE CMEHOW TTOKOJICHHH.

TeHaeHIINI0 K COXPAaHEHHUIO POAHBIX TOBOPOB MOXHO CUMTATh XapaKTEpPHOI
U JUIsl APYTHUX CTapooOpsIYeCKnX CKOTUICHHH 3a mpezenaMu Poccun, T.e. mocee-
HUM, HAXO/SIINXCS B OCTpOBHOM TosioxkeHnu. WM. I'pek-ITadbuc ormeuaer, uTo:

Autorzy publikacji we wszystkich krajach, gdzie bada si¢ wyspowe gwary rosyjskie,
zgodnie podkreslaja, ze gwary te sa wyjatkowo zywotne i wyjatkowo dlugo zacho-
wuja swoj archaiczny charakter na réznych poziomach jezyka. Wiele cech wspolnych
charakteryzujacych rozwdj rosyjskich gwar w otoczeniu obcoj¢zycznym wskazuje na



58

istnienie analogicznych czynnikoéw pozajezykowych i jezykowych taki wlasnie rozwoj
warunkujacych (Grek-Pabisowa, 1983a/1999, c. 73).

(«ABTOpBI MyOMUKAIHIA BO BCEX CTPaHAaX, [JI€ H3yIal0TCs PyCCKHE TOBOPHI B OCTPOBHBIX
YCIIOBUSAX, CXOIATCS BO MHEHHMH, YTO 3TU I'OBOPbI UCKIIOYUTENIBHO JKUBBIE U HCKIIIO-
YHUTEIBHO JIOJITO COXPAHSIOT CBOW apXaW4HBIN XapaKkTep Ha Pa3HBIX YPOBHSAX S3bIKa.
MHorue o0111e YepThl, XapaKTePH3yIOLINe Pa3BUTHE PYCCKUX TOBOPOB B MHOSI3BITHOM
cpezie, yKa3blBaloT Ha CYILIECTBOBAHHE aHAJOIMYHBIX SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX U JIUHT -
BUCTHUYECKHX (PaKTOPOB, 0OYCIIOBINBAIOIINX TAKOE PA3BUTHUEY).

Cpenu ymoMsiHYThIX (PaKTOPOB, OKa3bIBAIOIINX CYIIECTBEHHOE BIHSHHE Ha Pa3-
BUTHE S3bIKA, aBTOP MEPEUUCIISCT: HCTOPUKO-KYJIBTYPHbBIC YCIOBUS M LIUBUIN3ALH-
OHHBIN YPOBEHb, CYIIIECTBOBABIIHIA Ha Yy)KOW TEPPUTOPHH, BOSMOKHOCTH IOMIEP-
JKaHHSI KOHTAKTOB C COOTEYECTBEHHUKAMH MMOCIIE U3OJSIUHU OT POJAMHBI U X THII,
PETUTHUIO, TIONYYEHHE IIKOIBHOTO 00pa30BaHUs U €ro YCIOBHS (HalpUMep, BO3MOXK-
HOCTB U3YYCHHsI POIHOTO 53bIKA), pa3Mep TPYIIIIbI, 30U (OCTPOBHOMN XapaKkrep
rOBOpPA), BYS3bIYHE, UCIONB30BAHUE SI3bIKA OKPY)KEHHs, CYLIECTBOBAaHHE IOBOpa
TOJIBKO B pa3zroBopHoii ¢popme u apyrue (Grek-Pabisowa, 1983a/1999, c. 73).

CrapooOpsiaisl okasanuch B [lonblie B CUTyalnu JEKCHYSCKOTO AehHITA,
BO3HHKIIETO B Pe3yJIbTaTe U3MCHEHHS YCIIOBUHT XKM3HHU M HEJIOCTATOYHOTO PA3BUTHS
HX PYCCKOTO MaIeKTa, CBA3aHHOTO C OTPBIBOM OT SI3BIKOBOM POJHMHBI. ITO, B CBOIO
oueperb, NPUBENIO K MPOHUKHOBEHHUIO B UX TOBOP 3aMMCTBOBAHHbBIX CIIOB, HA3bIBa-
FOIIMX HOBBIC JJISl HUX IECUTHATBI, C KOTOPBIMH OHH CTOJKHYJIUCH B 4yXOU cpere,
B YaCTHOCTH, B TAKMX 00IACTIX, KAK BOCHHOE JIENIO, YIIPABICHHE, TCXHUKA, ME/IHIIH-
Ha, OJICXK/Ia, CENIbCKOE X03s1HCTBO U ip. C Ipyroil CTOPOHBI, OTCYTCTBHE COOCTBEH-
HOHM CHCTeMBbl 00Pa30BaHMs U HEIPAMOTHOCTh HEKOTOPBIX M3 HUX CIIOCOOCTBOBAIH
COXPAHCHUIO apXaUYHBIX SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH B X PYCCKOM IOBOPE, @ TAKKE
nuanektHoit ponetukn (Grek-Pabisowa, 1983a/1999, cc. 73-74).

Jlo HACTOAIIEr0 BPEMEHH COXPAHMIMCh HEKOTOphIe (hoHeTHUecKHe 0COOCH-
HOCTH, TUAJICKTHAs] MOP(OJIOTHI U JIEKCHKA, IPHHECEHHBIE CTapOOOPSAIAME C UX
SI3BIKOBOW POJIMHBI, XOTSI HHTCHCU(HKAINS KOHTAKTOB C MOJSIKAMH B COYCTAHHH
¢ QyHKIIMOHMPOBAHHEM B PaMKaX MOJILCKON aIMHUHUCTPAIMU U 00pa30BaHuUs MPU-
BEJIM K MHOTOYHCIICHHBIM U3MEHECHUSIM, CBSI3aHHBIM C HHTEPHEPEHIINEH MOIbCKOTO
si3pIKa. [Ipr 3TOM MOPGHOCHHTAKCHYESCKUI KapKac s3bIKa OCTACTCS JHANCKTHBIM,
a OT/CTIbHBIC SI3BIKOBBIC AIIEMEHTHI 3aMMCTBYIOTCS M3 TIOJIbCKOTO SI3bIKA U aJallTHU-
pytorcst k nuasnekty. Takyro cutyaruto C. [KkuOOBCKH onpe/esseT Kak ruopuan3a-
LU0 cTapooOpsimueckoro roBopa (cm. [xuboscku, 2010, cc. 67-76).
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2.2.3. Bansinue mojbCKOro si3bIKa HA PyCCKHUii rOBOp
crapooopsiaues B [losbre

3a moceiHKE MOJIBEKa BIMSIHUE MOJBCKOTO 3bIKa Ha PYCCKHIA FTOBOP CTapo00-
psinies B [lonblire 3HAYUTENHFHO BO3POCIIO U CTAJIO 3aMETHO BO BCEX MOICHCTEMAX
S3BIKA.

B obnactu hoHeTHKH Hanboee 3HAYUTETIbHBIMU H3MEHEHHSIMH MOYKHO CUMTATh
paspylieHIe MSITKOCTHOM KOPPEISIKH 1 e¢ HOPMHUPOBAHHUE TI0 TTOJIBCKOMY 00pasiLy,
yTpary 3yoHocTH /t/ 1 3ameHy ero raiinom /w/, 3aMeHy Msrkoro /1’/ HeHTpanbHbIM
/I/, 3aMeHy majaTain30BaHHBIX ()PUKATUBHBIX COTIACHBIX [S’], [2’] manaTaibHBIMHU,
a taxke addpukauro moTtanbHeX [t'], [d’] (Ixubosckwmit, 2011, cc. 47—48).

Mopdomnorust B HaHOObIIEH CTEIEHN OCTACTCS HEBOCIPHUUMUYHBON K OJIBCKO-
MY BIUSIHHIO. BMecTe ¢ TeM HeKOTOpbIe He3HAYUTENbHBIC CIIe/Ibl BO3ICHCTBHUS ObLITH
OTMEUCHBI U B 3TOH cepe: N3MEHEHHE KATETOPHUH YHCIIA CYLIECTBUTEIbHBIX, HATIP.
p oxaran (en.4.) [noxapar] — cp. NOIbCK. pogrzeb (em.4.), BMECTO nOXOpoHbl (MH.U.),
WIM KaTeropuu poja, Hamp. kf'assa (k. p.) [kadcca] — cp. nonbek. klasa (k. p.),
BMECTO pyccKoro kracc (M. p.). Onnako takue ciyyan penku (Gluszkowski, 2011a,
c. 109).

Bosee 3HauMTENbHBIC H3MCHEHHUS 3aMETHBI B CHHTAKCHCE PYCCKOTO JIHANICKTA.
BiusiHue MONBCKUX CTPYKTYP M KOHCTPYKIMIT OTMEUCHO IHPOKUM HCIIOIb30BAHH-
eM marona m’e¢/ im’'e¢ [memu/ uméms] 1o 00pasily IKBUBAJICHTHBIX KOHCTPYKIINH
C TJIAr0JIOM mie¢, BCTPCUAIOIIUXCS B TIOJILCKOM SI3bIKS, HarIpuMep: ja m ' aju d ock’i
([ maro Oouxu] ‘y MeHs1 ecTh ouepu’) v miaroia j esc/ j'es¢a [ecmv/ écms] B PyHK-
LU CBSI3KH, HATP.: maj a Sestr'a j' eséa stud' entkaj [masi cecmpa écms cmydénm-
Kati] BMECTO KOHCTPYKLIUH C HYJIEBOU CBsI3Koi: Mos cecmpa — cmydenmia. Hexo-
TOpPBIC U3MEHEHHSI TAKXKE KACAFOTCSI BRIPAKCHHS TOBTOPSIEMOCTH COOBITHIA: B TAKUX
CIIydasix MOSIBIISICTCSI KOHCTPYKIUS Sto + uHumenvHulil, Hatp. Sto dva cas'a [wmo
06a uaca] ‘kaxcable 1IBa yaca’ — cp. MONBCK. co dwie godziny, §to got [umo 200]
‘K@Kl TOA” — CP. MOJBCK. €O 1ok, U BBIPQKCHHUSI YACTOTHOCTH, B PaMKaxX KOTOPOMH
4acTO MCHONB3YeTCs KOHCTPYKIMS raz na + 6uHumenvhblil, HaNp. raz na cet'yr’e
g'oda [pa3 na wemvipe 200a] ‘pa3 B 4eThIpe roga’ — cp. MONbCK. raz na cztery lata
(I'xubosckuit, 2011, c. 51).

HawuGospline M3MEHEHHUs, BHI3BAHHBIC BIMSHHUEM TOIbCKOTO SI3bIKA Ha pyc-
CKH TOBOpP, QDUKCHUPYIOTCS B 00NACTH JIeKCHKH. IMEHHO JIeKCHKa SIBISIETCS TOit
HOJICUCTEMOI sI3bIKa, B KOTOPOil Hanbosee OBICTPO OTPAXKAIOTCS BCE MOAUDHUKAIINH
OKpPYIKaIOIIeH JeHCTBUTEIBHOCTH U HOBBIC DJIEMEHTBI, @ CJICI0BATeNIbHO, OHA HAU-
Oosee BOCIPUMMYMBA K MHOCTPAHHOMY SI3bIKOBOMY BIHMSIHHIO. B Jekcuke crapo-
00pSITIECKOrO TOBOPA OTMEYAETCsl BCe OOJIbIIC 3aMMCTBOBAHHH, SI3BIKOBBIX KalleK
U THOPUIHBIX 00pa30BaHI, MOTHUBHPOBAHHBIX BIMSHUEM MOJBCKOTO s3bIKa. Takoit
nporecc 000TaleH s TeKCHYSCKUX PECYPCOB HANICKTa 3a CUCT 3aMMCTBOBAHUIT 13
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MOJIBCKOTO $I3bIKa 00YCIIOBJIEH TEM, YTO CTApOOOPSI/IIbI, TPUOBIBAs HA TEPPUTOPHUIO
Peun [locnionuToi, a 3aTemM NpokuBasi TaM, 4aCTO CTAJIKHUBAJIUCH C HOBBIMM, paHEE
HEHM3BECTHBIMHU AIIEMEHTaMH KHU3HHU, KOTOpble HeoOxomumo Obu1o HazBark (Pasko-
Koneczniak, 2011b, cc. 70-72). [ToatomMy it HUX OBLIO €CTECTBEHHO YEpIIaTh Ha-
3BaHUsI OT/IENIBHBIX JIECUT'HATOB U3 MIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM OHU C HUMH HIO3HAKO-
MUJIHCh, TO €CTh U3 MOJIbCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHOU CpPE/IbI.

Jlekcrueckue 3aMMCTBOBAHMS TOSBIISIIOTCSl IPAKTUYECKH BO BCEX TeMarhye-
CKHUX c(hepax, HO HauOOoJbIIIEe UX KOJIMYECTBO 3a()UKCHPOBAHO B 00JIACTSIX, CBSI3aH-
HBIX C ITUPOKO IIOHUMAEMBIM PA3BUTHEM LIUBHIM3ALUH U KYJIbTYPHO-TEXHUYECKUM
nporpeccoM. Briaenstorces cienyromnye cdepsr:

— rtexHukH (Hanp. ['ad'ufka [n1a0yeéxal — cp. monabek. lodowka ‘XononniabHUK’,
m’ikrafal” ‘ufka [muxpaganioexkal — nonsek. mikrofalowka ‘MUKpOBOITHOBKA’,
kas'arka [kacspkal) — nonsck. kosiarka ‘kocuika’,

— ympasnenus (gm’'ina [2muna) — NONBCK. gmina ‘MyHHIUTIAIATET, OOIIMHA,
paitow’, pad'atk’i [nadamxu] — nonwek. podatki ‘nanorn’, abyvat elstva [aboi-
saménbcmeal — MoNbCK. obywatelstwo ‘TpaxJaHCTBO’),

— obOpa3zoBanns (zavad'ufka [3asadysxa] — nonbck. zawodowka ‘npodrexyun-
mume’, agul n'ak [azynvusik] — monbek. ogolniak ‘0bmeoOpa3oBaTeNbHBIN JIH-
uei’, pad'anije [naddnue] — nonbek. podanie ‘3asiBneHue’),

— MenuuuHH (xal ester'ol [xanecmeponv] — onbek. cholesterol ‘xonmecTepud’,
sk’erav'anije [ckepasdnue] — ONbCK. skierowanie ‘HanpaBieHue’, vantr'oba
[6anmpoba] — nonbck. wgtroba ‘medeny’) n nap. (ITaceko-Konsunsik, 2013,
cc. 390-400; Grupa, 2016c, cc. 167-185; Pasko-Koneczniak, 2011a, cc. 118—
126).

Kax 1 B JIeKCHUECKOM CII0€, IPOTPECCHPYIOIIEe BIMSIHIE IOIbCKOTO 3bIKa 3a-
METHO U BO (ppa3eosoruu, 4To OTPasKeHO B IOSBICHUH (Pa3eoIOrHIecKUX KaJeK
U TIOJyKaJIeK, COCTOSIINX TaKKe M3 CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 MOJIBCKOTO S3BIKA.
Orot Bompoc Oomnee moapoOHO paccmarpuBaetcs B [maBe VI nanHoi#t MoHOTpadum.



I'nmasa II1. DBoJsonusa uccjaeI0BaHu B 00/1aCTH
dpazeosiornu

[pexae yem noHsTHE (hpa3eooru3mMa NprodpPeNio CBOE COBPEMEHHOE 3Have-
HHE U 00bEM, OHO HEOJHOKPATHO HMCIIOJIb30BATIOCH JUIT HAUMCHOBAHUSI IPYTHX SIB-
JICHUH, OTMEYEHHBIX B S3BIKE.

B monbckoii nuTeparype JAaHHOE TOHITHE BIEPBBIC ObLIO 3a()UKCHPOBAHO
B cJIOBape MO peaakiueil A. 3MaHOBHYA U JPYTHX HUCCIEI0BATEICH, ITMPOKO U3-
BeCcTHOM Kak Stownik Wilenski:

Frazeologja, ji, /m je, m. 1) budowa okresoéw, zdan, szykowanie wyrazow, 2) sposob
gladkiego wyslawiania si¢ przy ubostwie mysli. 7o tylko frazeologja. (Stownik Wilen-
ski, 1861, c. 323).

B BhImeykazaHHOW Je@UHUIMU TepMHUH (pa3eosorusi OOBSICHSIETCS Kak:
1) cTpyKTypa MpeasioKeHus1, TOPSIJIOK CIIOB B TIPEJUIOKEHUH HITH 2) CIIOCO0 BBICKA-
3BIBATHCS, UCIIOJIB3YS OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CJIOB, JTHIICHHBIX TITYOOKOTO CMBICIIA.

®pazeonorust Kak COBOKYITHOCTh COUETAHHUH CIIOB C Pa3HOH CTEIICHBIO JIEKCH-
KaJIN3aIMU TOSBUIIACh B TIOJILCKOW JIGKCHKOTpaduu 3aJ0/Ir0 0 YKa3aHHOW BBIIIE
neununmu. C. Cropynka, CHHTE3Upys MoHUMaHue ¢paszeonornn B [lonbiie Ha
NPOTSDKEHUU BEKOB, IPEAJIaraeT pasJ/ielITh MCTOPHIO TOJBCKOW JIeKCHKOTrpaduu
Ha JIBa NepHOJIa: TEPBbI, OXBATHIBAIONIMN CTapOMOIBCKYIO JTIOXY, KOTIJa JIEKCH-
Korpadbl 3aMETHIIM OTHOCHUTEIBHO (PMKCUPOBAHHBIE CIOBOCOYETAHMS M PEIINIIN
BKJIFOYATh UX B CJIOBapHBIC CTaThH 0€3 OIpEe/ICIICHHs ¥ aHaJIM3a, U BTOPO, HaunHa-
tommiics Ha pyoexe XIX—XX BeKoB U ITPpOJOIDKAIONIMIACS 10 HAIIUX JTHEH, BO Bpe-
MsI KOTOPOTO OBIIIM CO3/1aHbl TEOPETHUECKHE PAOOTHI TIO (PPa3eosioruu, MOCTYIHUPO-
BaBILIME HEOOXOAMMOCTH OoJiee ITMPOKOTO OMUCAHUS ITOM 00JIaCTH SI3BIKO3HAHUS
Y MIPHU3HABILHE €€ CBS3b C APYTUMH Pa3jieiaMy JUHTBUCTUKHU, TAKUMHU KaK CIIOBOO-
Opa3oBaHue, CHHTAKCHUC, ceMaHTHKa U ctunuctuka (Skorupka, 1988, c. 7).

[Tonbckast ppazeonorust MOSIBUIACH yXKE B CAMBIX JIPEBHUX SI3BIKOBBIX MaMSIT-
HHKaX, B TOM YHCIIE PETUTHO3HBIX. HeKoTophle coueTanus CIOB, NONABIINE B HUX,
OTPaXKalOT BBIPAKEHUS, TPOMCXOASIINE M3 JIATBIHU WIIM YEHICKOTO si3bIka. OTaenb-
HBIE COUETAHUsI CIIOB OTMEUEHBI B CIIOBApE, MIPUIIaraeéMoM K paboTe O CTapoIioib-
ckoM si3bike 10 X1V Beka U. A. boxysna ne Kyprens (Skorupka, 1988, c. 7), nanpu-
mep: V'eld tgka, pstré sto (bonysn-ne-Kyprens, 1870, cc. 1-49).

B panHell monbckoil ekcukorpaduyeckod Tpaauiuu (paszeosiorus Kak
COBOKYITHOCTHh (DMKCHPOBAHHBIX COYETAHHWH CIIOB OTMEYasach IOJl Pa3HBIMHU
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Ha3BaHUsIMU. Hanpumep, B c10Bape IpeBHEIONLCKOTO si3biKa (Stownik Staropolski)
nox penakmuen C. YpOaHumka, copepikamieM s3bikoBoil Marepuan XIV-XV Be-
KOB, (hpazeosioru3Mbl ObUIM Ha3BaHbl CONOCTABICHUSIMHU. B clioBape coBpeMeH-
HOTO TOJIbCKOTO si3bika (Stownik Jezyka Polskiego, XIX Bek) ero cocTaBUTEIb,
A. OcuHBCKHI1, TOCTABUI LIENb MPEACTaBUTH CJIOBA «B KOMIIAHUH CIIOBY», B PE3YIIb-
Tare 4ero 3a(h)MKCHPOBaJl 3HAYUTEIILHOE KOJIMYECTBO YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHHUI
KaK MOJIbCKOTO, TaK U MHOCTPAHHOIO mpoucxoxaeHus. Stownik jezyka polskiego
nox penakiueit T. Jlepa-CrtaBUHBCKOTO Ja€T CICAYIOIINE TPU ONpeaesicHust Gpa-
3eoyorusma: 1) CTpoeHHe, CTPYKTypa MPEAJOKeHNH; 2) COBOKYITHOCTh BBbIpaXKe-
HUH, CBONCTBEHHBIX KAKOMY-TO S3BIKY, HAPOAY, YETOBEKY; 3) CIOCOO BBICKA3BIBATH-
Csl, UCTIOJIb3YSI MHOTO CJIOB, JIMIIEHHBIX TITyOOKOIO CMbICTIA:

1. budowa zdan; 2. zas6b wyrazen, zwrotow wlasciwych jakiemus jezykowi, narodowi,
cztowiekowi: bogatej frazeologii Anglikow nie mozna czgsto odda¢ w naszym jezyku;
3. zbidr gornolotnych stow bez tresci, bez jakiejs glebszej mysli; pusta, czcza gadanina:
pisz kroétko, tresciwie, bez frazeologii (rut. mo: Skorupka, 1988, cc. 9-10).

TepmuH (paseonorus B COBPEMCHHOM MOHHMAaHWU Hadal WCIOJB30BATHCS
ToJbKO Ha pybOeke XIX—XX BeKkoB, TOT/A JKE MOSBISFOTCS MTEPBBIC OIBCKHE CII0-
Bapu U pabOTHI, MOCBSIICHHBIC HCKIIOUYUTEIBHO TOM 00JaCcTH S3BIKO3HAHUSA, CP.
n3nanubii B 1889 rony Stownik frazeologiczny. Poradnik jezykowy A. KpacHoBoib-
ckoro (Skorupka, 1988, cc. 10-11).

[Iponecc moKyMeHTHPOBaHUS (Pa3eoOIOTHH B PYCCKOM SI3bIKE OBLI aHAIOTHY-
HbIM. [lepBOHAYATFHO COYETAHUS CIIOB, KOTOPBIC CETOTHSI MOKHO OIPEICITUTh KaK
(hpa3eosorn3Mel, MPUIIATATUCH B Ka4EeCTBEC JIOTIOJIHCHHUIA K CIOBapHBIM CTaThsM,
COCTOSIINM W3 OTICIBHBIX JiekceM. Cpeld caMbIX paHHHX HCTOYHHKOB MOXKHO
yKa3arb A30yKOGHUKU ... HEYO0Db nosHasaemvlx pedei N Angasumul, ckasyowue
monkosanue uHocmpaunoix peveti X VII Beka, B KOTOPBIX cOOHMpaach U TOJIKOBa-
Jach KOJUICKIUS «TEMHBIX BBIPAKCHHI», U3BJICYCHHBIX M3 OMOICHCKUX TEKCTOB
1 IEPEBOHBIX KHHUT, a Taioke [lapudicckuil ciosaps mockosumos 1586 rona (Radzik,
2000, cc. 7-11).

B eBporneiickoii nexcukorpadun TepMuH (pazeonoruszm pukcupyercs ¢ XVI
Beka. B croBape Dictionnaire étymologique A. J103a psijioM CO CJIOBApHOIl CTaTheit
phrase ykazan 1546 rox, phraseologie — 1786 (Skorupka, 1988, c. 9). B Hemenkoit
TpaIuIliK, B CBOIO OYepelb, CAMBIM PAaHHAM YIIOMHHAHHEM pPacCMaTPHUBACMOTO
TepPMHHA CUMTaeTCs HasBaHue pabors M. P. Carmiepa Teutsche Orthographey und
Phraseologey 1607 rona (Fleischer, 1982, cc. 8-9).
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3.1. Bo3unkHoBeHHe ()Pa3e0JIOrMU KAK HAYYHOH
AUCHUTLINHBI

Iporecc cranoBneHus (Hpa3eoNOrul KaK OTACIbHONW HAYYHOUW JUCIUILTHHBI
B PaMKax JIGKCHKOJIOTUH MPOUCXOAMT B Hadasie XX BeKa, KOrJja CTaIH MOSIBIATHCS
3aMETKH U UCCIIEN0BaHus Ha 3Ty TeMy. OJIHUM M3 OCHOBOIOJIOKHUKOB 3TOW 00J1a-
cTH OBLT IPEJICTABUTENb CTPYKTypasiucTcKoit mkounsl 1. Bamnm, koTopslii B padorte
Precis de stylistique (1905) oOpaTii BHUMaHUE HA CHICHU(UKY BOCIIPOU3BOIMMBIX
MHOTOCJIOBHBIX codeTaHuid. B ciemyromeil MoHorpaduu, Takxke IOCBSIICHHON
cruiuctuke, Traite de stylistique francaise (1909), 1. bamim 3am0Xui1 0CHOBBI
Teopuu (pa3eosoruu OTIPABUTEINS, MOJUEPKHYB BAKHOCTh HAMEPEHHSI TOBOPSIIIIE-
ro B IIPOLECCE CO3AAaHUS BbICKA3bIBaHUA. Ero ujeu, BOIUIOILICHHBIE B MCCIIEN0BA-
HUSX 110 CTHINCTUKE (DPAHILYy3CKOTO SI3bIKA, CUUTAIOTCS CHMBOJIIMUECKHM HauyalloM
(pazeosiorun Kak OTJeIbHON 001aCTH SI3bIKO3HAHMSI. B BBINIEYOMSHYTHIX paboTax
OBUTH BBICKAa3aHbl TAKXKE JPYyTHe UJICH, B Y4CTHOCTH, YIIOMHHAHUE O HEKOTOPBIX CO-
YEeTaHUSX CJIOB, XapaKTePHU3YIOIINXCSI HOMUHATUBHOMN IT00ATbHOCTBIO U HECYIIUX
OIIPE/IEICHHBII CMBICI TOJBKO IIPU Y4eTe 3HaueHMs Bcel rpymnnsl ciioB. I[Ipu sTom
aBTOp oOpaliaeT BHUMaHue Ha HEOOXOMMMOCTh M30eTaHus STUMOJIOTH3ALUH TaKHX
BBIPKCHUH, KaK CBA3aHHBIC CIIOBOCOYETAHMS, TOCKOJIBKY MEPEBOJ] OTACTBHBIX KOM-
TIOHEHTOB HE MPUBEIET K MpaBUIbHON uHTepnpeTanuu (Mayenowa, 1966, c. 25).

DyHIaMEHT Ul pa3BUTHUs JUCLMILIMHBL 3aJI05KU1 Takke B. B. Bunorpanos,
KOTOPBIN MEPBBIM pa3Ieiiil U onucall (Gppa3eoorndecknuii 3anac pyccKkoro s3bika.
KoHnenmus coBeTckoro ucciaeoBaTens, X0TsI CHauana u MoABepIiIach KPUTHKE, CKO-
po crana oueHb nomyisipHoid. OOpeTsi MHOXKECTBO MOCIIeI0BaTeIeH, OHA MMOCITYXKH-
Ja JuIsi MHOTUX YY€HBIX OCHOBOHM TEOPETHUECKOrO ONMUCAHUS (Pa3eosioTHH, a TaK-
K€ BKJIaJIOM B MHOTOYHCIIEHHBIE OMIIUPUIECKUE uccienoBanus (cM. XKykos, 1978).
B cootBercTBUM ¢ cemaHTHyeckuM kpurepueM B. B. Bunorpanos pasgenun Bce
(pazeosIoru3mel 1o CTENEHH COIIACOBAHHOCTHU 3Ha4Y€HHs Beell (pazeonornyeckoi
€IMHUIIBI 110 OTHOLICHUIO K 3HAYCHUSAM OT/CIBHBIX €€ KOMIOHEHTOB (T.€. IO CTe-
NICHU JIGKCUKAJIM3aIMH, BBINCIHB: (paseonocuieckue cpaujerusi (AIUOMBI) — €1~
HUIBI, B KOTOPBIX HET CBSI3H, AK€ MOTCHIMATbHOM, MEXIy 3HAYCHUEM LEJIOTO
Y 3HaUCHHEM OTAEJBHBIX KOMIIOHEHTOB, (hpazeonocuyeckie eOuHCmed — CANHUILIBL,
100aNbHOE 3HAYEHUE KOTOPBHIX HE BBIBOJHUTCS M3 3HAYECHHH OT/ENIBHBIX KOMIIO-
HEHTOB, OJHAKO IPU ITOM OHO SBJISETCS MOTHBHUPOBAHHBIM, MOCKOJIBKY MOMKET
OBITh BBIBE/ICHO M3 3HAYCHHH KOMIIOHEHTOB B JIAHHBIX KOHKPETHBIX COYETAHMSIX,
U (hpazeonocuyeckue couemaniis, BKIIOYAIONINE CIOBA, CBA3aHHBIC (pa3eosoru-
YECKHU, T.€. JICKCEMBI, 3HAUEHUE KOTOPBIX PEAIN3YETCSI UCKIIIOUUTEIBLHO B COCTaBE
(pazeonornueckoro (yCTOHYNBOro) COUETaHHsI, M TOJIBKO MOCIe 00pa3oBaHMs KOH-
KPETHOT'O CJIOBOCOYETAHMsI OHU ITpruoOpeTatoT Mertadopudeckoe 3HadueHue (Buno-
rpazos, 1946/1977, cc. 121-138). IIponomkarenem koumermniyu B. B. Bunorpagosa
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cuutaroT H. M. IllaHCKOTO, KOTOPBIH K TPEM KaTeropusiM, pa3paboTaHHBIM €ro Mpe/I-
IIECTBEHHUKOM, JT00aBHII €Ile OJTHY — ()paseonocuyeckue Gblpadcenus, T.e. TaKue
(pazeonornyeckre coueTaHus, B KOTOPbIX HET CJIOB C (hpa3eosOrHuecKy CBsI3aH-
HBIM 3HaUY€HHEM, T.€. CJIOBA COXPAHSIOT CBOM CHCTEMHBIH Xxapakrep U GpyHkuuu. [Tpu
9TOM B cliy4ae (ppa3eoqornuecKoro BEIpaKEHHUs 3aMeHa OIPE/ICIEHHOTO KOMITOHEH-
Ta IPYyruM C CAHOHUMHYHBIM 3Ha4eHHEM siBisieTcss HeBo3MokHOU. H. M. [llanckuii
pasnyan JiBa TUIa MOJOOHBIX BBIpOKCHUIt: 1) MpequKaTHBHBIE CIIOBOCOYETAHMS,
SKBUBAJICHTHBIC MPEIJIOKEHNIO, KOTOPBIE BCEIZIa BCTPEUYArOTCs B MOJHON (opme
U BBIPAXXAIOT ONpPEENICHHYI0 MBICTh (Hampumep, Yenogek — amo 38yuum 20poo,
Cyoicoenvl Ham brazue nopuléwl); 2) BRIPOKCHHUS, MPEACTABISIONINE CO00H KOMOU-
HAIIUU CJIOB, 3KBUBAJICHTHBIC YAaCTSIM MPE/IOKEHN S, BOSHUKAIOIINE KaK pean3aliys
HEKOTOPOTO MOHSTHUS, U UMEIOIINE B 5I3bIKe HOMUHATHBHYIO (QDYHKIMIO (Hanmpumep,
mpydosvie ycnexu, svlcuiee yueonoe 3asedenue) (Llanckuii, 1969, cc. 84-85).

Ota Teopusl Jera B OCHOBY MHOTHX 0OJiee MO3AHUX KOHICMIUIH (B TOM YHC-
Jie ¥ KoHUenuy, padpadorannoit C. CKopymnKoif), XOTs, KaK y’Ke 0TMeUanochk, OHa
ObLTa MOABEPrHYTa KPUTHKE CO CTOPOHBI IUHTBUCTOB. OCHOBHBIMHU ONITOHEHTaMH
ceMaHTH4ecKoi Teopuu (paszeonornn Bunorpanosa Obin C. U. Oxeros (1957),
A. B. Kynun (1970) u H. H. Amocosa (1963). OcHoBHOE BO3pakeHHE 3aKITI0YaI0Ch
B TOM, YTO B OCHOBE KOHIICTIIIMM JIeXkaT JIBa pa3HbIX Kputepus (AmocoBa, 1963,
cc. 6-7; Kynun, 1970, cc. 271-274; Oxeros, 1957, c. 37): mepBble 1Be TPYMIIHI BbIJIC-
JSIFOTCS Ha OCHOBE CTENECHH MOTHBUPOBAHHOCTH (DPa3eoIOTHUECKON €INHMIIBI
(cemaHTHUECKUI KpUTEPHUI), B TO BpeMsI KaK TPEThs KaTeropusi 00ycJIoBlIeHa JIpy-
THM NIPU3HAKOM, @ IMEHHO OTPaHUYCHUSAMH JIGKCHUECKON CBSI3HOCTH KOMIIOHEHTA.
C. 1. OxeroB Takxe OTMETHII, 4TO (hPa3eoIOrHueCcKUe CPalIeHHs OTIINYAIOTCS Ha
(doHe ocTanmbHBIX Tpymil ¢Gpa3eosoru3mMoB B kiaccudukaimu B. B. Bunorpamosa
TEM, YTO OHM BBIACTISIOTCS HE CTONBKO Ha OCHOBE CTPYKTYPHBIX, CKOJIBKO HCTOPHU-
yeckux npusHakoB (Oxeros, 1957, c. 37). Cpean npyrux TpeOyrOUIMX BHUMaHHS
U JIOTIOJTHUTENBHON pa3paboTKu acmekToB pabdoTsl B. B. Bunorpanosa, mo MHe-
HUIO HCCIIeJIOBaTelei, MO)KHO OTMETHTh HECIIOCOOHOCTh PEIIHMTH ITOCTABICHHYIO
npoOiieMy, a JIMIIb NPEJICTABUTh €€, U HEIOCTATOYHO OOBEKTUBHYIO METOJIOJIOTHIO
aHaiM3a sI3bIKOBOTO Matepuana (AMocoBa, 1963, cc. 7-8).

Bonb1ioit Bkian B pa3BuTHe AaHHON obOnactu nuHrBuctuky BHec E. JI. Tonu-
BaHOB. HecMOTps Ha TO, UTO TPYyABI 3TOTO COBETCKOTO MCCIIE0BATENS TOCBAIICHBI
B OCHOBHOM BOINPOCaM OOIIETO SI3bIKO3HAHMUS, OHM KOCBEHHO 3aTparuBaloT M OT-
JIeTIbHbIe CYOMCIUITIMHBI JIMHIBUCTHKH, B TOM uucie u ¢paszeonoruto. E. /1. Tlo-
JIMBAHOB CYMTAETCSI OJIHUM M3 TPEIIICCTBEHHUKOB TEOpHU (hpa3eosoruu oTipa-
BuTens. B ofHO# U3 cBoux crareil 0 (pakropax (HOHETHUCCKOW DBONOIUHU S3bIKA
uccieaoBarellb 00paTuil BHHUMaHME Ha BOCHPOM3BOAMMOCTH (Hpa3eosoru3MOB
B TOTOBOM BHJIC, UTO TI03KE Pa3BIJI MOJILCKUE yueHblil B. Xieoma (Chlebda, 2003).
E. JI. IlonuBaHOB OTMETUII, YTO HEKOTOPBIC PEIJIMKU U BBIPAKECHUS SIBIISIOTCS HE
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CJICIACTBUCM TBOpquKOﬁ JCATCIBbHOCTH YCJIOBCKA, 4 TOTOBBIM mabJIOHHLIM OTBE-
TOM, COOTBETCTBYIOIIIUM 00CTOsITEILCTBAM

JUISL HOPMaJIBHBEIX (OOBIICHHBIX) YCIIOBHH pedd, HaIpUMep JHaiora, IPUXOAUTCS HC-
KJIIOYUTh W3 aKTa SI3BIKOBOTO MBIIUICHHUS KAaK TAKOBOTO TBOPYECTBO CHMBOJA, [0JI-
JKEHCTBYIOIIETO BBIPA3UTh M3BECTHOE BHESA3BIKOBOE IPE/ICTABICHUE: ITOT CUMBOJI —
«pedeHre» 10 TEPMHUHOJOTHH PYCCKUX CHHTAKCHCTOB — OKA3bIBAETCSI YK€ TOTOBBIM
(HampuMep, TOBOPSILEMY HE MPUXOJUTCS B OTBET Ha BOMpoc «Bbl muim 4aid?» co3na-
BaTh [Kak HeuTo HoBoe] hpasy «/la, Onarogapro Bacy. DTa ¢pasa yxe roropa B acCOpTH-
MEHTE €r0 CJIOBAPHOTO0, (PPa3eoIOrnuecKOro MBIIUICHHS KaK OMPEIeIEHHBIH, TOCTOSH-
HBI CUMBOJ IS BBIpXKEHHS JaHHOH coBoKymHocTH el (Ilonmusanos, 19686, c. 59).

He Menbinee 3HaueHne U1 pa3BUTHS AUCIUILINHEI ©Menn paboTsl U. A. bony-
sHa ae KypTens, koTopslii B kHHUTe Bgederue 6 asvikosederue (1917) oqanm u3 mep-
BBIX 00paTHII BHUMaHNE HAa OCHOBHBIE ITPU3HAKH, OTINYAOMNe (hPa3eoq0ru3Mbl OT
CBOOOHBIX CIIOBOCOYETAHHN: OTHOCHUTEIBHOE MOCTOSIHCTBO JIEKCHUECKOTO COCTa-
Ba, Bocrpou3BoanMocTs OE U3 mamMsaTH B TOTOBOM BHJE (TAKXKE MO OTHOIICHHIO
K LIEJTBIM TIPEUTOKeHMsIM — apemisiM) (Arsenteva & Safina, 2014, c. 3).

Kak camocrosiTensHast HcCiIen0BaTeIbCKas IUCHUIUINHA (pa3eosIorHst, TTOHNU-
Maemas Kak KOMITIOHEHT pasJieia JeKCUKOJIOTHH, TosBIIachk B 1940-x romax 6maro-
naps paboram B. B. BunorpanoBa: OcrosHbie nonamus pycckoti ¢ppazeonozuu Kax
JuHesucmudeckoll oucyuniusl, O6 0CHOBHBLIX MUNAx pazeonocutecKux eouHuy
6 pycckom asvike (Bunorpanos, 1946/1977, 1947/1977), tpynam A. A. lllaxmaroBa
(ITaxmaros, 1925) u A. A. TTore6um (ITote6ns, 1905).

WuummaTopom uccienoBaHus MoabCKoil (hpaseomornu cantaerca C. Cropyti-
Ka, aBTOp JIEKCHKOTpaduueckoro mnanus Stownik frazeologiczny jezyka polskiego
(SFJPSkor, 1967, 1968), comepkaiiero BoO BBEACHHH K NEPBOMY TOMY KOMMEHTa-
puii O CyITHOCTH ()pa3eoIOTHH, HA KOTOPBIM 3HAYUTEILHOE BINSHUE OKA3aJIN HICH
B. B. Bunorpanosa.

3.2. ChaBsinckas ¢paseosiorus

OnHo¥ U3 MEepBBIX PadOT B MOJBCKON JIMHTBUCTHUYECKON cpesie, B KOTOPOH
OB 3aTPOHYT BOIPOC COMOCTABJICHHS M IIPOTHBOIIOCTABICHHS (PPa3EOIOTHUECKIX
pECypcoB pa3HBIX SI3BIKOB, ObUTO HccienoBanue 0. MopaBckoro, ormyOIMKOBaH-
Hoe B 1937 rony (Krucka, 1996, c. 23; Morawski, 1937). Heobxomumocts Ooiee
HIMPOKOTO ONHUCAHUSI CPAaBHUTEILHOM (paseosiornn Obuia TaKkKe MOCTYJIMPOBaHA
C. Cxopymko#, yka3aBIlieM Ha HEIOCTaTKHM B ATOH 00JIacTH, LIENb MCCICIOBAHUS
U TPYHOCTH, KOTOPBIE OXKHAIOT YUEHBIX, TPEANPHHUMAIONIHIX TTOJJOOHYIO MOMBITKY:

Ten dzial frazeologii, niezmiernie interesujacy i ksztalcacy, jest w naszej literaturze
naukowej od niedawna dopiero postulowany. Wymaga szczegélowych i zmudnych
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zestawien pojedynczych wyrazen i zwrotow badz tez catych grup frazeologicznych
w bardzo wieku jezykach, rodzinach i grupach jezykowych. Celem takich zestawien
jest wykrycie wspdlnych zrodet frazeologii europejskiej, w szczegdlnosci stowianskiej,
oraz powigzanie jej z dalszymi Zrodlami swiatowymi. Metoda poréwnawcza pozwoli
lepiej zorientowac si¢ w tendencjach rozwojowych frazeologii, pozwoli wreszcie wy-
dzieli¢ w kazdym jezyku to, co jest w nim swoiste, zwigzane badz ze strukturg jezyka,
badz z osobliwoscig kultury danego narodu, od tego, co jest wspdlne wielu jezykom lub
grupom jezykowym (Skorupka, 1965, c. 119).

(«3OT0T pazmen ¢pazeonorny, Ype3BIYaAHO UHTEPECHBIN W MO3HABATEIBHBIH, TOJIBKO
HEaBHO ObLI MOCTYIUPOBAH B Hallel Hay4dHOI suTeparype. OH TpeOyeT neTaabHOro
U KPOTIOTIIMBOTO COTMOCTABIICHHUS OTCIbHBIX BRIPAXKEHHH U (pa3 HiIH [elbiX (Hpaseoo-
IMYECKUX TPYII BO MHOTHX SI3bIKAX, CEMbSX U S3BIKOBBIX Tpynmnax. Llenp Takux cormo-
CTaBJICHUH — BBISIBUTH OOIIME HCTOUHHKH BPOICHCKOM, 0COOCHHO CIaBSHCKOM, (pa3se-
OJIOTHH H CBS3aTh €€ C JaIbHEHIINMH MHUPOBBIMU HCTOYHUKAMH. COMOCTaBUTEIbHBIN
METO/I TTO3BOJIHT JIyUllle TIOHATh TEHACHIMN Pa3BUTHs (HPA3eosiOruH U, HAKOHEIl, aCT
BO3MOXKHOCTh OTJICIIUTH B KaXJIOM SI3BIKE TO, UTO EMY CBOMCTBEHHO, CBA3aHHOE JINOO CO
CTPYKTYpOH sI3bIKa, JTHOO ¢ 0COOCHHOCTSAMH KYJIBTYPBI JAHHOTO HAPO[a, OT TOTO, Y4TO
SIBJISIETCST OOLIMM JJIsl MHOTHX SI3bIKOB MJIM LIEJNIBIX SI3BIKOBBIX TPYIII»).

Kak ormeuaer C. Cxopynka, GOHI KaXT0H HAIIMOHATBFHON (pa3eoJIOTHH CO-
CTOUT KaK MUHUMYM U3 CBOCH, CBOMCTBEHHON JaHHOMY SI3bIKY YaCTH, M SJICMEHTOB,
OOLIMX JUIT MHOTHX SI3BIKOB WIIM S3BIKOBBIX Tpymil. A. H. MckaM B KOHTEKCTe W3-
ydeHus Oeropycckoil Gppaseonoruu nepeduciseT ciaexyromue rpynmnsl OE: 1) uc-
KOHHO O€JIOpYCCKHE, KOTOPBIC JONOJHHUTEIBHO NOIPA3IeIIFOTCS Ha 00IIecIaBsIH-
CKHe, BOCTOUYHOCIIABSHCKUE U HCKITIOUUTENILHO Oenopycckue; 2) 3aMMCTBOBaHHBIC,
3) xanbku u 4) momykansku (Mckam, 2013, c. 66).

OCHOBOI1 114 cylIecTBOBaHMS 001Iero (hOH/Ia CIaBIHCKOH (pa3eooriu sBis-
eTCsl, HECOMHEHHO, CJIaBSHCKOE SI3BIKOBOE U KyJbTypHOE Hacieaue. HemanoBaxeH
TaKKe OTHOCHTEIIBHO CXOXKHMI MEHTATUTET U PEaTU )KU3HU, KOTOPBIE COITPOBOXK A~
JIM CJIaBSIHCKHME HapOobl Ha MPOTsDKeHUH BekoB. C. CKOpyIika OTMEUaeT, YTO HCTOY-
HUK 3Ha4YUTEIIBHOTO YHCIia (PPa3eoIOrU3MOB, CXOIHBIX JJIsl MHOTHX SI3BIKOB, CIIC/Y-
eT UCKaTh B OOLIMX KYJIBTYPHBIX Kpyrax COOTBETCTBYIOLINX apeasioB — HallpUMep,
IUTs eBpOIIeHCKON (hpazeosornu — 3To, Mpexke BCero, aHTUIHas KyJIbTypa, bubims
U nurteparypa. B To jxe Bpems uccieoBaTens oOpaliacT BHUMAHHE Ha CXOJCTBO
OIIPENICTICHHBIX YEeNIOBEYECKUX CXEM ITOBEICHUS M MBICIHUTEIBHBIX KOHCTPYKLHM,
peakuii Ha OKPYKAIOLIYIO CPEY, YTO YaCTO IPHBOAUT K CIOHTAHHOMY U B3aUMHO
HE3aBUCHMOMY MOSIBJICHHIO B HECKOJBKUX SI3bIKaxX (hpa3eosorn3MoB, 0003HaYar0-
[IMX OJHH U T€ e WM aHAIOTHYHBIC YEePThI, BIH WK TCHACHIUH. ABTOP BKIIIO-
YaeT B ATY I'PYIINY, B YACTHOCTH, PEaKIMU YeJIOBEKa Ha IIPUPOJHBIC SIBJICHHS, aHa-
JIOTUYHBIC TBOPECHHS YEJIOBEKA, OOLIHOCTh MaTepUallbHOW M TYXOBHOU KYJBTYpBHI
YeJIoBeKa B 1IEJIOM, a TAKKe ero )KeCThl U MEMHKY, HAIIPUMED, BOCIIPHATHE KOHS KaK
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CHJIBHOTO JKHBOTHOTO, CIIOCOOHOTO MHOTO H TSKEJIO paboTaTh, Cp.: MONLCK. Silny
| zdrowy jak kon; pracowac jak kon; ueuick. drit jako kiin; pycck. pabomame xax
Jouaods; yKp. npayiosamu sk kinw; Gpauu. travailler comme un cheval (comme un
boeuf); uem. arbeiten wie ein Pferd; autn. work like a horse; niu BoCIpUsATHE KeCTa
HOJIHSITOM PYKHU KaK CJISIYIOIIEro 3a 3TUM HACHIIUSL: TIONIbCK. podnosic | podnies¢ na
kogos reke; pycck. noonumams | noousime pyKy; 9euick. vztahnout na nékoho ruku,
Gbpaui. lever la main sur quelqu 'un (Skorupka, 1965, cc. 119-130).

3.2.1. CnaBsaHckas (ppa3eoiorusi B CONOCTABHTETbHOM ACMEeKTe:
COCTOSIHHE HCCJIeJ0BAHUI

W3zy4enue ciaaBsHCKOW (hpa3eoI0rnu B CPAaBHUTEILHOM aCIEKTE SIBJISICTCS BaK-
HOMW YacThIO MMO3HAHUSI CIABSHCKOTO JIMHIBUCTUYECKOTO U KyJIBTYPHOTO HACIJIeIHsL.
B nocnennue rogpl 3Ta TEMa MOAHUMACTCS OTHOCHTEIIBHO 4acTo, IPUYEM HCCIie-
JIOBaHMSI OXBATBHIBAIOT Pa3JIMYHBIC TPYIIIBI CIABSTHCKHUX SI3BIKOB, HAIIPHMED, MPe-
CTaBJIEHUs O IIYIOCTH B IOJILCKOM, YENICKOW M BEpXHENyKUIKoH (pazeonornu
(Hejduk, 2002, cc. 239-275), dpazeonorus roBopos Ilograrpxke B KOHTEKCTE CIIO-
Barkoro s3eika (Rak, 2007a, ¢. 103—113), ycToYnBEIC CpaBHCHUS, KaCAFOIIUCCS
BpaHbsl B YEHICKUX U BEPXHEIYKHULIKUX (hpazeonornueckux pecypcax (Jakubowska,
2008, cc. 165-176), pacTeHust B MOJNBCKOM, YEHICKOH M CIOBALKON (pa3eosiornn
(Bednarska, 2010, cc. 205-212), ¢pa3eonornyeckas 3KBUBAIECHTBOCTh B YELIICKOM
mepeBojie Mo3MHbI /{31061 A. MunkeBnya (Mickiewicz, 2007, cc. 243-264), npen-
CTaBJIEHHUsI O CMEPTH BO (ppa3ecosoOTHH TOJIBCKUX W yKpauHCKux meceH (Mycan,
2008, cc. 252-258), BOonpochl YeICKO-MIOJILCKOHM COMOCTaBUTEIBHOM (pa3eosiorun
B TEMaTHYECKOM M JIEKCHYECKOM IIIaHe, IPoOJeMa YenICKO-TI0JILCKOH (hpa3eosioru-
yeckoil akBuBasieHTHOCTH (Ortos, 2005d), conocraBuTenbHas cepOCKO-yKpanHCKast
¢dpazeonorus B nupaktudeckoM acriekre (Ajdacic & Nepop Ajdaci¢, 2015). Bee
OITyOJIMKOBAaHHbIE PA0OTHI MEPEUNCIUTh HEBOZMOXKHO, HO J[aXKe TOT HEOOJBIION
TepeyeHb CBUETENLCTBYET O Pa3HOOOPA3UH TEM M HAIlPaBJICHHUH, KOTOPBIE 00CyX-
JIAfOTCS B paMKax MCCIICIOBAaHUHN CIaBSHCKOW (hpa3eosoruH.

Cpenn cnaBsHCKOW (ppa3eosornu B COMOCTABUTEIBHOM AaCIEKTE JOBOJBHO
XOpOIIO OMKcaHa IOJIbCKO-pyccKast (paseonorus. B pamkax 3Toro HampaBlieHHs
HCCIIeJOBaHUI NMOIPOOHO pa3paboTaHbl ClIEAYIONINE TeMaTHIecKnue cepbl: coma-
THUYecKas (pa3eosorus, B TOM YHUCIE SI3BIK Tella, CHMBOJIMKA MUMHKH M YKECTOB
(Topmer, 2010; Hordy, 2020, cc. 253—271), UHBEKTUBEI, CBSI3aHHHBIC C Ha3BaHU-
simu vactedt Tena (Klyus, 2018, cc. 145-170), Bonpoc 0 cCHMBOJIMYECKOM 3Haye-
HUHM I[BETOB B IOJILCKOW M pycckoi dpazeonorun (Komorowska, 2010a, 2010b, cc.
121-132), peanu3anysi KaTeropiuu HHTCHCUBHOCTHU B TIOJIBCKOW U pycCKol (paseo-
aoruu (Stras, 2008), yMCTBEHHbIE CBOMCTBA M MBICIUTEIBHBIC MPOLECCH] YeI0Be-
Ka, OTpa)XEHHbIC B 300HUMHUYECKOl (hpazeonorun odoux s3pikoB (Piasecka, 2023,
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cc. 41-56), a takke (Hpa3eonorusi, Kacaromasicsi CeIbCKOXO3sICTBEHHBIX JKUBOT-
HBIX B ITOJILCKOM M pycckoM si3bikax (Piasecka, 2018).

Ha ocnoBe mpuBeneHHOr0 0030pa Hay4HBIX paboT Mo (Gpa3eosoruu MOXKHO
c/leNaTh BBIBOJI O pa3HOOOpa3HK TEMATHKH U IIMPOKOM MOMYISPHOCTH JaHHOTO Ha-
npasieHus uccienoBanuit. Ciaeayer moa4epKHyTh, YTO JaAHHBIA CTUCOK HE MOXKET
CUYUTATBCA MOJIHBIM, TaK KaK CYIIECTBYIOT MHOTHC APYIrue pa60T1)1, B TOM 4YMHCIIC
U JUITJIOMHBIC, 3aTparuBaromivue OTACIIbHBIC BOIPOCHI COITIOCTaBUTEIBHON TOIb-
CKO-PYyCCKOH (ppa3eosiornu, 4rto, B CBOIO OYEPEib, TAKXKE SBISETCS JIOKa3aTelb-
CTBOM aKTyaJIbHOCTHU ﬂaHHOﬁ TEMBI.

[TomuMoO 3TOTO B paMKax CIaBsIHCKO# (ppaseosoruu myOIMKOBaIHCh MHOTHE
Hay4YHbIC PaOO0ThI, KACAIOIIHECS UHTCPHAIMOHAIBHOW (PPa3eoIOrHH B CIIaBIHCKUX
sI3bIKaX, B 4aCTHOCTH, Oubeiickoro (Koziara, 2001, cc. 99-120; Ortos, 2005a, cc.
99-102, 2005b, cc. 91-98, 2005¢, cc. 87-90; Walter u ap., 2010) u mudomormye-
ckoro npoucxoxaenus (Jlanuna, 2015, cc. 194—-197; Czarnota, 2018, cc. 425-444;
Puda-Blokesz, 2010, cc. 121-142).

OO0cyxmast TeMy CIIaBSIHCKO# (hpa3eosoTuu, HEJb3sl HE YIIOMSHYThH COCTOSIIILY O
U3 MIECTH YacTen cepuro Z problemow frazeologii polskiej i stowianskiej, n3nasa-
emyto B 1982-1994 rr. (Basaj & Rytel, 1982, 1985a; 1985b, 1988a, 1988b, 1994).
OnyOaMKOBaHHBIC B HUX CTaThH KAaCAJIMCh TAKHX BOMPOCOB, Kak mpupona (pase-
OJIOTHYCCKHUX CAWHMHII, OCBCUHICHHUC MCTOAOJIOTMYCCKHUX U Jle(i)I/IHI/II_II/IOHHI)IX npo-
0s1eM, CBSI3aHHBIX C aHATU30M (PPa3eooruu, (hpa3eoTOTHUECKUX IKBUBAICHTOB,
(hpazeosrornveckoit HOPMBbI, THAJICKTHOM (pa3econoruu u ap.

OTaenpHOrO 00CYKICHUS B CIABSIHCKOM (hpa3eoioruy 3aciyKUBAOT paboThI
B. Xne6ap1!, paspaboTaBiiero HOBaTOPCKYIO KOHIETIIUIO (hpazemamuKil, KoTopas
MOJIOXKHJIa Hauyallo HOBOMY 3Tally McCieoBanuii B taHHoi obnactu (cM. Chlebda,
1987, cc. 47-54, 2003, 2020, cc. 27-50). Cornacuo kouuernmuu B. Xneomsl, dpa-
3€MaMU ABJIAIOTCA BBIPAXKCHHA, KOTOPLIC BOCHPOU3BOAATCA B I'OTOBOM BUIC M3
namMsATu B OHNPECACIICHHOM KOHTCKCTE B paMKax KOMMyHHKaL[PIOHHOﬁ CUTyaluu,
HE3aBHCUMO OT THUIIOJIOTMYECKOTO CTATyCa, YTO MO3BOJIAET BKIOYATH B MCCIIEI0-
BaHUA HapaBHE C KJIACCUYCCKUMU UANOMaMHU, MMapEMUICCKUEC CANHUIBI, yCTOI‘/II‘-II/I-
BbIC CPABHCHUSA U KOHCTPYKIUH, HE OTJIMYAIOIUCCA MeTa(bOpI/I‘IeCKI/IM 3HAUCHHCM,
B TOM uHciie (JOPMYITbI BEKIMBOCTH U JIPyTrHe CUTYaTUBHO MOTHBHPOBAHHBIE pede-
uust (Chlebda, 2003, cc. 40-53).

Wneu B. X51e0p1 ObUTH pa3BUTHI MHOTMMH MTOCIICAOBATCIISIMU, & CaMa KOHIICTI-
Y B HACTOAIEC BPEMS ABIACTCA 06IHerH3HaHHOfI W HE BbI3BIBACT BOSpa)KeHHﬁ.
Ha Hee ccputaroTcsi MHOTHE aBTOPBI, TAK Kak B HEH MPEJIOkKEH MparMaTiyeCKUi moI-
XOJI K yHOTpeOICHHUIO BOCITPON3BOJUMBIX KOHCTPYKIIUH, YTO B CBSA3U C OTCYTCTBUEM

! O630p 6ubmHorpadun pador, a Take ux ananus cMm. Pajdzinska, 2023, cc. 15-30.
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€IMHO 00LIEeNTPUHATON Ie(UHUIIMN (PPA3EOTOTHH, SIBISIETCS BAKHBIM JIOCTHKEHH-
€M, TO3BOJISIIOIINM N30eXkKaTh METOI0JIOTNUYECKUX 3aTpyaHeHni. [Ipu atom ciemyer
NOMYEPKHYTh, UTO (hpazemamura — MOHATUE OoJiee MIMPOKOE, YeM (pazeonozus,
MO3TOMY OHO TO3BOJISIET OXBAaTUTh M BBIPAXKEHUsSI, KOTOPHIC PaHbIIEC OCTaBAJIHCh
BHE MOJIS 3peHus uccepoBatesneid. Ha ocHOBe KoHUENUNU ¢pazemamuxy BO3HUK-
JIM MHOTHE paboThl, B TOM YHCIIC HAllMCAHHBIE HA OCHOBE JIMAJIEKTHOTO Marepua-
Jia, B KOTOPBIX aHAJIM3UPYIOTCS pasiinuHble TeMaruueckue cdepsl (Karpeta, 2022,
cc. 113-121; Mgdelska & Marszatek, 2019, cc. 91-102; Rak, 2020, cc. 288-293;
Tyrpa, 2019, cc. 246-257).

3.2.2. [lonsiTHe SKBHBAJICHTHOCTH BO (ppa3eosiorun

C comocraBuTeNIbHOHN (pa3eosiorreil Hepa3pbhlBHO CBSI3aHO TOHATHE MEXbsI-
3bIKOBOH 9KBHBAJICHTHOCTH . JIErKO 3aMETHTh, YTO B CIIABSHCKUX, U LIHPE, EBPO-
MEHCKNX SI3bIKaX, MOYKHO OOHApYXUTh (hPa3e0I0Tru3Mbl, XapaKTepH3yIOIUecs 3Ha-
YUTEJILHBIM CXO/ICTBOM. DTO CXOACTBO MOXKET OBITH 0003HAYEHO KaK CTPYKTypHas,
CEeMaHTHYeCKasi WM CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKas KOHBEPreHIMs (MM JKe 3Ha4YH-
TEJIBHOE CXOACTBO). OIHAKO HHTEHCHBHOCTh 3THX XapaKTEPUCTHK MOXKET OKa3aTh-
csl pasnuuHoi. Mcxoas n3 3TOro, B JIMHTBUCTHUECKOM JIMTEpaType TPaJULUOHHO
BBIJICIISIIOTCSL: TIOJTHBIE AKBUBAJICHTHI, YaCTUYHbIC SKBUBAJICHTHI U HYJIEBbIC SKBHBA-
nentsl (Krucka, 1996, c. 28).

[TonHas SKBHBAJICHTHOCTH — 3TO CHUTYyallMsl, KOTJla CpaBHUBaeMble (hpazeoso-
TM3MBI UMEIOT OJIMHAKOBOE PEaJbHOE 3HAYEHUE U CTHIMCTHYECKHH OTTEHOK, IpH
9TOM OHHM CBSI3aHBI CXOIHOH (hOpMaJbHO-rpaMMaTHUECKOM CTPYKTYpOH (Harp.
MOJIbCK.  robi¢ pienigdze — pycck. denamb Oenveu, robic cos z glowg — denamo
umo-nudyow c eonosoir) (Krucka, 1996, c. 28).

B ciyuae yacTHUHOH SKBHBAJIEHTHOCTH, B CBOIO OUEpE/lb, CYIIECTBYIOT HEKO-
TOpBIE JISKCHYECKHE, MOP(OIOTHUECKIE U CHHTAaKCHYECKHE HECOOTBETCTBHUS (robic
napad — cosepuums nanadenue, robic¢ thum — cozoasame moany). K auciy gactud-
HBIX 9KBUBAJICHTOB MOJKHO OTHECTH: 1) (paseosiornyeckre 3KBUBAICHTHI, OTIHYa-
IOLIMECs JIEKCHUECKUM COCTaBOM, Hamp. robic z siebie ofiare — cmpoums uz cebs
Jrcepmay; 2) (hpazeoornuecKue SKBUBAICHTHI, OTIMYAIONIHECcs: 00beMOM 3HAaYCHUS,
Harp. robi¢ alarm ‘npusbIBaTH K OOEBOI TOTOBHOCTH; BBI3BIBATh MAHHUKY — HOO-
HAMb mpesoey ‘PU3bIBaTh K 00€BOH TOTOBHOCTH; 3) pa3eosioru3Mbl, MPOSIBIISIO-
mre Mop(]oJIOrHYecKoe U CHHTAKCHYeCKOe OTIINYue, Hatp. robic komedie (MH. 1.) —
Jomams komeouio (e11. 4.); 4) hpa3zeonoru3Mbl, UMEIOIIHE Pa3HYIO CTHIMCTHYECKYIO

2 B JaHHOM pas/elie Mpe/CTaBICHbI JINIIb H30paHHbIe KOHIENINH (Pa3eoorHIecKoi SKBUBAIICHT-
HocTH. Bornee o6mmpHOE OMHMCAaHHE BMECTE CO CCBUIKAMU HA MCTOYHMKH MOKHO HAWTH, B YaCTHOCTH,
B cratbe M. Cynxosckoit (Sutkowska, 2021, cc. 5-21) u monorpaduu (Jyouunuckuii u ap., 2021).
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okpacky, Hanp. DE robi¢ drake — 3assazamu (3amesams Opaxy) pa3nudaroTcs 1Mo 3MO-
uoHanbHOM okpacke (Krucka, 1996, cc. 28-30).

HyneBasi 5KBHBaJICHTHOCTh O3HAuaeT, YTO JAHHBIA (ppa3eosornsM He UMeeT
CXOJIHOH 10 ()OopMEe U 3HAYCHUIO €ANHHIIBI BO BTOPOM, CPABHUBAEMOM $I3bIKE (HAIID.
robi¢ komu wstyd — cmoloums, nozopums koeo, umo; robi¢ ruch w interesie — eecmu
02HCUBNEHHYIO OeamenbHocmb). B TakuX CUTyalMax BO3MOXKEH JIMIIb OMHCATEINb-
HBIIl 1IepeBojl, T.e. MOAOOpP MOAXOIIIUX MO KOHTEKCTY, 4acTo He (paszeonoruye-
CKHUX s13bIKOBBIX 3teMeHTOB (Krucka, 1996, c. 30).

Jlist onpesieeHns aHANOrHYHBIX spjienuii . [llepiyHOBHY HCIIONb3yeT He-
MHOTO MHYI0 HOMEHKJIATYpy, @ HUMEHHO: aOCOJIOTHbIE DKBHBAJICHTHI, YACTUYHBIC
9KBUBAJICHTHI U HYJIEBbIE dKBUBaJIeHTHI (Szerszunowicz, 2009, c. 323). [Ipu sTom
UCCIIe0BaTellb 3aMeYaeT, YTO MHOTHE €IMHMIIBI, KOTOPbIE B paAMKaX MEXbSI3bIKO-
BOT'O COIOCTaBUTEJILHOIO aHAJIN3a BOCIIPHHUMAIOTCS Ha MEPBbIN B3I Kak MOJ-
HbI€ DKBHMBAJICHTbI, HA CAMOM JieJie OTJIMYAIOTCSl CTUIIMCTUYECKONH OKpAacKoW WU
KYJIBTYpHBIMUA KOHHOTAUMSIMH (Cp. TOJIbCK. fajemnica poliszynela v utan. segreto
di Pulcinella®). T1o OTHOICHUIO K TOJOOHBIM CHTYAIlHsIM aBTOP MPEIaractT Mc-
MOJIb30BaTh TEPMUH KBa3MIKBUBAICHT (quasi-ekwiwalent), TOCKONBKY pa3leisieT
MHEHHeE, YTO:

absolutna zgodnos$¢ wszystkich mozliwych do przeanalizowania parametrow dwoch
danych jednostek, z uwzglednieniem frekwencyjnosci badanych zwigzkéw, wydaje si¢
niemozliwa (Szerszunowicz, 2009, c. 324).

(((a6COJHOTHO€ COOTBETCTBUE BCEX aHAJIM3UPYCEMBIX IIapaMETPOB ABYX JaHHBIX €AUHULL,
C y‘{éTOM YaCTOTHOCTHU UCCIICNYEMBIX COquaHHﬁ, TNIPEACTABIACTCA HeBOSMO)KHLIM»).

M. CynkoBcKa CUMTAeT, YTO B cliydae (hpa3eosorn4ecKoil SKBHBAJICHTHOCTH
CIIEZIyeT COCPEOTOYNBATHCS Ha CXOICTBAX Ha CEMaHTHUECKOM, (DYHKIMOHAIBHOM
1 pedepeHTHOM YPOBHSIX, TaK KaK COBIAJCHUS 110 (GOPMaIIbHON CTPYKTYpe B paz-
HBIX 3bIKaX JOBOJILHO pefkH. [1oaTomy, 10 MHEHUIO HccneoBaTens, HopMaIbHYI0
9KBHBAJICHTHOCTD, IOHUMAEMYI0 KaK CMEXHOCTb IO JICKCHYECKOMY COCTaBy M Ia-
peIuIebHOE IPaMMaTHIECKOE CTPOCHHE BEIPaXKEHHS, MOXKHO PaccMaTpUBaTh JIMIIb
IO OTHOIICHUIO K (PpazeoIOrH3MaM, HMEIOIIINM OOIITYT0 STUMOJIOTHIO WM K (paze-
OJIOTHYECKUM KaJIbKaM, a TAKXKE B CIIy4ae TCHETHISCKH OJIM3KUX S3BIKOB C TIOXOXKEH
(opmansHO# cTpykTypoii (Sutkowska, 2021, ¢ 12).

* Viorpe6isieMblii B MOILCKOM sI3bIKe (pa3eosiorusm tajemnica poliszynela sIBIsSIeTCS. Kalbkol U3
HTaNBAHCKOTO segreto di Pulcinella. Kak otmeuaer I. IllepuryHoBud, XOTs B JAHHOM IPHMEPE 3HAYCHUE
000uX (pa3eonoru3MoB CXOAHOE, Pa3InuKe IPOSIBISCTCS B KYJIBTYPHOM M CTHIMCTHYECKOM ILIAHE, TaK
Kak KOMIIOHEHT poliszynel (ntan. Pulcinella), kak npaBuiio, He BOCIIPHHIMAETCSI HOCHTEISIMH TTOJIBCKO-
IO fA3bIKa KaK UMsl COOCTBEHHOE (06 3TOM CBHIETENBCTBYET M HAIMCAHUE CIIOBA CO CTPOYHON OyKBbI),
a CJIeJI0BATENIBHO, TEPSIET CBOE HCXOHOE KYJIBTYPHOE 3HAYCHHE.



71

OOcyxasi PKBHBaJICHTHOCTh B 00JNIACTH (pa3eosiorHH, CIEAyeT YHNOMSHYTh
1 paboTBhI, MOCBSIICHHBIC SIBICHUIO MEXKbI3bIKOBOM OMOHMUMUH, UM MHUMOM 3KBH-
BaJICHTHOCTH. JlaHHasi TeMa He YacTo 3aTparuBaeTcs B paMKax (ppa3eosorHueCcKhX
UCCIIEJOBAHUM, BO3MOXKHO, U3-3a €€ CI0XKHOCTU. IIepBoii U 10 CUX ITOp €IUHCTBEH-
HOM MoHOrpadueil Ha TeMmy pPyCCKO-TIOJBbCKOH (hpa3eosornueckoil OMOHHMUH,
B KOTOPOW aBTOp BBEJa MOHSITHE MHUMOU (PPA3CON0SUYECKOU IKBUBALEHMHOCU
(monbck. pozorna ekwiwalencja frazeologiczna), sBnsiercs padora U. JlamuHckoit
Rosyjsko-polska pozorna ekwiwalencja w zakresie frazeologii (Daszczynska, 1987).
B nanHOM HcclieoBaHMK NPOAHATM3MPOBAH OTHOCHTENILHO OOraThlil (hpa3zeosoru-
YEeCKMH MaTepHall, COCTOSIINI U3 PyCCKO-TTOJIbCKUX JIOKHBIX 9KBUBAJICHTOB, 00pa-
IIaeTCs BHUMaHKe Ha CXOJICTBA U PA3JIMYHsI B UX CTPYKTYpE, a TAK)KE Ha CMEKHOCTh
WM OT/AAJICHHOCTb 110 3TUMOJIOTHYECKMM M CEMaHTHYeCKHM cBoiicTBaM. Kpome
TOTO, aHHasi Tema 3arparuBaiack B crarbe K. Kycama Pyccro-nonvcras mescwsi-
3bIKOBAsL oMOHUMUSL 8 chepe ppazeonoecuu (Kusal, 2004, cc. 15-20), a Takxe B pa-
6ote K. Kycana u K. banabana Rosyjsko-polska homonimia miedzyjezykowa jako
problem leksykograficzny (Kusal & Bataban, 2014, cc. 53—66), rine aBTopbl 00pa-
IAI0T BHUMaHKE Ha TO, YTO SIBJIICHUE PYCCKO-TIOJILCKOM (hpa3eosiornyeckoil OMOHH-
MUH MPOSIBIISICTCS Ha IBYX YPOBHSAX (TI0 CTPYKType): 1) Ha ypOBHE UCKIIIOUUTEIIBHO
(hpazeosornuecKuX EUHUIL CP. PYCCK. 800bl He 3amymum ‘O4eHb CKPOMEH, THX,
KPOTOK’ — TMOJIBbCK. Wody nie zamgci ‘HUKOMY HE HaBPEAWT, HE mmoMeract’; 2) Ha
YPOBHE (ppa3eosOTHUECKON EIMHHIIBI B OJJHOM SI3bIKE U CBOOOTHOTO CIIOBOCOYETA-
HUS B JPYTOM: Cp. PYCCK. ocmambcsi Oe3 pyKk ‘CUIIBHO yCTaTh, TOWTH 10 U3HEMO-
JKCHHUSI OT PabOThI pyKaMu’ — MOJBCK. zostac bez rgk ‘OyKB. TUIIUTHCS PYK, CTaTh
WHBAJIHUJIOM .

WHTepecHbIil MOAXOM K TEME PYCCKO-TIONILCKUX TMapajulesieil MpecTaBlieH
B MoHorpadpuu B. Jlyouunnckoro, A. Slckynbckoro u [I. MyuisiHbCKOH-BobHBI
Jlexcuxoepaghuueckas unmepnpemayusi pyccKo-noIbCKUX Qpazeonocuteckux na-
paanenei, KOTOpasi OCBEIAET, B YaCTHOCTH, BOIPOC O MEXbS3BIKOBOH (hpazeoso-
rudeckoid oMOHMMUH. CIeyeT OTMETHTh, YTO (pa3eoIOrHYeKHMH Mapajiess MU
ABTOPBI CYUTAIOT:

BHEIIHUE ([0 HANWCAHHWIO, UMES B BHJIY 3aKOHOMEPHBIE COOTBETCTBUS JIATHHUIIBI/
KUPWJUIMIIBL, 110 HPOM3HOIICHHIO M MO CHHTAKCHYECKOIl CTPYKTYpE CIIOBOCOYCTAHHS)
CXOJTHBIE YCTONYMBBIEC BHIPXKCHUS IByX CPABHHBACMBIX SI3BIKOB, B JIAHHOM CIIydae pyc-
CKOTO U TONBCKOTO ([yOomanHckuii u np., 2021, c. 78).

B pamMkax pyccko-ToabCKHX (pa3eosorHYecKrX napajiesiedl aBTopsl paccMa-
TPUBAIOT MIMPOKHUH CHEKTp SBJICHHH, KacaIOMINXCsl CIEAYIOIUX Hap (ppa3eosorns-
MOB:

— TOJIHBIX YKBUBAJICHTOB, KOTOPHIE COBNA/AIOT 10 3HAYECHUIO, CTPYKTYype, 00-
pasy, CTUIIMCTUYECKON OKPALIEHHOCTH M IpYT'HM IapaMeTpam, Harlp. Opams
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bvika 3a poea — braé byka za rogi ‘HaunHAThH IEHCTBOBATh SHEPTUYHO, PEIIH-
TEJIBHO, CPa3y U C CAaMOro Ba)KHOTO B TPYIHOM JieJie; SHEPTUYHO IPUCTYIIATh
K JIeT1Y’; YMbIBAmb PYKU — umywac rece “yCTPaHsThCSl OT OTBETCTBEHHOCTH;
€IIMHUL], UACHTUYHBIX HJIN OJIM3KUX 10 (hOpMe, HO HE BIIOJIHE TOXKIAECTBEH-
HbIX 110 ceMaHTuKe (PE MOryT oTiauuaThes Opyr OT JIpyra Mo KOJIM4eCTBY
3HAYEHHU I CEeMAaHTUYECKON CTPYKTYPbI MIIH 110 KOJMYECTBY OMOHMMOB), HAIID.
gucemv Ha 6010CKe ‘ObITH O] YTPO30i THOeNH, HCUC3HOBCHMS (OJHO 3HA-
4yeHue) — wisie¢ na wlosku 1. = BuceTh Ha BOJOCKE, 2. ‘0XKUAATHCS B CAMOE
Onkaiiniee Bpems’;

€IIMHUL], B CIIy4ae KOTOPBIX KOJMYECTBO 3HAYCHUI 00OUX TOJIMCEMHUYECKHX
€JIMHUII OIMHAKOBO, HO HE BCE OHU COBIAJIAIOT, HAIIP. KpécmHuulti omey 1. “y Xpu-
CTHAH — JIYXOBHBIH POJUTENb, MYX4HHA, KOTOPBIHA B XOJIe TAMHCTBA Kpele-
HUsl IPUHUMAaET OTBETCTBEHHOCTH Iiepesl borom 3a nyXoBHOE BOCIHMTaHUE
u OJlarodecTre KpecTuMoro’; 2. ‘riiaBa OpraHM30BaHHOM MPECTYIHOW IpyIi-
MUPOBKHK’; 3. ‘IyXOBHBIM HACTABHUK KOTro-11b0’ — ojciec chrzestny 1. takoe
Ke, 2. Tak e, 3. ‘MHHUITUATOP, MOKPOBUTEH, OCHOBOIIOIOKHHUK;

€IMHUL], KOTOPBIE OTIUYAIOTCS APYT OT ApyTra 1o pedepeHuanbHOMy 00b-
€My 3HA4YCHHUs, HAIIP. CONOMEHHAs. 6008a “KEHa, BPEMEHHO ocTaBuIascsi 0e3
My’Ka UM HE KUBYILIAsi ¢ HUM  — sfomiana wdowa ‘eHa, Bp)€MEHHO OCTaB-
rasicst 6e3 Myxa’;

nap, UACHTHYHBIX WM OJM3KUX IO 3HAYCHHIO U MeTadopuueckoMy o0pasy,
HO OTJIMYAIOIIMXCS APYT OT Jpyra IO JEKCHYECKOMY COCTaBY, HaIlp. 0dg8ans
PYKY Ha omceyenue — dawac sobie reke ucigé ‘KASATBEHHO 3aBEPATH ;
€IIMHUL], UICHTUYHBIX MJIM OJM3KUX 10 3HAYEHHUIO M JIEKCHYECKOMY COCTa-
BY, HO OTJIMYAIOUIMXCS 10 CTHJIMCTUYECKOMY OTTEHKY, Hanp. ¢ hocom ‘mo-
JKEeJIaHUE yJa4uu, ycrexa B KakoM-mu00 nene’ (ycrapeBinuii (hpa3eosiorusm) —
z Bogiem ‘Takoe xe 3Ha4eHUE’;

nap, UJCHTHYHBIX WU OJU3KHX IO 3HAYEHHUIO U JIEKCHYECKOMY COCTaBY, HO
OTJIMYAIOIIMXCS 10 TPAaMMaTHYeCKUM IPU3HAKAM, HAIIP. € 20710801 ‘TPE3BbIil,
pa3yMHbIH, yMHBII (B QyHKIMK npuiaraTelbHoOro) — z glowg ‘TpesBo, pas-
YMHO, YMHO (B ()yHKIIMH Hapeuusi);

@FE, uaeHTHYHBIX WK OJM3KUX 110 3HAUYEHHIO, HO MOJHOCTHIO OTIMYAIOIIHX-
sl TIO JIGKCHMYECKOMY COCTaBy U MeTaQopuyHOMY 00pasy, Hamp. youms 08yx
3atiyes 0OHUM cmpenom — upiec dwie pieczenie na jednym ogniu ‘BBIIOTHUTH
OJTHOBPEMEHHO J[Ba Pa3HBbIX JieJia, JOCTHYb ABYX PAa3JIMUHBIX LIEJIeH’;
CIIy4aiHbIX (Pa3eoOrH4YecKuX JaKyH, T.e. ()pa3eosorn3MoB, He UMEIOIUX
9KBUBAJICHTOB BO BTOPOM CPaBHHBAEMOM SI3bIKE, HAIIP. 6ePMembCsi KAk Oenka
6 Kolece ‘ObITh B IIOCTOSIHHBIX XJlonoTax’, nudny jak flaki z olejem ‘o uém-nu-
00 OueHb CKYYHOM’;
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— MEXbSI3BIKOBBIX (Pa3eoIOTHYECKUX IKBUBAJICHTOB, T.€. TAKMX Tap (paszeo-
JIOTU3MOB B JIBYX CpPaBHUBACMBIX SA3bIKaX, KOTOPBHIC MOJHOCTHIO UJIM YaCTHUY-
HO COBMAJAIOT M 110 3BYYaHHWIO/ HAMUCAHHUIO, U TI0 JIEKCHUECKOMY COCTaBy,
HO MPUHIUNHUATBHO OTIIMYAIOTCS 10 3HAYSHUI0, HAMP. 100 6 106 ‘HaBCTpedy
JpyT JAPYTY, KaK MpaBUio, HEOXKUAAHHO — feb w leb ‘BMecTe, HapaBHe, Kak
MPaBUJIO, O COMEPHUYECTBE; HO3APs B HO3ApIO  (JyOuumuckuii u np., 2021,
cc. 38-40).

Cronb pasHoOOpa3Hasi cucTeMa OTHOIICHHUH CBsI3aHa ¢ OJIM30CTHIO 1O POJCTBY
MTOJTCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, BCIIE/ICTBHE YETO BO (PPa3eosorMIECKUX pecypcax
(DUKCHPYIOTCS COBNA/ICHUS Ha PAa3HBIX YPOBHSX SI3bIKA.

seskesk

Hcxons u3 0030pa MpHBeIEHHBIX B JAHHOW YacTH MCCIIEIOBAHUM, ClIaBsTHCKAsT
(pazeosorusi MOXKET paccMaTpUBATHCS C YUYETOM HECKOJBbKHX Kpurepuen. [lep-
BBIH — 3TO KpUTEpHUil pacrpocTrpaHeHus (apeana (yHKIMOHUPOBAHMS), COIIACHO
KOTOPOMY MOKHO BBIZICTHTH: 1) (hpa3eosioru3mel, M3BECTHBIE BO BCEX CIIABSIHCKUX
sI3bIKax; 2) (pa3eosoru3Mbl, MMPEACTaBICHHbBIC B HEKOTOPBIX CIIABSIHCKUX SI3BIKAX
u 3) cneuuduyeckue Gppa3eosoru3Mbl, XapaKTepHbIE TOJIBKO JUIsl OJJHOTO HapoJa.
BropeiM kpuTepueM sBIsSETCs CTENEHb CXO/CTBA, T.€. YIIOMSHYTas paHblIe TUIIOI0-
IS OKBUBAJICHTOB (HApsIly C JIEKCHYECKUMHU, MOP(OJIOrHIeCKUMH M CHHTAKCHYe-
CKUMHU HECOOTBETCTBHsIMH). TpeThe JieJieHne, B CBOIO oYepe b, OCHOBAHO HA THIIE
rapauiesn3Ma, Korja IMEIOTCsl B BUy (pa3eosioru3Mbl, CMEXHBIE 110 Gopme nin
I10 3HAYEHHUIO.

3.3. IlnanexkTHas (paseoorus

V3ydeHne OuanekTHOH (pa3eoNorud B KOHTEKCTE CIABSHCKUX S3BIKOB SIB-
J€TCS OTHOCHUTEIBFHO HOBOH oOnacThio mccienoBanuil. OnHAKo HEOOXOAUMOCTh
cOopa, TOKYMEHTHPOBAHUS M Pa3pabOTKH AWANEKTHOIO JISKCHYECKOro u ¢paseo-
JIOTHYECKOTO MaTepHaja MOCTYIMPOBAIACh U IO 3TOr0 MHOTUMH HCCIIEIOBATEISIMU
(cm. mamp. Krawczyk, 1985, c. 133; Treder, 1988, cc. 125-136; Zagorski, 1998,
c. 29). XoTst Kpyr 3HaHUH NMOCTENEHHO PACLIMPSACTCS U MHOTOE YK€ HAIMCAHO Ha
9Ty TeMY, JaHHBIC UCCIICIOBAHU BCE €le HOCAT (hparMEeHTapHbIA XapakTep U y4du-
TBHIBAIOT JIMIIb N30PaHHBIE Pa3zielibl (Pa3ecoqOruy OTACIBHBIX S3BIKOBBIX apealos.
[MonpoGHO 0 JOCTHKEHUSIX MONBCKUX JHANCKTHBIX (pazeornoros mucanu A. Kpas-
gnk-Teiprna (Krawczyk-Tyrpa, 2016, cc. 13-30) u M. Pax (Rak, 2016, cc. 31-42).
Hogeiime pa3paboTku Ha TeMy (Gpa3eosiornH CaBIHCKUX JHAICKTOB MOXKHO Haii-
1 B cOopHUKax Stowianska frazeologia gwarowa (Rak & Mokienko, 2020; Rak
& Sikora, 2016).
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CyTb NOHSTUS OUaeKmHas Gpazeonozust MOXXHO IOHUMATh JIBOSIKO: 1) Kak co-
BOKYITHOCTb BCEX €/IMHHII, OTMEUSHHBIX B AMaJIEKTe (BKIIIOUasl T€, KOTOpbIe (PyHKIIMO-
HHUPYIOT B 00111eM s13bIKke); 2) mudepeHInalIbHO, T.€. YUUTBIBAsI TOJIBKO T€ EIUHHUIIBI,
KOTOpPbIE CBOWCTBEHHBI JIMIIb IAHHOMY JMAJIeKTy / ToBOpY. B nnteparype cyiiectBy-
€T U3BECTHOE Pa3rpPaHUuCHUE MEXK/IY STUMH JBYMsI IPYIIIaAMH U pa3Hble HOMEHKJIa-
TypHble pemenust. Harpumep A. C. AKcaMHTOB BBOJAUT IOHSITUSL (hpazeonocusi Ou-
anexma (Opyc. ¢hpaseonozis Ovisiexkmy), KOTOpasi BKIIIOYACT Bce (Hpa3eoaoruuecKue
€IIMHUILIBI, UCIIOJb3YIOLINECS B JJAHHOM JUalieKTe (TO €CTh TaKKe U Te, KOTOpbIE
BCTPEUAIOTCSL B OOIIEM SI3bIKE), U Ouaiekmuas ¢ppazeonocusi (OpycC. OvisieKmHasi
@paszeanozis), KoTopas paccMarpuBaeT (hpazeosioru3Mbl, XapaKTEePHbBIE TOJIBKO IS
JlaHHOTO JirasiekTa (auddepeHumanbabid moaxoxn) (Axcamiray, 1978, cc. 119-122).

1. Mitaniex, HalpoTHB, IPEJUTATAET Pa3Je/IHTh BECh 3aIaC BHIPAKEHHH TaHHOTO
sI3bIKA Ha JIUTEPATYPHYIO (spisovnd frazeologia) n HEIUTEPATYPHYIO (HPa3eoIOrHi0
(nespisovna frazeologia), mpudem BTOpasi ACAUTCS IOMOJHUTEIBHO HA TUHAJICKT-
Hyt (ndrecova frazeologia) n cieHroByro (paseonoruto (slangovd frazeologia)
(Mlacek, 1975, cc. 329-330). B panbHeiimem ucciieaoBareib MoaApa3aeisieT aua-
JIEKTHYIO (DPa3eoJIOruIo Ha JAMAJIEKTHBIC BApUAHTBI 00IINX (Pa3eoOrHYECKHUX e/TH-
HUIL ¥ ()Pa3eoI0TU3Mbl, BCTPEUYAIOLIMECS] HCKITIOUUTEIBHO B IHAJIEKTE:

Do narecovej frazeologie zahtiiame javy dvojakej povahy. Rozsirenejsie z nich st na-
recové frazeologizmy, ktoré su hlaskovou, tvarovou, syntaktickou alebo lexikalnou
obmenou spisovnych frazeologizmov. Da sa tu hovorit’ o nare¢ovych variantoch fraze-
ologickych jednotiek. Druhym javom st vlastné narecové frazeologizmy. Su to jednak
frazeologické jednotky vyjadrujuce také pojmy a obsahy, ktoré nevyjadruju nijaké spi-
sovné frazeologizmy (...) (Mlacek, 1975, c. 330).

(«K nmanextHOU (hpa3eonorny MbI OTHOCHM SIBJIICHHS IBOWCTBEHHOH Npuponsl. bonee
pacnpoCTpaHEHHBIMH U3 HUX SBIAIOTCS THAJICKTHBIC (Pa3eooru3Mbl, KOTOPBIE TIPe/i-
CTaBILIIOT CO0OI CIOBECHY!O, (POPMOBYIO, CHHTAKCHYECKYIO MM JIEKCHUECKYIO pa3-
HOBUJIHOCTH NMUCBMEHHBIX ()Pa3eosIOTH3MOB. 371€Ch MOXKHO TOBOPHUTH O THATEKTHBIX
BapHaHTax (hypazeonornyeckux eIuHuI. Bropoe siBieHHe — COOCTBEHHO JHANEKTHBIE
¢dpaseonorn3mel. OT0 (Ppa3eoqoOrnueckue eIUHUIIBI, BBIPAXKAIOIMINE TAKUE MOHSITHS
1 cofiep KaHne, KOTOPbIE HE BRIPayKAIOT HUKAKHUE JINTePaTypHBIE (PPA3eOTOTH3MHEI (... )»).

Takum 00pa3oMm, CIIOBaLIKUI HCCIIEI0BATENb NOTYECPKUBACT TAKKE BO3MOXKHOCTD
TTOHUMAaHUsI TEPMUHA QUaIeKmHds (hpazeonocusi B AByX CMBICIax — Kak Bcel (paseo-
J0THH, 3a()MKCUPOBAHHON B JAHHOM rOBOpe/THaseKTe, U An(hepeHnnaIbHo.

JuanextHas (hpazeosorus NpencTaBiIsieT co00i OTAETbHBIN, CrielM()UIECKU
pecypc 1o OTHOMICHHIO K (hpa3eosoruy OOIero BapuaHTa si3bIKa, KOTOPbIH, OJHa-
KO, B HEKOTOPOH CTEINeHU C HUM Tepecekaercs. [Ipu 3ToM OH conep KT eANHHIIBL,
XapaKTepHbIE TOIBKO JJIsl JAHHOTO JIMAJIEKTa, U B TO )K€ BPEMS B HEM OTCYTCTBYIOT
MHOTHE €MHHIIBI, OTMEUCHHBIC B O0IIEM SI3bIKE.
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Ennuuie! o01eid n auanekTHoW (pa3eosioruy Beeria MPOHUKAIOT U COBIIa/Ia-
10T B OOJIbIICH MM MeHbIIeH cTeneHy. Yare Bcero MMEHHO OOIIEHAPOIHBII S3bIK
BIIMSICT Ha TUANEKT B chepe dpaseonoruu. Dpa3eooru3Mbl, BOCXOIAIINEC K OOMICH
PasHOBUIHOCTH A3bIKA, TAKKE U3BCCTHBI MTOJIL30BATCIIAM JAUAJICKTA B CUITY UX y4a-
CTHsl B cUcTeMe 00pa3oBaHusi M (pyHKIMOHHPOBAHMUS 3a MpeiesaMH THaJeKTHON
oOmmHel. MHOTIA, OnHAKO, AWajekTHas (hpa3eosiorusi odOoraiacT 3armac oOmIei
dpaszeonoruu. Ha mannyro cutyamumio obpamaer BuuManue M. Manek, nepeunc-
JIsIs €€ Cpelld BOBMOXKHBIX CII0CO0O0B pacumpeHust Gppa3eonornyeckoro 3amnaca Ji-
TEpaTypHOTO sI3bIKa:

Pri budovani ststavy frazeologickych prostriedkov Cerpa spisovny jazyk z viacerych
prameiiov. Podobne ako pri rozsirovani slovnej zasoby jednak preberéd alebo kalkuje
inojazycné frazeologické vyrazy, jednak tvori nové ustalené vyrazy, jednak (a najma)
Cerpa z vlastnych domacich zdrojov, z nafe¢ovej, I’'udovej frazeologie* (Mlacek, 1971,
c.289).

(«I1pu dopmupoBannu Habopa (Gpa3eoIOrM3MOB JIUTEPATYPHBIH S3bIK OMHMPASTCs Ha
HECKOJIBKO MCTOYHUKOB. [1000HO pacuIMpeHHIo CIOBAPHOTO 3amaca, OH IEePEeHHMAeT
WM KaJIbKUPYeT HHOCTPAaHHbIE ()pa3eosorHuecKie BBIPAKEHUS, CO31AET HOBBIE YCTO-
SIBIIAECS BBIPQKEHUSI U (0OCOOCHHO) yepriaeT 13 COOCTBEHHBIX BHYTPEHHHX HUCTOYHH-
KOB, 13 (ppa3eoIOTHH AUAJICKTHOH, HAPOTHOM»).

CrnoBarkuii (hpa3eosior MPUBOAUT TAKXKE CIIUCOK MPU3HAKOB, IMO3BOJISIOIINX
OTIMYHTH HAPOTHYIO, JHAJCKTHYIO ()Pa3eosIOTHIO OT OONICHAIIMOHAIEHOU, UHOS-
3BIYHON WM MEXKAyHaporaHoi. K maHHBIM mpu3HaKaM OH OTHOCHUT HCTOPHYCCKUE
peanuu u STHOTpaduueckue naHueie o coobmecte (Mlacek, 1971, cc. 289-290).

Crienuduka muanekTHO! (ppa3eororuu TeCHO CBI3aHa C €€ YHHKAIbHBIM MECT-
HBIM XapaKTepOM U HapOJHBIM IIPOUCXOXKICHUEM (B CIIydae CEIIbCKUX TePPUTOPHU-
ANBHBIX TUaNIeKTOB). HapomHast KyinbTypa U 3JIEMEHTHI OKPYXKAFOIIECH JCHCTBUTEIh-
HOCTH, U3 KOTOPBIX OOBIYHO YEPIIAIOTCS AUATICKTHBIC (PPa3eoIOrHUSCKUE CANHUIIBI,
HEPEIKO 3HAYUTEIFHO OTIMYAIOTCS OT IIUPOKO MOHUMACMBIX HAIIMOHATIBHOM Tpa-
JUIMAN 1 00bI9aeB. HeOopIie o YuciIeHHOCTH OOIIMHEI, YITOTPEONISIONIIE 1a-
JICKTHI B KAYECTBE OCHOBHOTO CPE/ICTBA KOMMYHHUKAITUH, OUYCHb YACTO OTIUYAIOTCS

4 Tlox nonsitueM ['udovd frazeologia Vi. Mnanek nmormmaet: «suhrn frazeologickych jednotiek,
ktoré sa ustnou tradiciou zachovali v nafecovej alebo nadnatecovej forme ako vyrazy I’'udovej mudrosti,
ako spdsob obrazného vyjadrovania sa $irokej 1’udovej pospolitosti. L’udova frazeoldgia je zakladom
celej domacej frazeologie, je jej vychodiskom i vzorom» (Mlacek, 1971, c. 289) («coBokynHOCTb (hpase-
OJIOTMYECKHUX CAMHHL, COXPAHHUBIINXCS B YCTHOM TPAIHUIMK B IHATICKTHON WM BHEAHAICKTHOH Gopme
KaK BBIPayKCHHE HAPOJHOI MYAPOCTH, KaK CII0c00 00pa3HOTro CaMOBBIPaXKEHHSI IIMPOKUX KPYTOB HApO/I-
Hoil 06mmHbL. HapozHast (pa3eosorus JIeKUT B OCHOBE BCeH OTEUSCTBEHHON ()paseosory, sABIseTCs
€e OTIPaBHOM TOYKOH 1 00pa3iom»). BeiaeneHHbIe Hecie1oBaTeIeM HapoAHbIe (Pa3eonOru3Mbl, TAKHM
00pa3oMm, B OCHOBHOM COJIMKAIOTCS IO 00bEMY C AUANICKTHBIMU (hpa3eosiorn3MaMu.
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TaK¥XE OT JAPYTux HpeI[CTaBHTCHeﬁ I[aHHOﬁ Halluy 1O MCHTAJIMTCTY; OHU UMCEIOT
CBOIO COOCTBEHHYIO CHCTEMY LIEHHOCTEH, Tpa i, BEepOBaHUH U 0ObIYaeB. DTH
pas3nuuusi 0COOCHHO 3aMETHBI B Cllydae COOOIIECTB, OCHOBBIBAIOIIMX CBOE (DYHK-
MAOHHUPOBAHUE MTPEUMYIIECCTBECHHO Ha PEJIMTUH, KOTOpasd 4aCTO SABJIACTCA IMMTPOYHBIM
ckpemisonuM (pakrtopom. [IpuMep Takoro THma OOIMIMHBEI MPEICTABISIFOT CTapO-
O6p51,[[HI)I, SHAYUTCIIbHO OTIIMYABIINXCA OT CBOCIO OKPYXKCHHA €IS HA POAWHE HC
TOJIBKO Bepoﬁ, O6pHHaMI/I 1 TpaaulusaMH, HO TaKKE€ BHCHIHUM BUIOM U DJIEMCHTAMU
MHpOB033peHus. Onopoil cyiecTBoBaHMs ¥ (PYHKIIMOHUPOBAHUS UX OOIIMHBI Ha
MPOTSHKCHUU BEKOB ObLTa B OCHOBHOM DEJIMTHs, Oarojapsi KOTOpPOil UM yIaioch
BbBDKUTH U COXPAaHUTh 3HAYUTCIIbHYIO YaCTh CBOUX Tpa}lHHHﬁ, HECMOTps Ha BJIH-
SIHUE OKPY)KaIOIIEro MOJILCKOTO COCe/CTBa. Pemaromum (hakTopom Juis coxpaHe-
HUS YHUKQJIBHON UICHTHYHOCTH CTapOOOPSIIIIEB SBISETCS UX PYCCKUI TOBOP — 110
CHX TIOp OCHOBHOM KOJI ISl BBICKa3bIBaHU, OTHOCSIIMXCS K chepe Peuruu; npu
OTOM pPCJIUTUA Y HUX OAHO3HAYHO aCCOUMUPYCTCA C PYCCKHUM HNPOUCXOKICHUEM
(Gluszkowski & Pawlaczyk, 2017, c. 281).

YroMmsiHyThIe (HJaKTOPBI, TOPOKIAFOIINE PAITHYHS MEKIY MECTHBIMH COOOIIIE-
CTBaMH ¥ HAIMEH B IIEJIOM, OTPaXaroTcs B (popMax MPOSBICHUS KYJITYPbl B CAMOM
HIMPOKOM CMBICIIE, BKITIOUYast ()pa3eosioTHIo.

CeFOI[HH MHOTHUC U3 JUAJICKTOB HAXOAATCA B MPOLECCE NCUC3HOBCHU . Buno-
BHHKAMH TaKOTO COCTOSIHHS SIBIISIIOTCSI, IIPEXK/IE BCETO, MOBCEMECTHAs MI00am3a-
ouys, Murpamnysa MOJIOACKHN B TOPOACKHUE HCHTPBL (TeM CaMbIM pa3pbIBACTCA LICTb
nepeavy s;3bIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO HACIE/HsI) U, CBSI3aHHOE C JAHHBIMH (hakTopa-
MU, CHJIBHOE BIMSIHUE OOIIEHAPOAHOTO si3bIka. OJTHAKO CIeNyeT MOAYEPKHYTh, YTO
BBILICTIPUBE/ICHHOE YTBEP)KACHHE HE OTHOCHUTCSI 0E3yCJIOBHO KO BCEM acleKTam
roBOPOB. 3. 3arypckuii B KOHTEKCTE cuTyaiuu B [losbiie oOpaiiaeT BHUMaHUEC Ha
OTHOCHTEJIEHO HEOOJBIIIOE, HO BCE K€ CYIIECTBYIOIIEE CONPOTHUBICHHE AUAICKTOB
BJIMSTHHIO OOIIEHAPOHOTIO MOJILCKOTO sI3bIKa. DTO SIBJICHUE, 110 MHEHHIO MCCIIENO-
BaTeJIsl, CBA3aHO, ¢ «silng jeszcze miejscami tradycja kultury ludowej w danej wsi»
(«c moKaJIbHO BCeE elle CHILHOM TpaJuIliel HapoHOU KYJIBTYPBI B IaHHOH JepeB-
Hey) (Zagorski, 1998, c. 27) n kacaercs ISKCUKU U3 00JIacTei:

stosunkow pokrewienstwa i powinowactwa, pracy w gospodarstwie rolnym, zabudowan
i narzedzi gospodarskich, wierzen i obyczajow ludowych itd., a takze stownictwo
nacechowane emocjonalnie (Zagorski, 1998, c. 27).

(«pOICTBEHHBIX OTHOIICHNUH, paOOTHI Ha (hepMe, XO3HCTBEHHBIX IOCTPOEK M CHAPSIKE-
HUS U1 TpyJa B CEIILCKOM X035 CTBE, HAPOIHBIX BEPOBAHUI U 00bIYAEB U JIP., & TAKKE
SMOLIMOHAJILHO OKPALICHHOH JIEKCUKHY).

BBuy BHIIICYTOMSHYTOTO Tpoliecca HCYE3HOBEHUS THAIEKTOB, OCTYNAT UC-
crefoBateseil TuageKTHOU (pa3eoaoruy, IPU3bIBAIONINI K e CPOYHOM TOKyMEH-
TaIH U OMUCAHMIO MPEACTABISIETCS TIOTHOCTHIO ONPaBIaHHBIM.
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3.4. Bokpyr nepunuuuu ¢ppazeosioruu

XoTs OT/AEIbHBIC ACIEKThI HCCICHOBAHUS (PPA3COJOTHH MPEANPHUHAMAIIUCH
Y pa3BUBaIKCh ¢ Hayana XX BeKa, B IMHTBUCTUUECKOU Cpe/ie HET €AMHOTO MHEHUS
10 OCHOBHOMY BOIIPOCY, @ HMEHHO: JCHUHUIIUN H 00bEMY TCPMHUHA ()pazeonocust.
Ha npotsbkeHHM MHOTHX JIET CIOXKHIUCH TEOPETUUYECKUE W METOJI0JOTHYECKUE
KOHIICTIIINH, KaXJaas W3 KOTOPHIX MOMYEPKHUBAECT OMPEIEICHHbIE KOHCTUTYUPYIO-
e GakTopsl, ONPEACIIAIONINE IPUHAICKHOCTD K (hPa3eoIOTHICCKOMY Pecypcy.
B. Xnebaa orMeyaert, 4To B OTACIBHBIX paboTax KOJIMYSCTBO KPUTEPHUEB JIJIs KBa-
mudukanyu $pazeonoru3mMoB o0BIYHO BapbupyeTcst oT 5 10 20, cpeau KOTOphIX
HauOoIee YacTo YIIOMHHAIOTCS CIEAYIOIHE:

odtwarzalno$¢ w mowie, stalos¢ sktadu leksykalnego, powtarzalnos¢, przesunigcie
znaczeniowe (metaforyczno$é), calociowo$¢ znaczeniowa, globalno$¢ nominacyjna,
nierozktadalnos¢, nieprzenikliwo$¢, idiomatyczno$é (resp. nieprzektadalnosé), a takze
obrazowos¢ i ekspresyjnosc, przesuwajace czesto badania nad frazeologia w strone
analiz glownie stylistycznych, wreszcie (postulowane najczesciej implicite) najszersze
rozpowszechnienie spoteczne (Chlebda, 2003, cc. 22-23).

(«BOCIIPOM3BOAMMOCTD B PEYH, IOCTOSIHCTBO JICKCHYECKOTO COCTaBa, IIOBTOPSIEMOCTb,
cMeleHre 3Ha4eHus (MeTa)OPUYHOCTD), LEIOCTHOCTD 3HAUYCHHS, HOMUHATHUBHAS TJIO-
0aJBbHOCTD, HEPA3JIOKUMOCTh, HENIPOHUIIAEMOCTh, NINOMATUIHOCTD (resp. HellepeBo-
IVIMOCTB), a TaKXKe 00pa3HOCTh U AKCIIPECCUBHOCTb, YACTO CMEIIAIONINE H3yUeHUE (pa-
3€0JIOTUH B CTOPOHY NMPEUMYIIECTBEHHO CTHIIMCTHYECKOTO aHAJIN3a, U, HAKOHeI (Jalle
BCET0 MOCTYIMPYEMOE UMIDUIAIMTHO) IIHPOKOE COIMAIBHOE PACIIPOCTPAHEHUE).

O npobiemax, CBA3aHHBIX C JOCTIDKCHHEM KOHCEHCyca B 001aCTH HCCIIe0Ba-
HU cyIHOCcTH (paszeonorun, B. M. MokueHko nucai:

Her HU OJTHOTO MPHHIMINATIBHOTO BOIIPOCa, KOTOPBIN HE BBI3BaN ObI B cpere hpaseo-
JIOTOB OCTPBIE AUCKYCCUH. JI0 CHX MOP HE YCTAHOBJICHBI JAAKe KPUTEPUH OIPEICIICHUS
(pa3eoornuecKux eMHUILL, HeT ANHCTBA MHEHHUH O KaTeropuaibHBIX CBOMCTBAX 9THX
enuHuL. Takue MOHSTHS, KaK YCTOIYMBOCTB, BOCIIPOU3BOANMOCTD, HIHOMATHYHOCTD,
9KCIPECCUBHOCTb, OOPAa3HOCTb, IMOCTOSIHHO IIOABEPraloTCs KPUTHYECKUM IEePecMo-
TpaM: MX POJIb B ONpeJeIeHnH (pa3eosoru3Ma T0 Ype3MEpPHO IPEyBEINUHBACTCS, TO
U3JIHIIHE TPEyMEHbIIaeTCst. BOpoc 0 KpUTepusix BblIeICHUS (Hpa3eooru3MOB CBsI3aH
€ BOIIPOCOM O IpaHHIaxX (pa3eonornu: 4eM MeHble (pa3eoqorudeckux CBOUCTB Teo-
PETHUYECKH ITOCTYJIHPYETCSI aBTOPOM TOM MIJIM MHOH KOHIIETIIIHH, TEM IIIHPE OKa3bIBAIOT-
cs1 rpanunbl hpazeonornu (Mokuenko, 1980, c. 3).

HeCMOTpr Ha TO, 4TO OpOoio Ooiee COpOKa JIET ¢ MOMCHTA Hy6J'II/IKaIII/II/I OTHUX
CJIOB, OHU BCC CLIC SABJIAIOTCA aKTyaJIbHbIMU, a OTIPEACIICHUC 00beMa MOHATHUS (bpa—
3€0JI0ru3Ma Nno-nmpexKkHeMy CO34a€T MHOI'O HpO6J’I€M.
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B nuHrBHCTHUECKOH JIUTEpaType Mo (Qpa3eosorHy MOYTH TPAIMIUEH CTalo
KaXIbIH pa3 0ObSCHATH, YTO UCCIICA0BATEh TIOHUMAET MO/l TEPMHUHOM (hpa3e0io-
2usl, KaKue KOHIICTIIIMY U YbU PaOOThI MOBJIHSIM HA HETO, a TaKke (OPMYITUPOBKH
pabounx JepUHAIMN JTaHHOTO TIOHATHS JJIsl KOHKPETHOTO aHaJIH3a.

B ycnoBusix MeTo00rH4eCcKoro Xaoca U OTCyTCTBHS €AMHOTO0, O0IIepH3HaH-
HOTO TIOHSITUIHOTO anmnapara cJIoKHIOCh pa3JielieHre Ha JiBa rojroca. Bee cunbHee
BBIJIEIIsIETCs] 00001IaroNnast TEHACHIIHS IIMPOKOT0» NOHUMaHHUs ppa3eosioruu, Ko-
TOpasi B HACTOsIIIEEe BPeMsl MTOCTYINpPYyeTCst OONBIIMHCTBOM HccienoBarenei. Opa-
3€0JI0THs1 B IIIMPOKOM CMBICIIE BKJIFOUAET B ce0s1 KaK paCCMOTPEHHE TPaIUIIMOHHBIX
(pazeonornueckux eAuHHMIL (T.€. UIIMOM), TaK U SIBICHUS, HAXOASIINECS Ha TPaHHILIES
(dpazeonorun u Apyrux odnacreil si3pIka, B TOM 4Hcie napemui, ¢paseonornde-
CKHMX CPaBHCHHMIl M IPYTWX YCTOWYMBBIX BBIpaXKeHHil’. B cimydae ys3koro momxoma
00beM (pa3eosNorul OrpaHUYMBACTCSl TOJNIBKO (DPa3eoqornyeckuMu eIMHUIIAMA
B KJIACCHYECKOM CMBICIIE (TIPEek/Ie BCETO HAMOMAMH), & CIUHHIIBI, HE SBIISIONIHECS
MeTahOpHIeCKUMH, OCTAIOTCs 32 ee npenenamu. OJJHAM U3 MePBbIX TaKoe pasrpa-
uuuenue Been C. Y. Oxeros (1957). B. Xie6xa, onuceias 310 OUnonspHoe (quxo-
TOMH3HPYIOIIEe) JICIICHHE, YCIIOBHO HA3bIBACT Y3KUH MOAXO0]] «UJANOMATHYECKIMY,
a HIMPOKUH — «IIParMaTiyeCcKUM, TIO{YEPKHUBast IPU STOM 3HAYUTEIBHYIO AUCIIPO-
MOPLHUIO B KolMuecTBe (ppaseosiormyeckux enuuui B odoux rpynmnax (Chlebda,
2001, c. 155). Ha pa3nbie criocoObl moHUMaHHs (pa3eooru3mMa odpaimaeT BHU-
MaHue U B. M. MokueHKo, BBIICIUBIINM TPU MOAXOJA, JCUCTBYIOIUX B JIMHIBU-
cTHYeckoM coobinectBe. [TepBblii U3 HUX Mpearoaraet, 4To (ppa3eosorts BKIIO-
YaeT TOJILKO CIIOBOCOYETAHUS ¢ MeTa(hOPHUECKUM 3HAaUCHUEM, KOTOPOE HE MOXKET
pacKiaabpIBaThCS Ha 3HAYCHUS OTICIBHBIX KOMIIOHEHTOB (Cp. «HIMOMaTHYECKUI»
noaxon B. Xie6apr). CTOPOHHUKH BTOPOTO MOAXOMAa CUUTAIOT (Hpa3eooru3MamMu
BCE BOCIPOM3BOIMMBIEC CIIOBOCOUETAHUS, BKIIIOYAsl ONPEC/ICHHBIC KITUILE THIIA!
Dzien dobry! Szanowny Panie! («/Jobpoe ympo!y», «Yeasicaemviii cocnooun!») (cp.
«IparMaTtuuecKuit» noxaxox). [lpencraBurenn TpeTbero HanpaBlCHUs, HAPOTHB,
CUHTAIOT MPABOMCPHBIM BKJIFOYCHHUE B COCTaB (hpa3eoiOrHH MOCIOBHUIL, adopHs3-
MOB, JINTEPaTypHBIX LIUTAT U Apyrux napemuii (Mokuenko, 1975, c. 3).

VYka3aHHOE BBINIC Pa3InYMe MEXIY HIMPOKHMM U Y3KUM MOHUMaHueM (¢pa-
3€0JIOTHHU CKJIAJIBIBAJIOCH MTOCTEINIEHHO, IBOJOIMOHHO. [IepBOoHaYanbHO B cocTaB
(pazeosoruy BKIIOYAINCH BCE BOCITPOM3BOIUMBIC €IHHUIIBI, XapaKTEePU3YIOLIIHECs
OTHOCHTEJIFHO YCTOWYMBBIM JIGKCHYECKHM COCTABOM M MeTaOpUYEeCKUM 3Hade-
HHEM, a CJIeOBATEIbHO TaKXKe MOCIOBUIIBI M MTOroBopkH. Jlo aToro mnenecoobpas-
HOCTb OT/CNATH (PPa3eoa0rnyecKre eAMHUIIBI OT JEKCHUECKUX BOOOIIEe HE 3ameda-
nack. Takoe perieHne 3aMeTHO B CIIOBApsIX, OTMEUAIOIINX COCTOSIHUE JIEKCHYECKON

5 Cp. xoHuenuuio «ppazemMaTnkn» (OJIbCK. frazematyki) u oHsTHE «(DpazeMbl» (IIONBCK. fiazem)
B. Xne6as1 (2003).
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cucTeMbl Havana XX Beka, KOTOPhIC Kak OYTO CTABSIT 3HAK PABEHCTBA MEK/TY JICK-
ceMaMu 1 (pa3eosioru3MaMHt, He pa3rpaHUuNBast MX YETKO, a JIMIIh KOCBEHHO 00pa-
mjast BHUMaHHUE Ha UX KOMMYHUKATUBHBIC (byHKI_[I/II/I n FJ'IO6aJ'ILHOCTI) 3HAYCHU S (CM.
Hanp. Jlans, 2015).

B nepuoj pazBuTHs ppaszeonoruu, T.e. BO BTOpoH mmojoBrHe XX Beka, 0COOCH-
HO Ha BOJIHC COIIOCTABUTCJIbHBIX HCCHe,E[OBaHI/IfI, YUYHUTBIBAOIIUX HepeBO[[‘leCKI/Iﬁ
aCIIeKT, cTaja Mpeolnasarh TEHACHIUS OrpaHHYMBaTh (pazeosiornyeckuil GoHm
UJIMOMaMH.

B koHI1e po1ioro Beka, IoMUMO (pa3eosioriy, BOZHHUKIIA e1le OJ1HA 001aCTh —
napemuonoeust, 00bEKTOM M3Yy4eHHs KOTOPOIl SIBIISIIOTCS BOCIIPOU3BOAUMBIE €JTH-
HUIBI ¢ MeTaOPHUCCKUM 3HAUYCHHEM, BBICTYMAMONIHMEC B (hopMe MPEIIOKCHUH.
Tpa)lI/II_[I/IOHHO nmapeMUsIMU CHUTAIOT, B IICPBYIO OUCPE/Ib, ITOCIOBUILI U TIOTOBOPKU,
a TaKoKe IMTaThl, aOPU3MBI, KpbUIaThle BbIpaXeHus U T.I. (Auxova, 2008, c. 11).
CHCI[yeT I[063.BI/ITI), 4TO MapEMUM — ABJICHHUSA, HAXOAANIUECA Ha CTBIKE MEXK/Y JIMHT -
BUCTHKOH 1 (PONBKIOPUCTUKOM (MX HA3bIBAIOT TAKXKe MaJIbIMH KaHpaMH (OJIBKIIO-
PHCTHKY — TIOJIbCK. male gatunki folklorystyki). I. Mnauek onpeenser napemMuu
kak «sthrn vsetkych malych folklornych ttvarov, ako aj ¢ast’ folkloristiky, ktora
tieto Gtvary skumay» («COBOKYMHOCTb BCEX MaJbIX (DOJBKIOPHBIX OOpa3oBaHUIA,
a TaKXe 4acThb (POJIbKIOPUCTUKHU, KOTOpas W3ydaeT 3T obOpaszoBanus») (Mlacek,
1984, c. 125), momuepkuBas TIyOOKYIO CBA3b pacCMaTPUBEMBIX KOHCTPYKLHUIT
¢ HapoaHo# kynbTypoi. Mcnons3ys nonoxenus C. . Oxerosa, A. I1. MopaBui-
KO YTBEPXKJIACT, YTO IpaHMIa MEXy (ppa3eosorn3MaMy U MapeMusIMH YeTKasi Kak
Ha CEMaHTHYECKOM, TaK ¥ HAa CHHTaKCHYECKOM YPOBHSIX, TOCKOJIBKY (hpazeonorus-
Mbl (PYHKIIMOHUPYIOT KaK COYETaHHs CJIOB, & MAPEMUHU OOBIYHO KaK IPEUIOKEHHS,
MUKPOTEKCTbI, KOTOPBIC HE BBICTYIIAIOT B KAYECTBE CCMAaHTHUYCCKUX DKBUBAJICHTOB
cnoB (Mopasuiko, 1964, cc. 5-6). CBA3b MeXAy TUMHU ABYMS SIBICHUSMH, OHA-
KO, HE TIOJUIe)KUT COMHEHUIO, U OTPAXKAETCS, B TOM YHCJIEC U BO (hPa3eOIOTHUECKIX
eIMHMIAX THIIA 207100 He mémKa «— 10100 e mémxa, nupod’cKa He NOOCYHem., KO-
TOPBIC ABJIAIOTCA YaCTbIO, COKPAIICHHBIMH BEPCUAMU MTOCJIOBUIL UJIN K€ BO3HUKAIN
B pe3yabrare ux uckaxkenus (Moxuenko, 1980, cc. 92-93).

ITo Mepe pa3BuTHs KOHUETIMU Ppazemamuru (TIONLCK. frazematyka), koTopast
MOYEPKHUBAET MPEK/IE BCETO POJIb U HAMEPEHHSI TOBOPSIIIETo B IIPOLIECCE Mepeaadn
COOOILEHHMSI C TIOMOIIBIO (PPA3EONIOTH3MOB, JEJICHUE, THIIOJIOTHS ¥ pa3rpaHuueHNe
(pazeosornuecKux eIUHMUIL IIepecTalld HIMETh IIepBOCTENIEHHOE 3HaueHne. Bocnpo-
N3BOAUMOCTD UX B TOTOBOM BUC CTaJIa OCHOBHBIM KPUTCPUEM KBaJ’II/I(bI/IKaI_[I/H/I, 4qTO
MO3BOJIMJIO BKJIFOUUTH B MCCIICJOBAHKUE TAKXKE CAMHUIBI THMA: dzigkuje, nie mam
wiecej pytan Wi trzeba sobie jasno powiedzie¢, Ze KOTOpBIC HE UMCIOT MeTadopu-
YEeCKOTr0 3HAYCHUsI, HO XapaKTEePHU3yIOTCsl CTPOTO ONpEIeNICHHOM, MOBTOPSIOIIEHCS
(hopMoii, 1 MHOTHE JIPyTHe, KOTOPBIE 10 Pa3HBIM MPUYHNHAM, YaCTO CYOBEKTUBHBIM,
ocraBasnuck BHe BHuMaHwus (cMm. Chlebda, 2003, cc. 32-34, 51-53).
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CTOHT OTMETHUTB, YTO CaM cTaTyc (Ppa3eoorn3mMa B IMHIBUCTHKE HEsICEH. XOTs
CO BPCMCHHU ITPU3bIBa 1. banmu BBIJICIIUTH (bpa3eonormo B OTACJIbHYIO JIMHTBUCTU-
YEeCKYIO JUCHUILIMHY TPOIIIO YK€ CTOJIETHE, CPEIH UCCIIeA0BaTeNeH, B TOM YHCIIe
Y B MOJBCKOW JTMHIBUCTUKE, HET €MHOTO MHEHMS 10 3TOMY Borpocy. Hexoropsie
yUEHbIE paccMaTpuBalOT (hPa3eooTHI0 KaK HEOTHEMIIEMYIO OTpacib JIEKCHKOJIO-
T'UH, 4YTO OTUYCTIMBO BHUIAHO U3 MCTOAOJIOTHUUCCKHUX pemeHI/If/i, OPUCHTUPOBAHHBIX
Ha CEMaHTUYECKYIO CBSI3HOCTh, ncnonb3oBaHHbiXx C. Cropymnkoii (Skorupka, 1967),
a TaKxke 13 (PYHKIMOHAIBHOTO MOAX0/1a K KBAIM(PHKAIMH (Ppa3eosOTH3MOB, pa3pa-
6orannoro I1. Mrombsauepom-Herkosckum (Miildner-Nieckowski, 2007). ComHe-
HUS B IPAaBOMEPHOCTH BBIICIICHU S (bpa3e0ﬂ0r1/11/1 KakK OT}IeHbHOﬁ SI3BIKOBOM CUCTEMBI
BeIpaxkaeT U A. M. JleBuIIkH, cO3/1aTeNb KOHIETIIUH CHHTaKCHYecKo (pazeonoruu
(Lewicki, 1976), xoTopblii TOTYEPKHUBACT, YTO CYILIECTBYIOT (ppaseonorndyeckue
C/IMHUIIBI, a HE JICKCUYCCKHE COUCTAHUs U MX CBOMcTBA. [IpoTuB BhIICICHUS (Dpase-
OJIOTHUHU KaK CaMOCTOSITCILHOM JUCHUIUIMHBL BBICTYIIAJ, CPEAU NPOIUX, CJ'IOBaHKI/Iﬁ
dpaszeonor M. Mnanex (Mlacek, 1984, cc. 7-15), yTBepKaas, 4To OHa SBIAETCS
JMIIb 4acThIO Jiekcukosoruu. Hemenkuii uccnenosarens B. @usiimep cuuraer
(pazeosoruio caMoCTOATENIFHOM, HO TECHO CBSI3AHHOMW C JIEKCUKOJIOTHEH JIMHIBH-
crnyeckor aucummmunoit (Fleischer, 1982, cc. 10-11, 15). AHalOrHYHYIO TOYKY
3penust paszenser demcknii gppaseonor ®. Uepmak (Cermak, 1982). A. M. Babkuu
Ha3bIBaCT (Pa3eOOTHIO OTPACITBIO HAYKH M TUCIUIUIMHON si3biko3HaHus (baOkuH,
1970, c. 3). B. M. MokueHko, B CBOIO O4epe/ib, onpenesisieT (hpa3eooruio KaKk oT-
pacib S3bIKO3HAHMS, 3aHUMAIOIIYIOCS aHATTM30M (PMKCHPOBAHHBIX CIIOBOCOYETAHHN
(Moxkwuenko, 1975, c. 3), u nuIIeT 0 CyIIeCTBOBaHUHU (HPa3cOJOTHUCCKON CHCTEMBI
(Moxkuenko, 1980, c. 4), a A. B. Kynun (1970, cc. 8-10) cuuraer nmpaBoMepHbIM
paccmarpuBaTh (ppa3eosoruio Kak OTACIBHYIO AUCIMIUIMHY B paMKax SI3bIKO3HA-
HUS. AHAJIOTHYHON TOUKHM 3peHus npujepxusaercs U A. M. MonoTkoB, KOTOpBIi
npeJyIarai OTACINUTb (PPa3eooTHIO OT JIEKCHKOJIOTHH, TTOJYEPKUBAst IPU STOM, UTO
CYIIECTBYIOT OOBEKTHBHBIC MPUYHMHBI, YTOOBI (PPA3EOJIOTHI0 CUNTATH ABTOHOMHOM
[[HCL[I/IHHHHOﬁ JUHrBUCTUKH. K HUM OH OTHEC IOCTOSIHCTBO JIEKCUYECKOTO COCTaBa
¥ MHOTOBEKOBOE CYILECTBOBaHHUE (hPa3eOIOTU3MOB B PYCCKOM SI3bIKE, O YEM CBH-
ACTCIIbCTBYIOT CAMHUIBI, OTMCUCHHLIC B IPEBHCPYCCKUX JIMTCPATYPHBIX NaMATHU-
kax (MomnotkoB, 1977, c. 6). Kak oTnenpHyto TUCHUILIHMHY (pa3eosornio BeIACISIT
taxoke E. J[. [lonnBaHOB, OTMEUas €€ SKBUBAJICHTHOCTb YETBIPEM CUCTEMAM SI3bIKa
U crienn(prYecKoe OTHOIICHNE K JIGKCHUYECKOW CHCTeME, aHAJOTHYHOE OTHOIICHUIO
CHHTaKcuca K Mopdooruu:

51 mo3Bouto cebe ynmoTpeOuTh TepMHH «(pa3eosorus» i 0003HaUeHUST 0c000i JTvc-
LUIITUHEL (Hapsaay ¢ GoHETHKOW, MOp(OJIOrHeli, CHHTaKCHCOM U CIIOBAapeM HIIH JICK-
CHKO}1), 3aHMMAIOIIeH 110 OTHOLIEHUIO K JIEKCUKE TO K€ IIOJIOKECHUE, KAKOE€ CUHTAKCHC
3aHMMaeT 0 OTHOUIEHWIO K Mopdororuu. Jlemo B TOM, 9TO Kak MOPQOIOrus, Tak
1 CHHTAKCHUC (B OTIMYHUE OT JIEKCUKH) UMEIOT CBOMM OOBEKTOM M3YUYEHHs CUMBOJIHMKY
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o0mux (abcTpakTHBIX) HaeH: (opMalbHbIC 3HAYCHHS CIIOB M THIIOB CJIOBOCOUCTAHHMIA;
JIEKCUKA K€ MMEET JIeJI0 C BBIPAKEHHEM WHIVBUIYaNbHBIX ITOHATHH (JIEKCHYECKUX
3HayeHnit). Ho mo KonmdecTBEeHHOMY NPH3HAKY TeX BEIMYUH, KOTOPHIM ONEpUpPyeT
B KQYCCTBC CAMHMUIL JJaHHAA JUCHUIIJIMHA, JICKCUKA ABJIACTCA COH3M6pI/IMOﬁ JIMub ¢ MOpP-
(ororueii (Tak KaKk eIUHUNEH-MAKCHMYM U B JIGKCHKE, X B MOP(OIIOTUH CIIY>KHUT CIIOBO,
a eqMHUICH-MIHUMYM — Mopdema: KopeHs, cypduke, mpedukc), HoO He ¢ CHHTaKCHCOM
(omepupyIOIUM B KavyeCTBE EIMHHIBI-MAaKCUMyM C CIIOBOCOYETaHHMEM WM (pa3oi,
a B KaueCTBE €ANHUIIBI-MIHIMYM — CO CIIOBOM). [ BOT BO3HHKaeT MOTPEeOHOCTH B 0CO-
00oM oTzene, KOTOPbI B JAHHOM OTHOLICHUH ObUT OBl COM3MEPHM C CHHTaKCHCOM, HO
B TO )K€ BpeMsl UMeJl Obl B BULy HE OOIL¥E TUIIBL,  HHIMBHUAYaIbHbIC 3HAYCHUS JTAHHBIX
KOHKPETHBIX CIIOBOCOYETAaHHH, MO0OHO TOMY KaK JIEKCHKa UMEET JIeJI0 C MHIAWBHUILY-
aNbHBIMU (JIEKCHUECKMMH) 3HAYEHHAMH KOHKPETHBIX CIIOB. DTOMY OTHENY SI3BIKOBE-
JICHVs, KaK 1 COBOKYITHOCTH M3yYaeMBIX B HEM SIBJICHHH, 51 U YAEISI0 HAaHMEHOBAaHHE
¢dpazeonoruu (I[TomuBanoB, 1968a, cc. 207-208).

OnHOIt U3 YepT, Yalle BCero yroMUHaeMbIX IIPHU OIpeaeIeHuH (Gpa3eosoru3ma,
KOTOpasi Takke MMeeT GpyHaMeHTalIbHOE 3HAUYCHHUE, SIBISIETCS] YCTOMYMBOCTD JIEK-
cuyeckoro cocrtaBa. OJJHaKO Cpesy JIMHIBUCTOB ATOT TEPMUH IIOHUMAETCSI 110-pa3-
HoMy. B. M. MOKHEHKO OTMEYaeT, 4To OOJIBIIMHCTBO HCCIIEA0BaTENeH TPAKTYIOT
YCTOWYMBOCTH JIBOSIKO: KaK IPEACKa3yeMOCTh KOMIIOHEHTOB (hpa3eosiorusma Win
KaK yCTOHYMBOCTb MX YHOTpeOseHns (BOCIIPOU3BOANMOCTb B TOTOBOM BHe). [Ipn
9TOM YUYEHBIH YKa3bIBa€T, 4TO 3Ta YCTOWYHNBOCTD YIIOTPEOICHHSI 4aCTO HAapyIIaeTCs,
JYYLIMM CBHJETEIILCTBOM YEro SIBJISICTCS BapUAHTHOCTH (hPa3EOIOTHUECKUX €JIH-
HUIL. B CBsI3M ¢ 9TUM OH cuMTaeT HEOOXOIUMBIM F'OBOPUTH CKOpee 00 OTHOCHUTEIb-
HO HOCTOSIHHOM JIEKCHYECKOM COCTaBe Kak 00 OJIHOW M3 OCHOBHBIX XapaKTEePUCTHK
¢pazeonorun (Mokuenko, 1980, c. 7). B. I1. XKykoB onpeznenser ycTOHUYUBOCTD KaK
CTEIeHb, MEPY CEMaHTHUYECKOH HEPa3JI0KUMOCTH KOMIIOHEHTOB BHYTpH (ppa3zeosio-
I'M3Ma M CBSI3BIBAET ITO IOHATHE C MMOMATHYHOCTBIO («yCTOWYHNBOCTh — 3TO Mepa
nanomaruuHocTy») (XKyxos, 1978, c. 9). UnuomarnyHOCTB, C APYTrOl CTOPOHBI, SIB-
JISIETCSI KOHCTUTYUPYIOIINM ITPU3HAKOM JJIsl CTODOHHUKOB Y3KOTO MO/IX0/1a KO (pa-
3eosioruu. Bomnpoc 06 naMOMaTnyHOCTH HEOHOKPATHO ITOJJHUMAJICS B UCCIIE0Ba-
HUSIX YYEHBIX, M3y4aronux (pa3eosoruio cuaBsHCKUX s3b1koB (cM. Lewicki, 2003,
cc. 14-15). O mpobrnemax aHaIHM3a UAMOM MTUCAI TAKXKE HUCCIICIO0BATEIb JIBYSI3bIYHSI
V. Baiinpaiix (Weinreich, 1969), onupasick Ha aHaIn3 aHIIIOSA3BIYHOTO MaTepHuala.

C yCTOHUYMBOCTBIO JIEKCHYECKOTO COCTaBa CBSI3aHA TAK)KE 1IEJIOCTHOCThH 3Ha-
yeHus: (pa3eoqornyeckor eAMHUIBI — elle OJUH NPU3HAK, KOTOPBII MMeeT pe-
LIaroniee 3Ha4eHWe Ul BBIJENCHUS! (Pa3eo]orU3MOB OT JIEKCHYECKOTO 3araca.
A. M. babkuH oTmedaet, 4To (pa3eosOrHuecKie eNHMIBI CBSI3aHbl CO CIOBAMHU
TeHETUYECKU U (PYHKIMOHAILHO-CTHIIMCTUUECKH; OHU SIBJISIIOTCSI HOCUTEIISIMU JIEK-
CHYECKOTO 3Ha4Y€HHs, BBINOIHSIOT (DYHKIHMIO SKBUBaJIeHTOB ciioB (babkun, 1970,
c. 3). B. I1. XKykoB, B CBOIO Ouepe/ib, YTBEPIKIACT, UYTO (Ppa3eoOri3M HAYHMHACTCS



82

TaMm, IJe 3aKaHYMBACTCSl CEMaHTHYeCKas peanu3alus ero komroHeHToB (JKykos,
1978, c. 6). B. 1. KogyxoB onpenenui ABOMCTBEHHYIO MPUPOY (Hpa3eooru3MoB
CJICAYIOIINM 00pa3oM:

C OZIHO CTOPOHBI, BO3HUKAsI U3 COUETaHUSI CJIOB, OHM 00pa3yIoT CBOCOOpa3HOe yCTOoun-
BOE COUETAHHE, a C APYTOH CTOPOHBI, OHM 00MAAAIOT EAUHBIM 3HaYeHUEeM, (PyHKIIMOHH-
Pys Kak 1 0ObIYHBIC HOMUHATHBHBIC SIMHUIIBI — JIekceMbl (IHT. 1mo: JKykos, 1978, c. 11).

VYCTOIHYNBOCTD JEKCHYECKOTO COCTaBa TECHO CBS3aHA C BOCIPOU3BOIMMO-
CTBIO — CBOMCTBOM, KOTOPOE, C OJIHON CTOPOHBI, HMEET PEIIAIOIee 3HAYCHHE TSI
BBIJICJICHUS (PPA3COTOTHUCCKUX SAMHUIL, a C IPYTOH CTOPOHBI, BBI3BIBACT HEKOTOPHIC
COMHEHHUsI y HccneoBateneii. A. BorycmaBcku 0TMeYaeT, 9TO y4eT HCKITIOUHTEIBHO
KPUTEPHUsT BOCIIPOU3BOAUMOCTH MPUBOIUT K YMHOKCHHIO (hPa3eoNOTHUCCKUX pe-
CYPCOB 3a cueT He(hpa3eomOrHIeCKUX COUCTAHHM, BpOIe (pa3 Win M1abIOHHbBIX BbI-
ckaswIBaHuil: kiedy bylem pickny i mtody, Polecam napisa¢ wypracowanie, przestac
gadaé, a taxxe adhopusMoB, Hamnp. Zgoda buduje, niezgoda rujnuje, KOTOpbIC UC-
cienoBaresb He cuntaet ¢pazeonorucii (Bogustawski, 1989, c. 15). Takue couera-
HHSI, B CBOKO OYEPE/b, HAPSAY CO MHOTUMH (hPa3eOoNOTU3MaMH B «KIIACCHYECKOM)
CMBICITE, SIBTISIFOTCS MTPEIMETOM HCCICA0BaHHS (HPa3CONOTUH OTIPABUTENS, B CIIy-
Yae KOTOPOH, KaK y)Ke YITOMHHAIOCh, HAUOOJIbIIIee 3HAYCHHE HMEET BOMPOC: OBLIO
JIM COYETAHHE CO3IAHO TOBOPSIIMM HIIH )K€ OHO BOCIIPOU3BE/ICHO B TOTOBOM BHJIC
(cm. Chlebda, 2003). BaxxHOCTB BOCITPOU3BOAMMOCTH B TIPOIIECCE U3BIICUCHHUS (pa-
3€0JI0rMYeCcKuX eanHuI noauepkusai u H. M. Illanckuii B n3BeCTHOM MOHOTpadun
1969 rona:

OTHeCceHNe TeX WM UHBIX 00pa30oBaHMil K (pa3eoqorHiecKuM SBICHHUSIM HIIH, HAaIpo-
TUB, BBIBEJCHUE UX 3a MpeAeibl (hpa3eoqorndecKux 00OpOTOB 0OYyCIOBIUBAETCS HE
TeM, HOMHUHATHBHBIC TO SJMHHIBI WM KOMMYHHMKaTHBHBIC, a TEM, M3BJICKAIOTCS JIX
OHH W3 MaMSTH IEITMKOM HIIH TBOPSITCS B mporecce oomenus (Lanckuit, 1969, c. 3).

H. M. Illanckuit mperaraeT BKIIOYATH B 3arac Gppa3eoiorud, IOMUMO KOH-
CTPYKIIUH C yCTOHUMBBIM JIEKCHIECKUM COCTAaBOM, BCE 0€3 HCKITIOUEHHS BOCIPON3-
BOJVMMBIE CJIOBOCOYETAHMSI, B TOM YHCIIE CEMAHTUYECKH U CTPYKTYpHO HMEIOIIHE
tdopmy npemnoxxenus (anckwii, 1969, c. 3).

B medunmmmsx ¢paseonornsma JOBOIBHO YacTO YIMOMHHAIOTCS €IIE U Me-
TahOpUIHOCTD, 0OPA3HOCTh W IKCIPECCHBHOCTh. MeTadopnIHOCTh, Ha3BaHHAsS
A. M. JIeBUIIKIM «HECYMMAapHOCTBIO 3HAYCHUS» (TIOIBCK. asumarycznosé znacze-
nia), MO CyTH, TO K€ CaMo€, YTO M HOMHMHATHUBHAs ITI00AJIBbHOCTH, IIETOCTHOCTh
3HaueHns. OHa COCTOMT B TOM, YTO 3HAYCHUE CAMHHIIBI HE MOXKET OBITH BBIBEACHO
13 MIPSIMBIX 3HAYCHUH OTAEIBHBIX KOMIIOHEHTOB. MeTahOpHIHOCTD KaK 00s13aTelb-
HBII MIPU3HAK (Pa3eoIOrH3Ma MOABIAETCS B CIydae y3KOro MOHUMaHUA (pa3eono-
THH U TEM CaMbIM IIPOTHBOPEYHT MTPArMaTHIECKOMY TEUEHHIO, KOTOPOE BCE Yallle
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BCTpeYaeTcsi B HOBEHIINX HccienoBaHusX. OOpa3HOCTh — O4YEHb HEOJAHO3HAUYHOE
U UHTYUTHBHOE moHsThe. A. Borycnasckuii, ananusupys npumep wylewac za kot-
nierz (PyCCK. 3aKaadvieams (3aiueams) 3a 60POMHUK) OTMEUAET, YTO, C OJJHOM CTO-
POHBI, OHa, HECOMHEHHO, 00pa3Hasi, U HEeT apryMEHTOB IPOTHB TAKOW XapaKTepH-
CTHKH; C JIDyTOH CTOPOHBI, TPYJHO ONPENENUTh, B YeM COCTOMT 3Ta 00pa3HOCTh
(Bogustawski, 1989, c. 14). [TogoGHbIe BEIBO/IBI TPUMEHUMBI KO MHOTUM TIPIMEPaM
U3 (pa3eosOrHUeCKIX PeCypcoB. DKCIPECCUBHOCTD SIBIISIETCS TAKXKe HEOJHO3HAY-
HBIM TIpU3HAKOM. PPa3eonoru3mMbl B BBICKA3bIBAHUAX, KK MTPABHUIIO, CTHIHCTHYC-
CKM MapKHpOBaHbI Oiiaroziapsi CBoei Gpopme 1 GpyHKIUH B Ipolecce nepeayn co-
o6mennsi. OJHaKO Heb3sl YIyCKaTh U3 BUJIYy HAMEPEHHE TOBOPSIIIETO, KOTOPBIMH,
HECMOTpSI Ha MCIOJIb30BaHHE TOTOBBIX, BOCIIPOM3BOIMMBIX €IMHHII, BCE KE OCTa-
eTCsl co3/laresieM BBICKa3bIBAHUSI U BO MHOTOM PEILAeT BOIPOC O €ro CTHIIMCTHUKE.
Ha sToT dpakt oOpamier Buumanue B. Xnebna, moguepkuBas mpu 3TOM, 4TO KaxJ10€
ynotpebneane (paseconoru3ma (CormacHo MOHATUHHOMY ammapary B. XmeOmsr —
@pazemvl), Bcerna NOHKHO PACCMATPUBATHCS Yepe3 MPU3MY KOHKPETHOTO KOHTEK-
CTa, TaHHOW KoMMyHHuKarhBHOM cutyarmu (Chlebda, 2003, cc. 205-206).
WurtepecHyro neduuunmio ¢paseonorusma gaoT Tawke A. [laiin3uHbcka
u A. M. Jleuniku. CoracHo UX HaOMIONEHHUSIM (PPazeosioru3M ClieyeT TOHUMAaTh KakK:

spolecznie utrwalone polaczenia wyrazoéw, wykazujace nieregularno$¢ pod jakims
wzgledem, np.: w ich sktadzie wystepuja wyrazy lub formy wyrazoéw nie wchodzace
w swobodne zwiazki skladniowe; znaczenie frazeologizmu nie wynika ze znaczen
komponentéw; naruszone bywaja zasady taczliwosci wyrazéw (Lewicki & Pajdzinska,
2001, c. 307).

(«connanbHO (PUKCHPOBAHHBIC COYETAHUS CIOB, KOTOPBIE SIBIISIOTCS HEPEryJIIpHBIMH
B KAKOM-TO OTHOLICHHH, HAIIPUMEP: OHH BKJIIOYAIOT CJIOBA UIIH CIIOBO(OPMBI, KOTOPBIC
He 00pa3yroT CBOOOIHBIX CHHTAKCUYECKHX CBS3€il; 3HaueHHE (pa3eosoru3ma He BhITe-
KaeT U3 3HaYE€HHI KOMITOHEHTOB; ITPaBHJIa COYETAEMOCTH CJIOB HAPYIIAIOTCSI» ).

B aroii 06oOmaromeit geUuHUIMK, aBTOPbI, UCXOS U3 MPUHIUIA MPOSBIIC-
HUS Pa3HOTO BUJIa HEPETYSIPHOCTEH, IEPEYHCIISIOT, B YACTHOCTH, TAKHE MPU3HAKU
(pazeonoru3ma, Kak: OrpaHMYCHUE COUETAEMOCTH (T.€. yCTOMYUBOCTH JIEKCHYECKO-
rO COCTaBa), EJIOCTHOCTh 3HAYCHUs (METaOPUUYHOCTH), HAPYIICHNUE MTPUHIIUIIOB
COYETaeMOCTH CJIOB. bnaronmapsi cBoemMy IIMpOKOMY M 000OIIAIONIEMY MOAXOMY
NpuBeCHHAsH AeOUHHIMS TO3BOJISIET BKIIIOUUTD B YHCIIO (hPa3e0I0ru3MOB pa3iind-
Hble (PUKCUPOBAHHbIC BBHIPAKEHHUS, YTO SBJISICTCS YPE3BbIUAHO Ba)KHBIM B CIIydae
aHaJM3a JAMANEKTHOW (hpa3eosoruu, nepeaaBacMoil U3 MOKOJICHHS B TOKOJICHHE
B YCTHOH (hOopMe; TIOATOMY MBI PELIMIIN IPUMEHHUTH TIPH 0TOOPE SI3BIKOBOTO MaTe-
pHana IMEHHO JaHHBIH MTOAXO]I.

Crenyer OTMETUTb, YTO MCCIIEyeMblil B MOHOTpaduu MaTepras COCTOUT B I10-
JIABJISFOLIIEM OOJTBIIMHCTBE U3 METAOPUIECKUX EIMHHUIL, OJHAKO PACCMATPHBAIOTCS
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U TaKkue, KOTOpble He MMEIOT MEPEHOCHOTO 3HAUeHHsI, HO, TEM HE MEHee, XapaKTe-
PU3YIOTCS OIPEIETICHHON CTENEHbI0 00Pa3HOCTU MM SKCIIPECCUBHOCTH, TaK Kak
(pazeosoru3mel 1Mo CBOCH MPUPOJIE CTHIMCTHYECKH U KYJIBTYPHO MapKHPOBAHBI.
VYunThIBas, yTo pa3paboTka TUMOIOTHU (Pa3eoNOTHUECKUX SAMHUIL U MTOTPaHUY-
HBIX SIBIICHWH, UX pasrpaHUYeHHE W KIacCU(HKAIMs HE SIBISIOTCS OCHOBHOM Iie-
JBbI0 TAHHOW MOHOTrpaduu, MO MOHSATHEM (pa3eonoru3m OyayT HOHHMAThCsl HE
TOJIBKO «KJIACCHYECKHE» (pa3eoIornueckue eIUHULBI U (pa3eMsl, HO U (pa3eo-
JIOTMYECKUE CPAaBHEHUS U MapeMuH, 0e3 MoApOOHOTO MCCIIEOBAHHS UX MPHPOJIBI
Y TEPMHHOJIOTHYECKUX BOMPOCOB.

BaXHBIMU KpUTEPUSIMH, TTO3BOJISIONIMME OTHECTH BhIpaKeHHUE K (hpa3eosioru-
YeCcKOW eTMHUIIC, SBIISIOTCS BOCIIPOM3BOJMMOCTh U OTHOCUTEIbHAS YCTOHYMBOCTh
JIEKCUUECKOTro cocTaBa. B nanHoit MoHorpaduu, ucxoms u3 cneruduky Mareprara,
BOCITPOM3BOIUMBIMU CUUTAIOTCS €AMHHIIBL:

(1) xoTopble UCTIOIB30BAINCH KAK MUHUMYM JIBaXK/1bI PAa3HBIMH HH(OpMaHTaMH;

(2) xoTopble HOSIBISAIOTCS TOJNBKO B OJHOM HIHOJIEKTE, HO BOCIIPOM3BOISTCS
B TOH e (hopMe Ha IPOTSHKEHUH MHOTHX JIET.

Tako# moaxon MPOAMKTOBAH HETUIIMYHBIM IOJIOKEHHEM PYCCKOTO CTapoo0-
PSIIYECKOro TOBOpa, KOTOPBIH (DYHKIMOHMPYET B MOJBCKOM Cpejie B OCTPOBHBIX
YCIIOBUSIX, T.€. TIOTEPSJI CBSI3b CO CBOMMH HUCKOHHBIMH TEPPUTOPHSIMU M PYCCKOSI-
3bIYHBIM HacelieHueM. 1o atoit MPUYNHE OH MMOABEPracTCA MOCTOAHHOMY BIIUSHUIO
MOJIBCKOTO sI3bIKa Ha BCEX YPOBHSIX. 3HAHHE PYCCKOIO TOBOpA CPely CTapooOpsii-
LEB CHJIbHO BapbHPYeTCsi, HEKOTOPbIe MH()OPMAHThI HCIIOJIB3YIOT €ro TOJILKO Ha
ypOBHE OrpaHu4eHHoro koia (no kinaccudukaimu b. bepHuireitna), 4ro ¢akru-
YCCKU PABHO3ZHAYHO OTCYTCTBHUIO KOMIICTCHIIMH (I)OpMyJ'[I/IpOBaTB BBICKa3bIBaHU
c ucrosib3oBanueM (pazeonoruu. OgHaKo 3TOT (HaKT HE MEUIaeT UM OHUMATh (hpa-
3€0JIOr'MYECKUE SIUHUIIbI, KOTOPbIE MOSBISIIOTCS B peYd HH(POPMAHTOB, HCIIOJIb3Y-
FOIIUX pa3131/1T51171 KOI. YacTOTHOCTH MOSBICHUS (bpa?;eOJ'IOFI/ISMOB B BBICKA3bIBAHHUAX
BO MHOI'OM ONPEACIACTCA TAKKE TEMIIEPAMEHTOM IrOBOPANLIETO, YTO O6’I)$[CH$[CT ux
OTCYTCTBUC B OJJTHHUX UJMUOJICKTAX U 3HAYUTCIBHOC KOJIMYECTBO B JIPYTUX.

®pa3eonoruueckuil JUaJeKTHbI MaTepuas, IOMUMO IIPOYEro, U3-3a OTCYT-
CTBUSI I3BIKOBO#T HOPMBI U rpaduueckoit Gopmbi® (M03TOMY (Hpa3eororu3Mel mepea-
I0TCSI TOJIBKO B YCTHOM, YCIIBILIIAHHOH (hopMe), XapakTepu3yeTcst 0oJiee CHIIbHO Ba-
PHaHTHOCTBIO, YEM B CIIy4ae JIUTEPATYPHBIX Pa3HOBUIHOCTEH S3bIKOB, U U300HITyeT
I[e(bOpMaHI/ISIMI/I U OIIMOKaMU HHTEPIIPETALIMU HA JICKCHYCCKOM U CEMAaHTUYECKOM

¢ CylIecTBYIOT OTACNBHBIC TIPUMEPBI 3AITUCH CTAPOOOPSAIECKOTO PYCCKOrO TOBOPA €ro HOCHTEIs-
MH, NIPEJCTaBISIIONIHE CO00I CBOeoOpa3HyIO MOMBITKY HHTEPIPETALNH H OTPAXKCHUsI, He BCEra Mocie-
JIOBATENILHOTO, (POHETHYECKIX 0COOEHHOCTEH B ChbMeHHOH (opme. [lanHble HHOOPMAHTBI HCIIOTB30-
BaJIM JTMAJIEKT JUISl 3aIIMCH CBOETO MOATUYECKOro TBopyecTBa (cM. ITaBnsunk, 2017, cc. 269-279).
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YPOBHSIX. 3HAUUTENBHYIO 4YacTh COOPAHHBIX MPUMEPOB COCTABIISIOT KaJIbKU U3
HOJILCKOTO SI3bIKA, T.€. MEPEBEICHHBIC IIOCIOBHO HOJbCKUE (Pa3eoIOTU3MBI, KO-
TOpBIE TIPH ITOM HYacTO HEPEBOIATCS OTACIBHBIMA MH(MOPMAHTAMH MO-pa3HOMY.
VYuuThIBas Bce NepeyrcieHHbIe (aKTOPBI, NIMPOKUI MOAXO] K aHAIM3HPYEMbIM
COYETAHUSIM CJIOB KaKeTCsi OCOOCHHO Ba)KHBIM U 00OCHOBAHHBIM, IMOCKOJBKY OH
MO3BOJISIET BKIIIOUMTH BO (hPa3eOIOTHUECKUE PECYPChl U MCKAKEHHBIC €IMHHIIBL.
B cBs131 ¢ 3TUM TIPUHSATHII B paboTe KPUTEPHIA OTHOCUTEIILHOM YCTOMYMBOCTH JIEK-
CHYECKOT0 COCTaBa MPECTABISACTCS HEOOXOUMBIM U OIIPABaHHBIM.






I'maa IV. UccaenoBanus ¢ppaseoorn4eckoro
cocraBa ropopa crapooopsinues Ilosbuiu:
OCHOBHbIE 3aMe4YaHM s

®paszeonormueckuii GoHA crapoodpsaIeckoro ropopa B [lombire, kak yxe
MTOTYCPKUBAIIOCH HEOJJTHOKPATHO, J0 CHX MOpP HE OBLI OXapaKTepU30BaH KOMILICKC-
HO. Hekoroprle mpuMephbl U 3aMeuaHusi B 3TOH OOJIACTH MOSBIISUIHCH B padoTax,
MTOCBSIIIIEHHBIX CTAPOOOPSITICCKOMY SI3BIKY, B OCHOBHOM B UCCIICTOBAHUSX JICKCUKU
U MHTEPPEPEHIIH, BRI3BAHHON BIMSIHUEM TIOJILCKOTO SI3bIKA! .

®paseonorus roBopa crapoobpsiaineB B [loibmie Obuta BIIEpBBIC OTMEUCHA
B MoHorpaduu U. I'pek-I1abuc, MOCBAIMIEHHON OMMCAHUIO SI3BIKOBBIX YEPT CTApO-
obpsirueckoro ropopa (Grek-Pabisowa, 1968), B koTopoii aBrop npusena 15 mocino-
BHII U TIOTOBOPOK. J[pyrMM MCTOYHHKOM, JOKYMEHTHPYIOUIMM HEOOJNBIIYIO YaCTh
(bpazeosoruy, Kak PoOIHOW, TaK M 3aUMCTBOBAHHOM W3 MOJBCKOTO U HEMEIKOTO
SI3BIKOB, siBIsieTcst Stownik gwary starowiercow mieszkajgcych w Polsce, coctap-
nennbiit U. Tpex-ITabuc u U. Mapeiask (Grek-Pabisowa & Maryniakowa, 1980).
HexoTtopbie mpuMepsl (hpa3eosioTHH PETUTHO3HON Cephl 3aUKCHPOBAHBI B CTAThE
W. I'pex-Ilabuc, mocesimeHHO#t Tekcuke 3o oomactu (Grek-Pabisowa, 1994). Tlo-
CJIEAYIOIIHE PabOThI, BKITFOYAOIIIE 3aMCUaHNUs, KACAIOIINECS B OCHOBHOM BITUSTHHS
MTOJILCKOTO S3bIKa Ha (PPa3eoIOTHI0 CTApOOOPSILEB, paccMaTpuBaroTes B [1aBe VI

4.1. Cneun¢uka 36IKOBOr0 MaTepHajIa

[TpeameTom mcciienoBaHMs, MPEANPHHATOTO B JAHHONH MOHOTpa(HH, SIBISIETCS
Pa3HOS3BIYHBIN (hPa3eoIOTHIECKAN MaTepHall, 3aIKCHPOBAHHEIN B TOBOPE CTapo-
o0psianes, npokuBatomux B [Tombme. Kak yke ObLIO OTMEUEHO, SI3BIKOBAsT CUTYa-
LU CTApPOOOPSIIIEB SIBISIETCS] YHUKATIBHON, OCKOJIBKY OHH BEKaMH XKHJIH B TyXKOMH,
TTOJTECKOM SI3BIKOBOW ¥ KYJIBTYPHOH Cpezie, TOBOPIIIM Ha JIBYX (B ciaydae cTapoo0-
PSIZILIEB CYyBaJIKCKO-aBT'yCTOBCKOTO PETMOHA) MM JaKe TPeX (MCTOPHUYECKH, B CIIy-
yae CTapooOPSI/ALIEB MAa3ypCKOTO PETHOHA) SI3bIKAX, M, HECMOTPS Ha CHJIBHOE BITHSI-
HHE TIOJILCKOTO S3bIKA, UM YIAJIOCh COXPAaHUTh MHOTHE HCXOIHBIE YEPThI POJHOTO
pycckoro roBopa. JlnanekTHbIe 0COOCHHOCTH, COXPAaHHUBIIMECS A0 HAIIUX JHEH

! TlonpoGHee 0 COCTOSHUM MCCIICAOBAHMI BIMSHUS MOJIBCKOTO sI3bIKa Ha (JPA3EOIOTHIO PYCCKOTO
roBopa crapooOpsues B [Tonbie MokHO npoyects B [1aBe VI.
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B (hoHeTHKe, MOP(OIIOTUH, CHHTAKCHUCE M JICKCHUKE, a TAKKe SI3bIKOBasi CUTyallus
ctapoobpsianes 6onee moapobHo paccMarpuBatotes B [nase 1. JlanHoe uccneno-
BaHHE TO3BOJIMIIO YCTAHOBUTbH, YTO U B 00/1aCTH (HPa3eoOruu CyIecTByeT OTHO-
CHUTENBHO OOTaThIii® (YUUTHIBAS YHHKAJIBHOE MOJOKEHUE CTAPOOOPS/IIEB, MPOXKU-
Baromux B [losbine, U 00CTOSTEIBCTBA UX MPUOBITHS HA MOJBCKYIO 3€MIII0) 3amac
€JIMHHMI] TICKOBCKOTO M OOIIEHAPOJHOTO PYCCKOTO TIPOUCXOMKICHHSI.

CoOpaHHbIN (pa3eosOTHUecKHid MaTepHail, TTOMUMO BBIIICYIOMSHYTBIX HC-
KOHHO PYCCKHX, a TaK)Ke JUAICKTHBIX €IWHHI, WU300HMIyeT (pa3eosorH3MaMH,
3aMMCTBOBAHHBIMHM M3 ITIOJILCKOTO si3bIka. Harm Ha6J'IIO[[eHI/IH IIOKa3bIBaKT, 4YTO
KOJIMYCCTBO CAWHUIL, KaJIbKHUPOBAHHBIX M3 IIOJBCKOI'O fA3bIKa, B PYCCKOM CTapo-
00psITYECKOM TOBOPE 3a IOCIIEIHIE HECKOIIBKO JIET 3aMETHO YBEIMUYMIOCh. Takoe
TMIOJIOXKEHHUE IS B OCHOBHOM CBSI3aHO CO CMEHO MOKOJICHHUH, MPOUCXOJIIei Ha
HaIlMX IJ1a3aX, BMECTE C KOTOPOH MCYE3al0T M HEKOTOPhIE JIEKCHUecKue U (pazeo-
JIOTUYECCKHUEC CAUHUIIBI. Peun Cp€aHCTO 1 MOJ'IO):[OI‘O3 MOKOJICHU M YKC B 3HAYUTCIIb-
HOM CTEIeHU HaChIIIEHa MTOJIOHN3MAaMH, a 3HaHHEe POJHOH (pazeonornn HabIrOA-
eTcsl TOPa3/io Pexe, 0 CPABHEHHIO CO CTAPIINM ITOKOJICHUEM.

[ToMHMO CIIEZIOB TOJNBCKOTO BIUSHHS, BO ()Pa3coNOTHH CTapOOOPSIUCCKOro
rOBOpa OTMEUAIOTCSl HEKOTOPBIE AJIEMEHTHI OeJIopyccKoro, HeMerkoro (B Masypuw)
N JIATOBCKOTO MMPOUCXOKICHUS. O0ocHOBaHNE UX HAIUYUS B HCCIIEAYyEMOM (bOH-
€ MOXHO HaﬁTH, pocJICANB MOCICAOBATCIIBHBIC dTAIlbl IYTHU CTapoo6p;mueB Ha
3emiu Peun [Tocnonuroit. [Ipu ananuse marepuaina HEOOXOAMMO TaKXKe YIUTHIBATh
MEHSIOILYIOCS. HA 3TUX TeppuTopusax, HaunHas ¢ XVIII Beka, reonoguTudeckyro
CHUTYAIMIO, KOT/Ia CTaPOOOPSILBI CTAIM MacCOBO MPpHObIBaTh B [Tonbry.

4.2. MeToasb! c60pa M aHAJIN3A A3BIKOBOI0 MaTepHaJia

dpazeonornyeckuii Marepuan coOOMpaJICs ¢ MOMOIIBIO CIETYIOMINX METOOB:
1) nHTEpBHIO C MH()OPMAHTAMH Ha PA3IMYHBIE TEMbI, B KOTOPHIX (hpa3eoIoTru3Mbl
BO3HMKAJIN CIIOHTAHHO, 0€3 CHEeUHalbHON CTUMYISIHUN; 2) YIIyOJeHHOTO MHTEp-
BbIO, BKJIFOYAIOIIET0 HCIOIb30BaHUE METO/IA OIIPOCA JUIsl IPOBEPKH 3HAHUS OT/IEJIb-
HBIX (pa3eoOrMYECKUX CMHUL U WX 3HAUYCHHH; 3) OCO3HAHHOTO W HEOCO3HAH-
HOTO BKJIIOYEHHOTO HaOJIIOCHNUS 32 YYaCTHUKAMU, IIPH KOTOPOM 32 CHIOHTaHHBIMHA

2 W3 3T0# IpymIibl BBIACICHO Beero 246 equHuL, BKiIo4as auddepeHnuansHbie Hpa3eoIorn3Msl,
KOTOpbIe HMEIOT MPsIMbIE DKBHBAJICHTHI B PYCCKOM SI3bIKE HIIH B IICKOBCKOM TOBOpE, HO HE3HAUHTEIHLHO
OTIIMYAIOTCS SIMHMIHBIMUA KOMITIOHEHTAMHU HJIM FPaMMaTHYECKUMH (POpMaMH, B CHITy Yero OHHU, CKopee
BCETO, M3HAYANBHO (DYHKIMOHHPOBAIH B (hOpMaX, H3BECTHBIX OOIIEMY PYCCKOMY SI3BIKY U IICKOBCKOMY
TOBOPY, ¥ TOJILKO IIOTOM MOAU(DUIINPOBATIHCE.

* B pa3roBopax, BEIyIIUXCs Ha TOBOPE, PEACTABUTEIN MOJIOLOTO IIOKOJICHHUS TOYTH HE MCIIONb3Y-
10T PPa3eoIOrH3MBbl, UTO, KaK IPABIIIO, CBSI3aHO C OYCHb HU3KOM S3BIKOBON KOMITETEHIIHEH 9TO! TPYIIIIBI.
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pEUYEBBIMU aKTaMH CTAPOOOPSIIIEB MOXKHO OBLIO HAOIIOATH C MTO3UIINU HEHTpalb-
HOTO CJTyIIaTeNsl — YWieHa TPYIIIBL.

C moMOMIBIO0 HCIIOJIB30BAaHHS HECKOJIBKUX METOJIOB, KOTOpbIE, KaK M JIFOObIe
JpyrHe, UMEIOT KaK MPerMYIIEeCTBa, TaK U HEAOCTATKH, MBI ITBITAIUCH COOpaTh KakK
MOXKHO OOJTbIlIE TTOATBEPIKICHHBIX ()Pa3e0I0TU3MOB.

JononHuTtenbHOro 00bsICHEHUS TpeOyeT MeToJ] cOopa MaTepuala ¢ MOMOIILIO
anket. COop (pa3eonorn3MoB ¢ MOMOUIBIO OMPOCHBIX JIMCTOB HE SIBIISICTCS Oe3y-
NPEYHBIM, MOCKOJBbKY BO MHOTHX CIIy4asiX OH ITOJICKa3bIBaeT OTBET, a 3TO, B CBOIO
o4epesib, MOXKET OIPOBEPraTh HAJEKHOCTh Marepuaia. [IpoBeneHre aHKETHpO-
BaHUS B TPAAMIMOHHOM, MMCHbMEHHOH (hopMe SIBISUIOCH MPAKTHYECKH HEBO3MOXK-
HBIM, TaK Kak y roBopa HeT rpaduueckoil (opMbl U Jajeko He Bce MH(POPMAHTHI
YHUTAIOT MO-pyccKu. [Ipu ATOM BOmpockl, CHOPMYITUPOBAHHBIE MO-TIOIBCKH, MOT-
71 OBl CTUMYJIMPOBATh MPOLIECC MEPEKITIOUEHHs KoJla Ha MOJIbCKUM, YTO MPUBEIIO
OBl K BCTIOMUHAHUIO UCKITIOYMTENILHO MOIBCKUX (HPPa3eoIOru3MoB, B TO BpeMsi Kak
Hac MHTEPECOBAIHN MPEXIEC BCETO €ANHHIIBI POJHBIC, PYCCKHE IO TIPOUCXOKICHHIO.
B cBsi3u ¢ 3TUM ONpOCHI MPOBOAMINCH B YCTHOH (hopme, B X07€ KOTOPBIX OBLIO
UCIIOJIb30BAHO TPU THUIA AHKETHPOBAHMUS, ODUCHTHPOBAHHBIX HA PAa3HbIC ACHEKTHI.

[epBBIii THIT — TEMaTHYECKUH ONPOC, MPOBOJUMBIN YCTHBIM CIIOCOOOM, KO-
TOPBI 3aKITIOYAJICS B MIEPEUUCICHUH M3BECTHBIX HHPOpMaHTaM (pa3eosioru3MoB,
OTHOCSIIIIUXCS K OIPEACICHHBIM TeMaTHuecKhuM cdepam (Harp. (ppa3eosiorH3MBl,
Kacaroluecs )KeHIIMH, CEMbH, JI0oMa, )XMBOTHBIX). B cirydae gaHHOTrO MeToa pasro-
BOP CTHUMYJIMPOBAJICS ITyTEM BBEJICHUSI TEMaTHUECKH COOTBETCTBYIOIIUX TOJIBCKHX
U PYCCKHX (hpa3eosoTH3MOB, COMPOBOXK/IAEMBIX IPOCH0O0IT O0BSICHUTH UX 3HAUCHHE
Y HaOJIOZIeHHEM 3a peakireld HHPOPMaHTOB.

Bropoii Tun — onucarenbHble aHKEThI (OTHOCSIIMECS K accolpalusmM uHdop-
MaHTOB) — 3aKJIIOYAJICS B TIEPEUNCIICHUH JIMAJIEKTHBIX (pa3eosioru3MOB Ha OCHOBE
accollMalyy IOCIe O03HAKOMJICHHUSI C KOHTEKCTOM, M3JIOKECHHBIM B aHkere. KoH-
TEKCT, MPEI0CTABIISIEMbIi HCCIIeIOBATENEM, BKIIIOYAI CJIOBApHBIC U y3yallbHble 3HA-
YEeHUSI OTOOPaHHBIX (PPA3EONOTU3MOB, a TAKXKE YCIOBHs UX yrnorpebnenus. OnbiT
JIMAJICKTOJIOTUUECKUX JKCIEANIMN 1TOKa3aj, YTO Takoi MeToj cOopa s3bIKOBOTO
Marepuaia (He TOJIbKO (pa3eoIOTHUeCKOro) He Beera AaeT keaeMbiil 3 GeKT, HO
TEM HEe MEHEee OKa3bIBACTCS MOJIE3HBIM B CITydae ¢ MOCIOBUIIAMHU U TIOTOBOPKAMHU.

Bompocsl B ankerax ObutH c(hOPMYITUPOBAHBI MPUEMIEMBIM U OHSITHBIM JIJIsI
nH(OpMaHTOB 00pa3oM H, JUIs JOCTHIKEHUSI MAKCUMAIIbHO HEHTPaJIbHOW SI3BIKOBOM
CHUTYAIIMH, 33/IaBAJIICh Ha PYCCKOM SI3bIKE, HAIP. Kak 2060psim 0 63p0CioM Mydcuu-
He, Komopolil 6edém cebsi HeadeksamHuo, kaxk pe6énox?, Kaxk nazvieaiom uenosexa,
KOMopbwlil Kpadém, Komopuli umeem cKI0HHOCMb K 60poscms)?. IIpu orcyTcTBUM
OTBETA 33/1aBAJTUCh JIOTIOJIHUTEIILHBIE BOIIPOCHI, BHITEKAIOINE U3 OIICHKH CUTYaIIUH.

OnwcarenpHbIC aHKETHI MCIOIBb30BAIUCH TAKXKE IS COOpa (Ppa3eoornuecKux
CpaBHEHU. B aHHOM THIlE aHKET PECHOHJEHTHI AOJDKHBI OBUIH IO aCCOLMAINU
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3aKOHYHUTH ()pa3bl, HAYATHIC KCCIICAOBATEIICM, HAIpP. CMPAWHbIU KAK..., 2IYNblll
KaK..., Oenvlil Kax...

[ocnenuuit Tvr, T.e. aHKETHI, IPOBEPSIONINE COOPaHHBIN (hPa3eoIOrnuecKuil
3amnac, 3aKJIIo4alcs B MOATBEPKACHUN (YHKIIMOHUPOBAHHS B FOBOPE CIMHHUIIL, 3a-
(UKCHPOBAaHHBIX paHee B BbICKa3bIBaHUAX HH(POPMaHTOB. C IIOMOIIBIO 3TOTO METO-
Jla MOKHO OBLJIO ITPOBEPHUTH BOCIIPOU3BOAUMOCTD (ha3eosioru3mMa, T.e. yCTaHOBUTh
OB JIN OH UCIIOJIb30BaH OJMH Pa3 KOHKPETHBIM MH(POPMAHTOM B JIaHHBI MOMEHT
(TeHeHIUsT K MCIIONIb30BaHUIO (Pa3eoIOrM3MOB BapbUPYETCS WANOJICKTHO), WU
)K€ OH PacHpOCTPaHEH B rOBOpPE IIMpe. DTO TAKXKE MOMOINIO OTPAa3UTh M3MEHYH-
BOCTh (Ppa3eosioru3MOB, B OCHOBHOM C TOYKH 3PEHHUSI pa3HOOOpasusl S3bIKOBBIX
MPOLIECCOB, MPOSIBISIIOIIMXCS C PA3HOW WHTEHCHBHOCTHIO B 3aBHCUMOCTH OT IO-
KOJIEHHsI (HaIlp. YaCTOTHOCTh 3aMMCTBOBAHMH U3 SI3bIKA OKPYIKESHUSI, HHOS3bIYHBIX
BKpAIICHUH).

OmnbiT paboThl C OMMCAHHBIMU BBIIIE aHKETAMH, a TAK)KE aHAJIM3 METO/I0JIOTH-
YECKUX PELICHHH, PEUIOKEHHBIX JPYTUMH HCCIIEI0BATEISIMHU IMAJIEKTHOH (paszeo-
JIOTUH, TIO3BOJISIIOT 3aKJIIOYUTh, YTO HACAIBLHOIO MeTo/ia cOopa (ppa3eoornieckoro
Marepuaia He cyuiecTByeT. Kakiplii U3 METOIOB CONPSDKEH C OIPE/IeNICHHBIM PH-
CKOM HEyJa4d WJIHM HEAOCTOBEPHBIX OTBETOB, & YCIIEX 3aBHCHT OT W3MEHSFOLMXCS
(haxTopoB, BpoJe TeMIIEpaMEeHTa I'OBOPSIILIETO, €r0 TOTOBHOCTH K COTPYIHUYECTBY,
SI3bIKOBBIX HAaBBIKOB MH(OPMaHTA, €ro sS3bIKOBOW CUTYyallUH, Aa)Ke €ro HaCTPOCHHs
Y YPOBHSI ZIOBEPHSI 110 OTHOILICHHUIO K UCCIIEIOBATEIII0, © MHOTUX JAPYTUX. DTH (haKkro-
PBbI HEOOXOIMMO YUHTBIBATh BO BPEMsI HHTEPBbIO, CBOEBPEMEHHO pearupysi Ha u3Me-
HEHUsI JIMHIBUCTHYECKUX JaHHBIX, @ TAKOKE BIOCJIEICTBUY PU UX MHTEPIIPETALIUH.

B Hacrosiiee uccieioBanue He ObUIM BKIIFOYEHBI ()Pa3eosioru3mbl, JOCTOBEp-
HOCTbh KOTOPBIX BbI3bIBaJla COMHEHHsS. DTO pPElleHHe OCHOBAHO HAa TOM, YTO NP
MPOBEACHUH OIPOCa YacTO TPYIHO M30€kKAaTh MOJACKA3KU OTBETOB, M, KPOME TOTO,
JpyKeno0HbIe MH(POPMaHTBI MHOT/A JAIOT OTBETHI, KOTOPbIE, 10 UX MHEHHIO, MBI
XOTUM ychblnark. [103ToMy OBLIO NPHUHATO PEIICHHWE MCKIIOYUTH MOATBEPIK/IE-
HUSL 3HAHUSI (Pa3eoIOrM3MOB, HE MOAKPEIICHHBIX aJIeKBATHBIM OOBSCHEHHEM CO
CTOpOHBI MH(OpMaHTa (B Cliy4yae eciii MH()OPMAHT YTBEpPIUTEIbHO OTBEYAeT Ha
BOIIPOC O 3HAHHWU EIMHHMIIBI, HO HE MOXKET OOBSCHUTh €€ CMBICI WIIM IOHHUMAET ee
OyKBaJIbHO, PACKJIa/IbIBAsl HA COCTABHBIE YaCTH).

CambIM 1IEHHBIM siBIIsieTCsl ppaseosornyeckuii Marepual, 3aMKCUPOBAHHBIN
B CIIOHTaHHBIX BBICKa3bIBaHUSIX MH(OPMAHTOB. B Takux ciydasx He BOZHHKAET CO-
MHEHUH OTHOCHTEJILHO (GOpMBI U 3HaUYEHHS (PPa3eooru3Ma, Tak Kak OH BOCHPOU3-
BOJIUTCSI B TOTOBOM BH/IE, U3BECTHOM UH()OPMAaHTY W3 TTaMSITH.
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4.3. Cenenusi 00 nngopmaHTax

B Hacrosem ucciae10BaHul HHPOPMAHTBI ObLIH PACIPEACICHBI [0 TPEM BO3-
pacTHBIM TpynIaM, JOTOBOPHBIE IPAHUIBI KOTOPBIX ONPEAEISIOTCS OTHOCUTEIb-
HBIM TIOCTOSIHCTBOM $I3bIKOBBIX UEPT, MPOSIBIISIFOLIMXCS B PEYH KaXK/10I0 TTOKOJIEHUSI.
B HayuHO# nuTepaType HaXOAMM MPUMEPHI MOAOOHBIX JCICHHN MO MOKOJICHUSIM
B 3aBUCHMOCTHU OT CUTYAIlNH, CJIOKUBILEHCS B MOMEHT IIPOBE/ICHUSI UCCIIEOBaHUSI.

Jlo HeylaBHETro BpeMeHH ObIJIO BIIOJIHE ONPAaBIAHO JEJICHUE Ha TPU ITOKOJICHUS,
IIPOUCXOJALIEE 10 CAEAYIOIUM Lie3ypaMm:

o CTapllee MOKOJIEHUE — JIIOAH, poauBiuuecs 10 1945 rona.

o CpelHee MOKOJIEHUE — JI0AH, poauBiirecs Mexxay 1946 u 1970 rr.

o MOJIOZIOE TIOKOJICHHE — JIIOAH, ponuBiinecs mocie 1971 ropa (cm. Glusz-
kowski, 2011b, cc. 72-73)

OpnHako co BpeMEHEM S3BIKOBAsI CHTYAITUs CTapOOOPSAAIEB U3MEHIIIACK, TPOU-
30IIJ1a CMEHA TIOKOJICHHH, B pe3ybTare KOTOPOH MOSBIIINCH HOBBIE MOJIOZIBIC HIle-
HBI OOIIMHBI, a CaMBIX TOKIJIBIX CTapooOpsIeB yXKe HET B *KHMBBIX. Kpome Toro,
B MOMEHT BBEACHHUS BBILIEYKA3aHHOIO JeJeHMs, T.e. B Hayase XXI Beka, caMbiM
CTapIINM TPEICTABUTENIIM MOJIOAOTO MOKOJCHHUS, POmuBIIMMCS B 70-bIe TOIBI,
65u10 puMepHO 30 JIeT, B CHiTy Yero Ha JaHHBIH MOMEHT MX YK€ TPYIHO OTHECTH
K MOJIOIOMY ITOKOJICHHIO, TaK KaK MM HCHONHIIOCH Oonee 50 met. B macTosmee
BpEMs BOIIPOC O SA3BIKOBOM KOMMIETEHIINH B M3y4aeMOM TOBOpE Y MPEICTaBUTEICH
Pa3HBIX TOKOJICHUH CTOWT IO-pa3sHOMY. Miajiiee MOKOJCHUE WM YK€ He 3HaeT
TOBOpP TPEAKOB MM K€ UX KOMIIETCHIIMS OTPAHHYMBACTCS IMACCHBHBIM 3HAHHEM,
B TO BpeMsI KaK CTapIIie CTapOOOPSAIBI :KeTHEBHO MONB3YIOTCSA PYCCKIM TOBOPOM,
XOTsI GOJTBITMHCTRBO W3 HUX TAKKE XOPOIIIO BIAJCIOT U MOIBCKUAM sibikom?. CHTyarms
CpPEIHEro MOKOJICHHSI 0YCHb HEOTHOPOAHA M TPYAHO MOAaeTcst 0000IIeHuIo — cpe-
I €TO TIPECTABUTENCH €CTh JIIONH, BIAACIONINE PYCCKAM TOBOPOM H TIOJIECKUM
S3BIKOM, HO €CTh U TaKWe, U KOTO MOJIBCKUN TIOYTH MTOJTHOCTHIO 3aMEHUII TOBOP.

[ToMHMO OTHOCHTENBHOTO CONMMKEHIS B IJIAHE S3BIKOBOW CHUTYalllH, BO3PACT-
Has CTPYKTypa HH(POPMAHTOB TaKKe BBI3BIBACT HEOOXOAMMOCTh HEKOTOPOH MOJTH-
(bmKaI TOKOJIEHYECKOTO JICTICHNUS, TOCKOIBKY HaONI0MaeTCsl HeIOCTaTOK (paseo-
JIOTHYECKOTO MaTephaa, MOMyYeHHbIH ¥ Tex, KTo posmics mocie 1980 roma’.

4 Dro ympomienue, Kotopoe TpeOyeT HanbHeiurero passutus. ClELyeT yTOYHUTb, YTO U CPEAH
MPEACTABUTENICH CTAapIIEro MOKOICHHs HAOMIONACTCsl 3HAYUTEIBHOE Pa3sHOOOpasue B BbIOOpE s3bIKA
obmienys. B 3HauNTENbHOW CTENEHM 3TOT BHIOOD BBI3BAH COLMOIMHIBUCTUYECKMMHU (paKTOpamu, Co-
CTaBJIAIOMIMH KOMMYHUKATHBHYIO CUTYAIIMIO, T.€. TEMOH M XapaKTepOM pasroBopa, MPOHCXOKICHIEM
co0eceIHIKa, OTHOLICHHEM K HeMy MH(OpMaHTa, MECTOM, TJIe IPOMCXOAUT pazroBop u ap. [ToxpodOHee
Ha 3Ty TeMy cM. I xuboBckmii & Imymikosekwit, 2013, cc. 379-389.

> B pacnopspkeHHH TOPYHBCKUX HCCIICIOBATENICH MMEIOTCS 3alliCH, JIOKyMEHTHPYIOLIHE COCTOSIHUE
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[To BbIIEYNOMSHYTBHIM NPUYMHAM B MCCIIENOBAaHUU OBUIO MPHUHSTO CIEIYIO-
1iee JeJIeHNs] THPOPMAHTOB 110 TTOKOJICHUSIM:

o CTapllee MOKOJEHUE — JII0AH, poauBiuecs 10 1945 rona.
o CpelHee MOKOJCHUE — JI0/IU, poauBiIrecs mexay 1946 u 1980 romamu®.
e MOJIOJIO€ MOKOJIEHHE — JIIoIU, poauBrecs nocie 1981 rona.

IIpennaraemas kiaaccuduKays OTIMYACTCS OT MPEACTABICHHON B MOHOTpa-
¢um M. I'mymkoBekoro (2011a, cc. 72—73) TONBKO T€M, UTO BEpXHSIS TPAaHUIIA IS
cpeanero mokoneHus nepenecena ¢ 1970 na 1980 rox. OcranpHbIC TPaHUIIEL, YCTa-
HOBJICHHBIE B BBIIIECYTIOMSHYTOH paboTe, Mbl OCTaBIIIN 0€3 U3MEHEHHUH, TOCKOIIBKY
3a JeCATH JIET, MPOMIEAIINX C MOMEHTA BbIX0Ja ImyOnukammuu M. I'yimkoBckoro, co-
LUATLHOE TIOJIOKEHHUE BXOJSIINX B COCTAB OT/ACIBHBIX NTOKOJICHUH MH(OPMAHTOB,
KOTOPO€ OBLIO OHMM W3 IIIABHBIX KPUTEPUEB Ul YCTAHOBJICHHS BPEMEHHBIX pa-
MOK, CyIIECTBEHHO HE M3MEHMJIOCHh. BepXHsis Bo3pacTHas rpaHHIA ISl CTapILIETo
TIOKOJIEHHSI OBbIIa YCTaHOBJIEHA TOPYHBCKHUM HCCJIEA0BATENEM HA OCHOBAHHHM JaThl
OKOHYaHMsI BTOpoil MUpOBO1 BOIHBI, T.€. BpEMEHH, KOIJa U3MEHUIACh IOJIUTHYE-
cKast cuTyauust 1 (hopMa rocyaapcTBeHHoOro mpasieHust [lompumn. MimMeHHO ToTHa
HayaJcsl MpPOLECC M3MEHEHHMS SI3BIKOBOM CHTYaIllMM CTApOOOPSIAIEB, MOCKOIBKY
mocnie 1945 roma KOHTAKTHI ¢ TONSAKAMHU CTAId HHTCHCH()UITUPOBATHCS U ACCHMU-
JSIIMOHHBIE MPOLECcChl yCKopuauch. C pyroil cTopoHsl, HHYOPMAHTOB, PUHA-
JEKALMMX K CPEJHEMY MOKOJIECHHIO, TIOMUMO PEalIHil M YCIOBHUi, B KOTOPBIX OHU
BBIPOCIIH, OOBETUHACT OTHOCUTEIBHO CXOXKasl CUTyalusl B IUTAHE UX ITYTH K MOIY-
yernto obpazoBanms. Kak ormeuaer M. [mymkoBckmii:

Przedstawiciele $redniego pokolenia korzystali z systemu powszechnego ksztalcenia
PRL, dzigki czemu prawie wszyscy ukonczyli szkoty ponadpodstawowe, w odrdznie-
niu od os6b starszych, ktore w wigkszosci zakonczyty edukacje na poziomie kilku klas
szkoty podstawowej (Gluszkowski, 2011b, c. 73).

(«IIpencTaBuTeny CpemHETO MOKOJICHHUS yIacTBOBAIH B CHCTEME BCeoOIIero oopaszona-
Hus [THP, B pe3ynbrare yero nouru Bce OHM OKOHYMIIM CPEAHUE LIKOJIbI, B OTIIMYUE OT
JIIOZIeH CTapIero MOKOJICHUS], KOTOpbIE B OCHOBHOM 3aBEPILIIIN CBOE 00pa3oBaHUE HA
YPOBHE HECKOJIBKHUX KIIACCOB HAYaTbHOH IIKOMBD)).

JMaseKTa y Jioaei, poausiuxcs nocie 1980 roaa, Ho Gppa3eoqorn3mMoB B HUX MOYTH HE 3a(MKCUPOBAHO,
B TOM YHCJIC U 110 TIPUYMHE MTOCTEIICHHOTO COKPAIICHUSI CHHTAKCHUECKUX CTPYKTYD ¥ JIEKCHUECKUX pe-
CYpPCOB B SI3BIKE MIJIAIIIETO OKOJIEHHs, 0 4eM Oonee noapodHo mucan M. [mymxosckuii (Gluszkowski,
2011b, cc. 229-244).

© B ciydae CpeaHero MOKOJICHHSI MOXKHO IIPOBECTH JOMOIHUTENBHOE Pa3IC/ICHHE HA CPEIHEe-CTap-
1Iee U CpeiHee-Miaiiee nokonenue. Takoe pasaencHue ObuIo Obl 60J1ee YMECTHBIM B OTHOLICHUHM TOJI-
HOTO aHaJIN3a COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS PYCCKOTO TOBOPA, B TO BPEMsI KaK B Cllydae aHan3a dpaseorno-
THH OHO, [O0-BUAHNMOMY, HE IIPUBEJET K KAKUM-TH00 3HAYUTEIBHBIM N3MCHEHIUSIM.
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Crapmvie nipejicTaBuTeN OOMIMHBI B Neprof cymiectBoBanus [lonbckoit Ha-
ponHoii PecriyOnukn Takke mocemiaiaM Koy, HO, 1o HaOmoneHusM M. [imym-
KOBCKOT'O, TI0 Pa3HbIM NPUYMHAM, B TOM YHCIIE M3-32 SKOHOMHUECKHX TPYIHOCTEH
B BOCCTaHABIIMBAIOIIEHCS CTPaHe U HEOOXOJMMOCTH paboTaTh C MOJIO/IBIX JIET, ObLIN
BBIHY)KJICHBI ITPEXKICBPEMEHHO OCTaBUTH yueOy, B TO BpeMsi KaKk MacCOBOE MOBBIIIE-
HHE YpOBHsI 00pa30oBaHus B CTApOOOPSAYECKON OOIIMHE CYyBaJIKCKO-aBI'yCTOBCKOTO
pErroHa MPOM3OILIO JHIIb Yepe3 HECKOIBKO JIET, @ MOXKET ObITh M OoJee, ueM Jie-
CSITh JIET Mociie okoHuaHusi Bropoit muposoii Boiins (Gluszkowski, 2011b, c. 73).

Jnst 0003HaYEHUs TIOKOJICHYECKOW MPUHAUIC)KHOCTH, KOTJa J1aTa POXKACHUS
uHpopmaHTa He ObUIA M3BECTHA, HCIIOJIB30BAINCH CIIEAYIONIHE CUMBOJIBI: | — cTap-
uiee rnokosienue, Il — cpennee nokonenue, [ — mnagmee nokonenue. Ilepen npuso-
JSIIMUCS (PparMeHTaMH AUAIEKTHBIX BBICKa3bIBAaHHI TOTIOIHUTEIBHO MPUBOANT-
csl Taxoke HH(pOopMaIys Ipo 1o nHpopmanTa: nHUIHaN JK — 0003HaYaeT )KEHIHHY,
a M — MyXuuHy.

4.4. O0mas XapaKTepUCTHKA JHAJECKTHOIO
(ppazeosnoruvyeckoro marepuaJia

4.4.1. BapuanTHOCTH

Bompocsl, cBsi3aHHBIE € BapHaTHOCTHIO ()PA3EOIOTU3MOB, HEOJHOKPATHO
paccMaTpUBAIACH C CaMbIX PAa3HBIX HCCICIOBATEIBCKUX IEPCIEKTUB (CM. HaIp.
Awramiuk, 2016, cc. 29-39; Lewicki, 1982; Tyrpa, 2019, cc. 246-257). Cam Tep-
MUH ApUAHMHOCHb BOCTIPUHIMACTCS MCCIICIOBATEISIMA TI0-Pa3HOMY, YTO CBs3a-
HO, B YaCTHOCTH, C PA3IMYHBIMH IPEACTABICHUSIMH O CYIIHOCTH BapHAHTHOCTH
B COINIOCTABJICHUH C CHHOHUMHEH 1 (hpa3eoI0rnieckoil JeprBaryei.

A. M. JleBuniku cuutaet (ppa3cosoru3MaMu, HAXOMSIIUMHUCS B JCPUBAIIOH-
HBIX OTHOIICHHUSAX JIPYT C JPYTOM, TaKyK COBOKYITHOCTH TEKCTOBBIX peaM3aluit
(hpazeororn4ecKux eIIHUL], KOTOPBIC CONEPIKAT CYIIECTBCHHBIN HHBAPUAHT B ILIa-
HE COJCp)KaHUS U B IUIAHE BBIPAXKCHHUS U OTIMYAIOTCA «znaczeniami naddanymi
i dajacymi si¢ wyeksplikowaéy» («IOMOTHUTEIEHBIMU U OOBSICHUIMBIMA 3HAYCHUS-
MI»), T.e. TAKUE CUHULBI OCTAFOTCS B TAHHOM SI3BIKE B TIOBTOPSIFOIIIUXCS OTHOIIIC-
HUSIX, HO HE SIBJISTFOTCS ITOJTHOCTBIO KaTeropuaabHbIME WITH peryisipabivu (Lewicki,
2003, c. 205). B To e BpeMsi BapuaHTaMH OH CUHTAET (pa3eosOrH3Mbl, KOTOPbIE
OCTAFOTCS IO OTHOIICHUIO APYT K JIPYTy B OTHOIICHUSX CHHOHUMHUH M XapaKTe-
pU3YIOTCS YaCTHYHBIM CXOACTBOM B Iuiane Boipakenust (Lewicki, 2003, c. 205).
PasHuma MEXIy STHMHU SBICHUSMH, 110 MHCHHIO HCCIICHOBATENS, BBISBIISICTCS
B CHHTAKCHYCCKHX (PYHKIIHSIX JIBYX TBOPCHHI U B CTHIIUCTHYCCKOM 00bEME: B CIIy-
yae ¢ BapHaHTaMH HEOOXOIUMBIM MUHIUMYMOM ISl KX UICHTH(DHUKALIUY SIBIISTIOTCS
CEMaHTUYECKasl TOXKICCTBEHHOCTh W HAIMYKME WHBAapHAaHTAa B IUIAHE BBIPAKCHUS,
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OCHOBAHHOTO, TI0 KpaifHe Mepe, Ha Takoil e CHHTakcudeckoi cTpykrype. CyTb
JICPUBAI[IOHHBIX OTHOILICHUH MEX/1y ()pa3eosorHieCcKIUMH eIMHAIIAMHU XOPOIIIO OT-
paskaeTcs B CIEAYIOUIECH 1IUTaTE:

Taka relacjg, przy ktorej dwa zwiazki frazeologiczne maja istotny inwariant w planie
wyrazania 1 w planie tresci, natomiast réznice mi¢dzy nimi w planie wyrazenia zwig-
zane sg z roznymi funkcjami syntaktycznymi, jakie pelni kazdy z tych zwiazkow, lub
z réznym zakresem stylistycznym zwigzkow czy tez z réznicami sensu, taka relacje —
nazywam derywacja frazeologiczng (Lewicki, 2003, c. 222).

(«Taxoe oTHOLIEHHE, KOTZa JBE (pa3eoIorHueckue eANHUIBI HMEIOT CYILECTBEHHBIH
WHBapUaHT B IUIAHE BHIPAXKEHWS W B IUIAHE COJICPIKAHMUS, a PA3IUIUs MEXKIYy HHUMHU
B IUIAHE BBIPAXKEHUS CBA3AHBI C PA3HBIMU CHHTAKCHUECKUMH (YHKIHSAMH, KOTOPbIE BbI-
TIOJTHSIET KaXKAast U3 9TUX EIUHULI, WIN C Pa3HBIM CTHIHCTHYeCKUM o0beMoM OE, mm
C pa3IHYMSAMH B 3HAYSHUHN — s HA3bIBAIO (PPa3COIOTHIECKOH AepUBaIHeii»).

B omnmosumyx K TakoMy MOHMMaHHUIO (Hpa3eoOrnIecKoil BAPHAHTHOCTH H JIe-
puBaumy Haxomurces noaxon J. Byrriep, xotopas paccmarpuBaeT BO3MOXXHOCTB
TIpUIAHAS CTaTyca ACPUBATOB IapaM eIMHUL] TUNA zakuty leb — zakuta pala (mewi-
OpaTWBHBIC OTHOIUICHUS), brudny jak swinia — brudny jak prosie (3BdpeMuzarus)
u T.11. (Buttler, 1994, c. 32).

C npyroii cropons! U. Kocek ucrone3yer, 1o ee cIoBaM, OOCPeIOBaHHOE pe-
LICHHE, T.¢. BADHAHTAMHU CUUTACT:

zwiazki frazeologiczne majace to samo znaczenie, konstrukcje i dystrybucje syntak-
tyczng oraz charakteryzujace si¢ czesciowym podobienstwem leksykalnym w planie
wyrazania (Kosek, 2011, c. 11).

(«(1)pa3eonorw{ecxne €ANHUIBI, UMECIOIINE OJUHAKOBOC 3HAUYEHUE, [TIOCTPOCHUE U CHUH-
TAKCUYICCKOC pACIPEACTICHNUE U XapaKTCPUIYOIINUECS YaCTUYHBIM JICKCUYECKUM CXO/I-
CTBOM B IIJIaHE BLIpa)KeHI/I}I»).

Ilo MHeHHMIO MccienoBaress, MEeXIy (pa3coNOTHUECKHIMU BAPHAHTAMHU HET
pa3IMuui HAa CEMAHTHYECKOM YPOBHE, HO B CTHIMCTHYECKOM M MPAarMaTHYeCKOM
IUTaCTaX OHM MOTYT TOSIBIISITHCSL.

JuanexTHass ¢pazeoyorust B CHIy yCTHOW (GOpPMBI ee (PyHKIMOHHPOBAHUS
¥ MEKIOKOJICHYECKOH Mepenayn MpeACTaBiIsIeT coboil cnenuduyeckuii u rerepo-
TEHHBIH pecypc, BCICACTBUE YETO OHA XapaKTepPH3yeTCsl OONBIION BapHaTHBHO-
CTBIO, @ TAKXKE MOXKET MOJBEPraThCsl MHOTOYHMCICHHBIM H3MEHEHHAM, B TOM YHCIIE
HCKaKeHUIO ()OPMBI M 3HAYEHHMS, IEPEUHTEPIIPETAMN U KOHTaMuHauuu. Ha ymo-
MSHYTYIO OCOOCHHOCTB JHAJICKTHOH (ppazeonornn ykazana A. Kpasunk-Teipma:

Material gwarowy jest dokumentacjg zywej mowy i jako taki charakteryzuje si¢ wielka
wariantywno$cig. Wynika ona zaréwno z ustnego charakteru dialektow, z tego, ze fra-
zeologizmy funkcjonujg w nich jako jednostki jezyka mowionego, jak i z roznorodnosci
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zasobu leksykalnego poszczegdlnych gwar. Na takim zywym materiale wyrazniej do-
strzega si¢ pewne mechanizmy jezykowe. Procesy, ktore w jezyku literackim zakon-
czyty sie, dajac gotowy produkt jezykowy — w gwarach niejednokrotnie trwaja. Norma
i uzus jezyka literackiego powoduja, ze sposrod wielu mozliwosci jedna ulega petry-
fikacji i nabywa ,,praw obywatelskich”. W gwarach przeciwnie, rozmaito$¢ wariantow
unaocznia samg istot¢ faktu jezykowego, np. element konstytuujacy znaczenie frazeolo-
gizmu. Frazeologizmy o skladzie leksykalnym stalym naleza w gwarach do rzadkosci
(Krawczyk-Tyrpa, 1987, cc. 36-37).

(«/IlnamexTHBIA MaTepual MpeacTaBIseT co00H JOKyMEHTALUIO )KUBOI PEeYn U KaK Ta-
KOBOW XapakTepHu3yeTcs OOJbIIOH BapHaTHMBHOCTBIO. DTO CBS3aHO KaK C YCTHBIM Xa-
paKTepoM ToOBOPOB, C T€M, 9TO (Ppa3eoTorH3Mbl PYHKINOHUPYIOT B HUX KAK €AMHUIIBI
peunt (pa3roBOpHOTO A3bIKa), TAK U C pa3HOOOpa3ueM JIEKCHYECKHX (POHIOB OTAENBHBIX
roBopoB. Ha TakoM >xuBOoM Marepuaie 6oiee 4ETKO 3aMEUarOTC HEKOTOPBIC SA3bIKOBBIC
MexaHI3MBL. [Iporiecchl, KOTOpbIe B JINTEPaTYyPHOM SI3BIKE 3aBEPIIAIOTCS, JaBasi TOTO-
BbIN SI3BIKOBOM MPOJIYKT, — B FOBOpax HEOJHOKPATHO Ipojoipkatorca. Hopma u ymo-
TpebieHue (y3yc) JIMTEpaTypHOTO S3bIKA 3aCTaBISIOT OJHY BO3MOXKHOCTH M3 MHOTHX
OKaMEHETh U 00pecTH «rpa’kAaHCKue MpaBa». B quanexTax, HaIpOTHB, pa3HOOOpas3ne
BapHAHTOB PACKPBIBACT CaMy CyTb A3BIKOBOTrO (hakTa, HallpuMep, HJIEMEHTa, KOHCTUTY-
upyromero 3HadeHue (paseonornzma. Opazeonoru3Msl ¢ GUKCHPOBAHHBIM JIEKCHYE-
CKHM COCTaBOM BCTPEUAIOTCS B IUATIEKTaX PEIKO»).

Jli1st TOrO, YTOOBI MACHTU(UIIMPOBATH BAPUAHT, HEOOXOIMMO CHaYaIa yCTaHO-
BUTb WHBAPHAHT, ONPEACISIONIMIACS HHOTIa KAHOHWYECKOH opMoit (paseosorus-
Ma (cM. Baba, 1986; Liberek, 1998, cc. 31-53). OnHako BONPOCH! 0 KAHOHHYECKOMH
¢dopme ¢pazeonorusma, Kak ¥ cama KOHIEINIHS €€ CyILIeCTBOBAHUS, SBIISIOTCS J10-
BOJILHO CHOpHBIMH. [IpoTHB Hee BBICTYIWI, cpeau npounx, B. Xnebna, orMeTHs,
41O 3Ty (OpMYy HE BCErZla MOXXHO YCTaHOBUTB: B Cllydae HEKOTOPBIX (pa3eosiorus-
MOB MBI HE B COCTOSIHUM OOHApY)KUTh MX KAHOHHYECKOH (HOPMBI B TEKCTax (CM.
Chlebda, 2002a, cc. 414-415). Bonee Toro, coracHo COOONICHHUIO S3bIKOBEIA 00
HCCIIEJOBAaHMAX 10 CO3JaHUIO ACCOLMAaTHBHOTO CJOBApsl PYCCKHMH JIMHI'BHCTaMU
A. H. bapanossim, /1. O. Jlo6poBonsckum u 0. H. Kapaynossim, dpazeonornsms
pelKo 3aroMuHaloTCs B uX kaHoHndeckoi popme (Chlebda, 2002b, cc. 14-15).

Paccmorpenne Borpoca O CylIeCTBOBaHMM M OOOCHOBAaHHOCTH TOHMCKa Ka-
HOHHMYECKOH (HOpPMbI HE NPUMEHHMO K AaHHOMY HCCIICJOBAHHIO, TaK KaK yCTHas
¢dopma nepenaun quageKTHON (paseosoruu 1mo cBoed NpUpoje MPUBOJUT K BO3-
HUKHOBEHHUIO OOJIBILIOrO KOJIMUecTBa ()OPM, OCTAIOIIMXCS B BAPHAHTHBIX OTHO-
LIEHUSIX, a OTCYTCTBUE JIOKYMEHTALMH U PErysipHOTO 0Oy4eHHs POIHOMY TOBO-
py crapooOps/ueB emie 0ojee OCIOKHSIET ATy CUTyauuto. Tem He MeHee clieyeT
YTOYHHUTh KPUTEPHA, IIO3BOJISIFOLIMIT OTNPEACIUTD, KaKasi U3 UMEoIuxcs hopm dpa-
3€0JI0MYECKO eIMHUIIBI JIOJKHA CUUTATHCSI OCHOBHOM, 8 KOTOPasi — €€ BApUAHTOM.
[Tockonbky B cTapooOpsT4ECKOM TOBOpE, KaKk U B IIOJABIIONIEM OOJBIIMHCTBE
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JPYTHX TOBOPOB, HE OBbLIO COOCTBEHHOW MUCHMEHHOCTH, PELIAIONINM YCIOBHEM
WHBApUaHTHOCTU (bpa3eonom3Ma B JaAHHOM HCCJICAOBAHHWHN CYUTACM YaCTOTHOCTb
ero ynorpeoieHust ”HGpopMaHTaMH.

B oTHOMmIEHMAX BAapUAHTHOCTU MOTYT HAXOAUTHCA KaK J1Ba (bpaseonormMa us3
JIMTEPATYpPHOTO $I3bIKA, TAK M JINTEPATYPHBIN U IMANICKTHBIN (pazeonorusmsl. [Ipu
9TOM MBI OOBIYHO UMEEM JICJIO C Pa3IIMUMsIMU Ha Pa3HBIX YPOBHSX SI3bIKA: POHETH-
YeCcKOM (OTpa)KeHHE JIMAIEKTHOW (POHETHKH ), JISKCHYECKOM (3aMeHa JIMTepaTypHO-
TO KOMIIOHEHTA €ro JUaJICKTHBIM 5KBUBAJICHTOM, ITPUYEM 3HAYCHUC o6e14x CAUHUI]
0CTaeTcsl HEM3MEHHBIM ), MOP(OJIOrnIecKoM (y4eT AUAICKTHOH (DIIeKCHH U CIIOBO-
obpazosanus). [TompoOHee 3TOT Bompoc paccMoTpeH B [mase V.

BakHbIM BOIIPOCOM OCTaeTCsl pasrpaHuueHHe, Kakue (pa3eosoruuecKue
eIMHUIBI B JJAHHOW MOHOTpaduu OyayT paccMaTpHBaThbCsl Kak BapUAaHTBI JIMTE-
paTypHbIX (MM JMaleKTHBIX), a Kakue — Kak nuddepeHnnanbHple enHHIBI, Xa-
pakTepHsble i uccienyemoro ropopa. Ilpennoceuikamu st pacemorpenus OF,
3a(hMKCHPOBaHHOM B TOBOpe cTapoolpsiaies [lombiny, kak BapuaHTa eIUHULBI U3
PYCCKOTO S3bIKa SIBIISIOTCS CICAYIONTNE KPUTEPHU:

(1) Hammuwme B coBapsx, PUKCHPYIOMHNX (HPa3eOTOTHIO JINTEPATYPHOTO PYCCKO-
IO SI3bIKA WJIH €T0 JINAJIEKTOB, €IMHUI], COBIIAJAIONINX 110 CEMaHTHKE, JICKCH-
YECKOMY COCTABY M CHHTAKCHUECKOH CTPYKTYPE;

(2) cymecTBOBaHME PA3NUYMA MEXAY (pa3eosloru3MaMH HCKIIOUHUTENBHO Ha
ypOBHE MOP(]OIIOTHH, CEMaHTHYECKOTO OTTEHKA (HAIIpUMep, HHTEHCHBHOCTH
MIPU3HAKA).

JuddepeHnnanbHBIMA, B CBOIO 09epeib, Oy/IeM CINTaTh SAMHUIIBI, XapaKTep-
HBIE TOJIBKO ISl TOBOpa CTapooOpsALeB, IPOKUBatomKX B [lomblre, T.e. He UMer0-
e GopMasIbHEIX U CMBICJIOBBIX SKBHBAJICHTOB, 3a()MKCHPOBAHHBIX B JOCTYITHBIX
CIIOBApsIX, M CAWHMIBI, KOTOPBIC UMEIOT TaKHe YKBHBAJICHTHI, HO OTIMYAIOTCS Kak
MUHHMYM OTHUM KOMITOHEHTOM (TIofpoOHee 00 3ToM B [71aBe V).

4.4.1.1. BapuanTHoCTh (ppa3eoiorum B ropope crapoodpsiaues B [lonbuie

Kpome BapmaHTHOCTH Ha YPOBHE JINTEpaTypHOU M AWAJEKTHOU (ppazeonorumu,
0 YeM YINOMHHAJIOChH BBIIIE, (YHKINOHUPYET TAKKE BAPUAHTHOCTh HA YPOBHE Ca-
MOTO TOBODA.

BapuantHOCTb (hpa3eonornuecKux eANHMI] B UCCIIELyeMOM TOBOPE 3aKIII04a-
eTcs B OCHOBHOM B 3aMEHE KOMIIOHEHTOB, HO IIPU 3TOM JIaHHbIE KOMIOHEHTHI OCTa-
IOTCSI B 3aMETHOM, YaIll€ BCET0 CHHOHUMHWYHOM OTHOIICHUH.

Cpeu BapnaHTOB, (PYHKIIMOHUPYIOIINX BO (Ppa3eoIorndecKoM (GOHAE CTapo-
00psIIECKOro TOBOpa’, MOYKHO BBIIEIUTH CIISIYIOIINE CIUHHLIBL:

7 YiomuHas BapuaHThI (h)pazeonoru3MoB B CTapOOOPSTHECKOM FOBOPE, MbI IMEEM B BHY TOJIBKO TE
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NA B’'ESA 75 'EEAC — NA ¢ 'ORTA 73 'EEAC [Ha Oéca cnénarth — Ha 46pTa caénars|

‘crenaTh 4To-H. HA3JI0, pa3apakarb KOTo-H.

BapuanTsl paznuyaroTcs JEKCHYECKUMH KOMIIOHEHTAaMH, Ha3bIBAIOLIMMH He-
YHUCTYIO Uity b’es — cort [bec — uopm], KOTOpBIE, OJIHAKO, OCTAIOTCSI CAHOHUMHY-
HBIMH I10 OTHOILEHHUIO JIpyT K Apyry. Cp. na beca coerams (ACOC)

M-1977: §to na & 'orta z3 ‘efac to byl p’ ‘ervyj

M-1977: wto Ha 4opTa cAENaTh TO ObLI IEPBbIiT

JK-1951: 3t ‘'ota pr’ ‘ama z3 ‘efa¢ tak na ¢ 'orta

JK-1951: wto-Ta mpsiMa caénarh Tak Ha YOpTa

JK-I: ‘aby na xol’ ‘era / na ¢ ‘orta 73 'efa¢

JK-1: 46b1 Ha X0Mépa, Ha YOpPTa CACIATH

M-1947: kak na b’ ‘esa ne z3 ‘etajet / to Zzy¢ ne
mok

M-1947: xak Ha Oéca He CHENAET, TO KUTh HS
Mor

M-1977: ja féud ‘a tam m 'uset by¢ / zakru¢ ‘icsa /
ana & orta §to 73 ‘efa¢ tap’ ‘er xaé'a /i tap’ ‘er tag
gavar’ 'ic:a / §top §to na b’ ‘esa 73 ‘etaé to p’ ‘ervyj
/apodl'inaj'a/jan‘e/janugs'e/jatam ha
b'yt/ja tam fie v’id ‘al / tap’ ‘er uz 'e gavar’ 'u net
tak 'oj ekipy Stop pasal ‘e¢

M-1977: s Bcroma TaM Mycen ObITh, 3aKPYTHTh-
csl, @ Ha 4OpTa 1ITO CAenaTh Tanéep xars. U tanép
TaK rOBOPHLILLS, IITOG 1TO Ha Géca caénarb, T0
népBeiil. A mocnu ust 5. 5 we. 51?7 Hy rre, s tam
Hst ObL1, 1 TaM He Bujain. Tanép yxe roBopio,
HeT Tako# ekipy® 4T06 momaneTs

CORT ZN 'AJET — B’ ESI ZN 'AJUT [4OPT 3HACT — G€CH 3HAIOT|
‘HUKTO HE 3HaeT’

Kaxk u B nmpenpiaynieM npumepe, BapuaHThl pa3IndaloTcss KOMIIOHEHTaMu, Ha-
3BIBAIOIIMMH HEYHCTYIO CHITY, HO B JAaHHOM MpPUMepe CIIoBo b 'esi [6écu] BcTpeda-
eTcsl TOJILKO BO MHOJKECTBEHHOM 4nciie ((hpazeoornsm ¢ GopMoii eIMHCTBEHHOTO
yucia He 3aQuKCHpoBaH), a cort [vopm] — ToIBKO B eAMHCTBEHHOM umcie ((paseo-
JIOTU3M ¢ (POpPMON MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa HE OTMEUEH, XOTs Takast hopma B roBope
(byHKIMOHUpYET — ¢ 'erci [uspmul).

M-II: a b’ ‘eéi jav 'o zn ‘ajut kud ‘a jon pas ‘ot M-II: A 6écu sBO 3HAIOT Kyaa HOH namoi
M-1933: Cort zn ‘ajit kud ‘a

M-1947: ¢ort zn ‘ajet kav ‘o

M-1933: Yopr 3HauT Kyaa

M-1947: Yopr 3HaeT KaBO

Cpeau BapuaHTOB (h)Pa3coIOTU3MOB BCTPEUAIOTCS M TaKKE, B KOTOPBIX Pa3iiu-
YHe KacaeTcs OT/IENbHBIX CJIOB-KOMIIOHEHTOB B IIJIAHE CIOBOOOPA30BATEIBLHBIX MO-
neneil. OMHUM 13 TaKUX TPUMEPOB SBIISETCS CIETYIOIINN:

©IMHHUIIBI, KOTOPBIE KBATU(PUIUPYIOTCS KaK HCKOHHEIE, T.€. IIPOUCXOJIINE U3 PYCCKOTO S3bIKA, IICKOBCKO-
ro roBopa wiH JuddepeHnuanbHeX Gppaseonorn3MoB. BapuaTHoCTs B IIaHe HHOS3BIYHOTO MaTepHana
paccMaTpUBaETCs B CIIEAYOIIEM TOpa3iese PaboThl.

§ Tlonbek. ekipa “oxunax’.
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M’ 'ENSE-B 'OLSE — M’ 'ENEJE-B 'OL’EJE [MEéHbIIe-00nbIIe | MEHee-00ee]
‘HE COBCEM, YaCTUYHO’
PasnuIia MeX/Iy BApHaHTaMHU 3aKJIFOYaeTCs B UCTIOIBL30BAHUY JIBYX TapaJljieib-

HO (DYHKI[MOHUPYIOIMX (OPM CPAaBHUTEIBHON CTEIIEHH HAPEUHil — B IEPBOM TIPH-
Mepe ¢ cyddurcom -5-, a BO BTopoM -¢je.

JK-I: kak vam skaz ‘a¢ j ‘eta/ m’ ‘ense b ‘olSe JK-I: kak BaM cka3arb €Ta, MEHBLIC-00IbIIIE

JK-II: kak m’ ‘ene b ‘ol’e r 'usk’ij kak stav’ ‘ansk’ij | XK-II: kak MEéHee-00ee PyCKuil Kak CIaBSIHCKHUI
jaz 'yk pax ‘o8 na p ‘olsk’ij SI3BIK TTAXOXK Ha MOTBCKUI

Hexortopble BapmaHTHBIE €AMHMIIBI OOPA30BaHbI 10 TPHHIUITY METOHUMHU.
B npuBeieHHOM HIKE TPUMEPE ITO SIBJICHHE MPOSBIISIETCS B YIOTPEOJICHUH B yCTOM-
YHMBBIX CPABHEHHX JIBYX KOMIIOHEHTOB, MEKIy KOTOPBIMH CYIIECTBYET OTUCTIINBAS
CBsI3b, YKa3bIBAIOIIAS HA HHTEHCUBHOCTH IPU3HAKA, TOCKOIBKY M [TAPHILIA, K OApbIHS —
9TO MPEICTABUTEIFHAIBI CAMBIX BHICOKHX CIIOCB HACENICHUS.

ZYC KAK CAR’'ICA — ZYC KAK B ARYNA [XbITh KaK I[apyLa — KbITh KaK 0ApbIHs |
“KHTB B JIOCTATKE W OJIArOONydnn’

BapuaHThl pa3iInyaroTcst HATMYUEM B KaKOH-TO CTENICHH CHHOHUMHUYHBIX 110
OTHOILIEHHUIO JIPYT K JIPyry KOMIIOHEHTOB: car’'ica — b ‘aryna [yapuya — 6dpwins).

K-1944: an 'a zyv’ ‘ot kak car’ 'ica HK-1944: ona KBIBET Kak uappiua
JK-1932: za ‘ety 3 'eng’i ja by s m 'uzem Zyt'a JK-1932: 3a 3ThI ICHBIH 51 GBI C MY3M HKbilTd
kak b ‘aryna Kak OapbIHs

NAP’'IC:A KAK KON — NAP’'IC:A KAK SV’INJ 'A
[HamiThCSt KaK KOHB — HAITATHCS KAK CBHHBSI |
‘CHJIBHO HAIMUThCS, 0 OTEPH CO3HAHUSA

CUHOHMMUYHbBIC OTHOIICHHS B JaHHOI Mape MPUMEPOB 3aKJIFOYAIOTCS B TOM,
YTO B COCTaB 00CHMX EIMHUI] BXOJUT KOMIIOHEHT, HA3bIBAIOIIMI JOMAIIHETO JKH-
BOTHOTO: ko — $v'ifij 'a [KoHb — céunbs], KOTOPBIHA COMOCTABICH C MBIHCTBOM KaK
XapaKTEePHOU YepPTOii, CHMBOJIIMUECKU OTHOCSIICHCS K )KHUBOTHOMY.

K-1926: no a on tu pada / nap’ it$a kak kon XK-1926: no a on tu pada® nanviscs kak KOHb

K-1944: nap’ ic:a kak §v’inj ‘a JK-1944: HariAThCsI KaK CBUHBSI

 Pycck. u on 6om 30eco nadaem.
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4.4.1.2. TapanaeasHoe GyHKINOHHPOBAHHE PyccKUX opm
(IMaeKTHBIX U JINTEPATYPHBIX), NPOSIBIASIOMIMX BJIHSIHHE
MOJILCKOTO SI3bIKA

B pamkax siBieHHS] BADHAHTHOCTH B TOBOPE CTApOOOPSIILIEB MBI TAKXKE HMEEM
JIeTIO C TapajuieNbHbIM (DYHKIIMOHUPOBAHUEM PYCCKOSI3BIYHBIX (MJIH JNAJICKTHBIX)
(dhopm (paszeconoru3zmMoB u HopM, MPOSIBISIONINX CIACIBI OJIBCKOTO BIUSHUSL.

OIIBIT MONEBLIX UCCIIEI0BAHNN W HAONIONEHHUS, CAEIaHHbIE B X XOJE, IT03BO-
JIAKOT OLICHUTH MacIiTad 3TOro sBJIEHUS KaK OTHOCHUTEIHHO paCHpOCTpaHeHHLIﬁ,
MOCKOJIBKY OHO BCTPEYAETCSI BO MHOTHX HJIMOJIEKTAX, 4ACTO JJaXKe B IpeJiesiax OIHO-
TO BBICKa3bIBaHU (KaK pe3ynbTaT WIH MPUYHHA MEPEKIIOYEHHUS KOJI0B). DTO MOXKET
CBHJICTENILCTBOBATh O 3HaHMM MH(OpMaHTaMu (OpM B 0OOUX SI3BIKOBBIX BapHaH-
Tax I/I/I/IJ'II/I UX BBICOKOM MMPOAYKTUBHOCTU B O6J'IaCTI/I KaJIbKUpOBaHHA U 3aUMCTBO-
BaHUA PYCCKUM T'OBOPOM IOJIbCKUX SA3BIKOBBIX 3JICMCHTOB, C IMOMOIIBIO KOTOPBIX
OHU 3aIOJIHSIOT IPOOEIbI, CO3IaHHBIC JIEKCHYECKUMH HEIO0CTaTKaMHU POJTHOTO TO-
BOpA, OT/ICIIEHHOTO (M ITOATOMY HaXOASAIIETrocs B OCTPOBHBIX YCIOBHUSX) OT OBIBIIICH
POAUHBI, KOTOpass MOIJia 6])1 SIBJIATBCSA NOTCHIMAJIbHBIM HMCTOYHUKOM O6OFaHIeHI/IH
Y Pa3BHUTHS JEKCUUECKHUX U (PPA3COIOTHUECKIX PECYPCOB.

B ananuzupyemMom mMatepuaie Mbl OOHAPYXHIIH CICAYIOIINE TPUMEPHI T1ap co-
CYIIECTBYIOIIHMX (pa3eooru3MOB, OJMH M3 KOTOPBIX BCTPEYACTCS B THAJCKTHON
(dbopme (Wu B OOIIICHAPOIHOW PYCCKO¥), a IPYroi UCIBITAT 3aMETHOEC MOJIHCKOEC
BJIMAHUE, Yalll€ BCCro B BUJC aJallTUPOBAHHOIO WJIM HEAAANITUPOBAHHOTO 3aUM-
CTBOBAHUA:

ST'ARAJA P'AN:A — ST 'ARAJA 3 EFKA [cTApas MAHHA — cTApas AéBKa]
“)KEHIIMHA, KOTOpasi He BBIILIA 3aMyX’ (TIOJIbCK. Stara panna, PyccK. cmapast 0e6a)

O MOJNIBCKOM BIIMSIHUM CBUJIETEIILCTBYET 3aUMCTBOBaHKE CII0Ba panna (Pycck.
desa).

JK-1940: adn ‘aja jes st ‘araja v nas 3 ‘efka / XK-1940: annas ec(s) cTapas B HaC JEBKa,
z'amus fie v 'y§la 3dMyK HE BBIILIA

JK-1940: maj ‘a Sestr ‘a jeS¢ st ‘araja 3 ‘efka JK-1940: masi cectpa ecTh cTapast JIEBKa
K-1940: ne x ‘oget by st ‘arej p ‘annaj &y JK-1940: He X0UdT ObITH CTAPOI MAHHAI YblI
st ‘arym kaval® ‘eram crapbIM KaBasnépam'”

PSEVR' UCIC:A V GRAB'U — P’E’R’EV’ERN UC:A V GRAB'U
[mmeBpyTHNIA B rpo0y — MepeBePHYTHCsI B TPo0y |
‘00 ymepIeM 4ejoBeKe, KOTOPBIH, Oyay4s elié B )KUBBIX, HABEPHO HE COTIIACHUIICS
OBl C pemICHHEM OJM3KOTO )KHUBYIIETO YeTIOBEKa

10 Tlonsck. kawaler ‘xonoctsk’.
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(monbCK. przewracac | przewrocic¢ sig¢ w grobie, pycck. nepesephyics vl 6 2poby)

O NOJBCKOM BIIMSIHUU B JAHHOM CITydae CBUAETEILCTBYET HATMUKE aJanTHPO-
BaHHOTO 3aUMCTBOBAHMS pSevr ucic:a [nuwespymiyya) BMECTO PyCCKOTO nepegep-

HymbCcsl.

K-1926: to j'eta m'atka tfaj'a v grab'u
pSevruc'itas / nap'evna p’er’ev’arn ulas v grab'u

JK-1026: T0 éTa MaTKa TBas B rpaldy IHUIEBPY-
TAIACh'!, HATIEBHA TIEPEBAPHYIIACh B Ipady

GLUCHA KAK P’EN — GLUX OJ KAK P’EN [glucha xak 1ieHb — 271yX0ii KaK TICHb |
‘coBceM TiTyxoit’ (mobCeK. gluchy jak pien, pycck. enyxoil Kaxk nems)

O IMOJIBCKOM BIIMSIHUH CBUJCTCIILCTBYCT OKOHYAHUC -d B CJ'IOBO(I)OpMe giucha

BMCCTO PyCCKOI'O OKOHYAHUS -asl.

2K-1922: ghux'aja, najx 'uze Sto ghux'oj cetav’ ek
/ kak p’en taka glucha m'oza sk'ora vamr'u /
n'ada uz'o pam’ir'a¢

JK-1922: mryxds, HanXysKe IITO IIYXOH YdIaBek,
KaK neus faka glucha moxa ckopa Bampy,
Ha/a y’KO [IaMUPATh

K-1944: ghux'oj kak p’en

K-1944: rmyxoii Kak neHp

IM D' ALSE vV L'ES, TYM B' OLSE DR'OF — D' ALSE V L'ES, B'OLSE DROF
[Im nanpmie B nec, tym Gonbine qpoB — Jlaneme B jec, O0JbIIe APOB]
‘[0 Mepe Pa3BUTHS CUTYAIlMU BO3HUKAET BCe OOJbIe mpodiem’
(moneck. Im dalej w las, tym wigcej drzew, pycck. Janvuwie 6 nec — bonvuie 0pos |
Yem danvute 6 nec, mem Oonvuie Opos)

O MoJBbCKOM BIMSIHUM CBHUJICTEIBCTBYET CHHTAKCHUECKAs KOHCTPYKIHSA if...,
tym... BMECTO PYCCKOH ueM..., meMm... WIN KOHCTPYKIUH 0e3 COI030B.

M-IL: (...) jes¢' o da kag gul'al’i /i gavar’'itn'u
[imi¢] i3'i ka mf'e sa3'ié t'utka na kr’'esta /
ja$'et/ d'umaju $to on b'uzed gavar’'i¢ /
aj'on/ st'uxaj [imi¢] x'03i% s [imi¢] a zn'ajes /
imb'ol’Se v 1'es tym b'olSe dr'of / n'ada
zen'ic:a / nu i xa¢ et ne xa¢'et nu i Sto

M-II: (...) erra6 ma kax rynanu. U rasapur, Hy,
[mMs], mai ka MHe, cafich TYTKa Ha Kpéca.

51 cen, tyMaro ITO OH Oy/eT raBapyTh.

A én: ciyxail [umsi], XOmumib ¢ [umMs], a 3HACIIb,
UM OOJIBIIE B JIEC, THIM OOIBIIE POB — HA/IA
keHnThest. Ho 1 XdTem, He XaTer, Hy | IITO

M-II: pr’iv’'azan kak rab / m’'ira fie v’ 'i3it /
no ty u$ skaz'u tak pr’ibl’iz'i¢elna / ¢e
kat'oryje sto kar'of im”'ejut / an'y z s ‘etava
no sk'azem at rab'oty fie vyx o3it / nu pak'a
par'a mimo ze ze tak powiem po polsku to
Jjest zmechanizowane ale kag by tu ska...
past'ov’icej d'al’se v I’es, b'olSe dr'of, v'ot

M-II: npuBsi3aH kak pad, MApa He BIJIUT.

Ho TblI, YK cKaxy Tak IpHONU3ATENbHA, T,
KaTOpble CTO KapOB UMEIOT, aHEI ¢ HTaBa,

HO, CK&)eM, aT pabOThI He BRIXOMIOT. Hy maka
napa mimo ze ze tak powiem po polsku to
Jjest zmechanizowane ale'® kax Obl Ty CKa...
IIACTOBHIIEIL: JaNbIIe B jiec, GOIbIIe APOB

! Tlonbck. przewrdcié sig ‘nepeBepHYTHCS, YIIACTh .

12 PyCCK. Xonms, mak cKkazams no-nojibCKu, 8C€ Mo yoice mexanusupoeaHrnoe, Ho...
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[MapamienbHo QYHKIMOHUPYIOT Takke (Hpa3eosOru3Mbl, 3aMCTBOBAHHBIC H3

IMOJILCKOT'O A3bIKa, HAIP.

IC'IC Z POSTEPEM — IC'IC S PAST UPKAJ — IC'IC S PAST UPKAM'T
[UTHTE z postegpem'>— UTUTH C MOCTYNMKOM — UTHTH C MOCTYNMKAMH |
‘MPOTPEeCCUPOBaTh; 000PATH mporpecc’ (MOJIbCK. iS¢ z postepem)

B niepBoii hopme dpaszeonioru3ma MpUCyTCTBYET 3aMMCTBOBAHHAS M3 MTOJIbCKO-
r0 sA3bIKa MPEJIOKHAST KOHCTPYKIHS Z postgpent, BTOpasi U TpeThst (OpMbI (pase-
OJIOTU3MOB MPEACTABISIOT COOON KaJdbKK M3 MOJBCKOTO s3bIKa, B COCTAB KOTOPHIX
BXO/ISIT Q/IalITUPOBAHHbIE 3aMMCTBOBAHUS, CII€I0BATEIBHO, B ¢IUHCTBEHHOM YKCIIE
past' upka [nacmynka] n BO MHOXKECTBCHHOM YHUCIIE past upk i [nacmynku], co3naH-
HbIE Ha OCHOBE IOJIbCK. postep ‘mporpecc’.

M-1947: tap’"er saf§'om in'ade / i3'om
z postepem 'etava $f”'eta

M-1947: Tanép caBcéM UHAYD, UIAEM
Z postepem 3TaBa CBETa

M-1977: §top $f”"et i3 ot s past'upkam’i //
$f'et m'oza Cut za szybko i3 ot s past'upkaj

M-1977: o6 cBET HAET C macTynKamu //
CBET MOXka 4yT za szybko' uuéT ¢ mactynkait

K-I: wszystko i3’ ot z postepem

K-1: wszystko nnér z postepem

DAJC'I DA SEB’'A — DOJSC DO SIEBIE [Oaitmu 0a cebsn — dojs¢ do siebie]
‘npuiity B ce0s’ (monbek. dojs¢ do siebie)

pumep dajc'i da Seb’'a sBIAETCS KaIBKOU MOIBCKOTO (hpazeonorusma: dojsc¢
do siebie, B TO BpeMs KaK BTOpasi KOHCTPYKITUS JaeTCs TONBKO B TONBCKOU hopme

KaK pe3ysbTaT NepeKIOUeHNs KOJOB.

M-195?: um’en’a tak'ije n'ervy / ja tak
pler’ez’

M-195?: V MeHs Takuiin HepBHL... 5 Tak
TIEPEIKBLII, LITO IYJIT0/ia He MOT IalTH Ja ceOst

ez'yt/ §to put g'oda fie mog daj¢'i da seb’'a
K-1935: ja tak d'umata / §to nie dojde do
siebie [mocie onepanuu]

)K-1935: 81 Tak aymana, wrro nie dojde do
siebie'® [mocie omeparyu]

B OpuMEpax TAKOro THIIA XapaKTep

MOHI/I(l)I/IKaIII/II/I n CTCIICHb 0T06pa)K€HI/I$I

0OBIYHO 00YCJIOBIICHBI YPOBHEM SI3BIKOBOM KOMIIETCHIIMHM MH(OpPMaHTa B 00IacTu
PYCCKOTO rOBOpPA MJIH YK€ MHBEHIIMEH 1 aCCOIMAIIMSIMU TOBOpAIIEro. beiBaror cuty-
aluy, KaKk B ciIydae ¢ equHuIed dojs¢ do siebie, xorna nH(GOpPMaHT, HE UMesT BO3-
MOYKHOCTH WJIN JKEeJIaHUSI TPIOKHUTh YCHIIHS JUISL IEPEBO/Ia U aalTaIllNH TTOJIBCKO-
TO (hpa3eosoru3Ma, BBOAUT B THAICKTHOE BHICKA3bIBAHHUE CIUHMUILY B €€ MCXOIHON

MTOJTCKOH popme.

13 Tlombck. postgp ‘mporpecc’.
4 Pycck. cauwkom 6vicmpo.
15 Pycck. He npudy 6 cebs.
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4.4.2. Uckaxenue ¢popM Gppa3eoornuecKux exuHuIl

CoOpaHHBII MaTeprall HHTEPECEH €IIe M TeM, YTO OH H300miIyeT MoauuKa-
LUSIMU, UCKQKEHUSIMHU (OPMBI U MIEPEOCMBICICHUSIMH. YTIOMSHYThIE SIBICHUST BO3-
HUKAIOT BCJIEJCTBUE HETOYHOTO BOCIIPHSTHS YCIBIIIAHHOTO (ppazeosiorn3ma (KoTo-
poe, B CBOIO Ouepe/ib, SBISIETCS pe3ybraToM (QyHKIIMOHUPOBAHUS TOBOpPA B YCTHOU
(bopMe U TOUTH TIOTHOTO OTCYTCTBHS IIMCBMEHHOCTH'® HA TOBOPE CTapOOOPSIILER),
a TaKkKe KaK pe3ylbTaT MCIOJIb30BaHHs MH(POPMAaHTAMHU TE€X PECYpPCOB HMX S3bIKa,
KOTOPBIE BBISIBIISIFOTCSI B MOMEHT CO3JIaHMs JAHHOTO BhICKa3bIBaHuUs. Ha Tun BHOCH-
MBIX MOIU(HKAIHI, HECOMHEHHO, BIUSIET U HAJIMYUE ONPEACICHHBIX YOSKICHHI
Y CETH acCoIlMallii B CO3HAHUU MH(OPMAHTOB.

SlpkuMH  TIpEMeEpaMH  MCKa)KEHHMs, 3aKJIIOYAIOIIErocss B IEPEOCMbBICICHUN
(dhopMbI ppaszeonorusma, sSBISIOTCS JABA BHICKA3bIBAHUS HHPOPMAHTOB, B KOTOPBIX
MIPEANIPUHSITA TOIBITKA BOCIIPOU3BECTH CMBICI ITOCIOBHUIIBI, 3ByYalliell B IOJIbCKON
Bepcun Lagodne ciele dwie matki ssie, a B pycckoit Jlackosbwiii menenox 08e Kopoavl
cocem, ¢ UCTIOJIb30BaHHEM Pa3HOSI3bIYHBIX KOMIIOHEHTOB:

M-1977: kak gavar’'at / lagodne cielg to dv’e M-1977: kax rasapst: lagodne ciele'’ To nBe
kar'ovy sa$'ot a g'ordyja z'adnyj KapOBBI CACET, a TOPJIBIS HKATHbIH'

M-1927: kak to przystowie j'es¢ / kak "eta M-1927: xax 10 przystowie' ectn, Kak 31a:

/ Yask'ave ciele dwa cycki ssie a gr'ube ani nackae ciele dwa cycki ssie®® a rpy6s ani
Jjednego Jjednego®

ITokasarenbHO, YTO B AaHHOM CJIydae TPYAHO ONPEICIUTh, KAKOW S3BIKOBOM
BapUAHT MOCJIOBHIIBI OBLT IPOTOTUIIOM, ITOCTYKHUBIIUM OTIIPABHON TOYKOM /IS BbI-
IIEOMTUCAHHBIX PEKOHCTPYKIHiA. O0a BapraHTa (hpa3eoaoru3MoB sIBISFOTCS IPUME-
pamMu CBOeOOpa3HbIX TMOPHIHBIX TBOPEHHIA, MOCKOJIBKY, XOTS CX€Ma BBICKA3bIBa-
HHSI BOCIIPOU3BeCHA OOee MIIH MEHEE TOYHO, B JICKCHUYECKOM COCTABE MMEHOTCSI
NPUHIUIHATBHBIE PA3INYKs, BBIXOMAIIAE 32 PAMKH [E€PEBOAa UCXOTHOTO 00pa3-
na. B o6oux cnyyasx nH(GOPMAHTBI IPEKIE BCETO OPHEHTUPOBAIKCH Ha Mepeady
CMBICJIa TOTOBOPKH, M CAETAIH 9TO OMKMCATENHHO C IIOMOIIBIO U3BECTHBIX MM SI3bI-
KOBBIX 3JIEMEHTOB M Ha OCHOBE acCOIMaIuii (0 YeM, B YaCTHOCTH, CBUJICTEIbCTBYET
BapuaHT uHdopmanta M-1927 — fask ‘ave ciele dwa cycki ssie, a gr 'ube ani jednego

16 TlogpoGHee 0 eIMHIYHBIX MOMBITKAX Tpaduueckoil 3amicu roBopa cM. [lasmsuank, 2017, cc. 269—
279 (cp. cHOCKy 22).

17 PyccK. 1ackogblil menieHok.

18 TlonbCk. Zaden ‘HUKaKOW, HU OUH .

1 Tlombck. przystowie ‘nociosuna’.

2 Pycck. d6a cocka | 06a blmenu cocém.

2! TlonbCek. ani jednego ‘Hu OHOTO’.
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[rackdaes méne osa yviyku ccé, a epyo6s dnu eonézo]), B KOTOPOM BMECTO KOMIIO-
HEHTA, Ha3bIBAIOLIETr0 KMBOTHOE, MOSBISIETCSI CJIOBO, CEMAHTHYECKH OTJAJIEHHOE,
OTIpeIeIIAIoNIee YacTh TeNla, HO OIM3K0oe MO KOHTEKCTY, TOTOMY 4TO cycek (PyccK.
COCOK, CUCbKA) Y1 KOPOBA OCTAIOTCS MEXIY CO00I B METOHUMHUYECKUX OTHOIICHHSIX.

[ponenypy momudukamuu (hpa3eosorn3mMa Ha OCHOBE accoruanuii uHMOp-
MaHTa MOXKHO Ha0JIFOaTh TaK)Ke B BhICKa3biBaHUU M-1977: m ‘'ozna p ‘alcem pad a¢
[MOorcna nanyem naoame) ‘oveHs 0n3k0’. B maHHOM Cilydae Mbl KMEEM JEJI0 C 3a-
MEHOH KOMITOHEHTOB (10 CPaBHEHHUIO C JIMTEPATyPHBIM BAPUAHTOM), KOTOPHIE, KaK
U B MIPCABIAYHIEM IIPUMEPE, OCTAOTCA B METOHUMHUYECKUX OTHOIICHUAX. I1o otHoO-
HICHUIO K 0a30BOM (popmMe (Ppa3eosioru3mMa pycck. pykot nodams MPOU30IILIa 3aMe-
Ha KOMIIOHEHTa PyKa KOMIIOHEHTOM MaJiell, T.e. OHOM U3 COCTaBHBIX YaCTel PYKH.

[Tpumepom rckaxeHus Gpaszeonornsma sBisieTcs Takke Gopma, HCIOIb30BaH-
nas uadopmantoM XK-1951: gerz 'aé r 'uku na impulsie [Oepocdmo pyky na umnyno-
ce], OCHOBOII U1l KOTOPOU MOCITY)KUIIA MOJIbCKAsl eAUHUIA frzymac reke na pulsie
‘OBITh B Kypce Jiena, ObITh HaueKy’. B naHHOM ciydae MCKa)KeHHEe MPOM30IILIO0 Ha
OCHOBE MMAPOHUMHUHU TOJIBCKUX CJIOB puls (‘miynbe’) — impuls (‘UMITysC’), KOTOPBIE,
CKOpee Bcero, ObLTH HH(POPMAHTOM 3aMEHEHBI OITHO0UHO™.

4.4.3. llpumeps! (ppa3eoa0ru3MoB HESICHOTO MPOUCXOKTEHU I

B HEKOTOpBIX Cilydasx ONpeAeSCHUE A3bIKOBOIO IIPOUCXOXKACHUS OTIAEIIBHBIX
€JIMHHUI] ¥ TOTO, KaKUM ITyTeM JlanHble OE pOHUKIIN B TOBOP CTapoOOpsI/ILEB, OKa-
3bIBAJIOCH OUEHb CJIOXKHBIM, €CJIM BOOOIIE HE HEBO3ZMOXKHBIM.

HauOonbliiee COMHEHHE BBI3BIBAIOT YCTOWYMBBIE CHHTAKCHYECKHE KOH-
CTPYKLIMHU, KOTOpblE (PYHKIIMOHUPYIOT B 000MX si3bIKaX (MOJBCKUM M PYCCKUM)

2 Jror tun moguduraunii C. bomba Ha3piBaeT Gpa3eosOrHIeCKUMH OMIMOKAMA U MUIIET O HUX
crenyronmm obpasom: «Innowacja nie zamierzona wynika najczesciej z niedoktadnej znajomosci struk-
tury frazeologizmu, jego znaczenia i zakresu taczliwosci leksykalnej, z presji sytuacji na wypowiada-
jacego si¢ (pospiech, rozregulowana pamig¢, trudnosci z kojarzeniem faktéw, rozsypywanie si¢ planu
wypowiedzi, zdenerwowanie itp.), wreszcie w lenistwa jezykowego, ktore — wyzwalajac inercyjne sko-
jarzenia — nie pozwala méwigcemu zdoby¢ si¢ na ich kontrolowanie w trakcie realizacji wypowiedzi.
Jest to zwykle nowos¢, ktora niczemu nie stuzy. Nie wzbogaca ani nie cieniuje tresci wypowiedzi, lecz
najczeseiej ja znieksztalca, a nierzadko pozbawia jakiegokolwiek sensu. Taka wilasnie innowacje, ktora
nie ma uzasadnienia funkcjonalnego, uznaje si¢ za bfad frazeologiczny» (Baba, 1989, cc. 69-70).

(«HenpenHamepeHHast HHHOBALMS Yallle BCErO BO3HUKACT B PE3YJIbTaTe HETOYHOTO 3HAHUS CTPYKTY-
PBI (ppaseonoru3ma, ero 3Ha4YCHUS 1 BO3MOXKHOCTH JIEKCHYECKOH COYETAEMOCTH, OT JIaBIICHUS CUTYALUH
Ha TOBOPSIIEro (IOCIENIHOCTh, Pa3peryIMpOBaHHas IaMsITh, TPYAHOCTh CBsI3bIBaHHs (DAKTOB, pacraj
[UIaHA BBICKA3bIBAHHUS, HEPBO3HOCTD U JIP.) M, HAKOHEL], SI3bIKOBAs JICHb, KOTOpAsi, BBI3bIBASI HHEPIIHOH-
HbIE aCCOLMAIINHU, HE TTO3BOJISET FOBOPSIIEMY KOHTPOIMPOBATh MX BO BpeMst BbICKa3biBaHHs. OOBIYHO
9TO coBceM Oecrione3Hast HoBu3Ha. OHa He 00oramfaeT M He OTTEHSET COJIEPIKAHUE BBICKa3bIBAHHS,
a JaIle BCEro HCKaXaeT ero, HePEIKo JIMIIAsi BCIKOTo cMblciia. Takas HHHOBALWsI, HE MMeroInas (yHKIH-
OHAIILHOTO 000CHOBAHHS, CIUTACTCS (PPA3EONOrHUCCKOM OLIHOKOM» ).
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NpPaKTUYEeCKH B TOXKACCTBEHHOH (popme. B kakoii-To Mepe mojicka3koii Aust onpeze-
JICHUSI UX TIPOUCXOXK/ICHHSI MOXKET OBITh BO3pacT MH(OPMaHTa, B BHICKA3bIBAHUSIX
KOTOPOT'O TIOSIBJISIETCSI MCCIielyeMasl eMHMIA, MOCKOIbKY CYIIECTBYIOT IpPEAIo-
CBUIKH, KOTOPBIE TTO3BOJISIOT €IMHUIBI, 3a(DUKCHPOBAHHBIE B PEUYH TPECTABUTENICH
CTapIero IOKOJIEeHHUS, KBaTU(UIIMPOBATh KaK MPOUCXOJSIINE U3 PYCCKOTO SI3bIKA
(B 4acTHOCTH, M3-32 EPBUYHOCTH PYCCKOTO TOBOPA MO OTHOLICHHUIO K MOJIBCKOMY
s3bIKy ). OJJTHAKO €CTh OCHOBAHUS MPEAIIOIAraTh, 4TO B PEYH CPETHETO U MJIa IIIEr0
MIOKOJICHUH CTapooOpsI/IleB (S3bIKOBAsi CUTYaIMs KOTOPBIX BeChbMa HEOJHOPOIHA
U HE TofAIacTcss 00OOIICHUIO) SAMHUIIBI, TOXKICCTBCHHBIC MO0 (POPME U 3HAYCHHIO
JUIsl OOOMX SI3BIKOB, SIBJISIFOTCSI KAJIbKaMU TIOJIbCKUX KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE B CHITY
YIIOMSIHYTOTO OJIM3KOTO POJICTBA JBYX CIABSHCKHX SI3BIKOB (M MX OOILIEro MpOUC-
XOXKICHHUS) 3BydaT KaK PyCCKHE.

OnHUM 3 MPUMEPOB, OTOOPAKAIOIINX BBIIICYKa3aHHBIC 3aMEUaHusl, SBIISICT-
sl BRIpaKEHUE p ‘'omnu kak Sev 'odni [nomuio kax ce600HU], KOTOPOE HIMPOKO pac-
MPOCTPAHEHO B PYCCKOM SI3BIKE (HOMHIO KAK Ce200Hs1), TIOTOMY MOXKET CUMTATHCS
COXPaHUBIIEHCS] KOHCTPYKIMEH PYCCKOTO sI3bIKa B TOBOpe cTapoodpsiaies. OaHako
BO3MOYKHOCTh WHTEPIIPETAINU OCIOKHSIETCS, TIOCKOIBKY TO BBIPAKEHHE MOXET
SIBJIATBCS TaK)Ke OYKBaIBbHBIM MIEPEBOJIOM IOJIBCKOTO pamigtam jak dzis, 0 4eM CBU-
JICTEJILCTBYIOT O0JIee IIMPOKUE KOHTEKCThI HEKOTOPHIX BHICKA3bIBAaHUH, B KOTOPBIX
COJICPXKHUTCS YIIOMSIHYTasl €IMHUIIA, HAITPUMEp:

M-1977: no to ja vz'at 8¢ otku / to ¢ otkaj b’it
jan'u/ to $¢'otkaj Sestr'u tak famat'at §to a§
pytam'at to p'ose ne m’'el’i $to z3'ely¢

to §¢'otku v’az'al’i na j'etat na Snurk’'i §t'op
b'acka s m'atkaj fie kr’i¢'al’i / b'acka s m'atkaj
pr’ij'exyt i pyt'ajec:a kto jan'u pytam'at /

ja gavar’'u ne ja t'oka [ums] / no to to$ wredy
jan'a zar'ob’ita a mne sp’ekt'osa / ‘al’i §to

k ¢em'u no to gavar’'u $to na & orta z3'eta¢

to byt p”“ervyj /i tak i §to pam'o¢ $to d'oma

to byl p’’ervyj/ 'al’i u'ze $to (...) satfar’'i¢

Sto fiib'ué / jim z3'eta¢ tak t'ob b’ elaj
gar’'ack’i pydastav'al’i d'oma / to nikt'o t'oka
[umst] p’ ervyj byt k ‘etamu zd'atnyj /

to ja gavar’ 'u tak §to no ni¢av'o tam ne zal'et /

M-1977: Ho T0 s B35 ITYOTKY, TO IIYOTKA#
6w sny. To UrYOTKAil TAK CECTPY JAMATAI, IITO
ax mputaMan. To moce He MEJH IITO CAeNaTh

TO IIYOTKY B3SUIM HA €TAT, HA IIHYPKUZ, IITOG
0aTpKka ¢ MaTKaii He Kpruyann. barbka ¢ MaTkai
HPUEXBUI U IBITACTCS > KTO SIHY [BLIAMAIL.

S raapio: e 1, Toka [ums]. Ho To Toxk wedy®
AH4 3apo6ua®® a Mue criekndcs?’. A wro

K 4eMy, HO TO raBapro, ITO Ha 4OpTa CAENaTh
TO OBLT MéPBBIA. U Tak, U TO MaMOY ITO A0Ma
T0 GBI IIEPBBIL. ATH yKO WITO (...) CaTBApiTH
WITO-HUOYTh, HHM CAENaTh Tak mTo0 Gémait
rapsuKu>® MpIIACTABANIM I0MA, TO HUKTO TOKa
[umst] I€pBBIit ObLT K STaMy 3aaTHEI. TO

s raBapio, Tak MITO HO HUYABO TaM HE JKaJCII,

Tlonbck. sznurek ‘BepeBka’.

24 Cp. nosbeK. pytaé sig ‘crpanmmBarh’.

2 Pycck. moeoa.
26
27

28

Cp. moIbeK. pasr. zarobi¢ ‘MONYINTH Haka3aHUe (Jalle Bcero B popMe HH3UISCKOro HaCUIIHs) .
Cp. nonsck. upiekto si¢ {komus} ‘kTo-T0 N306eXkaN MOCIECTBHI, HaKa3aHUs .

Cp. monbck. dostawacé | dostaé bialej gorgczki ‘cubHO pacCcTpOUTHCS .
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o tak $to m'ug Z3'eta to ras t'oka

i S0 / to ras §i3'el’i to jaj'icek pynab’'ili (...)
‘eta b'yla pered pr'aznikam m'atka sab’ir'ata
j'ajca pered pr'aznikam / to $ej$ at Cat'yr’e
s§t'uk’i / kak $ev’'odni p'omnu, fSo pab’'ityx

0 TaK IITO MyT CAENaTh, TO pa3 TOKa

n Beé. To pas cuaénu, To AMYeK MHIHAGKIH (...)
T1a GblIa 33y NpasbHIKaM. Martka cabupana
siila P/ IPa3bHUKAM, TO HIEHCAT YaThipe

IITYKH, KaK CEBOIHM IOMHIO, BCE MABHUTBIX

B npuBeeHHBIX BBICKA3bIBAHUSAX MBI HMEEM JIEJI0 C dJIEMEHTaMH, 3aHMCTBO-
BaHHBIMH U3 IOJIBCKOTO S3bIKA, MU C PE3YJIBTaTOM CMEILEHUS KOJOB, Ha YTO YKa3bl-
BaeT HAJIMYHUE ITOJIbCKUX 3aMMCTBOBAHUI U BKparuieHHi. O ToM, 4TO paccMaTpHuBac-
Mas KOHCTPYKLHS 3aMMCTBOBaHA U3 TIOJIBCKOTO SI3bIKA, MOXKET CBHICTEIbCTBOBATD,
KaK y)K€ yIIOMHHAJIOCh, OTHOCHTEIHFHO MOJIOI0H Bo3pacT nHpopmanTa (1977 rp.),
a TaKke 3HaHWE OOIIeH XapaKTEePHUCTHKU JAHHOTO MAMOJIEKTA, ISl KOTOPOro Xa-
paKTepHa UCKIIFOYUTENIbHAS TPOAYKTUBHOCTD B O0JIACTH KAJIIBKUPOBAHHS ITOJIBCKUX
CTPYKTYp, B TOM YHCJe U Ppa3eorornueckux (mogpodHee Ha 3Ty TeMy cM. Grupa,
2017a, cc. 33-39).

B rpymmy ¢pa3zeosorn3MoB HESICHOTO IIPOUCXOXKICHUSI MOYKHO BKITFOUUTH TaK-
XKe CIIeAYOIINe IPHMEpHI:

PAKAZ 'AC F’'IGU MAKA3ATH ®UTY

(nonbeK. pokazac fige, pycck. nokaswieams | nokazamse guey)

M-1977: kak $ev'odni p'omnu kak ¢'otka [imig]
nas u¢'yla/ojan'anaz b’'ita/ bo e ras '

o tak $i3'im / to a3'in drug'omu f”'igu pak'azet
/ to p'alcem pamax'ajit / to tam zaCyn'ajim
$m’ej'ac:a / to [ums] m’ ela tak uju p'atecku
7%'elana / to kak pr’iz ot / kak 1’izgan'ot / to
prawie f $e3m'oje n'eba ez at

M-1977: kak CeBOJIHM TIOMHIO KaK TETKA [MMsl]
nac yusuia. Oif, ana Hac 6iia, 60 He pas,

0, TaK CHIAM, TO aJiH APyroMy GAry makaxer,
TO MAJIIIEM MTaMaXaiuT, TO TaM 3aubIHANKM
cemestiinst. To [umst] Méa Takyro MAIDUKY
cnénana, To Kak NMPHUIET, KaK JIN3TaHET, TO
prawie* B ceibMoe HEGA Je3ai

NA'UKA V L'ES NE I3 'OT HAYKA B JIEC HE HJET

(moneck. nauka nie idzie | nie poszta w las, pycck. Hayka 6 nec ne xooum)

M-1977: anu raBapio, HayKa B JIEC HE UJIET,
TOKa B Hac. JTa IITO HAYYbLICS aT GATHKH,
aT MaTKH, TO U CeBOIHM MOMHIO. TOKa

s TaBapro, B HaC ObUIM NHAYE MBI XaBAHbINH,
60 €cTs MHOT CEMEH ITO HA MATKY

PYKY MaHOCIOT

M-1977: ‘al’i gavar’'u/ na'uka v les fie i3 ot
t'oka v nas / 'eta $to nauc'ytsa ad b'ack’i/

ad m'atk’i / to i $ev'odni p'omnu / t'oka,

ja gavar’'u/ v nas to b'yl’i in'ae my xav anyji
/bo j'es¢a mnok tak’'ix $em’’ej $to na m'atku
r'uku padn'osut

B cocraBe ¢pazeonorun ropopa ctapooOps/IleB MOKHO TaKKe HAUTH IPUMEp
HESICHON MOTHBHPOBKH, B CITy4ae KOTOPOH CIIOKHOCTB €€ OTPEICIICHHUS 3aKII09aeTCs
HE TOJIBKO B HAJIMYMH (DOPMAITbHO-CMBICIIOBBIX 9KBUBAJIECHTOB B PYCCKOM H IIOJIbCKOM

2 Pycck. noumu.
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s3bIKax, HO M B Mofudukanmu GpopMsl (pazeosornsma, 4to JOMOJHUTEIBHO 3a-
TPYAHSIET UICHTUPHUKALHIO:

ST’ 'ISNUC JAZ 'YK (SGS) | CTHCHYTb A3BIK
‘3aMOTYaTh’
Cysanku®'-I: Pr'oska / ja gavar’u/ st’'is’n’ij Cysaiku-1: [Tporuka, st raBapro, CTHCHA
svoj jaz'yk /ajan'an’e st'ySyt i §Ce gulc'ej CBOIf SI3BIK, a SIHA HE CIBIIIUT U II4Ye TYIT9ei
razgav'ar’ivajit pasraBapuBaiuT

JlaHHas emquHUIIA MOXKET TMpUHAIeKaTh K quddepeHnnansHoi yactu ¢pa-
3€0JI0rH4ecKoro (oH/a roBopa cTapooOps/IleB, HO BeCbMa BEPOSITHBIM €€ UCTOY-
HUKOM SIBJISIETCSI KOHTAMHHAIIMS JIByX PYCCKUX (Ppa3eosoru3MoB: cmucHyms 3y0bl
‘MOZIABUTH CBOM YYBCTBA, CACP)KaThCs, HE MOKa3bIBast cBoei ciadoctu’ (OCPIIA)
oraz depacams A3bIK 3a 3y0amu ‘yMaTduBaTh, He TOBOPHUTH 0 4eM-11." (PCPATux).

B 3akmroueHue cieiyer eiie pa3 MOJYEPKHYTh, YTO OCHOBHAs TPYIHOCTb
B ONpPEICNICHUH MPOUCXMKACHHUS MM MOTHBAIlMM OTAEIBHBIX (HPa3eosoru3MoB
CBsI3aHA C TE€M, YTO B CIy4ae MPHUBEICHHBIX BBIIIEC TPUMEPOB Mbl HIMEEM JEJIO C Ta-
pasutenbHbIMK (Ppa3eosoru3MamMu, BCISICTBUE YEro X SKBUBAICHTBI MOXKHO HAUTH
KaK B PyCCKOM, TaK U B IOJbCKOM s13bIKax. ONpeeseHHy 0 TPYAHOCTh MIPEICTaBIs-
FOT TakXKe MoanuKauy B hopme Gppazeonorn3mMa, KOTOPBIE YIITyOIsSiOT COMHEHHUS.
VYuer 6osee MUPOKOTO COLMOIMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA JIAeT HEKOTOPhIE OCHO-
BaHMUs JUIsl BHIBOJIOB, HO HE SIBJISIETCS PEIICHUEM, TTO3BOJISIONINM (hOpMYIHPOBATh
OKOHYATEJIbHBIE CYXKICHHUSI.

3 Tlox u rox poxaeHus HHPOPMAHTA B HCTOYHHUKE HE yKa3aH. [IpHBEICHHBIN CHMBOI 0003HaYaeT
PErHoH NPOKUBAHUS MH(POPMAHTA U TIOKOJICHUYECKYIO TIPUHAIIEKHOCTb.



I'maBa V. Pycckast (ppaseosiorusi B cocTaBe ropopa
crapooopsiaues [oabmu

5.1. CemanTnka (ppa3eoI0ru3MoB PyCCKOro NpPONCXOK/ICHUSI

CeMaHTHUKONW yCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAaHMH HCCIIENOBATENN 3aUHTEPECOBa-
JIMCh yXKe C TOTO MOMEHTa, KOT/Ia BO3HHUKJIA HEOOXOMMOCTh ONUCaHUs (pa3eono-
run’.

CemanTHYeCKOE OnHcaHne (hpazeoIoTuH OCYIIECTBISUIOCHh pa3HBIMU crIoco0a-
MH: TIPEK/IE BCETO, MyTEM aHaJIM3a COYETaeMOCTH OTAEIBHBIX KOMIIOHEHTOB (hpase-
OJIOTHYCCKUX eanHuIl (cM. Harp. Bunorpamaos, 1946/1977, cc. 118-139; Skorupka,
1967, cc. 5-8) M XapaKTEepUCTHKU 3HAUCHHsI (Ppa3ecoOTM3MOB B COOTBETCTBYIO-
IIMX KOHTEKCTaX BBhICKA3bIBaHUH (cM. Hamp. MBamiko, 1981). Viaensanocs BHUMaHHE
1 Oosiee IeTaabHBIM acleKTaM, TAaKUM Kak XapakTep (ppa3eoornyeckoro 3Ha4eHus,
COOTHOIIICHHE MEXY (ppa3eoornieckuM 1 JIEKCHIECKUM 3HaYeHUEM, CeMaHTHYe-
CKast CBSI3b MEX/y KOMITOHEHTOM U €IMHMILIEH B 11€10M, (hpa3eoorndeckas moimce-
MU, BADHAHTHOCTh M CHHOHMMUSI (hpazeosnoruu (cM. Harp. baOkun, 1970; XKyxos,
1978; Monotkos, 1977; 1llanckuii, 1969). M3BecTHBI Takke pabOTHI, MOCBSIICH-
HBIC CEMaHTHKE (hPa3eoIOTHIEeCKUX cpaBHEHUH (cM. Harp. Oroinblies, 1978).

5.1.1. CemanTH4ecKHii aHAJIN3 (Ppa3eoTOrH4ecKUX eTHHHUIL
PYCCKOI0 MPOUCXO0KACHUS: MpeIBAPUTeIbHbIC 3aMeYaHu s

YrnomsHyTasi BbIIIE MOZETh CEMAHTHYECKOTO OIMCAHUs (pa3eosIorHy, OCHO-
BaHHAsl HA QHAJM3E CTETIEHH CBSI3M MEXy KOMIIOHEHTAaMH ()pa3eosioru3Ma, Haxo-
JIUT CBOE IIPUMEHEHHE, ITPEXKJIE BCETO, B CIIydae JINTEPATYPHBIX BAPHAHTOB SI3bIKOB,
B KOTOPBIX MMEETCS] YETKO BBIPaKEHHasi M OOIEH3BECTHAS S3bIKOBAS HOPMA, JI0-
MTOJTHUTEBHO MOAKPEIUICHHAsT MHOTOYHCIICHHBIMI CBH/IETEIBCTBAMH B IMHCHMEH-
HoH (opme. [0BOp, HAIIPOTUB, HE UMEET S3BIKOBOW HOPMBI, TPYIHO TAKXKe HAUTH
JUISl TaHHOM pa3sHOBHIHOCTH S3bIKa rpaduyeckyio GopMmy (IMCbMEHHOCTB), XOTs
CJIeITyeT OTMETUTb, YTO 3TO BO3MOXKHO.

! CemaHTHKON (ppa3eosoriy 3aHUMATHCH MPEIIICCTBCHHUKH UCCIIEIOBAHUI YCTOHYUBBIX CIIOBO-
codYeTaHuil. B pycckoM S3bIKO3HAHUM HY)KHO OTMETHTh, B YaCTHOCTH, paboTs! B. B. Bunorpaznosa (cM.
Bunorpanos, 1946/1977, cc. 118-139, 1947/1977, cc. 140-161). B ITonbuie ananus ¢gpaszeoaoraaeckoro
(boHIa TakKe HayasIcsa ¢ ceMaHTHIecKkoro acnekra (eM. Skorupka, 1965, cc. 119-130, 1967, cc. 5-8).
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dpazeonorudeckas Hopma, 1o ciioBam C. BomObI — 310! ,,zbi6r Zaaprobowanych
[w danym przypadku — npum. MI'J]] przez polska spotecznosé¢ jezykowa frazeo-
logizmow oraz regut okreslajacych sposob realizacji ich tozsamosci w tekstach”
(«HaOOp YTBEP)KICHHBIX [B AaHHOM citydae — npuM. MI/I]) mOAbCKUM SI3BIKOBBIM
co001eCTBOM (Ppa3eoOru3MOB 1 IIPABHJI, ONPENEIISIOIINX CIIOCO0 peaan3aluy uxX
UICHTUYHOCTHU B TeKcTax») (Baba, 1985, c. 87,2009, c. 11). B ciyuae ¢ dpaseono-
ruei ropopa cTapooOpsIIIeB HAGTIOIACTCS TPAKTHICCKH TTOJTHOE OTCYTCTBHE? (HK-
Callly OT/ENIbHBIX (PPA3e0JIOrU3MOB B TEKCTAX (€AMHUYHBIC TPUMEPHI BCTPEUAFOTCS
B JINYHBIX JOKYMEHTaX’ HOCHTENEei roBopa). Jlnanaszon Gppaseosoru3mMoB, KOTOPBIE
MOXHO CUHHUTATh COLIMAJIBHO O[[O6p}16MI:IMI/I, HIUPOK, IMOCKOJIbKY BKJIIOYACT B ce6;1
HC TOJIBKO KOHCTPYKIUH, TICPCHECCHHBIC C SI3LIKOBOM POAMHBI, HO U YCBOCHHBIC BO
BpEMs MUT'pallUM Ha MOJIbCKOUN 3EMIJIC, 4 TAK)KC UX BapHUaHTbI, UCKaXXCHHBIC U TICPEC-
OCMBICIIEHHBIE ()OPMBI. [ paHUIIbI UX YIIOTPEOICHHsI, C JPYTOi CTOPOHBI, SIBISIFOTCS
THOKUMHU M HECTAOWIILHBIMH B CHIIy OTCYTCTBHSI YCTOSIBILCHCS SI3IKOBOM HOPMBI,
YTO yCUIJIMBAETCS CTHOM Iepenadeii (ppa3eosoru3MOB MEXIY MTOKOJICHUSIMU.

Bormpocs!l A3bIKOBOM HOpPMBI U y3yCa B KOHTEKCTE YCTOHMYMBBIX COUYETAHWU
CJIOB paccMarpuBaroTcs Takxke B crarbe Jl. Byrmiep (Buttler, 1985). Ananusupys
JUTEPATYpPHYIO Pa3HOBHHOCTB TIOJILCKOTO sI3bIKa, aBTOP OOpaliaeT BHUMaHHE Ha
CYIIECTBOBAHHUE JIBYX THIIOB SI3IKOBOH HOPMBI. DJTO JIeJICHNE, TIPOBEICHHOE C 11e-
JIBIO OTPA3UTh CTPYKTYPY PA3IHUHBIX IIIOCKOCTEH SI3bIKA, BKIIIOYAET B c€0s HOPMBI:
(1) ocHOBaHHBIE, TIPEXKJIEC BCETO, HA CUCTEME U (2) OCHOBAHHBIE Ha y3yce (TI0CKOIb-
Ky OHM OXBATBIBAIOT W OT/ENIbHBIC siBICHUS). Dpazeosornyeckas HOpMa, B CHITY
CBOEro Y3yaJbHOTO XapakTepa, BXOJUT BO BTOPYIO TpYIINY, SIBISSICH PEalbHON
(ecTecTBEHHOIT) HOPMOH, B OTIINYKE OT KOAU(PHUIIUPOBAHHOH (MCKYCCTBEHHOW) HOP-
MBI, KOTOpast IPEJICTABISIET COOOM pe3ysibTaT Hay4qHOTO 0TOOpA M OXBATHIBAET JIUIb
4yacTh SABJICHUH, (yHKIHOHUPYIOIMUX B y3yce (Buttler, 1985, cc. 74-76).

JuanextHast (hpazeosorusi B 1IEJIOM, a 3HAYHT, U (pa3eosiorus crapoodpsirie-
ckoro roBopa B [onbiie, HOCHT YHCTO y3yanbHbIi xapaktep®. J{. Byrtiep momuep-
KHBaeT (10 OTHOIICHHUIO K JINTEpaTypHOH Pa3HOBUIHOCTH S3bIKa), YTO:

norm¢ frazeologiczng cechuje brak stabilno$ci, niezmiernie rozbudowana wariancja,
ktéra moze nawet nalezaloby nazwa¢ patologiczna, bo nie podlega dziataniu typowych

2 TTompoGHee 0 MOMBITKAX 3aIHCH CTapoobpsiaueckoro ropopa cM. Iasmsank, 2017, cc. 269-279.

3 Tlop TMYHBIMU JOKYMEHTAMH MbI TIOHUMAEM JIFOOBIE MPOSIBIICHHSI TBOPYECTBA MOJIb30BaTENeH /11~
aJIeKTa, T.€. MUChMa, ()ParMEHTHI PEUH, JIUTEPaTyPHbIC POH3BEICHHS.

4 Crnemyer moqYepKHYTh, YTO Ha MPOTHKEHHH MHOTHX JIET BEAyTCsl HCCIEHOBATENbCKUE M JIOKY-
MEHTAJIBHBIE Pa0oThI, MPUOIIKAIONINE EPCIIEKTUBY KOAN(PUKAIIMN ANATIEKTHOTO (hpa3eoIornyeckoro
Marepraia, OHAKO OHH OPHEHTHPOBAHBI HCKIIOYUTEIBHO HA HAYYHOE COOOIIECTBO 1 IO CYILIECTBY HE
BBITIOJHAIOT HOMYJISIPU3aTOPCKOH (DYHKINK CPEN YICHOB OT/ICIBHBIX COOOIIECTB.
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proceséw regulujacych, teleologicznych: eliminacji jednostek nadmiarowych lub
ksztattowania si¢ wyrazistych zasad dystrybucji i repartycji semantycznej obocznikow
(Buttler, 1985, c. 79).

(«ppaseonornueckass HOpMa XapaKTEPU3yeTCsl OTCYTCTBUEM CTaOMIBHOCTH, YpPE3BbI-
YaifHO OOLIMPHON BapUaTHOCTHIO, KOTOPYIO, MOXKAIYH, JaXe CIeAyeT Ha3BaTh I1aTo-
JIOTUYECKOH, MOCKOJIbKY OHA HE IMOJBEp)KeHA JIEHCTBHIO THUIMYHBIX PETYIHPYIOLIHX,
TEJICOJOTMYCSCKHX MPOIIECCOB: YCTPAHCHUIO U30BITOUHBIX STUHUIL WK (POPMUPOBAHUIO
YETKUX MPABWII AUCTPUOYIIIH U CEMAHTHYECKOTO PACIPENICIICHHS TAPAIIICITH3MOBY ).

B ciyuae ¢ ¢paseonorueil cTapooOpsA4ECKOro ToBOpa Mbl UMEEM JIEJIO C elle
OoJIbIlIe MHTEHCUBHOCTBIO ATUX OCOOCHHOCTEH 10 CPABHEHHUIO C JINTEPATYPHBIM
SI3BIKOM, KOTOPBIM HE MMEET PEryJUPYIOIINX MEXaHHU3MOB B BHJIE YCTOSIBLICHCS
SI3BIKOBOM HOPMBI, U, KDOME TOTO0, IIO/IBEPIraeTCs NOCTOSIHHOMY, Bce 0oJiee CHIIbHO-
MY BIIMSTHHIO ITOJIbCKOTO SI3bIKA, YTO OKA3bIBAET JIOTOIHUTEIBHOE JIECTA0UIH3UPYIO-
11ee Bo3/IeiicTBHE (3a CYET MPOHUKHOBEHHUSI OJIBCKUX JIEMEHTOB M X paclpocTpa-
HEHHUS CPEJIU CTApOOOPSILIEB, B UTOT€ BOCHIPUHUMAEMBIX KaK CBOM COOCTBEHHBIE).

JI. A. VBamko, onuchiBast crenu(uKy (pa3eoslorHieckoro cocTaBa JualieK-
TOB, OTMEUAET, YTO:

®Dpazeonornveckuii cCocTaB AUAICKTOB, B CBA3U C YCTHON (POPMOH MX CyIIECTBOBAHUS,
OTJINYACTCS MCKITIOUUTENIBHOM MOOMIBHOCTBIO M pa3HooOpazueM. I1o u (paseosnoru-
YeCcKUe eIMHHIBI, HeN3BECTHbIE O0IEHAPOIHOMY SI3BIKY, U (h)pa3e0I0rN3MBbI, TOMABIIHNE
B TOBOPBI U3 KHIDKHOTO SI3bIKa, TPAHC(HOPMUPOBAHHBIC MIIM COXPAHHUBIINECS B CBOEM
[CPBOHAYAILHOM BH/IC, U MHOTOYMCIICHHBIC YCTOWYHMBBIC 000POTHI, PYHKIIMOHUPYIO-
mye B pa3roBOPHOI pedr ropoja, B pedd npodeccHoHaIbHOW M HE HaIIeAIINe eIne
OTpakeHHUS B CIOBApsIX JIMTEPATypHOTO sI3bIKa. PeueBoil xapakrep (paszeonorun crmo-
cOOCTBYET MOSIBICHUIO PA3INYHBIX (OPMANBHBIX M CEMaHTHYECKUX MOAU(HKAINI
(pa3eoornuecKux eJUHNI, ITUPOKOI BAPEUPYEMOCTH (pa3eoI0TU3MOB B TUATICKTHOH
peun, 00pa30BaHHIO HOBBIX YCTOWYMBBIX coueTanuii (MBamko, 1981, c. 6).

VY4uThIBasi BBIMIEH3IOKCHHBIE COOOPaXEHHS, B TAaHHOWH pabOTe OIyCKAIOTCS
BOIIPOCHI, CBA3aHHBIE C COYETAEMOCTHIO KOMIIOHEHTOB (h)pa3eoIoru3MoB, B TO XKe
BpeMs IIPU3HACTCS, YTO TAKOM aHaNM3 morpedyeT yrIyOJIEeHHOTO M3y4YeHUs! 3TOU
Mpo0JIEMBI, YTO, YUUTHIBAS €€ MHUPOTY, MOXKET COCTABUTh OTJCIbHYIO MOHOTpa(hH-
yeckyro padoty. CieqyeT Takke IIOJU4epKHYTh, YTO yKa3aHHasl BBIIIE YaCTh UCCIIe-
JIOBaHMS CEMAHTHKH (PPa3eoIOrM3MOB M METONOJIOTHH, CBSI3aHHOH C HEH, B HACTOSI-
1ee BpeMsl CUMTACTCsl yCTapeBIICH.

Lenbto maHHOTO paszzena MOHOTpa(uu SBISETCS aHAIW3 3HAYCHUS 3alIld-
CaHHBIX ()PA3EOJIOTU3MOB HCXOJHOTO, PYCCKOTO MPOUCXOXKACHHS. JTOT acleKkT
coOpaHHO# (pazeosaornu cTapooOPsAUECKOr0 roBOpa OCOOCHHO BAXKEH B CBSI3U
C TEM, YTO CTapOOOPSIALBI, TPUOBIB HA MOIBCKHIE 36MJIM TPH BEKA Ha3a/1, OKa3aJIiCh
B Uy’XOM OKpyxeHuu. Kpome Toro, B TedeHnEe MEHEE YeM CTOJECTHE MOCTEIIEHHO
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YCHUJIMBAIIUCh UX KOHTAaKThI C MOJBCKUM OKpYyXeHHeM, a Oosee 70 yeT Hazaj oHU
MOJIHOCTBIO YTPATHIIM CBSI3b CO CBOMMH €IMHOBEPIAMH, YTO CYIIECTBEHHO ITOBJIH-
SJI0 HA COCTOSTHHE M TIOJIOKEHHE PYCCKOTO rOBOpa cTapooOps/ieB. DTH (HaKTopsl
NPUBEIHN K U3MEHEHUIO XapakTepa OOIIMHBI — U3 MOYTH MOJHOCTHIO TePMETUYHON
Y M30JIMPOBAaHHOI B HauaJie CBOCH HCTOPUH Ha MOJIBCKUX 3EMIISIX OHA ITPEBPATHIACH
B TaKyI0, KaKoi Mbl €€ BUJIUM CETOMHS: OTKPBITYIO, YACTHYHO aCCUMUINPOBAHHYIO
Y TIOAIBEP>KEHHYIO BIIMSTHUIO TTOJIECKOM S3BIKOBOM U KyIETYpHOH cpenibl. OTCYTCTBHE
PETYISIPHOTO KOHTAKTa C POJIHBIM SI3IKOM BO MHOTHX CIIy4asiX MOTJIO CTHMYIHPO-
BaTh MPOIECCH EPEOCMBICICHUS CEMAaHTUKHU OT/IENbHBIX (PPa3eosoru3MoB, yTpa-
TY WIN U3MEHEHHE MX TEePBOHAYAIBHOTO 3HAYEHHS B I0JIb3Y MHOTO BOCIIPUSTHS
HOBOW peaJIbHOCTH, B KOTOPOH MPUILIOCH (DYHKIIMOHUPOBATH CTApOOOpS/IaM BO
BpEMsI MUTPAIIMH ¥ MOCIIE MTOCEICHUS Ha MOJIbCKUX 3eMisiX. C ATOH TOUKM 3peHuUst
0COOCHHO MHTEPECHBIM SIBJISIETCS BOIIPOC O TOM, MPOU3OIILIH JIK N3MEHEHHS B 3HA-
YEHUH MCIOJIb3YyeMbIX (hPa3eoOTHUECKUX EIUHHUI] TI0 OTHOILICHUIO K MCXOTHBIM,
01 KOTOPBIMH TIOHUMaroTCst popMbl Pppazeonorn3mMos, 3adukcupoBaHHbIe BO (pa-
3€0JIOTMYECKUX CIIOBApsX JUTEPATYPHOTO SI3bIKA U B CIOBAPSX, PETUCTPUPYIOIINX
JTUATICKTHYIO (hpa3eoIOrHIo.

5.1.2. ®pa3e0J10THA PYCCKOr0 MPOMCXO0K/ICHHUS B TOBOpe
crapoodpsiaues B [loabie: TemaTnyeckas
KBaJM(puKanus

CoOpanHblii (hOHI NCKOHHOM (pa3eosornn — o0IeHapoAHON PyCCKOM U na-
JIEKTHOM B YAaCTHOCTH, SIBJISETCS YAaCThIO KyJIBTYpHOTO HACJIEAMsl CTapoOOpsIIeB,
npuHeceHHoro B [losply ¢ pomHOit 3emin’. B CBS3M ¢ 3THM MHTEPECEH BOIPOC
0 TOM, Kakue (hpa3zeooru3Mbl HCKOHHOTO IIPOUCXOK/ICHHSI COXPAHWINCH J0 HAIINX
JIHEH, KaKhe TeMaTHYeckre c(hepbl B HUX MOXKHO BBIJICJIUTD, @ TAKXKE BOIIPOC O TOM,
OTJIMYAIOTCS JIK OHU T10 CTPYKTYPE OT CIIOBAPHBIX BAPUAHTOB.

JleneHue Ha TeMaTH4eCKUeE IPYIIIBI BCETIa B OOIIBbIIECH WIIM MEHBLIEH CTEIIEHH
HeceT Ha cebe 0TIeyaTok CyObeKTHBHOTO BBIOOpPA NCCIIeI0BATElIsl, HA YTO YKa3bIBa-
eT, B yactHoctH, JI. A. MBaiko:

5 Crnietyet HOXYEpPKHYTh, 4TO HEKOTOPBIE U3 HAIIMX HH(OPMAHTOB UMEIIH KOHTAKT C JINTEPATyPHBIM
BapUAHTOM PYCCKOTO SI3bIKA, HAIPHMEp, BO BPeMsi OOy4CHHS B IIKOJIC U HPU OOILICHHUH C JIMTOBCKUM
W JaThIIICKUM HacesneHueM. TakuMm 00pa3oM, HEKOTopble (hpazeosornyecKue SAMHHIBI MOIIH OBITh
YCBOCHBI MU Ha YPOKaX PYCCKOTO SI3bIKa WJIM IIPH KOHTaKTaX C PyCCKOS3BIYHBIM HACEJICHHEM, a He
[IPUHECEHBI U3 POJHOI MECTHOCTH U COXPAHEHBI ITyTEM NePeiady U3 MOKOJICHHUS B OKOJICHHE. AHAIN3
SI3BIKOBBIX OHorpaduii HHPOPMAHTOB M JIMHIBUCTHICCKHX OCOOCHHOCTEH MX HIHOJEKTOB MO3BOJISIET
czeaTh BBIBOJ O TOM, YTO TaKasl CUTYalysl XapaKTepHa JIMIIb UL HEKOTOPBIX U3 HUX.
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Bce uccnenoBarenn obpaiiaT BHUMaHHe Ha To, uTo pacnpezneneHue OF mo ceman-
THUYECKHM pa3psiiaM HepaBHOMEPHO, He BCe 00JIaCTH OOBEKTHBHOI NeHCTBUTEILHOCTH
MOJTy4Yal0T OTPakeHHE BO (hPa3eosOTHH, OMHH CEMAHTHYECKHE TPYIIbl OXBATHIBAIOT
6onbioe uncino OE, npyrue OenHee, HEKOTOPBIC MPEACTABICHBI CAMHUYHBIMH 000-
poramu (MBamixo, 1981, c. 8).

B 3aBucumocTH 0T cnocoba pacrpeneneHus: (Gpa3eosoru3MoB 0 rpynnam
1 MHOTOYPOBHEBOTO XapakTepa KilacCu(UKaLMu JI0JIs1 MaTepHalia, BKIFOYEHHOTI0
B KaXYyI0 IPYIIY, MOXKET MEHSIThCS, UTO, B CBOIO OYEPE/b, MOXKET MOBJIMATH Ha
coJiepxaHue CAETaHHBIX BbIBOJIOB.

Just Toro, 4yToOBI NPEJCTABICHHOE JIeJIeHHE ObLIO MaKCUMajbHO OOBEKTHB-
HBIM, UCIIOJIb30BAJIACh ABYXCTENEHHAs Kilaccudukanus. [1epBoiii ypoBeHb mpearo-
JaraeT TeMaTH4ecKylo KBajudukamuio, chopMyInpoBaHHYO B 00IIeM BUJIE — IIPH-
HAJUIEKHOCTh (hPa3eoIOrHUeCcKOi eANHHIBI K OHOM M3 BBIICJICHHBIX Ha OCHOBE
COOpaHHOr0 Marepuajia OCHOBHBIX TEMAaTHMYECKHX TPYIII, KOTOPbIE OTHOCHUTEINb-
Ho sterko nojatorcst Beigenenuto: 1) UEJIOBEK; 2) UEJIOBEK U KVIIBTYPA;
3) YEJIOBEK 1 PEJIMI'MS1. Bropoii ypoBeHb BBEAEHHOIO JIEICHUSI COCTOUT U3 MOJI-
TPYI, COOTBETCTBYIOIINX KOHKPETHBIM HANpPaBICHUSIM BHYTPH YKa3aHHBIX KaTero-
puit, Hanpumep, YUEJIOBEK 1 KYJIBTYPA — LleHHOCTH U )KU3HEHHbBIE UCTUHBI.

5.1.2.1. Kputepuu kBajaudukauuu ppa3eosoruyecKux eJuHUIL
PYCCKOTI'0 MPOMCXOKAEHUS

®dpazeonorndeckuMy eIMHULIAME PYCCKOTO TIPOMCXOXK/ICHHS B JaHHOH MOHO-
rpaduu cyuTaroTcs (Gpazeosoru3Mbl, O OTHOIIECHHIO K KOTOPHIM HMEIOTCSI BECKHE
OCHOBaHMSI 10JIaraTh, 4YTO OHHU IMPOHMUKIIHM B CTAPOOOPSAYECKUN TOBOP U3 PYCCKOTO
si3pika; ucropuueckue (OE yxe ormeuanack B Marepuaie, coopanaoM B 1950—60-¢
rozsl), atumoriorndeckue (DE orHOcUTCs K pycckol KyJbType, Ha3bIBaeT ee die-
MeHThI) u popmanbHo-cemManTnueckue (PE He oTnyaeTcs CymecTBeHHO O 3BY-
YaHUI0, CTPYKTypE ¥ 3HAYEHHIO OT SKBHBAJIECHTHOW €IMHHIIBI, OTMEYEHHOH B CIIO-
BapsIX pycckoil hpazeosorun).

OCHOBHBIM KpUTEpUEM KBaJIH(UKALUK SBISIETCS. HAJTMYME PacCMaTpUBAEMbIX
KOHCTPYKIMH B CJI0Bapsix oOLIepycCcKod M auanieKTHoW (paszeosorun. Ppazeorno-
THYECKHE €MHUIIBI PYyCCKOTO POUCXOXK/ICHHS B CTApOOOPSIUECKOM TOBOPE TAKHM
00pa3oM paccMaTpUBAIOTCS Kak (Ppa3eooru3Mbl, OTMEUEHHBIE B CIIOBAPSIX PYCCKO-
TO S3bIKa, IIPH ATOM OHH:

(a) xapakTepu3yTCs BEICOKHM (POPMAIBHBIM U CEMAHTHIECKIM CXOACTBOM IIO
OTHOILICHHUIO K OOLICHAPOIHBIM PYCCKHM €IMHHLAM, & TAaK)Ke eUHHULAM, OT-
MEUYECHHBIM B PYCCKHX I'OBOPax (3a UCKJIOYCHHEM ICKOBCKOT'O M HOBTOPOJI-
CKOT'0, KOTOPBIE CUUTAFOTCS HCXOIHBIMU IJIs1 CTApOOOPSILIEB);
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(0) He BCTpeuaroTCs B IPYTUX SA3BIKAX WITH SIBJSIOTCS YaCThIO BOCTOYHOCIIABSH-
CKOT0/ 00IIEeCTaBIHCKOTO SI3BIKOBOTO apeana’, Ho ux Gopma uMeeT HanboIb-
IIee CXOACTBO C PyCCKUM DKBHBAJICHTOM.

Crenyer TakKe OTMETHTb, UYTO B CIydae CIMHUIL, MApaUICIBHBIX B PYCCKOM
1 TIOJIbCKOM $I3BIKAX, T.. TaKMX, KOTOPBIC BCIIEACTBHE OJM3KOTrO POJCTBA 00OMX
SI3BIKOB SIBJISIFOTCSI CXOZIHBIMH 110 ()OpME M 3HAYEHHIO (HAmp. PYCCK. 2nyXou Kak
nemb — TONbCK. gluchy jak pien), Gpazeonoru3mMpl NPUUUCISLINCH K TPYIIE POA-
HBIX, PYCCKHX (€)M He OBUIO MPEANOCHUIOK CUUTATh MO-IPYTOMY, O 9YeM MOIJIO OBl
CBHJICTEIIECTBOBATH, HATIPUMEP HAJIWYHE 3aMMCTBOBAaHMH). B onrcanHoii cutyannn
OIIPECIINTh, U3 KAKOTO MMEHHO $SI3bIKa — PYCCKOTO WM Tosbekoro — ME momanu
B CTapooOpsTIecKuil TOBOP, SIBISAETCS HEBO3MOXHBIM, TaK KaK PyCCKHE (OPMBI
(pazeoIorn3MOoB 3ByUar TaK ke, Kak U aJalTHPOBAHHBIC U3 TIOJILCKOTO SI3bIKA.

5.1.2.2. ®pa3eosorus pyccKoro NpoUCXoK/AeHU B TeMATHYECKOM MOPSIKe

YEJIOBEK

1) BHenHuit By

XUD'0J KAK SKR'YPKA (SGS) XYIOI KAK CKPBITIKA

‘OueHb Xy/10ii”

((parMeHT BbICKa3bIBaHHS B UCTOYHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. xyooui kax ckpunka (BCPHC)

NICAV'O SAB’'E | HHUYABO CEBE
‘ TOBOJIEHO XOpour co6oii’
JK-1940: bo j'on to§ sab’'e nicav'o / jan'a K-1940: 60 én Tox cabé HUYABO, sTHA
kra$'ivyja tos i jon niav'o / t'oka m'ajit v'otas KpacyBBIs TOXK M €H HUYaBO. Toka MaituT BOIac
st'abyj / tak'oj b'yt:a t'ysyj vyglad'ajit craObrit. Takoii OBITTA JIBICHIN BBIIATAHUT

pycck. Huueeo cebe ‘1. CHOCHO, TOBOJBHO XOPOLIO (Jenarh 4To-1100). 2. J[0BOIBHO XOPOLIHH,
Her1oxoit. O KoM-1i00 win 0 uéM-1nbo. 3. Huuezo cebe! Bosriac, BeIpaKaroluii HEroJoBaHue,
BO3MYILICHHE, HEOOOPEHHE U T. II. TI0 TOBO/LY Yero-IM00 HeXEIaTeIbHOTO , pase. sKcnpec.
(OCPJLA)

cp. moJbCeK. niczego sobie ‘pot. zupehie dobry, pigkny, interesujacy itp.; zupelnie dobrze itp.’
(SFJPSkor)

® B cuty GIM3KOTrO POJICTBA U CIIOKHOM HCTOPUH BOCTOYHOCIABSIHCKHX HAPOJOB OMPEACIUTH MPO-
HCXOXKICHUE HEKOTOPBIX (hPa3eoTOrHIeCKHX SANHULL, 3a()MKCUPOBAHHBIX B OTJCIBHBIX SI3bIKAX, MPaK-
THYECKH HEBO3MOXKHO.

7 B ciyuae (paszeonorn3moB, B3sTeix u3 pador U. I'pek-ITabuc, 00BIYHO IPUBOAUTCS UX 3HAYCHHE,
YCTaHOBICHHOE UCCIIEJOBATENIeM, TaK KaK He BCEI/a YaBaIoCh €r0 yTOUHUTD U3-32 OTCYTCTBHS KOHTEK-
CTOB BBICKa3bIBAaHUH.
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B’ES P'ALK’I NE PATXAZ I

BE3 IAJIKA HE TIAJXAIA

0 KOM-TO HETPECKa3yeMOM, OITACHOM, HETPUCTYITHOM

M-1972: a ja 'ocen spak'ojnyj / b’es p'atk’i fie
patxa3z'i/ no bez kija nie podchodz

M-1972: a 51 G4eHb crakOiHBIH, 663 TANKH He
narxaju, Ho bez kija nie podchodz®

pycck. bes nanku He nooxoou, pase.

cp. nonbeK. Bez kija nie podchodz ‘taki, ze w ocenie mowiacego jest za bardzo wyniosty,

nieprzystgpny’ (WSJP)

DL’ 'IN:YJ JAZ 'YK

IUIAHHBIIA S3BIK

‘0 YEJIOBEKE, KOTOPBIi JTFOOHUT CIUICTHUYATh

M-1927: bo drug’'ije to tak 'oj jaz'yk dI”'in:yj
m’'el’i/ lub’'il’i skaz'aé

M-1927: 60 ApyrHiin TO TaKOM A3BIK JTMHHBIN
METH, JTIOOWITH CKa3aTh

PyccK. OnunHbil 5361k “1. KTo-mmbo 0onTiuB, He caepKuBaeTcs B pasroBope; 2. bontuBocts, Hecnep-
JKaHHOCTb B Pa3roBOPE; CKIIOHHOCTb K PACIPOCTPAHEHHIO CIIeTeH , pase. upon. (PCPJIA)
cp. nonbeK. dugi jezyk ‘nie potrafi¢c dochowywac tajemnicy’ (SFNow)

{kmo-n.} (umeem) K' AM'IN:YJA § ERCA

| {kmo-n.} (umeem) KAMHHHBISI CEPLA

‘o JKECTOKOM, HETYBCTBUTEIIBHOM yesoBeke’

M-196?: v jav'o k'am’in:yja §'erca

| M-1967?: B s1BO KAMHHHBIS cépLia

pyccK. kamennoe cepoye {y kozo} ‘1. O 6ecuyBCTBEHHOM, OECCEPICUHOM, KECTOKOM YEIIOBEKE.
2. kmo. becuyBCTBEHHBII, OeCCepCUHBIH, )KECTOKUI YenoBek’, pase. Heooobp. (DPCPILA)
cp. HOJbCK. miec serce z kamienia ‘cecha kogos, kto jest nieczuty i niezdolny do odczuwania emocji’

(WSJP), kamienne serce ‘bez uczu¢’ (SFIPSkor)

{6 Kom-11.} KROF K’IP’'IT

| {6 KOM-71.} KPOB KHITHT

‘00 OHCPIru4YHOM, BE3ACCYLIEM YEJIOBECKE; O CHIIBHOM BO)K[IeJ'ICHI/II/I’

M-196?: v im krof k’ip”'it

| M-196?: B UM KpOB KHIIAT

PYCCK. kposb kunum (2opum, 6podum) ‘1) O6 N30bITKE KU3HEHHBIX CUII, SHEPTUH. 2) O CHIBHOM

BosiHeHuH, crpact’ (CMB)

L'EVYJE R UK’I | R UCK’T

| JIEBBIE PYKU | PYUKH

‘0 KOM-TO HEJIOBKOM, JICHUBOM, KTO HE IIPUTrOJIeH K pabore’

M-196?: w jav'o I’ 'evyje r'uk’i )
M-1973: kto m'ajit I'evyje r'uck’i b'uzet fSegd’'a
nezadovol ony

M-196?: B siBO 11€BBIC PYKH
M-1973: KT0 MAHHUT NéBBIC PYUIKH OyIET Beeraa
HEe3aJ0BOJIOHb!’

PYCCK. obe pyKu negble “HENOBKHIA, KOCOPYKHUIl, HECKIaTHBIH, PyKU KaK KPIOKH, BCE U3 PyK BaIHUTCH,

neyxmoxuii’ (CPCuCBbIp)

cp. NOJIbCK. ktoS ma dwie lewe rece ‘pot. ktos jest leniwy i nie ma checi do zadnej pracy’ (WSJP)

$ Pycck. 6e3 nanku ne nooxoou.

° Cp. nonbck. niezadowolony ‘HenoBoOJIEH .
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{kmo- 1.} (umeem) ST' ALNYJE N'ERVY | {kmo- 1.} (umeem) CTAJIBHBIE HEPBBI
‘o YCIIOBCKC, KOTOpLIﬁ CII0COOEH MHOTO€E BBIHECTH, Y KOTOPOT'O KpEIKast IICUXHUKa’
K-1935: nie gorgco tam / hie / no to m'ajice XK-1935: Nie gorgco tam?"’ He? Ho To maiinte
n'ervy st'alnyje HEPBBI CTATBHBIE

pycck. Cmanvhule (dcenestvie) Hepswl {y koeo} ‘O denoBeKe ¢ CUIIBHOM BOJEH, C TBEPABIM
xapakrepoM’, pase. axcnpec. (DCPIIS)

cp. HOIbCK. nerwy stalowe (Zelazne, jak postronki) “usposobienie opanowane, wytrzymate na silne
podniety, opanowanie nerwowe, wytrzymatos¢ nerwow’ (SFJPSkor)

3) HeticTBust 1 GU3NIECKOE COCTOSHUE

FST'AC NA N'0G’1 | BCTATh HA HOTH

‘00 ysIy4IIeHHUH 310pOBbsi’

K-1925: p'ose my fst'al’i nan'og’i JK-1925: oce MbI BCTanu Ha HOTH

pycck. ecmams Ha Hozu ‘1. BbI31opaBIuBaTh: ONPABIATHECS OT OOIE3HN. 2. YiIydlIaTh, yKPEIsTh
CBOE MaTepualibHOE, SKOHOMUYecKoe coctosnue’, pasze. (PCPJIA)

cp. 6pyc. na noei cmaywb | naonaye (nacmasiys) na noei {kazo) 1. BeixaBans Ja cranacui, 1a nayHa-
news. 2. [IppiMymraips karo akTblyna a3eiinivans. 3. Beuteusins” (CBHD)

cp. MOJIbCK. Sstawac (stangc) na nogi (na nogach) ‘wyzdrowie¢’ (SFIPSkor)

(6vimy) F §'ILE {umo-1. coenamy)} | (6b1mb) B CHIIE {umo-1. coenamn}

‘MMETh CHUITY, YTOOBI YTO-TO C/ENATh, CMOYb YTO-TO C/IENATh’

JK-1951: lug'ej nanim'ajet bo sam nie f§'ile | XK-1951: nmdneit Hanmmaert, 60 cam He B CHIIe
3'cta¢ 1énarh

pycck. He 6 cunax ‘He B coctosiuu (caenarpb uto-i1.)’, pase. (BCPII) || Boims (ocmasamucs) 6 cune
‘He MEHATHCSI; COXPAHATH CBOIO aKTyalbHOCTH , pase. (BCPII)
cp. Opyc. ne y cinax ‘He mardsl (3pabius mro)’ (CBHD)

GAEAV' 0J NAEAZ YT’ (SGS) | TAJTABOI1 HAJTAXKBITH
‘IOrn6GHYTh, HOXKEPTBOBATH CBOCH JKH3HBIO
Cysanku-1: ¢at'yr’e I’ eta stuz'yt v "arm’iji Cysanku-1: gaTsipe J1€Ta CITyXKAI B ApMUN
sav’'eckaj / Ras’'eju pras'ot tak i tak / fs’e caBélkaii, Pacéro nparon Tak u Tak, Bce ByIUIBI,
vuglt'y i gatav'oj nataz'yt U rajaBOil HalaKBUT

PYCCK. Hanodcumsy 2010601 ‘NOTHOHYTH

cp. pycck. Hanoowcums 20106010 ‘CTpOro 3aKasarh’ | Kmo 6oposicumys, Ha mo2o 20108010 HANOUCUMND |
baba eopoorcuna, 2onosoii nanosxcuna (Jans 111) | 2onosoro nosanrumu ‘cioxuTh ronoBy, TOrHOHYTH’
(@18))

cp. Opyc. eanasoii HasapHyysb ‘3arinylib, 3a0i1UA’ | 2anasy (2anoyKy) nanraxcoiys (31axcoiyb,
nanadxicviyy) ‘3arinyns’ (CBHO)

10 Pycck. He cuwrom sxcapko mam?
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GLUX'0J KAK P’EN | LIYXOWM KAK NEHb

‘COBCEM TITyXOi’

HK-1941: gtux'oj kak p’en | JK-1941: rimyxoit Kak neHb

PYCCK. enyxoti kax nens ‘COBEpIICHHO TIIyX0i’, npocm. npeneop. (DCPIIS)
cp. Opyc. enyxi sk (wmo) nens (kanooa) (CbHITap)
cp. nonbeK. gluchy jak pien (SFJPSkor)

{6 KoM-11.} IGR'AJIT | ZAIGR'ALA KROF | {6 KoM-71.} UTPAVNT | 3AUTPAJIA KPOB
‘0 CHIIBHOM BOJK/ICJIEHHH; O COCTOSIHUN BIFOOAEHHOCTH

M-II: pr'osta ja k tab’'e / mfe zaigr'ata krof / bo | M-II: mpOcra s k TaGé, MHe 3aurpaia kpos, 60
ty f'ajnyja / krad'ivyja i zaigr'ata krof ThI (aitHbI', KPACHBBIS U 3aUTpalia KPOB
JK-1941: no kak kat'oraja 3'evuska no xar'osaja | JK-1941: Ho kax karopas IeByIIKa, HO Xapowrasi,
/n'e/no i $i3'it tak 'oj mat odyj xtop / ajajaj / He? Ho u cuaut takoit Manoblii Xior, aii-aii-aif,
kak zaigr'ata v m’en'a krof / kak pr'osta ja KaK 3aurpaja B MCHs KPOB, KaK IPocCTa s
féeb’'a glaz'am vlub’'itsa B TeOsI I1a3aM BIIFOOHIICS

PYCCK. kposb ucpaem 8 scunax {y koeo} ‘1. Kro-nubo omrymiaer B cede H30BITOK CHII, SHEPTHH.
2. Kro-1100 HCIBITHIBACT CHIILHOE BOJIHEHHE, OXBA4YCH CTPACThIO, TOPHIBOM YYBCTBA U T. IL.”, pase.
axcenpec. (DCPILA)

(0 JrceHiyuHe) KAK PRASV ATANIYJA | (0 Jcenuyurie) KAK TIPACBATAHHBIS

‘00 amaTHIHOM, 33IyMYHBOM MOBEACHUH

XK-1945: x' 03t kak prasv'atan:yja | JK-1945: XOaUT KaK NpacBaTaHHbIs

PYCCK. KaKk npoceamanuas (cuoum, cmoum)

K’ID'AC:A V GL'AZY | KUJALUA B IJIA3BI

‘OBITh SIPKUM, BUIAUMBIM, JIETKO 3aMETHBIM

M-1L: nie, pani magister, gdzie tam z ruskiego M-II: nie, pani magister, gdzie tam z ruskiego
zeby to za bardzo bedzie uz'e K’id'ac:a v gl'azy | Zeby to za bardzo bedzie'? yxe xupauua B riassl

PYCCK. Kuoamucsi 6 enaza {komy} ‘BbrITb 0COOCHHO 3aMETHBIM, TIPUBJIEKATh K ceO¢ BHUMaHHUE ,
yemap. sxenpec. (DCPIIS)

cp. Opyc. kidayya y 6ouwt ‘IpBILATBALG 1a csi0e yBary, Beutydania 3 acaponass’ (CBHD)

cp. MOJIbCK. ktos/cos rzuca sig w oczy ‘kto$ lub co$ daje si¢ bardzo tatwo zauwazy¢’ (WSJP)

NAP’'IC:A KAK SV’INJ'A HATIHAIIA KAK CBUHbBS

‘CHJIbHO HaruThCsA, 10 IOTEPU CO3HaHUS’

JK-1941: nap’'it$a kak $v’inj'a/d'a/bo j'eta JK-1941: Hanficst kKak CBUHBS, /1, 60 éTa Kaaa-
kad'asci n'asy 1'uzi gavar’'il’i / vot b'acuska CTHU HALIM JIFOIY TaBapyIH, BOT, OATBIOLIKA
M’'iron jes¢'o byt i fSo / to jon gavar’'it fSo tak / | MupoH eurd6 6su1 n Bc€. To €H raBaprur BCE Tak:

" Cp. nosbCK. fajny ‘XOpowInii, pasr. KIacCHBIH’.

12 Pycck. nem, eocnodica mazucmp, 1y 20e ¢ pyccKo2o, JMo CIUWKOM CULbHO Byoem. ...
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nu mus kak pj'anyj to to je§¢'o m'ozna / no ‘al’i | Hy My’ Kak IbsIHBI TO TO €lI40 MOXKHA, HO Al
kak 7'ens$€yna pj'anyja to kak $v’inj'a KaK )KEHIIIIBIHA TTBSIHBIA, TO KAK CBUHBS

pycck. Kak ceunvs ‘O4eHb CUIIbHO, 6€300pa3HO (HAUTHCS, ObITh NBSHBIM U T. I1.)” pase. npesp.
(OCPJLA)

cp. Opyc. naniyya sk coeins ‘llpa MolHa '’ siHara yanaseka’ | baba n’sands sax ceinns xyods ‘Ilpa
1’ siyto kabety’ (CbHITap)

cp. NOJbCK. pijany jak swinia || pijany jak bydle (SFIPSkor)

NAS'IC PAT § ' ERCAM | HACHTb TIAJ CEPLIAM

‘0 OepemeHHOCTH

JK-1941: I’ ub’it ' ovna m'atka sfaj'ix 3aé'ej fiex | JK-1941; mo6uT poBHA MATKA CBafX 1ATéi, HEX
i3'esi¢ m'ajit (...) k'azdyj at Serca mal'ic:a / U JECUTh MANHT (...) KAKIBII aT céplia MaInTcs,
3'ev’i¢ m”'esacef n'ada b'yla na$'i¢ pat §'ercam | 1éBuTH MECAIIEB HAA OBUIA HACHTH TIaJT CEPIIAM

pycck. Hocumb noo cepoyem (CCun)
Cp. NOJbCK. ktoS nosi pod sercem kogo ‘ksiazk. ktos$ jest w ciazy’ (WSIP)

PADN'AC NA N'OG’I | HATHSATH HA HOTH

‘anBecm B COCTOSIHUE TOTOBHOCTH

M-1927: p'utk padi'al’i nan'og’i | M-1927: TyIIK MaHsuI Ha HOTH

PYCCK. noOHumams Ha Ho2u {Kozo,} | nooHams Ha noau {kozo} ‘1. BymuTh, 3aCTaBISATh HPOCHINATHCS
KOro-imu6o. 2. PacTuTh, BOCIUTHIBATE, JOBOAUTE JI0 CAMOCTOSTEIEHOCTH KOro-nubo’, pase. (OCP-
JIA) || Ha noau nocmasumy {kozo} ‘1) BBIpaCTUB, ClieNIaTh CaMOCTOATEIbHBIM. OTEIl MOCTaBUII
CBIHOBEH Ha HOTH; 2) BBUICYHTD, BEPHYTH 310poBbe (pasze.)’ (PCC)

cp. 6pyc. naduays (nacmasiyw) na noai {kazo} ‘1. BeixaBanp na cranacii, na nayHanenus. 2. I[Ipsr-
MyILIalb Karo akTelyHa a3eiHivamp. 3. Bouieusins’ (CBHD)

cp. MOJIbCK. ktos/cos podnosi na nogi kogos ‘osoba lub odgtos kieruje czyjas uwage na jakie$
zjawisko, zmuszajac do podjecia dziatania’ (WSJP)

(6vimsb) PR’T P' AM’ACT | (661mb) TIPH TIAMSITH
‘OBITh B CO3HAHUH, COXPAHAThH CO3HAHUE’
JK-1940: jon tak 3'es$i¢ let kak pam’'or (...) JK-1940: En Tak nécuth net kak namép (...) amu
‘al’i t'olka haz'el’u I’az'al i pSy p'am’aéi / nu TOJbKA HAENEO JIKaN U bl mamsita. Hy,
p'am’a¢ m’et / Eyt'at b’ez okul'aryf/ i juz fSo NaMATh MeJT, ubITan 6e3 oKynapbiB'. I juz Bcé
tak'oj pr’i p'am’aci TaKOii Py IAMSATH

PYCCK. Obimb npu namamu

SUM’'IT V GALAV’'E LIYMHT B TAJIABE
‘0 COCTOSIHMH aJIKOTOJIbHOTO ONbSIHEHHUS
M-1977: jak v'yp’ije§ r’'umku / dv’e / to M-1977: sk BBITIEIIH PIOMKY, [IBE, TO 3aIYMUT
zasum’'it v gatav’'e B ranasé

13 Tlonbek. przy ‘npw’.
4 Tlonbek. okulary ‘ouxn’.
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pycck. Bv eonoeh wymums, v sawymbio “xmens pazoupaers’ (Jans 1) || Boinun uapky, svinun
0ee — zawymeno 6 eonose (I1PH)

cp. nonbeK. szum w glowie | w uszach ‘wrazenie lekkiego zamroczenia, uczucie pezykrego ucisku
w uszach’ (SFJPSkor)

(6b1mb) V AT AX | (6b1mb) B IATAX

‘0 MOXKUJIOM Bo3pacre’

((pparMeHT BBICKa3bIBaHUS B UCTOUHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. 6 zemax ‘Tloxunoii’ (PCPIIA) | 6 2co0ax ‘B moxunoM Bospacte; noxuiioro Bospacra’ (OCPATux)
cp. 6pyc. y eadax ‘naxbLIbl, y NaxbUIEIM Beky’ (CBH®)
cp. moJbeK. mie¢ swoje lata ‘by¢ dorostym, by¢ w odpowiednim wieku; dorosna¢’ (SFJPSkor)

V'YCANUC N'0G’I | BBITAHYTb HOTH
‘ymeperts’
M-1947: fie m'ajis 3'enik / 3¢j / i ne 1'e¢sa / M-1947: He Maiuwb NEHHUT, J€ii, ¥ HE TEUBCS,
bo jon kak ¢eb’'a v'yle¢yt / to za dv’e ne3'el’i 60 &H Kak TeOs BBUIEUBIT, TO 3a JBE HEAEIU HOTH
n'og’i v'ycani§ BBITSHUII

PYCCK. Boimsinymo Ho2u “YMepeTh; POTSHYTh HOTH npocm. sxkcnpec. (DCPIIS)
cp. Opyc. noei sviysaenyys (CBH®)
cp. NOJNIbCK. wyciggnqgc nogi | kopyta “umrze¢’ (SFJPSkor, PSFJP)

4) Onpenenenus oaen

B'AB’IN SYN (SGS) | BABHMH CbIH

‘BHEOpauHbIii peOEHOK’

((pparMeHT BBICKa3bIBAHUSI B UCTOUHUKE OTCYTCTBYET)

PYCCK. 6abuH culn ‘UIYTIUBO, OCKOPOUTEIBLHO O ChIHE, BOCITUTHIBAEMOM TOJIBKO MaTEPhIO;
MaMEHBKHH CBIHOK || Ymo mipy, mo u 6abuny coiny (Jans 11T)

ST'ARAJA § EFKA | CTAPASI IEBKA
‘0 HEHIIMHE, KOTOpasi HE BBIILIA 3aMYXK
JK-1940: adn'aja jes st'araja v nas 3'efka / JK-1940: annast ec(T) cTapas B HAaC JEBKA,
z'amus ne v'ysla 3aMy’K HE BBILLIA

pycck. cmapas deéa ‘Hemononast skeHIMHa, He ObIBIIas 3amyxeM’, paze. (BCPII)
B roBope crapoobpsnues: defkw 1. ‘dziewczyna’, 2. ‘panna’, 3. ‘corka’ (SGS)
pyCCK. 0eska, -u, xeH. (yemap. u npocm.). ‘To xe, uro nesymka’ (8 1 u 2 3na4.) (TCO)

V'OLNYJ KAZ'AK | BOJIHBII KA3AK

‘0 HE3aBHCHUMOM YelloBeKe’

K-1937: higz'e fie byv'ata, ni'e (...) e b'yta )K-1937: uurae ue GeiBana, He (...) He GbUIa
kad'a/ fSo n'ada b'yta rab'ota¢ / rab'ota / kaja, Bc€ Hana Obuia paboTars. Pabora,
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tap’'er’ jam'aju vr’'em’a/ tap’'er’ ja na j etyj Tareps s Malo BpeMsl, Tareph s Ha eThIi, Ha
na p'ensji / na emeryt'ury j'etyj / tap”‘er’ to TICHCHH, HA AMAPBITYPBI'® €ThIi, TAlIEPh TO
jauz'o v'olnyj kaz'ak 51 y’KO BOJIBHBIN Ka3ak

. 8011 i i, i s . .
CCK. 60bHbI Kazak ‘CBOOOMHBIN, HA OT KOTO HE 3aBHCSIIUI YenoBek’, pase. sxcnpec. (PCPIIST

5) Ilcuxuueckue cOCTOSHUS, SMOITUH, YyBCTBA

FPASC V 'UZAS | BITACTH B YIKAC
‘pa3BOJHOBATHCSI, YIUBUTHCS
JK-1926: no to my fée pr’'ama v 'uzas fp'al’i/ JK-1926: HO TO MBI BCe TipsiMa B yrkac Branu. Ho
no kak / no kak tag 3'efa¢ KaK, HO KaK TaK JIEIaTh

pycck. Vorcacwy 00vans mens (Jans 111) || 6nacme 6 yorcac

G'OR’E M'YKAC | TOPE MBIKATH
‘cTpanars’
K-1926: ne fSe pa I'ubv’'i i pa v'ol’i sfaj'ej JK-1926: He Bee na MrOGBU U Ma BONK CBach
z'amus vyxaz'il’i / o¢'ec jej v'el ‘et i3’'i za 3aMyK BBIXaUAIH. ATEIL el Benen: uuu 3a [ums]
[ums] ne b'uzes g'or’a m'ykaé He Oy/emb ropst MBIKaTh

pycck. Muikamsb 2ope ‘IlepexuBarh CTpagaHus, JTHIICHHS, HYX/1y, HEYCTPOCHHOCTb B XKH3HH
npocm. sxcnpec. (DCPILS)

JAZ'YK ATN'AEA (SGS) | A3ZBIK ATHSJIA

‘MOTEPSITh Jap PEYU OT CHIBHOTO YIAUBICHUS

((bpal"MeHT BBICKAa3bIBaHUSI B HCTOYHHUKE OTCyTCTByeT)

PYCCK. 51361k omusin0 {y ko2o} ‘Kro-11. 3aMom4ai ot ctpaxa, yIUBJICHUS, PACTEPSIHHOCTH , 8012,
(DCPJIAA)

cp. Opyc. 361k aousino/ mosgy aousno (3ansno) (CBH®D)

cp. nonbeK. Bodaj ci jezyk usechi, bodaj ci jezyk odjeto! ‘przeklenstwo’ | odjqc (odebrac) komus
mowe ‘pozbawi¢ kogo zdolnosci méwienia’ (SFJPSkor)

KR 'UCIC:A NA JAZYK U {umo} | KPYTHIILS HA SI3BIKY {umo)}

)KEJaHUe YTO-TO CKa3aTh, HO TPYAHO 3TO BCIIOMHUTD

JK-1940: maj'a ¢'oca b'yta tam z'amuzem / 'al’i | JK-1940: mast T€Ts1 OBLIa TaM 3aMYyKeM, aJIH BOT
vot ja / mne kr'ucic:a na jizyk'u / vot fie p'omfiu | s1, MHE KPYTHILS Ha S3BIKY, BOT HE HOMHIO

PYCCK. Kpymumcs Ha a3vike {umo y koeo} ‘O4YeHb XOYETCsl CKa3aTh, CIIPOCUTH U T. I1.”, pase. IKChpec.
(DCPJIA)
cp. MOJbCK. miec co na jezyku ‘mowic o czym duzo, ciagle’ (SFJPSkor)

15" Cp. nonbek. emerytura ‘neHcust’.
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M'AXNUC RUK 0J {Ha K020, 4mo}

| MAXHYTb PYKOI1 {Ha kozo, umo)

‘CI[&TI)C?I, 0TKa3aTbCsA OT 4€ro-To, 6pOCPITL YTO-TO’

M-1972: zn'al’i §to z nas fe b'uz'et inzyher' of
to tam pr’ipus¢’al’i / m'axal’i ruk’oj fiekat’ oryji

M-1972: 3udnu, wro ¢ Hac He GyaeT
WHKBIHEPOB, TO TaM MPHITYIIYAIH ', MAXaiu
PYKOIi HEKAaTOPBIiH

pycck. maxuymo pykoui ‘Ilepecrars oOpaiarb BHUMaHHE HA KOro-IH00 WM YTO-JIM00; IepecTarh
3aHnMarbes 4eM-moo0’ (YOC) || Pykoit maxuymo {na ko2o-umo} ‘0TKa3aTbCs OT JaIbHEUIIHX
ycuiuii, yOeMBIIMCh B MX OECIIONE3HOCTH WM MOTEPSB UHTEPEC K KoMy-uemy-H.’, pase. (PCC)
cp. Opyc. maxuyyw pyxou ‘Tlepacralb 3BIpTallb yBary Ha Karo, Ha LITO; IIEpacTalb 3aiimMariia Kim

260 ubiM’ (CBH®D)

cp. noJbCK. machngc rekq na cos, na kogos ‘1. Zrezygnowac z czegos, z kogos, uznac co$ za
stracone; 2. Przesta¢ zwraca¢ na kogos, na co$ uwagg; zlekcewazy¢’ (PSFJP)

NE IM’'EC PAN'ACIJA

HE UMETb ITAHATHS

‘He pa3dupaTbecs B 4eM-I1M00; HE 3HATh YEro-1ndo’

XK-1951: no "al’e fSo ravn'o r’eb’'atam ‘o

tak ‘o b’ez 'etava / tak'omu r’eb’ onku no to
f§'aka m'og’et by¢ str'asna bez nadzoru / my
gavar’'im / zaj'exat s kol’'egoj t'olka v dvaj'ox /
ja gavar’'u/ ik a... fikav'o fie b'uzet kup'ac:a
[mowa o niewielkim zbiorniku wodnym] / ja

gavar’'u/ ty pan'acija ne m'ajis

XK-1951: Ho die BCé paBHO pebsitam 0 Tak o 63
3raBa. TakOMy peGEHKY HO TO BCsIKa MOTET OBITh
crpaina bez nadzoru'’. Mbl raBapum, 3aéxai

¢ KOJIEToii TONBKA B JBaéX. 51 raBapio: HUKA...
HHUKaBO He OyAeT Kymamiyt [peds uaét o HeGob-
I1I0M BOJOXPAHMIIHILE], 5 TABAPIO: ThI MAHSTHS
HE UMECIITH

pycck. He umems nonsmus {o uém} ‘He ObITh cBegymuMm, He pa3dUpaTsest B 4EM-1H00; HE 3HATH

4ero-nmoo’, paze. (DCPIIS)

cp. noJbeK. ktos nie ma (bladego) pojecia ‘kto$ nic nie wie na dany temat’ (WSJP)

PADN'AC KR’'IK

NAJHSTH KPUK

‘HauaTh KpH4IaTh’

JK-1932: r’eb’ onka kak §¢ypn ot / kak padn'at
r’eb’ onak kr’'ik

JK-1932: pebéHka Kak MYBITHET, KaK MaaHsIT
peb&HaK KpHK

pycck. Iloonumams | noousme kpux ‘bypHO BEIpa)kaTh HEOLOOPEHHE, IIPOTECT IPOTUB UEro-1’, pase.

(BSRP);

Cp. NOJIbCK. podnies¢ krzyk ‘zacza¢ wydawac glosne dzwigki’ (WSJP)

PATUP’ 'IC VZGL’AT V ZAML’'U

| HATYITATH B3IJISA B 3AMIIIO

OIyCTHTB B3IJISJL C TPYCThIO’

K-1926: vzgl’'at sfoj v zaml’ 'u patup 'ita

| JK-1926: B3rIISIT CBO# B 3IMITIO TIATYIIANA

PYCCK. onycmumb 6327150 8 3eM110

cp. HoJbeK. spuscic¢ wzrok ‘skierowaé w dot’ (WSJP)

16 Cp. nonbck. przepuszczaé ‘ponycTuTs .

'7 Tlonbck. bez nadzoru ‘6e3 npucmotpa’.
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{umo} PR’ISL'O {Komy} V G' OLAVU |

{umo} MPALLIO {KoMY} B TOJABY

‘IpUIyMarh 4To-H.’

M-1959: d'aze nikagd'a fie pr’ist'o v g'otavu sto
tak m'og’et shu¢'yc:a

M-1959: ndxe HUKAra HE IPUILIO B IOJIABY,
IITO TAaK MOTET CITyYBIIIIs

rozwazal’ (WSJP)

PYCCK. npuxooums & 20108y {komy} | nputimu & 2onosy {komy} (PCPJIS)
Cp. NOJIbCK. coS przyszio do glowy komus ‘kto$ nagle pomyslat o czyms$, czego wezesniej nie

P’ER’EV’ARN UC:A V GRAB'U |

NEPEBSIPHYIISI B TPABY

‘UIyTIIMBO 00 U3YMJICHHH, yKace, KOTOPBIE UCTIBITAN Obl YMEPIIHH, y3HAB O YeM-H. HEOXKUJIAaHHOM,
HETPHUATHOM U T.1."

K-1926: to j'eta m'atka tfaj'a v grab'u
pSevruc'itas / nap'evna p’er’ev’arn'utas v grab'u

JK-1926: 10 éTa MdTKA TBAsi B rpaly
MIIEBPYTHIACK'® GBI, HATIEBHA MIEPEBAPHYIIACH
B rpaby

zaskakujacej, bulwersujacej’ (SFNow)

Pycck. iepeBepHyJIcs Obl B rpo0y ‘TIpenenbHo BO3MYTHIICS Obl, MPUIIET ObI B IPOCTh, HETOJIOBAHHE
(ecnu ObI y3HAI, YBHJIEH TO, YTO IPOM30IILIO, CIYYMIIOCh)’, pase. skcnpec. (PCPIIS)
cp. HOJbCK. ktoS przewrocitby sig [przewraca sig] w grobie ‘powiedzenie uzywane w sytuacji

ROT DA US'EJ — XOC ZAV’'AZACK’I PR’IS 'EJ |

POT JIA YIIEN — XOU 3ABSI3AUKH IPUALIE

‘0 HEYyMECTHOM CMeXe’

K-1926: Xax'ocem as rot da us'ej / xo¢
zav’'azack’i pr’i§'ej

K-1926: Xaxouem, ax poT Ja yueu, Xxo4
3aBsI3aUKM NPUILEH

cmexom’(CHap®pa3)

pycck. Pom 0o yuteil — xomb 3a6s30uku npuwieli ‘BeipakeHHe HEYTOBOIbCTBUS TyXKOH PasoCThIO,

S”'ERCE ATASE' O (SGS) |

CEPLE ATALLLJIO

‘ceple yCIOKOMIOCH

Masypusi-I: nu tut u§ maj'o s’ ‘erce atast'o

| Masypusi-1: Hy TyT yx Ma€ cépue arauuio

BOJIHOBAThCS , pase. skcnpec. (DCPILA)

PYCCK. cepoye omxooum {y kozo} | cepoye omouino {y koeo} ‘Kro-mubo ycriokanpaercs, nepectaér

UM | R'OZUM PACER’'AC |

¥YM | PO3YM HATEPSITH

‘Tep}ITL SICHOCTH MLICHeﬁ, TEPATH co3Hanue’

M-1977: no i m'ozna p’i¢ st'oka aby t'oka ne
ryg'ac¢ / aby ne v’arn'uta$ abr'atna / $to sj’et
Sto v'yp’il ne ad:'al naz'at to na gr’'ex / i aby
um ne pacer’'a¢ n'e / m'usiz d'umac / znac $to
3'ewajes ne

M-1977: HO ¥ MO’KHA ITUTh CTOKA, 40kl TOKA HE
PpHITaTh, 46BI1 HE BApHYNach adpartHa. L1ITo cher,
IITO BBIINKIL, & HE AT/, TO Hi rpex. U 4651

yM He narepsith. Mycuk!® 1ymarh, 3HaTh, IITO
némaentpb, He?

18 Cp. nonbek. przewrdcic¢ sig ‘nepeBepHyTHCS .
19 Cp. nonbek. musisz ‘rede Hano .
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pycck. nomepsime ym ‘Coittn ¢ yma’ (BCPIT)

nuai. mepams posym ‘TepsTh ICHOCTh MBICIIEH, CO3HAHMUS, CXOIUTH ¢ yMa', Benuxonyk. (CPHI')
cp. NoJbCK. ktos stracil [postradal] rozum ‘kto$ przestat logicznie mysle¢ z powodu choroby

psychicznej’ (WSJP)

V ADN'OJE 'UXO VX' O3IT, DRUG OJE VYX O3IT

B AJHOE Y7KO BXOJUT, APYTOE BBIXOIUT

‘0 l'[p06J'[eMaX C NNaMsTBIO WM HEBHUMATEIIBHOM CIIyHIaHUU KOTO-J1.”

M-1927: pr'o$it / a tut i zab'yt / v adn’oje "uxo
fx'o3it / drug’oje vyx o3it / d 'umajes kag dam'oj
skar’'eje dab’'ic:a

M-1927: TIpdcHT, a TyT 1 3a0bL1, B aIHOE YXO
BXOJIUT, IPYTO€ BBIXOUT. JlyMaelb Kak JaMOi
CKOpee a0

pyccK. B 00Ho yxo éxooum, a é opyeoe gvixooum || B oono yxo énezem, ¢ opyeoe eviiezem (I1IPH)
cp. TicK. B 00HO yxo eremaem, uz opyzoeo evliemaem (CITIIuIT)
cp. nonbek. Jednym uchem wchodzi, drugim wychodzi || Cos jednym uchem wleci, drugim wyleci ‘o

nieuwaznym stuchaniu’ (SFJPSkor)

VAL’'AC:A SA $M’'EXU

BAJISILIISL CA CMEXY

‘HEY/IEPKUMO CMESIThCS

JK-1940: tam val’'al’i$ sa $m’'exu

| JK-1940: Tam BassuIHCh ca CMEXY

pycck. Bansmbcea co cmexy ‘Heynepxumo cMestbest’, pase. sxcnpec. (OCPIL)

VZAC SEB’'A V R'UK’I

B3STh CEBSI B PYKHU

‘ycHOKOHTLCS{, CcTarb [[eeCIIOC06HI)IM ’

K-1941: moj mus zabal’'et / no str'asna
zabal’'et / tak'aja §to j'azva pfuc / j'azva to
nowotwor / j'azva pluc / no i kagd'a 'um’er no
mne st'ata tr'ox’i sr'azu ¢azel’ ‘eje / no bo za
Ct'yry g'oda mne syn 'um’er/noi ‘al’e tap”'er’
uz'e to uz'e 3v’en‘ac:yé ’et / syn uz'e v'osem
I’et/no jauz'eivz'ataseb’avruk’i

HK-1941: Mot My 3a6anén, HO CTPAIIHA
3a6anéi, Takas s38a pluc®. $138a 10 noworwor?.
SI3Ba pluc, HO U Karga ymep, HO MHE CTaa TPOXU
cpasy Tskenée, Ho 60 3a UTBIPBI rOJ1a MHE ChIH
yMep, HO U, aJie Tanépb yxKE TO YiKE IBEHALILBITH
71eT, chiH yke BoceM eT. Ho s yxé u B3sina cebs
B PyKH

pycck. bpame cebs 6 pyku | 63simo cebs 6 pyku ‘1. IlpeomoneBasi CBOM 4yBCTBA, HACTPOCHHUS, JOCTH-
ratb camoobnananus. 2. Ctare COOpaHHBIM, JeecrnocoOHbIM’, pasze. sxcnpec. (DCPILS);

ZN'AC CEM {Kkmo-1., umo-1.} P' AXNIT

3HATb YEM {KmO-1., 4mo-Ji.} TAXHUAT

‘IpEeIBUNICTD pe3ybTar’

M-1933: p'omnu, zn'aju ja v’e¢ uz'e m’et
st'olka I’et Sto Sto uz'e Cetav’ ek zn'at

p'omnit fam’'il’jju i 'im’a i tag d'al’eje i tag
d'al’eje / tak $to ne b'udu vysk'azyvac:a za ‘eta
/ zn'aji¢e / m'oet xto b'uzet st'uiaé / e xad'u

/ tak §to j'eta j'eta b'yla / prajisxag ifa tak'oje

M-1933: TIOMHI0, 3HAIO 5 BE/lb YIKE MEI
CTOJIbKA JIET, INTO IITO YIKe YPNABEK 3HAI,
NOMHMIT HaMUJIMIO U UMsl U TaK JIdJIee, U TaK
nanee. Tak mTo He Gy/ly BHICKA3BIBATHCA 32 T4,
3HaiinTe, MO(K)eT XTo OyneT ciymars. He xaay.
Tak 1wTo €ra €ra Oblia, Ipanucxaauia Takoe

2 Tlonbek. pluca ‘nérxue’.

2! ToabCK. nowotwor ‘ormyxoib’.
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§t'ota 'o/nu ji na j'etym kag gavar’'ic:a wToTa, 0. Hy iin Ha €ThIM, KaK raBapuThCs,
kanc'ala$ / pat'om uz'e nemn'oga pat kan'ec to | kanuanace. ITatom y’ké HEMHOTa MaT KaHEIl TO
uz'e znat ¢em kto p'axnit YK€ 3HAJT YeM KTO IaXHET

pycck. 3namu, uem naxnem ‘Ilpensunets pesymsrar’, soze. (DCPILA)

cp. Opyc. 6edays ubim naxue ‘3araa3si npaa0dadbIb BbIHIKI IKOW-HEOYI3b CIIPABBI, YUBIHKY,
n3eitnacii’ (CBHD)

cp. NOJbCK. Wiedzie¢ czym cos pachnie ‘przewidzie¢ rezultat’

6) JlelicTBusI YemoBeKa

IC'1€ V ATST ' AFKU | WUTHTH B AICTABKY

‘YHTH Ha NEHCHIO

JK-II: i $ej¢’as uz'e v atst'afk’e / na p’'ensji | JK-II: u ceifuac yxé B arcTaBKe, Ha IEHCHU

PYCCK. 6bliimu 6 OMCmasKy
Cp. MOJbCK. iS¢ | pojsé | postac | puscic w odstawke ‘zwolni¢ kogo z pracy, odsuna¢ od zajmowanego
stanowiska (...); by¢ niepotrzebnym’ (SFJPSkor)

NAB’'IT’ D’ 'ENIK (SGS) | HABUTb TEHHAT

‘3apaboTaTh MHOTO JEHEer’

Masypus-1: vaps¢'e pr’iv'atnaja instyt'ucja /to | Masypusi-1: Banurad npusaTHas® HHCTHITYIHS,
gl’ad’"at $top § Cav'o d’'en’ik nab’'it’ TO TAAAAT, IITOO II YaBO ICHUT HAOUTH

pYCCK. Habumb Oenee

{Kkmo-1.} PRAP'AL B’ 'EZ V’ESCI {KTO-JI.} TIPATIAJI BE3 BECT!
‘0 IPOMAaBIIEM YeIOBeKe
K-1941: oj prap'at b’ 'ez v’e$¢i / no / kak K-1941: O, npanan 6€3 Bectu. Ho, Kak
ja czasem gavar’u $to oj prap'at kot b’ ‘ez 1 czasem® TaBaplo, IITO: O, parain Kot 663
v’eséi / kot Cy tam Cetav’ ek BECTH, KOT YbI TaM UDJIABEK

pycck. IIponacms be3v-65emu ‘ nhBarees Hebromo kyna’ (Jans 111) || nponan 6e3 éecmu

cp. 6pyc. IIponasw 6e3v erocyeti, nu maca, nu kocyeti (CBIT)

Cp. MOJNbCK. przepasé, zagingé, znikngé bez wiesci ‘tak, ze nie wiadomo, co si¢ z kims lub czyms
dzieje’ (WSJP)

PR’IN'AC M’ 'ERY | IPUHSATH MEPBI

‘IPUHATH PEIICHUS U OCYIIECTBIATh JCUCTBUS

M-1933: ja d'umaju f t’e¢ ehije dvux he3'el M-1933: st gymaro B Te4EHHUE JIBYX HENEIb
jauz'e b'udu zna¢ kak’'ijje m’'ery an'i pr’in‘al’i | st y»xé Oyay 3HATh KaKie MEPBI aHU MTPUHSITH

PYyCCK. npunumams mepul | npunsams mepsbl. ‘OCymECTBIATH MOCIE0BATEIBHO KAaKHE-ITHO0 11eIeco-
o0pa3Hble AeHCTBUS IS JOCTIKeHHs yero-m6o’ (DCPILA)

22 Cp. NOJBCK. prywatny ‘“49acTHBIN .

% Cp. NOJIBbCK. czasem ‘MHOTAA .
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STAJ'AC F KARA 'UL’E

CTASITb B KAPAYJIE

OXpaHATb, CTOPOXKHUTD

HK-1926: staj'al’i f kara'ul’e

XK-1926: crasrs B kapayine

PYCCK. cmosimb 6 Kapayie ‘crepedb, oxpaHaTs’ (CCun)

VAEAC'YC:A KAK SAB'AKA

BAJIAYBITHECS KAK CABAKA

‘OecrLenbHO XOIUTh, OPOIUTH

K-1945: vat'olyc:a kak sab'aka pa n'oCy

| K-1945: BandusiTcs Kak cabaka rma HOUbI

PYCCK. 8010UUMbCA KAK COOAKA
Cp. NONbCK. Widczy¢ sig jak pies

VL 'EZC V DALG’'T

BJIE3BTH B JAJITH

‘HaJieaTh MHOTO JIOJTOB’

K-1940: ji vz'al’iz yandlav'a¢ k ‘etym /
r'usk’im jez3'i¢ / Sav’'eck / Kfajp'eda / V*'ilna /
pa c'atym $f’"ece /i jon byt za fu... za furm'ana
/jan'am’'eta mas'ynu i tak j'ezzil’i /j'ezzil’i /
t'ol’ka nauc¢'yl’is p’i¢ / vI’'ezl’i v datg’'i/ bo
kak yandlav'aé to n'ada im’'e3 bal’§'yje 3'eng’i
/n'ada m’e¢ na gran'icy znak omstva

9K-1940: Mu B3simncs xanaBaTs? K 3TeM,
pyckum e3auth: Cagéuk, Knaiinéna, Brinna, na
nanemM ceete. U & za fu... za furmana®, sua
MENTa MalIbIHy, ¥ Tak €3uiH, E3un. Tonbko
HayYblINCh ITHTh, BIC3bIN B JAJITH, 00 KaK
XaH/JIaBaTh, TO HA/Ia UMETh OajbIIble ACHTH,
Ha/1a METh Ha TPAHUIIBI 3HAKOMCTBA

pYCcK. Buesmo 6 doneu | 3anezme 6 doneu ‘Hajenars MHOTO noiros’ (OCPST)

{Kkmo-1.} VYB’IR'AJIC:A KAK ZA M OR’A SRAC | {kmo-1.} BHIBUPAMMIILIA KAK 3A MOPSI CPATH

‘OTHPABIATHCS Ky/la-J1. ¢ OOJIBIIMM OIO31aHUEM

M-196?: vyb’ir ajic:a kak za m'or’a sra¢

| M-196?: BEIOUpANHTCS KaK 32 MOPSI CPaTh

PYCCK. (cobupamucs) Kak 3a Mope cpams

TICK. 6b16upambes “2. C TPynoM BBIXOAUTH OTKyfa-H. 3. Craparbscs nonacts kyaa-H.” (ITOC,

T. 5, c. 135)

VZ'AC F SFAJ'TR'UK’I

B3SITH B CBAH PYKH

‘YIPaBIATH YEM-JI./KEM-II.; 3aHAThCS YEM-JI. CAMOCTOSATEIBHO

M-1979: bo 3j'avot t'olka zd* ‘ot / dazyd'ajet
Stop ase¢'i¢ (...) i Stop vzac¢ ¢eb’'a f sfaj'i r'uk’i

M-1979: 60 1bSBON TONBKA KAET, TaKbIIAET,
mTO6 ACETHTS (...) U ITOO B3ATH TEOS B CBAN
pyKH

pycck. 6pamy | 63samb 6 ceou pyxu (YPC)

cp. MOJbCK. Wzigl, brac cos w swoje (we wlasne) rece ‘zajac si¢ czyms osobiscie’ (PSFJP)

24 Tlonbck. handlowaé ‘toprosars’.

2 Pycck. kyuepom [paborai].
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7) KOHTaKThI MEXy JTHOIbMU

o CeMelHbIE OTHOILIEHUS

DvVA SYN'OCKA I D'OCKA L'APOCKA |

JIBA CHIHOYKA U JOUKA JIATIOUKA

‘noronopKa, HCIIOJIb3YyEMas1, Koria B CEMbE, I'I€

€CTh CBIHOBbS, OJKHUIAACTCA POKIACHUC L[oqepn’

JK-1941: dva syn'ocka i d'ocka 1'apocka |

JK-1941: IBa chiHOYKa M IOYKA JIAITOYKA

pycck. Jléa cuinouka u 1anouka 00uKa

F KAV'O M'ATKA F TAV'O I GAL'OFKA GL'ATKA |

B KABO MATKA, B TABO M TAJIOBKA IJIAJIKA

‘0 MaTepHHCKOIT 3a00Te’

M-1932: gavar’'at/ f kav'o m'atka f tav'o
i gat'ofka gt'adka

M-1932: T'aBapsT: B KaBO MATKa, B TABO
W TaJIOBKa IIa/Ka

pycck. V koeo ecmov mamka, y mozo 2onoea enaoxa (ITPH)
cp. Opyc. V koo mamka, y mozo conoea enaoxa (CBIT)

KAM'U ZEN 'IC:A, TAM 'U NE SP’ 'IC:A |

KAMY KEHMIIIA, TAMY HE CIIATCS

‘HOCIIOBHIIA O MOATOTOBKE K OpaKy’

JK-1945: kam'u Zef'ic:a / tam'u fie sp’'ic:a |

JK-1945: Kamy xeHAIa, TaMy He CIIATCS

pycck. Komy aorcenumbca, momy u Houw ne cnumcs (ITPH)

ZA XAR'OSYM MUZYK OM Z' ONKA MAEA3' EJET |

3A XAPOLIBIM MYKBIKOM KOHKA MAJIAJAEET

‘B OJIAroOIoIyYHOM M CHACTIMBOM OpaKe )eHa CHsIeT CHacTbeM’

JK-1941: kak xara$'o zan'a vygl'adyvajit
to gavar’'at za xar'o8ym muzyk 'om z'onka
mata3’' cjet

K-1941: Kak xapario »aHa BbIIJIaIbIBAIHT,
TO raBapsIT: 32 XapOLIbIM MY)KBIKOM JKOHKa
Majajaeer

pycck. 3a xopouwium mysxcem xeena monooeem (MapPIIull)

B roBope crapooOpsaues: muz'yk 1. ‘mezczyzna’, 2. ‘maz’, z 'onkw ‘zona, zonka’ (SGS)

PYCCK. Mydicuk, -a, Myk. 1. KpecTbsiHMH (B IIPOTHBONIOCTABIEHUH TOpOKaHuny) (yemap.). 2. To xe,
4to My»uuHa (mpoct.). 3. To xe, uto Myx (B | 3Ha4.) (npocm.).

4. HeBocriutaHHbId, rpyOsIil yenosek (ycmap.). (TCO)

ZEN'A 3'ERZYT D' OMA TR’I UGL'A, A MUZ
[MUSC'YNA] T'OLKA A3'IN 'UGAL

JKEHA IEPKBIT JOMA TPH YIJIA, A MYIK
[MY>KUBIHA| TOJBKA AJUH YIAJ

‘0 pacrpeesIeHnH JIOMAIIHUX 00s3aHHOCTEH M POJIH JKEHBI U MyXa B CeMbe’

K-1941: 7'ens¢yna 3'erzyt d'oma / fx'aty / tr'i
uglt'a/a mui¢'yna t'oka a3'in 'ugat

K-1941: xeHIIubIHA AEPHKBIT I0OMA, B XATBI, TPH
yIUId, @ MyLIYbIHA TOKA aJiH yraj

pycck. JKena 3a mpu yena oom oepoicum, a myic 3a ooun (OHM)

ZEX'IC:A TO NE NAP® IC:A |

YKEHWIILA, TO HE HATTHIIA

‘0 TPYAHOCTSIX CYIPY’KECKOU KU3HU
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K-1945: Zen'ic:a to ne nap’'ic:a | K-1945: Kenwuua, TO He HAMKIIIA

pycck. Kenumuvcs — ne 60061 Hanumvcs

ZYT’ NA V’'ERU (SGS) | JKUTH HA BEPY

“)KUTH B HECY3aKOHCHHBIX OTHOIICHUSX

((pparMeHT BBICKA3bIBAHUS B HCTOUHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. Jamo komy umo na ¢bpy ‘B3aTh Ha Bbpy, Ha coBbCTh, HA-CIIOBO’; ‘BOOTD, B3aiiMbI” |
Omoamw komy umo na 6bpy ‘otaars Ha coBbets, Ha npucsry’ (Hans 1) || ocums na eepy
cp. MOJIbCK. qual. zy¢ na wiare ‘zy¢ bez §lubu koscielnego’ (SFGS)

o [103UTHUBHBIC MEKUYCITIOBCUCCKUE OTHOIICHUS

1€'1€ {3a k020-1.} V AG'ON | HUTHUTb {30 K020-1.} B ATOHb

‘OBITH CITOCOOHBIM CJI€IaTh BCE JUISl KOTO-TO’

M-1927: tak’'iji dr'uznyji b'yl’i kak ne M-1927: Takuiin apy Kubliin GBLIH, KaK HE
v’'adoma §to / v ag'on paj3 ot za tab'oj / tak’'ije | BsaaOMa® wro. B arous naiaéT 3a taboi, Takuiin

PYCCK. u0mu 8 020Hb U 600y {kmo} {3a <padu> rozo, 3a umo, 3a kem, ¢ kem} (BOCPS)
cp. monbeK. {ktos} skoczyt {za kims} w ogien ‘kto$ jest gotowy zrobi¢ wszystko dla kogos’ (WSJP)

e HeraTuBHbIC MEKICIOBSUCCKIE OTHOIIICHHS

(B’ES) NE S N'ASEVA BAL'OTA | (BEC) HE C HAIIEBA BAJIOTA

‘0 yeoBeKe BHE OOIIUHBI

JK-II: j'eta b’es fha s n'aseva bat'ota | JK-II: éra Gec nsl ¢ HAweBa OandTa

PYCCK. pasr. xe ¢ Haueeo 6oroma (ILlenvnsikosa, 2019)
cp. pycck. Bv muxoms 6onoms (omymu) wepmu 600simes | Bouio 661 6010mo, a yepmu oyoyms (Jans I1I)
cp. 6pyc. Bes uwopma 6anoma ne 6yoseys (BcPb)

B’ 'ITYJ NEB’ 'ITAVA V’EZ'OT? | BUTbI HEBUTABA BE3ET

‘II0rOBOPKA, OMHCHIBAIOIIAS CHTYALHIO, B KOTOPOii YbSI-TO TIYNOCTh UM HAUBHOCTB HCTIONB3YeTCs
KeM-T0 6oJiee XUTPbIM

M-1972: ja tap’'er i m'atk’i baj'us // XK-1941: M-1972: £ Tanép u marku 6atocs // XK-1941:
aj-aj-aj / kak'oj b’'ityj / nieb’'itava v’ez'ot / Aii-aii-aif, KakOii OATHIi. .. HeOUTaBa BE3ET.
kak 'eta b’'ityj / n'e / fab’'ityj b’ 'itava v’ez'ot / | Kak 3ra GrTsIii, He, HeONTHIN OiTaBa BE3ET,
fie adn'u §¢'otu patam'ata HE aHy MY0Ty manamana

pycck. bumulii nebumaco ée3emnv (U3b cka3ku o auch) | 3a oonoeo bumazo 08yxv HebUMbIXL
daromv (0a u mo He 6epymwv) (danp 111 )

26 Cp. nonbeK. nie wiadomo ‘HEU3BECTHO .

7 TlocmoBHIIAa BOCXOMHUT K PYCCKOM CKa3Ke MOl TAKUM K€ 3ariIaBUeM, CM. Harp. bumblil Hebumozo
sezem, 0. T.
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KAB'YEA NE KON, A B'ABA NE CEEAV’ 'EK KABBLIA HE KOHb, BABA HE YDJIABEK

‘]_HyTJ'H/IBai[ TIOrOBOPKa O HU3KOM I10JIOKCHUHU JKCHILHUHBI B 06H.ICCTBC’

M-1972: to i ja zn'aju pr’ipov’'astku / kab'yla M-1972: To u s 3HaI0 IPHUIIOBSCTKY: KaOblna
e kon / a b'aba ne &etav’'ek He KOHb, 6a6a He Y2/IaBeK

pycck. Kobwina ne nowaos, 6aba ne yenosbrw (Mans 111) | Kodvira ne xonv, 6aba ne uenosex

NE M’EC G'OLASU | HE METb I'GJIACY
‘OBITh JTUIIEHHLIM BO3MOKHOCTH TIPUHUMATDL PEUICHUS, B TOM YUCJIC O CcBOCH CleB6e,
K-1940: no a pal’ak’'i ie m’'el’i nikak'ova K-1940: Ho a manski He MEIM HUKAKOBA
g'ofasu ronacy

pycck. Mmems 2onoc ‘Ilonbp3oBaThes MpaBaMu, HOJIOKEHHAEM, pelyTanueil u T. I.”, npocm. (PCPILA)
cp. 6pyc. meywb conac ‘Bpllb yIUIBIBOBBIM, ayTapbITITHBIM, KapbicTala nasaraii” (CBHD)
cp. moJbeK. odebrac komu glos | pozbawié kogo glosu ‘nie pozwoli¢ mowic’ (SFIJPSkor)

PACAL'UJ MNE V Z' OPU! TIALAJIVIA MHE B 5KOMIY!

‘BylibrapHast (ppasa, BhIpaXalolasi 0Tka3 JieJaTh 4To-II., ASIUThCS YeM-JI. U T.IL.;
OTKa3 OT YbETo-JI. IPEITIOKEHNUS, Ybero-II. IIpHKasa’

M-1977: bo dajmy na to zaxa3'il v bar / to M-1977: bo dajmy na to*® 3axanun B 6ap, T

‘o tak ‘0 id'u s tav'ar’i§¢em / tanc 'ujut 3efé'aty / | o Tak o, nay ¢ TABAPHLIYIM, TAHIYIOT JACBYATL,
i3'1/ gavar’'u/ zagavar’'i¢ k jim / a-a-a-a/fi'e / | unsm, raBapio, 3araBapuTh K HuM. A-a-a-a-. He?
pacal'uj mfie v Z'opu Mananyit MHE B KOITy

pycck. Ioyenyii mens 6 scony!

PADN'AC R'UKU NAJHATH PYKY

‘COBEPLINTH aKT arpecCHU MPOTUB KOTO-JI./4ero-i.”

M-1933: jane razr’e§'uisav’ et (...) nikagd'a M-1933: 4 He pasperny u caBér (...) HUKArIa
e sagtas'ic:a / §t'oby my st'al’i n'ikonem HE CarmachThCs, ITOOBI MbI cTanu Hikonem
patr’ij'arxem / §t'oby na sfaj'u v’'eru padn’aé HaTpUSIPX3M, MTOOBI Ha CBAKO BEPY MaIHATH
r'uku / pr'avda / $t'oby janu / kag gavar’'ic:a / PYKY, IpaBaa, MTOOBI SHY, KaK TaBapATCs,
unict'ozy¢ YHUTOXKBITH

PYCCK. noOHUMams pyKy {Ha koeo} | nooHsms pyKy {Ha koeo} ‘1. 3aMaxuBaThCs Ha KOT0-JIMOO, MbI-
TaTbCs yAApUTh; OUTH Koro-nubo. 2. [Tokymarscs Ha Koro-nu6o. 3. Berynarbs B 00pb0y, B 10JIEMHUKY
¢ KeM-1i00’, pasze. sxcnpec. (DCPIIS)

cp. Opyc. naonays pyky {na kaeo} ‘Beiugsus, ynapsis karo” (CBH®D)

Cp. NOJbCK. podniesé, podnosic reke ‘zamierzy¢ si¢ na kogo$, uderzy¢ kogos’ (PSFJP)

PRACAN 'UC R'UKU | MPATSIHYTH PYKY

‘PUCBANBATh Y)Y COOCTBEHHOCTb, HE3aKOHHO OpaTh 4TO-11.’

JK-1926: jon pracan'ut r'uku na dom | JK-1926: én npatsaHy pyKy Ha JIOM

28 Cp. nosbekK. dajny na to ‘npeanonoxum’.
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PYCCK. npomsmnymbs pyKky {Kk uemy, 3a wem} ‘I1ONBITaTbCS MPHCBOUTH YYKOE; MOKYCHTHCS HA Uy)KOE

1100po’, pasze. npedocyd. (DCPIIA)

RAS:TR’EL’'AC {K020-].} KAK SAB'AKU

| PACCTPEJISITD {K020-11.} KAK CABAKY

‘yOuTh KOro-1mb0 6€3 KaJIOCTH MM YBaKESHNUS

JK-1932: ty maé askarb’‘ita maj'i argen'a / ugé'i
sej¢'as / ras:tr’el’'aju kak sab'aku

JK-1932: ThI, MaTh, ackapOusIa Maiil apaeHa,
YUTH Celudc, paccTpelsiio Kak cabaky

PYCCK. paccmpensims Kak cobaxy
cp. noJbCK. zastrzeli¢ jak psa

ZAKAP'AC KAK SAB'AKU

3AKAIIATH KAK CABAKY

‘IOXOPOHUTH 03 JIOJDKHOTO MTOYTEHHUS

M-1977: fiexr’'esCen:yx ne xar onut / t'oka
zak'apyvajut kak sab'aku

M-1959: Stop jav'o kt'ota paxaran'it / Stop j eta
no kak to gavar’'ic:a ne zakap'al’i kak sab'aku

M-1977: HexpEéurdeHHbIX HE XapOHIOT, TOKa
3aKAIBIBAIOT KaK cabaKy

M-1959: mto6 s1BO KTO-Ta maxapaHi, mrobd €ra,
HO KaK TO raBapHIlia, He 3aKaIay Kak cabaKy

PYCCK. 3aKonams Kaxk cobaxy
pol. zakopa¢ jak psa

ZAR ZAGR’AB' AT’ CUZ'YM’I RUK ' AM’I (SGS)

JKAP 3ATPSIBATD UYKBIMU PYKAMH

‘MCIIONIB30BATh YYXKHUE YCUJIMS B CBOUX KOPBICTHBIX HeJ’[ﬂX,

((pparMeHT BBICKa3bIBAHUSI B UCTOUHUKE OTCYTCTBYET)

pyccek. Yyorcumu pykamu dcap 3azpebams ‘1101b30BaThCS B CBOMX KOPBICTHBIX HENSX PE3y/IbTaTaMK
qysKoro Tpyaa’ paze. npeoocyod. (DCPIIA) | pycek. muan. Yyorcumu pykamu monviko scap 3azpebams

(CPHI)

e Jlpyrue

PA BL'ATU (SGS)

| A BJATY

‘110 3HAKOMCTBY

((parMeHT BhICKa3bIBAHMS B HCTOYHHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. no 6namy ‘Ilo 3HAKOMCTBY, IO CBSI35IM, KOTOPbIE MOTYT OBITh HE3aKOHHO UCIIOJIB30BAHbI

B nuHbIX Hemsix’, npocm. (BCPII)

PAT ADN'OJ KR 'YSEJ

A ATHOM KPBILIE

‘0 COBMECTHOM IPOJKHBAHUN

JK-I: ja datz'on § fiej ne zy¢ pat adn’oj kr'ySej

K-I: S namkOH cb HEll He KBITh Nag agHOU
KpeImeit

PYCCK. 100 00Hotl kpbiwseti ‘B oqHOM 10Me, B OHOM KBapTHpPe (3KUTh, HAXOAUTLCA H T.IL.)  pase.

(DCPJILST)

cp. noJibeK. pod jednym dachem ‘we wspolnym domu, mieszkaniu’ (SFNow)
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YEJIOBEK U KVJIBTYPA

1) LleHHOCTH M JKU3HEHHBIE UCTHHBI

A3'IN RAZ £'UCSE V’'13EC KAK 3 'ESIC RAS
SL'YSEC

AJIMH PA3 JIYYIIE BUJETH, KAK JECHUTH PA3
CIIBIIIDTH

‘Jerye 3allOMHUTH TO, YTO BUIAUTCA, YEM TO, UTO CIIBIIIUATCS

K-1939: a vot vy zn'ajice / a ja vam skaz'u kag
gavar’'at/ 'o tak ‘o /a3 'in raz I'uice v’'ize¢ kak
3'e$ié ras st'ySec

JK-1939: A BOT BBI 3HANHTE, a T BAM CKaXy, KaK
raBapsr, O TaK 0, aJMH pa3 Jydlle BUAETb, KaK
TIECUTH pa3 CIBIINT

pycck. Odun pas ayuwie udems yem cemsv pas yeaviuwams | cmo pas yeaviuams (PACIIulT)

C'18Y J'E3ES, D'ALSE B'UZES

| THULIE EQEILD, JAJBIUE BY AEILL

‘0 MPEUMYIIECTBAX U30CTaHUsI OTIACKH

K-1945: t'ide j ezes / d'al’$e b uzes
M-1932: to bal§'oj in¢'er’es skaz'a¢ vam fSo
(...) kag gavar’'at / ¢'iSy j'ez'eS / d'al’ej b'uzes

JK-1945: Thme éneurs, ranbiire Gymenis
M-1932: To 6anbiidii HHTEPEC CKA3ATh BaM BCE
(...) KaK raBapsr, THIIE Eellb, A OyIentb

pycck. Tuwe Boewn, danvute 6ydewrs (danp I11) || Tuwe edews — danvute 6yoeuts

cp. nonbek. Ciszej jedziesz, dalej zajedziesz

D'ALSE V LES, B'OLSE DROF

| JIAJIBLIE B JIEC, BOJIBIIIE IPOB

‘0 BO3pACTAIOUINX TPYJHOCTSIX 110 MEpPE PA3BUTUS CUTyaLHN’

M-1950: pr’iv’‘azan kak rab / m’'ira fie v’ 'i3it /
no to us skaz'u tak pr’ibl’iz'i¢elna / ¢e
kat'oryje sto kar'of im”'ejut / an'y z s 'etava no
sk'azem at rab’oty fie vyx'o3it / nu pak'a

par'a mimo ze zZe tak powiem po polsku to

Jest zmechanizowane / ale kag by tu sk'a...
past'ov’icej d'al’se v I’es / b'olse drof, v'ot

M-1950: TIpussizan kak paG, Mipa He BHIHT.
Ho To ysk cKaxKy Tak NpUOIM3HTENbHA: TE,
KaTopble CTO KAPOB MMEIOT, aHbl C 3TaBa,

HO, CKakeM, ajl paboThl He BHIXOMUT. Hy, maka
napa mimo ze ze tak powiem po polsku to

jest zmechanizowane, ale® xax Obl Ty CKa...
nacyoBuneii: Jlanpe B jiec, 60JIbIIE IpOB, BOT

pycck. Janvuie 6 nec — 6onvuie opos (IIPH) | Yem oanvuie 6 nec, mem bonvie opos (CMux)
cp. nonbek. Im dalej w las, tym wigcej drzew ‘im bardziej si¢ w co§ angazujemy, tym wigcej pojawia
nam si¢ probleméw zwiazanych z ta sprawa’ (WSJP)

D'UMAJ KE D' UMAJ — CAR’'OM NE B'U3ES

| JIYMAIi, HE IYMAI{ — APEM HE BY IEILb

‘0 HEBBINTOJIHUMBIX TUTaHAX

M-1927: tak i3'om i d'umajem / d'umaj ne
d'umaj car’'om fie b'uzges

M-1927: Tak uném u xymaem, Jymaii, He gymait
— napém He Oy erub

pycck. [Jymaii — He Oymail, yapem He Gyoeuts

2 PyCCK. Xoms, mak cKkazams no-nojibCKu, 8C€ Imo yoice mexanusupoeaHrnoe, Ho...
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JAZ'YK B’ES KASC 'EJ STO X OCET
TO EAP OCET

SI3BIK BE3 KACBIIEMH, IITO XOUdT,
TO JIAIIOYDT

‘4eJIOBEK MOXKET CKa3aTh BCE, UTO YTOAHO (HE TOIBKO MpaBxy)’

JK-1941: jaz'yk b’es kas¢'ej / $to x'ocet to

tap ocet

K-1941: S3pik 6e3 KachbLEH, IITO XOUAT, TO
JIanousT

pycck. Azvik 6e3 kocmel {y koeo} ‘KTo-mubo oueHb pa3roBopymB, HE B Mepy OONTIMB, TOBOPUT
nrynocty’, pase. upon. (PCPILA) || Azvix 6e3 kocmeil {y koo ‘0 TOM, KTO clIOCOOEH FOBOPUTD
JIETKO M MHOTO, 0 kpacHobae’, pase. (PCC) || A3vix be3 kocmeti — umo xouem, mo nonouem

NCK. 361k Hezdonnblil, umo xouem mo monovem (CITITulT)

cp. Opyc. Azvix Oe3 kocyi, wmo 3axouays, moe i xeocyiyb (BcPb)

KAK PASCEL’ '1$:A TAK V'YSP’IS:A |

KAK MAC[b] TEJHILCS, TAK BHICHIUIICS

‘0 HEOOXOAMMOCTH CTAJIKUBATHCS C MOCIIEACTBUAMH CBOUX JEHCTBUI’

K-1941: kak pasc'el’is tak v'ysp’is:a
M-1932: n'ada zastuz'y¢ Stop ¢eb’'a f ¢'erkfu
vhesl’'iis c'erkfy v'ynesl’iipa ceb’'e
nabozenstwo prast'o [-A OTKyna OHU 3HAIOT,
yro s 3aciyxuna?] nu/ k'ak ta zn'acyt ne
zn'ajut / nu tap’'er’ kak ja tut zyv'ud'a/iby
pam’’or / to ¢i ne zn'ajut sus'edy / no / i pop
zn'ajet / vot kak pascel’ 'i$:a tak v'y$p’is:a

K-1941: Kak nacTénuiib, TaK BLICHIULILCS
M-1932: naaa 3acimyxsiTh TOO TE6S B LIEPKBY
BHECIIH U C IIEPKBbI BEIHECIH U 1A T€6E
nabozenstwo® npanuio [-A 0TKyaa OHHU 3HAIOT,
41O 51 3aciyxuia?] Hy, Kak Ta 3HAYBIT, HE
3uaroT. Hy Tanéps Kak s TyT KbIBY, 1a, U ObI
namép, To 4u He 3HAIoT cyceéanl? Ho, u mon
3H4eT. BOT, Kak MackTeINIIbCs, TaK BEICIUIIBCS

pycck. Kak nocmaancs, mak u evicnaics | Kaxk nocmenews, max u nocnuws (IIPH)
cp. nonbek. Jak sobie poscielesz, tak si¢ wyspisz ‘od cztowieka zalezy, jaki zgotuje sobie los

i w jakich warunkach bedzie zyt” (WSJP)

L'UB’13 V G' 08¢ XAZIC, LUB’'1
I PR’IGLAS 1€

JYOBHUIIB B TOCHTH XAIUTH, JTIOBH
W NIPUIJIACHTH

‘[10CIIOBHLIA O TOCTENIPUUMCTBE’

K-1945: I'ub’i§ v g'oséi xaz'i¢ / lub”'i
ipr’igtas'ic

K-1945: JTo6uIIb B rOCKTH XaAUTh, JTHOOH
U TIPUITIACHTH

pycck. Jobuws 6 2cocmsx 6vieamy, 110ou u 2ocmeii npusevams | Jlobuws cocmumo, 1106u u K cebe

36amb | B 2ocmu xo0umes — Haoo u k cebe 800ums

MASKV'A SLEZ'AM NE V’ 'ER’IT |

MACKBA CBJIE3AM HE BEPUT

‘IU1ay HE NOMOJKET B JJAHHOH cuTyauuu’

M-196?: Maskv'a §l’ez'am fie v’ 'er’it

| M-196?: MackBa chiie3aM He BEPUT

pycck. Mockea cresam ne eepum (ne nomaxaem, m. e. HUKO20 He passicanroduis, éce uyicue) (ITPH)

30

Ionbck. nabozenstwo ‘Gorociyxenue, ciryxoda’.
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Na ¢UZ'0J KARAV'AJ ROT KE RAZ(3)EV'AJ | HA 4yOii KAPABA i1 POT HE PA3()EBAIL

‘IpPEeyNpPEeKACHUE O TOM, YTO He CISAYeT 3aBHI0BATh MM BOIKENATH TOTO, YTO IPHHAIICHKUT
KOMY-TO Apyromy’

JK-1940: kak to gavar’'at n'asy / $to na ¢uz'oj JK-1940: xak TO raBapAT HAIIBI, IITO HA TyHKOH,
/ j'etat / karav'aj rot ne razzev'aj / t'olka 'etat érar, KapaBail poT He pa3/eBail, TOIbKa HTaT
sf'oj 3'elaj CBOIT rénait

pycck. Ha uyoicoil kapasaii pom ne pasesail, a ceoui 3amesati (CMux)
cp. 6pyc. Ha uyorcer kapasaii poma (pom) ne paszaynsil (ne pasasai)®' (ICnppikasak)

NA STARAN'Y I ZUK M’'ASA (SGS) | HA CTAPAHBI M JKYK MSACA

‘0 CHIDKCHUH TPeOOBaHUI B Cllydae TpyIHOCTEeH’

((bparMeHT BbICKa3bIBaHHS B ICTOYHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. B none (na uyscoii cmopone) u scyk msaco (CMux)
cp. Opyc. Ha (v) uyorcoti cmaparne it sicyk — msca (BcPB)

NE ASUZD'AJ, ASUZD’ ON NE B'U3ES | HE ACYKIAl, ACYKIEH HE BYJIEIID

‘IpeynpekAeHue He CYIUTh O MOBEACHUH APYroro YeaoBeKa’

JK-1939: i gavar’'at: fie asuzd'aj / ne asuzd’'on | XK-1939: u raBapst: He acyk1aii, He aCyKAEH
b'uzes Oy aenn

pycck. He ocyacoaii, u ocyscoen ne 6yoeurs (ITPH)
cp. noJbek. Nie sqdzcie, a nie bedziecie sqdzeni (Luk, 6: 37)

NE SL'AV’IC:A KRAS'AV’ICA, A STO KAM'U HE CJIABATCS KPACABHIIA, A IIITO KAMY
NR'AV’IC:A HPABHUIILIA

‘BKYC — IIOHATHE OTHOCUTEJIbHOE’

K-1941: fie st'av’ic:a kras'av’ica / a Sto kamu JK-1941: He craBurcst KpacaBuua, a MITo Kamy
nr'av’ic:a HpABHUIILA

pycck. He cnasumesa kpacasuya, a komy kmo upasumcs (BCPIIMox)

PAD ’AZ'ACYJU KAL ODU VAD'A NE CEK’'OT | TIA L JIS2KAUBIIO KAJIOAY BAJIA HE TAKET

‘o HaXOIYUBOCTH B JKU3HU — €CJIN YCJIIOBEK XOUCT YETr0-TO Z[OGI/ITI:CH, JIOJDKECH HeﬁCTBOBaTB’

M-196?: pad I’az'acyju kat'odu vad'a ne ¢ak’ ot | M-196?: [1ag nsoKavbiio KOy Baga HE TAKET

pycck. 1100 nevxcauuil kamens (noo nesxicawyio konoody) u 6ooa ne mevem. (IIPH)
cp. nick. 1100 nexcauyro konody eooa ue notioém (CIITull)

31 1. Jleneway cunraer, 4to Gesopycckasi hopMa yKa3aHHOW IOCIOBHUIIBI SIBISETCS MOJIYKAJIBKOI
pycckoii nocnosuisl (OCnpeikazak, 2014, c. 84).
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PAZYV’ 'OM, UV’ '13IM | MAXKBIBEM, YBUAUM

‘Oyyiiee moKaxeT’

M-1977: pazyv’'om / uviz'im M-1977: HaxbIBEM, yBHIHM

pycck. Ioxcusém — ysuoum. TIpoct. Byayuiee nokaxer. [OBOpUTCS TOT/Ia, KOTIa HE XOTAT
BBICKA3BIBATHCS O TOM, YTO B JaHHBIIl MOMEHT HE SICHO, YTO CTAHET SICHBIM JIUIIb CO BPEMEHEM
(DCPIIA)

STO F PAR’ ADACKU L’EZ YT, POD RUK U SAM'A 1LITO B APSIIAUYKY JIEXKBIT, IAJ PYKY CAMA
B’EZ'YT BEXKBIT

‘eCIIu B JIOMe COOIIOAAETCS MOPSIJIOK, JIETKO HAWTH HY)KHbBIE BeIH’

K-1945: §to f par’'adacku I’ez'yt / pod ruk 'u JK-1945: 11ITo B NapsigauKy JEKHIT, a1 pyKy
sam'a b’ez'yt cama GexKBIT

pycck. Ymo na mecme nexcum, mo camo 6 pyku 6excum (IINuKB) | Ymo 6 nopsoke nexcum — camo
6 pyku 6excum (OHM)

TO XAR'OSAJA V’ES’ KAD'A SK'AZUT IT”'IT’ TO XAPOIUIASI BECH(Th), KAJIA CKAKYT HTHTh
JES’T’ (SGS) ECTh

‘pUeM MUY SBISIETCS OUYEHb BAXKHOM HYKI01 uesioBeKa’

((bpal"MeHT BBICKa3bIBaHUSI B HCTOYHUKE OTCyTCTByeT)

pycck. JTbumas eecmo, kax ckasxcym, umo nopa ecms (IIPH)
cp. HCK. Xyowr me éecmu, umo neweso noecmu | He noba éecmo, kax neuweéo ecmo (CIITull)

ZAST' AV DURAK A B'OXU MAL’'IC:A TO LOP 3ACTAB AYPAKA BOXY MAJIMIIIA, TO JIOB
PAB’J OT TMABBET

‘eciin KOMY-TO HE XBaTaeT HaBBIKOB B OIIPE/ICJICHHON 00J1acTH, TO, KaK Obl HU CTapajcs, OH He
CMOXKET BBINOJHUTE pabOTy XOPOIIO’

JK-1945: zast'av durak'a B'oxu mal’'ic:a to top | JXK-1945: 3acras nypaxa boxy mansia, To 100
pab’j ot (...) kak kto fie vin®'ejit §to 73'etac / a ma0beT (...) KaK KTO HE BMEMHT IITO JENIaTh, a
zast'af / to jon to jon narab’otajic:a i hie z3 efajit | 3actas, To éH HapaGOTaiiHIIIA 1 HE CAéTAIHT
tak kak n'ada KaK Haja

pycck. 3acmass oypaxa boey monumocs, on u 106 pazobvem (pacuiubdem). (IIPH)

B roBope crapoobpsiaues: pabit’ — 1. ‘pothuc, sttuc’, 2. ‘zbi¢’ (SGS)

pycck. nobums — ‘1. cM. OUTb. 2. K020 (umo). YOUTh B KAKOM-H. KOJINYECTBE, IEPEOUTh.

3. ko020 (umo). I1o0equTh B COPEBHOBAHUH, B Urpe (pasr.). 4. umo. Pa30uB, yHUUTOKHTH, CIIOMATh
B KaKOM-H. KonndectTse. 5. (1-oe imuo u 2-e nuio He ynotp.). [loBpequTs, yHUUTOXUTE (II0CEBEI,
pacrenusi)’ (TCO)

7.3 ELAJ 3 ELA, GUL’'AJ SM’'EEA | CHENAI JEJA, TSI CMEIO

‘cHaJasa Hy)KHO CIeaTh paboTy, a TOIbKO MOTOM OT/bIXaTh

XK-1945: 73 'elaj 3'eta / gul’'aj $m’'eta | XK-1945: Crenait néna, rynsii cMeno

pycck. Coenan deno eyasii cmeno
cp. 6pyc. 3po6 oena u eynsii cmena (BePb)
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2) OmnpeneneHre MeCTOMOIOKEHUS U PACCTOSTHUN

B'AB’lJ KUT (SGS) | BABMIA KYT

‘4acTh KYXHH BO3JIC meun’

((parMeHT BbICKa3bIBaHHS B UCTOYHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. Kymw r0x. ‘yronb, 3ayroJloKb, 3aK0yJIOKb, TYIUKB ; 6abill y2ont ‘cepelia, IOJHYIIIa,
CTpSIITHAS 32 TIEPETOPOIKOIO, 38 3aHABUCKOIO” (BOP. Kyp. Kall. BITI. TIPM. apX. cub. cap.); Bb HBL.
3TOTbH XK€ YIoNb, €CIIM MOJIATH TaMb, a HE Ipu JiBepsixsb ([anb)

PYCcK. auan. 6abuii yeon ‘a) Mecto B KPECThSIHCKOM M30€ 3a Meublo, OTICICHHOE 3aHABECKOM TN
NIEPErOpOKOH, rie OOIbIICH YaCThIO HAXOAATCS )KEHIMHBI CO CBOMMU JIOMALIHUMU paboTaMu. Apy.,
1885. Benosep. Hoge., Mewos. Kanyic., 1916. 6) Yron Mex1y IepeBsHHBIM, 0OMa3aHHbIM TIIHHON
W3HYTPU KAMUHOM U cTeHOU. Konvim. Axym., 1901. [Tex’ (CPHI')

C'ORNAJA B'AJNA (SGS) | YOPHASI BAWHSA

‘OaHs 1mo-uépHomy’

((parMeHT BbICKa3bIBaHHS B UCTOYHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. uépnas bans | 6ans no-uéprnomy

KR'YSA NAD GAEAV' OJ | KPBIIIA HAJI TAJIABOM

‘0 JIOM€, YKUJIOM 31aHuN’

XK-1937: aby dach / aby kr'ysa b'yta nad XK-1937: aby dach®, aby kpsiuia Obl 12 HAJ
galav'oj ranaBoi

pycck. kpwua nao eonogotl, ‘Kunbé, npucranuie’ pasr. (PCPJLS)
cp. nonbekK. dach nad glowg ‘dom, mieszkanie, miejsce dajace schronienie’ (SFNow)

NA KRAJ SV’ 'ETA | HA KPAI1 CBETA

‘B OYCHBb OTJAJICHHOE MECTO’

K-1926: n'asy praz’edy kagd'a st'aruju v’'eru JK-1926: Hams! mpamé/pl Karaa CTapyio BEpY
spas'al’i/an'i s ra$'iji na kraj $v’'eta f trus¢'oby | cmacanm, anyt ¢ Paciiiiu Ha kpaii cBéTa B TpyIL-
b’ez'al’i 400bI OexAITH

PYCCK. Ha Kpail ceema
cp. 6pyc. na kpau ceemy ‘Bensmi nanéka’ (CBHD)
cp. moJbeK. na kraj swiata ‘ksiazk. na koniec, na kraniec $wiata’ (SFJPSkor)

PAD B OKAM (SGS) | AT BOKAM

‘coBCeM ONU3KO’

Asrycros-I: r’ak 'a n’edal’ ok / pad b'okam | Asryctos-1: psika Hemanék, max 60kam

PYCCK. 100 H6okom {y Koeo} ObITh; IMETh; MPOUCXOAUTD; HaxoauThest ‘CoBceM psaom’ (BOCPS)
cp. noinbeK. pod bokiem ‘tuz blisko’ (SFJPSkor)

32 Cp. nonsek. dach ‘kpwima’.



133

TOT SV’ 'ET (SGS)

TOT CBET

3arpoOHBIit MUp’

Masypusi-1: a daj im y'ospad’i na tym sv’'et’i
c'arstva...

Masypus-1: a nait um, ['ocniaau, Ha THIM CBETH
LApCTEA...

pycck. mom céem ‘3arpoOubiid Mup’, pasr. (OCPJIA)
cp. moJbeK. famten swiat ‘wedlug wierzen religijnych: zaswiaty, zycie pozagrobowe’ (SFJPSkor)

3) Ompenenenue BpeMEHN M YaCTOTHOCTH

AT PAK ON V’'EKU

AT ITAKOH BEKY

‘C JaBHUX BpeMeH’

M-II: stov’'ane at pak'on v’'eku "eta byt nar'ot
koczowniczy 1j'eta b'yl’i r'aznyji stov’'ane

M-II: CnioBsiHe aT makoH BEKY 3Ta ObUT HAPOT
koczowniczy® n éra Gblny pasHBIAK CIOBSIHE

pycck. Iokon eexy ‘Jlo konunnel, 1o cmeptn’, Cmon. (CPHI') | us naxon eexos | cnokon eexy
(CMux) | ¢ nokony sexa (6exy) ‘C naBHUX TIOp, U3aBHA’, Hudcezop., cud. (CPHI)

DA ¢'OMNAJ N'0CY

JIA TEMHA HOYBI

‘710 TIO3JJHETO BpEeMEHH

JK-1926: at utr'a da n'oCy ¢ omnaj prav’er’'al’i
fée dam'a / mal’‘en:uju fSo pakras'yl’i i
patam'al’i/ s'uf’it / t'okny // ar'uzyje isk'al’i
/bo nap’'isal’i b'yl’i So fiutr'ynax m'aju(t)
ar'uzyja / to ji pot parv'al’i

K-1926: AT yTpa na HOUbI TEMHAM MpaBepsiy
Bee laMa. Mall€HHY10 BCE Makpalubliig 1
nanamanu, cyGur**, TOKHbL ApyKble HCKAIH,
60 HanmcaaM OBUTH, WITO B (pyTPEIHAX MAIOT
ApYKbIsi, TO WK [1OJT TAPBAIIN

PYCCK. 00 mémHotl Hoyu (TOTO3IHA, 10 TIOTHOW TEMHOTBI)

cp. noinbek. do ciemnej nocy

DAVN'YM DAVN 'O (SGS)

JIABHBIM JIABHO

‘C TaBHUX 10p’

Asrycros-I: i an’'i tam davn'ym davn'o z'yl’i

Asryctos-1: U aui Tam 1aBHBIM JaBHO JKBUIH

pycck. oasnvim-dasro (Jans I11)

P’'ERVYM D' OLGAM

TEPBBIM JOJITAM

‘B IIEPBYIO O4epenp’

M-1933: stop §l'eja ne sle¢'eta / to p”'ervym
d'otgam kak nak’in"ut $l'eju / to padpr'ugu
n'ada vz'aé

M-1933: mTo6 uwiés He crneTéna, To NEPBLIM
JIOJIraM KaK HAKHHYI [IUIEK0, TO MAANpyry Haja
B3ATh

pycck. nepgvim 0oneom ‘CHadana, nepsoHadanbo’ (YOC)

3 Pycck. kouesnuueckuil.

3* TlonbCk. sufit ‘nOTONOK .
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R’'ETKA KAD A

| PEJIKA KAJIA

‘penxo’

M-1977: 'al’i to r’'etka kad'a

| M-1977: dnu To péaka Kajaa

PYCCK. pedko koeoa ‘VI3penka, oueHs peako’, pase. skcnpec. (DCPIIS)
B roBope crapoobpsiaues: m ‘ala (v 'etka) kagd'a ‘niekiedy, mato kiedy’ (SGS)

cp. noinbek. rzadko kiedy

ZA MAJ' 0J P'AM’ACI

| 3A MAEM IMAMSTH

‘B TCUCHHE MOEH JKU3HH

M-1915: za maj'oj p'am’aci karav'odaf fie b'yta

| M-1915: 3a Maéii namaTH KapaBoaaB He Oblia

pYCCK. 3a moro namams | Ha moeil namsamu [3Toro He Ob110] ‘ckonbko xuBy’ (Hans I11) || 3a moeit

navsamu

Cp. noinsck. za mojej pamieci ‘w okresie czasu, ktory czyjas pamig¢é ogarnia’ (SFJPSkor)

4) OnpenencHre MEPBl M HHTCHCUBHOCTH

AT M'ALA DO V’EL’ 'TKA

| AT MAJIA JIA BEJIMKA

‘abCcoIioTHO Bee’

JK-1926: jan'y nas fSex xac'el’i v'yr’ezac (...) at
m'ata da v’el’'ika

JK-1926: SIHBI Hac Beex XaTéiu BEIpe3ars (...) ar
MAJa 1a BeauKa

pycck. Om mana 0o eenuxa ‘ AGCONIOTHO BCe HE3aBUCUMO OT Bo3pacta’ pase. sxcnpec. (DCPILS)

{kmo-n.} (umeem) 3 ENEK KAK § UMY

| {xmo-1.} (umeem) TEHET KAK ILYMBI

‘0YeHb MHOTIO JieHer’

WK-1941: 3'enik kak §'umy / "o st'ok’i mnok
3'enik m'ajit kak §'umy / zn'aGyt §'uma to j'eta
tak’'1ji fSak’'iji fien'adabnyji rzeczy / co si¢
wyrzuca / nu vyk’'idyvajic:a

JK-1941: JIénur kax uryMbl, 0 CTOKH MHOT
JICHUT MAMUT KaK IIyMbl. 3HAYBIT IIyMa — TO €Ta
TaKHIK BCAKUHM HeHAMaOHbINK 1zeczy™, co sie
wyrzuca®, Hy BBIKAIBIBARHIIIA

pycck. oenez kax epazu (CCun)
SGS: § uma-mar ‘uma ‘$miecie’

F PUX I PRAX

B IIYX U ITPAX

YHUYTOXKHIIOCH

K-1926: nu a ¢ep’'er fSo p’er’em’en’itos / f pux
prax fSo abruc'ito§

K-1926: Hy a Tenép BcE nepeMeHmIocs, B Imyx
npax Bc€ abpyTHIOCH

pycck. B nyx u npax ‘1. CoBepIIeHHO, OJTHOCTBIO, COBCEM (Pa3rpOMHUTh, Pa30HTh, Pa3pyLIUTh, pa-
30PHTBCS, Pa3pyrarbes U T. IL.). 2. Boraro 1 6e3 10CTaTOMHOro BKyCa; MBILIHO (Pa30AeT, pacdpaHyén

U T. 11.)" npocm. sxcnpec. (PCPJIS)

nicK. B nyx u [8] npax (8 nyx-npax) ‘OcHOBaTENbHO, ¢ 0ONBIION crtoi, 10 koHua’ (CITIulT)

3 Tlosbek. rzeczy ‘Bewy’.
36

IMonbek co sig wyrzuca ‘KOTOpbIe BBIKHIBIBAIOTCS .
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L’ OXKAJA KAK P’'ORA (SGS) | JIEXKASL KAK IEPA

‘OYCHD JIETKHiA’

((parMeHT BhICKa3bIBAHMS B HCTOYHHUKE OTCYTCTBYET)

PYCCK. 1eekuil Kak nepo
cp. nosbeK. lekki jak pioro ‘bardzo lekki’ (SFJPSkor)

M’ 'ENSE — B'OLSE | M’ 'ENE —B'OLE | MEHBIIE-FOJIBIIE | MEHE-EOJIE

‘IPUMEPHO, MPHOIN3UTEILHO

JK-11: kak m”'ene b'ol’e r'usk’ij kak stav’'ansk’ij | XK-1I: Kak méne-60611e pyckuii Kak CIaBsIHCKUT
jaz'yk pax'o$ na p'olsk’ij SI3BIK 1AX0XK Ha MOJIBCKHUI

PYCCK. bonee unu meree ‘J10 M3BECTHOU CTEIEHH, OTYACTH; HE B MOJHOM, HO B JOCTaTOYHOU
mepe’ (YOC)
cp. oJbCK. mniej wiecej ‘w przyblizeniu, okoto’

NI F SK'ASK’E SKAZ'AC, NI P’ER'OM AP’IS'AC | HH B CKA3KE CKA3ATb, HA TTIEPOM ATIMCATH

‘o HeBepOﬂTHOﬁ HUCTOPUHU, KOTOPYIO HEBO3MOXKHO OITUCATh cioBamu’

K-1941: 'eta ni f sk'azke skaz'a¢ / fii p’'erom K-1941: 3Ta HU B CKA3KE CKa3aTh, HU TIEPOM
ap’is'ac anucark

pycck. Hu 6 ckaske ckazamb Hu nepom onucams ‘Henbss Boipasuth cioBamu’ (OCPJIA)

NI KAR OFK’I, NI VAR’ OFK’T | HH KAPOBKH, HU BEPEBKH

‘abCoNIOTHO HUYEro’

M-1947: fii kar'ofk’i / ni v’ar’ ofk’i | M-1947: Hu KapOBKH, HU BEpEBKH

pYcck. Bzss koposky, eozemu u eepesky (ITPH) || B3s6b koposky, 6036mu u npussiss (NOOOUHUKD)
(Hanb 1) || nem nu kopogwl, Hu epesku om Kopoewl (om Hetl)
cp. opyc. Ilpanana kapoyka, xaii npanaoae i éapoyka (BcPb)

NE AST'AEAS SL”'EDA | HE ACTAJIACH CJIEJA

‘HET HUKaKHUX CJICIOB ?

JK-1926: nav’'erna mag’'ity fie ast'atas §1’'eda/ | JXK-1926: HaBépra mariisl He actanack criéaa,
nu f'p'am’aci v’iz'u HY B ITAMSATHU BIDKY

pycck. creda ne ocmanocey ‘Uro-mdo deceneqno ucuesno’ (GCPIL)
cp. NoJbCK. ani Sladu, nigdzie Sladu (nie ma, nie zostalo) ‘nie ma, nie wida¢ kogo, czego’ (SFJPSkor)

RAB'OTAC ZA C'ASKU S'UPU | PABOTATb 3A YAILKY CYITY

‘paboTaTh O€3 CripaBeIMBOI OIIATHI UK OeCIUIaTHO

JK-1940: t'olka xara§'o z'y1’i / kat'oryji / JK-1940: Tonbka Xapauio Kb, KaTopbIiiu,
zn'aCyt / xaz'ajiny bals'yji / bo m”'el’i 3HAYBIT, Xa3sMHbI OABIIbIIHN, 60 MENH
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stuz'onceva i stuz'oncuju /i ‘ot / xt'ota za ciyxonuesa’’ u ciyxonuyw®®. U or! Xro-ta 3a
¢'asku s'upu im rab’otat qanIKy Cyrmy uM pabora

PYyCCK. pabomams 3a 4awiKy cyna

SK ' OKA UG ODNA | CKOKA YIOJHA

‘KaK MOXHO OoJIbiiie’

M-1964: do oporu... sk'oka ug'odna | M-1964: do oporu*... ckoka yrogsa

PYCCK. ckonvko (Oyuie) y2ooro ‘1. OdeHb MHOTO, B 0OJIBIIOM KOJMYecTBe 4ero-nuoo. 2. bes ka-
KHMX-JIMOO OrpaHUYEHHUH, BBOJIIO, BAOBOJIL , pase. (YDC)

ZGAR’'ET’ V 'UGAL’ (SGS) | CTAPETH B YTAJIb
‘MIOJIHOCTBIO CTOPETH’
Asrycros-I: gl’ad’'it’e b'ulk’i / a to zgar’at AsryctoB-I: ItsanTe Gyiky, a To crapit
v 'ugal’ B yraib
Masypusi-1: p’akt’a p'asku i tag zgar’'eta mne / | Masypusti-I: [Iskna nacky u tak crapéna MHe,
tag zgar’'eta / $to v 'ugal’ zgar’'eta TaK crapéia, ITo B yrajib crapéia

PYCCK. ceopemb 8 yeoib

ZEL’'EZNAJA D’ISC’IPL’ INA JKEJIE3HASI IACHUTIIAHA

‘00 yCTaHOBJICHHOM TIOPS/IKE, OCHOBAHHOM Ha TBEPABIX U )KECTKUX MpaBUIax’
M-1927: stal’in’ofskaja d’isc’ipl’'ina to b'yta M-1927: CrannrOBCKast JUCLHILIAHA TO OBUIA
zal’'eznaja JKee3Has

pycck. acenesnas oucyunauna (CPUgom)
cp. nonbek. zelazna dyscyplina (WSJP)

ZYC KAK CAR’'ICA | JKBITh KAK LIAPHLIA

“KUTb B JJOCTaTKe’

K-1941: an'a zyv’ ot kak car’'ica | JK-1941: AHa KBIBET Kak IapHIia

PYCCK. drcumbp Kax yapuya
cp. O6pyc. acviys sk yapuiya (CbHIap)

5) Onpenenenus, BRIPaXKAIOIINE OLCHKY CUTYAINH

C'ER’ES P’'ATY I 3ES'ATY | Y3PE3 NSTHI ¥ TECATHI
‘HETOYHO’
JK-1932: ¢'er’es p’'aty i 3e$ aty t'olka na JK-1932: Yjpe3 mATHI 1 ASCATHI TOIbKA Hsl
p'omnu MOMHIO

37 Cp. nonsck. stuzgey ‘ciyra’.
3 Cp. nonbek. sfuzgea ‘ciyxanka’.
¥ Tlonbck. do oporu ‘10 U3HEMOXKEHHS .
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pycck. namoe uepes 0ecamoe (CMB) | Yepes namoe na decsmoe ‘becrnopsiioaso,
HETOCIeJ0BATeNbHO (Jienarh 4To-1ub0)’, pase. npeneop. (DCPILS) | uepes namoe 6 decsimoe
(CPCuCBslIp)

cp. 6pyc. namoe uepesv ozecsimoe (CHII)

cp. MOJbCK. pigte przez dziesigte ‘pot. niedokladnie, nie w catosci i nie ze wszystkimi szczegdtami’
(WSJP)

NE B’EZ 'ETAVA | HE BE3 3TABA
‘10, O€3 4ero Helb3st 00OMTUCH B TAaHHOM CUTYyaIuu’
M-1977: (-1 na ITacxy opranuzoBaiuch ryiasaes | M-1977: (-1 Ha ITacXy opraHu30BaIuCh IYJISIHbS
kakue-HuOy/b?) ‘0, to na p'asku to gar’'u to kaxue-auoyap?) O! To Ha macky, To ra(Ba)pro,
fie b’az 'etava / na p'asku to p'ose v nas na TO He 0513 dTaBa. Ha macky To moce B Hac Ha
pr'aznik’i $em dn'ej / ne3 elu ¢'asu HPA3bHUKHU CeM JHEH, HeaIo yacy

pycck. He 6e3 smozo ‘BriBaer, ciydaercs’, pase. (DCPJL)

NET RASC'OTU | HET PAIIYOTY
‘HE CTOMT Yero-i.’
M-1947: k’'inu¢ xaz'ajstfa to tap’'er’a g3'e M-1947: KunyTts xa3sfiiicTa TO Tanéps riae
m’en'a v'ozmut / nig3'e / tut rab'ota¢ to§ net MeHs BO3MbyT. Hurné. Tyt paborars HeT
rasé otu parrgoty

pycck. nem pacuémy ‘He umeet cmbicia’ (CTpyn)

NI F P’AC K1 V §'ESAC | HM B IIATh, HU B JECATH
‘0 4EM-TO, HE UMEIOIIEM CMBICTIA
K-1936: v’ 'izice kak v'yjéié tak z'amus / ni K-1936: BuauTe KaK BHIATHTB TaK 3aMyXK, HA
fp’ac fii v 3'esac B II5ITh, HH B I€CSTH

pycck. Hu 6 nsimo Hu 6 decsimp ‘O TUCTapMOHHUHU, HECOOTBETCTBUH KaKMM-TTHO0 TPEOOBAHUSIM, HE I10
pasmepy’ (CHap®pas)

cp. Opyc. Hi y naysb Hi y 03ecsiys ‘Kericka, He Tak sk Tp30a, sik xauenacs 6° (CBH®D)

cp. MOJIbCK. ni W pigé, ni w dziewigé | ni w piec, ni w dziesie¢ ‘pot. bezsensowny i niepasujacy do
danej sytuacji’ (WSJP)

$TO K CEM'U LITO K Y3MY

‘110 MEpe pa3BUTHsI CUTYaLUK; 10 CYTH aena’

M-1977: n'aa v’'era ¢ask'aja/ 'al’i §to k ¢em'u | M-1977: Hdiua Bépa garukas, i mTo K 4dMy
to j'e$¢a d'obryja TO €CTs IOOPBIs

PYCCK. umo K uemy ‘B 4éM ke CyTb Jiena, YT0 KpOoeTcsl 3a 4eM-JIN00 (3HaTh, IOHUMATh U T. 11.)’, pase.
axcnpec. (DCPJIS)

cp. NOJbCK. jak przyszio co do czego ‘uzywane w sytuacji, kiedy nadszedt moment, gdy
oczekiwaliby$my, ze kto$ zrobi to, o czym mowa wczesniej, a tak si¢ nie dzieje’ (WSJP)
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6) Yactymrku (4 ux ¢pparMeHTsl) U Ipyrue (HonbKIOPHbIE TBOPEHUS

A STOP CEB’'A V'OLK S’J'EL | A WITOB TEBSI BOJIK CHEJ!

‘npokusiTue’

JK-I: a Stop ¢eb’'a votk s’j'et | JK-I: A 1rro6 Te6st Bosik cven!

pycck. A umob mebs 801K cvel | 80IKU Chenu

JA SPAS’ 'IBUJU TAB’ 'E STO PAM'OK MAJ'0OJ SI CITACHBYIO TABE, LITO IIAMOT MAK#
B’ED’ 'E (RGS) BEJIE

‘[IOrOBOPKA, BhIpAXKarolas 01arolapHOCTb 3a MOMOIIIb B TPY/IHOM CUTyaluu’

((bpal"MeHT BBICKa3bIBaHUSI B HCTOYHHUKE OTCyTCTByeT)

pycck. Cnacubo mebe, umo nomoe moeii 6eode.

JES PAK'A ROT SV’EZ, UMR’ 'OS I K' OLAM Eul MAKA POT CBEK, YMPEII U KOJIAM
NE VAB’J'0S (RGS) HE BABbELI

‘NOroBOpKa-TPUITIAIIEHNE K MHIIE’

((pparMeHT BBICKA3bIBAHUS B HCTOUHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. Ewb, noka pom ceedxc, a Kak ympéutb, max Konom He 3a6bEulb.
cp. 6pyc. Ewi, naxyne pom ceedic, a sk 3aesmeys, He 32nAHeysb (a AK NampaIw, i Kaiom He Ynpaut)
(BcPb)

NE USP’ 'EJES £'OSKU VZAC, F C'ASK’E HE YCBIEEIIb JIOKKY B35Th, B YAIIKE
D'ONUSKA V’ID'AC (RGS) JOHYIIKA BUJATH

‘(pparMeHT 4acTyuIKu’

((parMeHT BbICKa3bIBaHHS B UCTOYHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. He ycneeuub 105Ky 835imb, 6 4aiuke OOHbIUKO BUOAMb.

SPAS’ '1BA BALS'OJE ZA AB’ED STO NAJ'ELSA CIIACHBA BAJIBLIOE 3A ABEJI, IITO HAEJICS
DARMAJED (RGS) JIAPMAE]T

‘HOI‘OBOpKa, BbIpaKaronias GHHTaZ[apHOCTB 3a l'II/II_LIy’

((pparMeHT BhICKa3bIBAHMS B HCTOYHHUKE OTCYTCTBYCT)

pycck. Cnacubo 3a 06eo, umo Haencs dapmoeo.
cp. Opyc. [zakyil 3a abed, wimo nao’ey oapmaed [BuIxoa3s4bl 3-3a crana] (BcPb)

ZAPR’AG'U JA K OSKU V DAR ' OSKU, 3ANPATY 9 KOIIKY B JAPOXKKY,
A KAT’'ONKA F TARANT'AS (RGS) A KATEHKA B TAPAHTAC

‘(pparMeHT 4acTyuKu’

((parMeHT BbICKa3bIBaHHS B UCTOYHUKE OTCYTCTBYET)

pycCK. 3anpszy s KOWKY 6 OpOdtCKU a KOMeHKAa — 8 mapanmac.
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7) E}II/IHI/II_II)I, CBA3aHHBIC C TOAOBBIM ITUKJIOM, MTPUPOJIHBIMU SABJICHUAMU

IL’13' A DAST GNIL'IJ'A

WIbst JACT THUJIBS

‘HOBepbe, YTO €CJIK B ICHB IIpa3THUKA IIPOPOKa Wmun HOﬁlIeT JOXKb, TO TIOCEBbI HAYHYT THHUTH’

JK-1945: a il’ij'a dast gnil’ij'a / patam'u §to
pajd'ut daz3'y / p'adajut / no i kag daz3'y
p'adajut to gn’il’ij'a

JK-1945: A Wnbs nact rHWIbS, atamy LITO
TIaliIyT JaXIKbL, MAlIyT, HO U KaK Jax Kb
TaiayT TO THUIBS

pycck. Ilpudemnv Unvs, npunecemsv enunvsa ‘nowan’ (Hans 1) || Huvsa dacm enunvs

PR’IS'OL P’ATR 'OK PRAP AL L’IST OK,
PR’IS OL IL’1J' A, PRAP 'AL’I DVA

Mpumoa IMATPOK — MPATIAJ JHCTOK,
PO Vbl — IIPATIAJIV JIBA

‘IoBepbe, YTO Ha IMpa3THUK cBATHIX [letpa u [1aBna NpUXOMUTCS KOHEI JIeTa, 3HaAMCHYeMBIit
cOpachIBaHHEM JIMCTBBI C JICPEBLEB’

M-1959: pr’i§'ot p’atr'ok / prapat I’ist' ok /
pr’i§'otil’ij'a/ prap'al’i dva

M-1959: Ipumuon [Tsrpok — mparas JIUCTOK,
npur6 Wies — npanasim qsa

pycck. Ipuwén Ilempok, ynan nucmok, npuwién Unvs — ynano oea.

YEJIOBEK U PEJIUT A

1) DnemeHTHI OMOIEWCKOTO TPOUCXOXKICHHS

3 ER’EVA DABR A 1 ZEA

JIEPEBA JABPA W 3JIA

‘IepeBo No3HaHust 100pa u 3ma’

JK-1932: j'esl’i by jan'y fie staz'yl’i v’in'u a3'in
na ‘evu/drug’oj/ zn'acyt/na zm’'eja /

a skaz'al’iby: x'ospasi, sagr’es'yl’i per’et
tab'oj / pras¢'i nas gr’'eSnyx / xasp o¢ by

j'im pras¢'il i b'ytaby f$o xaras'o /

ajan'y ne pak'ajil’i$ i st'atos pt'oxa / er’ez
jix xasp'o¢ m'uset raz3'ic:a jako Cetav’'ek

i praderp’'eé rasp‘aéija i ftr’'ecij en
vaskr’'esnu¢ iso 'ada / 'ad zn'ajice Sto ‘eta
j'es¢ / piekto kag gavar’'ic:a / v'yl’i$¢ / bo tam
b'yta mn'ok pr'av’ilnyx luz'ej i fée pasl’'i
fp’ekta/cer’ez ad'amai Cer’ez ‘'evu bo an'y
fkus'il’i 3'er’eva 'eta dabr'a i zta / i xasp'oé
k'azdamu Cetav’'eku dat 3v’e dar'og’i / kak'oj
X0, tak'0j i3i

JK-1932: éciu Gbl THBI HE CIAXKBLIN BHHY,
aiH Ha 3BY, 3HAUBIT, APYTOH HA 36MEs,

a ckasaam Obl: XOCIa/Iu, Carpenibliy nepes
TaGOM, MpackTH HaC MPEMIHBIX — XacHob Obl
HHM npacTii v Gbia 6bI BCE Xapanio.

A sHBI He MaKaAWMIICH U CTAJIOCH TIoXa. Uspes
AKX Xacnoap Mycel pajuiia ko 4dIaBek

1 TIPaTePIIETh PACIIATHS U B TPETHII IEHD
BACKPECHYTH MCO ana. AJl, 3HAWKUTE 4TO HTa
€cuTh pickto™ kax raBapuIa, BEUTUCHTh, 50 Tam
6GBI1a MHOT TIPABHJTBHBIX JTY/IEH M BCE TIAILTH

B méka. Uspes Andma u aspes 3By, 60 aHbi
BKYyCHIJIM JI€peBa 31a 1abpa u 3ma. U Xacnoas
KaIaMy YDIIaBEKy Jal BE JapOrH — KaKkoH
XOII, TAKOH UIH

pycck. Brywams om opesa nosnanus dobpa u 31a
cp. MOJbCK. drzewo poznania dobra i zta

4 Pycck. ao.
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PA 'OBRAZU I PA PAD ' OB’IJU A OBPA3Y U TA ATOBHIO
‘1o o6pasy u nogooduro’

JK-1932: po ‘obrazu i po pod'ob’iju sazd'at JK-1932: To 06pasy u 10 moaoouIo casaan
Cetav’'eka usIaBéka
K-1941: satfar’'it xasp'o¢ Setav’ eka pa K-1941: Carsaprn Xacnop usnaBeka na
sfajem'u 'obrazu i pa pad'ob’iju / nu i skaz'at cBaeMy 00pasy | Ia IaJ00uIo, Hy U CKa3asl
truz'ic:a / mus niech trug'ic:a ¢'aska / xI’'eb Tpymuia. Myx niech' Tpymdnna danika, Xneo
dabyv'ajit/ a Zen'a na j eta satfar’'onna §top Na0bIBAMHT, a JKeHd Ha €Ta caTBapEHHa, WITOO
3e¢'ej xav'ac / raz'aé i vasp’'ityvac NIENEiT XaBATh, PAKATH M BACTIHTHIBATH

pycck. I1o o6pazy u noooburo {kozo, uvemy} (PCPJIS)
cp. MOJbCK. na obraz i podobiernstwo

2) DKCIPEeCCUBHBIC SIUHUIIBI, BEIPAYKAIOIINE OTHOIIEHUE TOBOPSIIETO K YEIOBe-
Ky WJIH CUTyalluH

Pam’ '1Us Box! Mamunyit Box!

‘3KCHp€CCI/IBHOC BBIPAXKCHUE — KETIAHUEC n30exKaTh HerHS[THOﬁ CI/ITyaHI/II/I’

K-1926: a tak to kak atkr'ojes / to pam’'ituj box | JK-1926: A Tak To Kak aTKpOeIb, TO MAMUITYH
/nu/prav’'ejety p'o§l’e n'ada I’e¢'yc:a box. Hy, npaséer bl ochiie Haa eubliia

pycck. Homunyti 602 ‘1. JIecTBUTEIBHO, HAa caMoM Jienie. 2. Huuero mogo0Horo; HUKaKk
HEBO3MOXKHO. BrIpaxkeHne kareropudeckoro Hecornacus’, yemap. sxcnpec. (DCPIIS)

SAXRAN'T Box! | Caxpanu Box!

‘IKCIPECCHBHOE BEIPAXKCHHUE — IPEAYNPEKACHUE HE JeIaTh Yero-1o”
JK-1941: Saxrani box | K-1941: Caxpann box!

pycck. Coxpanu 60¢e | 60oice coxpanu ‘IpeayNpexACHAE HE JeIaTh Yero- H. BO N30eKaHHUE Yero- H.
nypHoro’ (DCPs)

St.'avA B'oxu! | CnaBa Boxy!

‘BBIPA)KCHHE YIOBICTBOPEHHS 110 MTOBOY OJIATONPUATHOTO OBOPOTA COOBITHIA’

JK-1930: no jed&'o fi adn'ova hie m>'el’i Y'osazi | XK-1930: Ho emrdyd Hur axucBa He METH NGMIA/TH.
/ ¢'aSka rab'otata / ¢'aka / ¢'aska i zdar'ov’ija Tsxka paborana, TsHkka. TsOKKa,
pal’e¢'eta/no'al’e st'ava b'oxu / maj'i W 3]apOBHs MajeTéna, Ho ane cnasa boxy! Maiin
padr'uzenk’i uz'o pam’ orl’i APy KEHBKH YO TTaMEPIIH

pycck. Crnasa bozy, bnacooaps Foza ‘6narogapcTBeHHOE BOCKIMIIaHie, Bb OTBBTH Ha Bomp.
o 3noposbb’ (ans I11) | Crasa Boey!
cp. nonbek. Chwata Bogu!

4 Pycck. nycme.
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5.1.3. CoBmMecTHBIE pecypchl 00IIEHAPOIHOI PYCCKOIi 1 MCKOBCKOI
¢pazeosioruu

Kak yxe yrmoMuHaIOCh, HICTOPHUYECKUE JT0KA3aTEIbCTBA, a TAKKE CBUICTENb-
CTBa CaMHX CTapOOOPS/LEB MOATBEPIKAAIOT, YTO HanboJee BEPOSITHON THUIIOTE30M
SIBIISIETCSL MX TpOMCXOoxkAeHue u3 okpectHocTedl Hosropona, IlckoBa m Benukux
JIyk. Ilpu 5TOM, 1O UTOraM JIMHTBUCTHYECKHUX HCCIICAOBAHUH, CTAPOOOPSIUCCKUit
TOBOP MPOSBIISIET MHOTO YepT, CXOAHBIX C TICKOBCKUMH TOBOPAaMH. YUHTHIBAsl 3TH
MIPENOCHUIKH, MOYKHO 3a/IaThCSI BOIIPOCOM, MOXKHO JIM HAWTH OoJiee OOLIMPHBIE TaH-
HBIE [ICKOBCKO# (hpa3eosioruy B si3bIKe CTAPOOOPSILEB, MpokuBatoIux B [Tonbie?

B cobGpanHom marepuane Mbl OTMETHIN 84 (hpaseonornsma, 3apuKCHpOBaH-
HBIX KaK BO (Dpa3eoIornyeckux caoBapsix o0IIero pyccKoro si3blka, Tak U B CIOBape
TICKOBCKOT'O TOBOPA.

B omucanHoii cutyaiun, korga ®E npuBoauTCs Kak B CI0Bape IMCKOBCKO (pa-
3€0JIOTHH, TaK U B CIIOBape 00IIEro pyccKoro A3bIKa, HET BOZMOKHOCTH OTHO3HAYHO
OTIPEIeNIUTh €€ MPUHAIIEKHOCTh K OHON U3 YKa3aHHBIX TPYII BBUAY OTCYTCTBHSA
JOKYMEHTAIHH CTapOoOOpSAAIECKOT0 TOBOpa, a TaKKe MICbMEHHOCTH Ha TOBOPE.

3adukcupoBaHHBIE TPUMEPBI OTHOCSATCS K CIEAYIONMM TeMaTH4ecKuM cde-
pam:

YEJIOBEK

1) Baemnuit Buj

XUD'AJA KAK SC'EP’INA | XYJIAS KAK IIYSIHHA

‘oueHb xynas’

JK-11: jan'a xud'aja kak $¢'ep’ina | JK-11: stHa Xymast Kak MaeninHa

pycck. Kak wenka ‘Ouens xynoi, Tomuii’ paze. upon. (PCPIIA) || Xyo kak wenka {kmo-n.} ‘oueHn
xyn’, paze. (PCC)
TNICK. Xvooii kax wenka ‘OO0 04eHb XylOM, CHIIbHO HcxynasuieM yenoseke’ (CITTIulT)

KRAS'IVYJ KAK DUB | KPACHBBII1 KAK IYB
‘0 CHJIBHOM, OOJIBIIIOM U KPAaCUBOM MYK4MHE’
K-1926: 'ety $to s var§'avy / tak’'ije f'ajnyje JK-1926: b1 1t ¢ Bapiidssl, Takie daitHbe?
pav'yrasli / kras'ivyje tak’'ije kak dub'y nasbipachin. KpachBble Kak 1y0bl

PYCCK. 300po8blil Kak 0y0 | pocblil kKak 0y6 | Kpenkuil Kak 0y0 | Kpacuswlil Kaxk 0yo
TICK. (300p06) kax dy6 ‘O cuibHOM, 60sbIIOM U 310poBoM Myxkunne’ (CITITulT)
cp. monbeK. chiop jak dgb ‘pot. wysoki, potezny, dobrze zbudowany mezczyzna’ (WSJP)

4 Cp. nosbeK. fajny ‘KIaCCHbIN, XOPOIIHA’.
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NAG’'I KAK KAL ODY | HATH KAK KAJObI

0 OOJIBILINX, PACITYXILINX HOTaX’

K-1941: nag’'i kak kat'ody m’'eta | JK-1941: Harn xak kanoasl Ména

PYCCK. HO2U KAK KO10ObI
TICK. (excamy) kak kon00a ‘O HETOABMKHO JISKAIEeM HEITOBOPOTIMBOM YEIIOBEKE™ | pacnyxHymao
xak konooa ‘O paciyxuieil, yBenuuusIuencs ot yaapa kondennoctn’ (CIIIInll)

TALST 'AJA KAK KAR OVA | TAJICTASI KAK KAPOBA

‘0 KEHIIMHE, CTPAIAIoNIEi 0XKUpEeHHEM’

K-1941: talst'aja kak kar'ova | JK-1941: Tancrast kak kapoBa

PYCCK. moncmas kax koposa || koposa ‘O TOICTON HEYKIIIOKEH, a TAK)KE HEYMHOM JKEHIIUHE 2pyo.
npocm. (PCC)

nck. (bonvwasn, morcmas) xax (umo) koposa ‘1. O KakoM-I1. OOJIBIIOM H TOJICTOM YKUBOTHEIM.

2. Heono6p. O6 o4eHb kpymHoit i TosacToil sxeHumue’ (CIIIull)

V'YSAXNUC F $C'EP’INU | BBICAXHYThH B IIYSMHHY

‘CHJIBHO TIOXYAETbh, ObITH OYEHb Xy/IbIM’

JK-1941: jan'a v'ysaxta f §¢"epinu | JK-1941: SInd Bicaxyia B IYSNHHY

pycck. B wenxy ‘(Crarh) o4eHb XyAbIM, XyRomassIM’ ycmap. sxcnpec. (PCPILS)
CK. BvicoxHyme (ccoxnyms) kax wenka (6 ujenky) ‘O CUIbHO HCXYIABIIEM, BBICOXIIEM YEIOBEKE
nm sxnorHoM” (CITTTulT)

2) YepTsl Xxapaxkrepa

{koMy-11.} M'OR’A PA KAL’'ENA | {KoMy-11.} MOPSI TIA KAJIEHA

‘0 OeCCTPAIIHOM YeJIOBEKE, KOTOPBIi CIIOCOOSH JOOUTHCS BCEro’

M-196?: jam'u m'or’a pa kal’'ena | M-1962: aMy MOpsi Na KaJi€Ha

pycck. Mope no konerno “Hu4to He CTpAIIHO AT KOT0-JIH00; BCe HUMOUEM KOMY-TH00’ pasze.
axcnpec. (DCPILA)
rick. Mope no rkoneno [noscka no ywiu] {komy} ‘Be€ nunouém komy-i.”, wyma. (CIITull)

V'YRYS S B’ ESA, A PL'AVAC NA VM’ 'EJIT | BBIPBIC C BECA, A IIABATH HE BMEAUT

‘BBIPOC, HO HE MOB3pocIen’

K-II: v'yrys s b’'esa a pt'avaé na vim’'ejit | JK-1I: Beipsic ¢ 6éca, a miaBath Hst BMEHUT

cp. pycck. C uepma gvipoc, a knymom ne oum (ITPH) | C uepma svipoc, a knymom e cmezan
cp. nick. Cv» wopma 6vipocs, a kHymoms He ousams (CIIIull)

3) HeticTBust 1 GU3NIECKOE COCTOSHUE

GAL'ODNYJ KAK SAB' AKA | TAJIOJHBIA KAK CABAKA

‘OUYCHb TOJIOAHBIH’

M-II: gat'odnyj kak sab'aka | M-II: TanoaubIii kak cabaka
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PYCCK. 20100HblIl Kak cobaka
TICK. 20100eH Kak cobaxa ‘OO0 o4enb ronoxHom yenoseke’ (CIIITull)
cp. noinbek. glody jak wilk

J'ELE J'ELE D 'USA F C'ELE | EJIE-EJIE IVIIA B TEJIE

‘0 eJ1Ba MBOM YEJIOBEKE, y KOTOPOro ciiaboe 310poBbe’

M-1933: nu i tak $to vot / kag gavar’'ic:a M-1933: Hy u TaK wro, BOT, KaK raBapHIiia,
/vyb’ir'al’iivyvaz'il’i tud'a (...) nu kak / BBIOUPAIH U BBIBA3HIIH TYAA (...) HY KaK,
nak'azyvajet softys / softys to j'eta byl nad'alnik | makaseisaet soltys*. Soltys 1o éra GbuI
zar’‘evii / soltys / na&'alfik 3ar’'ervii / tot y tot | HauATBHEK ASPEBHH, SO/YS, HAYATHIK

y tot / $top jav’'ic:a tam pr’im'erna ‘ot f p'unkt | mapéBHu. TOT BI TOT BI TOT, IITOO SIBALIA TAM

tak'ojta/ v m”'estano i fSo / no ij'e$l’i ne npuMépHa, ot! B myHKT Takoii-ta, B MECTa, HO
jav’'if$a no to tagd'a uz'e zand'army prijez3'al’i | u Bc&. Ho u écium He sIBIIICS, HO TO Tarna yxeé
/no ikag zab’'erut to uz'e zn'ajice tam j'el’e JKaHIAPMbI IPHEKIDKAIIH, HO U Kak 3a6EpyT, TO
jel’ed'usafé’el’e yxeé 3HAWHTE, TaM éJe-¢le aylia B Tene

pycck. Ene-ene dywa 6 mene ‘EjBa, 4yTb KUB; 04eHb CI1ab OT GOJIE3HH, YCTAIOCTH U T. IL.”, npoCm.
akenpec. (DCPJIS)

1ick. Ene-ene oywa ¢ mene {y koeo} ‘1. O TspKeno 0OIBHOM WIIH OYCHb CTApOM desioBeke, 2. 00
o4eHb ycrasiom yeaoseke’ (CIITTull)

(6vimb) NA NAG AX | (6b1mb) HA HATAX

‘0 COCTOSIHUU 300POBbA — BOSMOKHOCTU CAMOCTOATCIIBHO HCpeHBHFaTLCSI’

XK-I: jes¢'o (...) na nag'ax | JK-I: enryo (...) Ha Harax

pyccK. na nozax ‘1. {kmo, 6vims} B cOCTOSHUY IOBBIICHHOH aKTHBHOCTH; 0€3 oTabIXa. 2. {Kmo,
Obimb} 310poB, He OoleH. 3. {kmo, 6uims,; nposecmu} He cniath; 6e3 cua’ (BOCPA) || Ha noeax
{xkmo} ‘1) o Tom, KTO GOAPCTBYET, HE crUT. TONBKO CBETACT, a OH YKe Ha HOTax; 2) 0 ToM, KTo 3a00-
JIEB, HE JIOKUTCS B [10CTEIIb, @ TAKIKE O TOM, KTO YK€ BbI3[JOPABIUBACT, BbI3iopoBen’, pase. (PCC)
nick. Ha noeax ‘O cnocodHoCTH nepeasurarbes 6e3 nocroponHed nomomu’ (JJCOC)

cp. MOJbCK. trzymac sie na nogach ‘zachowywac pozycje¢ stojaca’ (SFJPSkor)

(uOmu) NA SFAJ'TX (NAG'AX) (uOmu) HA CBAMIX (HATAX)
‘MJITH CaMOCTOSITENIEHO”

M-II: m'ajit tak 'o ¢'etuju sk§'ynku 'etyx M-II: Maiiut Tax 0, Hényro CKUIBIHKY* 3ThIX
nap’ 'itkyf / past'av’it / my tak sobie s’i3’'im tak | HaIKTKBIB, ACTABUT, MbI TAK COOE CHIMM, TaK.
/ tak k'usajim / k'uSajim / k'uSajim / a p'osl’e Tak KyImaiium, Kymaium, KyIanu. ..
uz'eid'u dam’oj (...) na sfaj'ix / je§¢'o na A mocre yxe uiLy 1amoii (...) Ha CBaKX, enrdo
sfaj'ix / ja fs’egd'a na sfaj'ix / jeS¢'o n'e byla Ha cBanx. S| Bcerad Ha cBauX, emdo HE Oblia,
Stoby ja/jauz'e mag'up'osl’e d'oma uZ'e ie na | WTOOHI 51, 51 yXKE Mary nocie A0Ma yxKe He Ha
sfaj'ix / 'al’i uz'e dam'oj na sfaj'ix CBaMX, alle yKe IaMOii — Ha CBaHX

pycck. Xooums na céoux noeax ‘CoxpaHuTh Xopoiiee 310poBbe’, axcnpec. (PCPToBCuoO)
TICK. Ha céoux nozax ‘O crocoOHOCTH nepeasurarbest 6e3 nocroponseit nomomu’ (JACOC)
Cp. MOJbCK. trzymac si¢ na nogach ‘zachowywacé pozycje¢ stojaca’ (SFJPSkor)

+ Tlombck. softys ‘crapocra; I1aBa MECTHOTO CAMOYTPABJICHUS HA YPOBHE ICPEBHH .
4 Cp. nonsck. skrzynka ‘simuk’.
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NAP’'IC:A KAK KON | HAIUIUA KAK KOHb

‘CHJIBHO HAIUTHCS

JK-1926: no a on tu pada / nap’'itsa kak kon | K-1926: No a on tu pada®, nanuics Kak KOHb

PYCCK. numbs Kax KoHb
TICK. nums Kak koHb ‘O MHOTO TIBIOIIEM YeJIOBEKe, bsHuLEe’, Heodoop. (CIITIull)

UP'ASC V 'OMRAK | VIIACTh B OMPAK

‘OTEPSTh CO3HAHUE’

JK-1926: m'ato v 'omrak ne up 'ata | JK-1926: Mano B OMpak He yrnana

pycck. Ynacmo 6 obmopox (nadams ¢ o6mopox) “Tepsisi coznaunue, nagars’ (DCPIL)
Cp. ICK. 686ecmu 6 00MOpoK Y TOMHUTb, H3HYPHTH Koro-i1. 4eM-1.” (CIITTulT)

ZADR'AC N'OG’I | 3AZIPATH HOTH

3

yMepeTs’

XK-II: n'og’i zadr at JK-I1: Horu 3anpan

pycck. 3adpams Hoeu ‘TlonoxHyTh (0 )KUBOTHBIX)', 2pybo-npocm. (DCPJIA)
TICK. Ho2u 3aznymb | 3aeubams (3a0pamv) “Ymepets’ (CIIIInll)

4) OnpeneneHus oaen

M'AST’ER’ NA FS’E R UK’I (SGS) | MACTEP HA BCE PYKU

‘0 4eJI0BEKE, YMEIOIIEM BCE JenaTh’

((pparMeHT BBICKa3bIBAHUSI B UCTOUHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. macmep Ha 6ce pyku ‘O yenoseke, ymeronmm Beé nenarb’ (PCPSATux)
nick. Macmep (macmax) na ece pyku [om ckyku] ‘O 4enoBeKe, KOTOPBIH CIPaBISIETCS C TFOO0M
pabotoii, ymeno, uckycHo Bcé nemaer’ (CITTull)

{Kkmo-1.} (umeem) ZALAT YJE R UK’ | {kmo-1.} (umeem) 3AJIATBIE PYKU

‘YeJIOBEK, KOTOPBIH MOXKET BEIIOJIHUTE JIO0YI0 paboTy’

K-1926: gavar’'u xo¢ pal’a¢'ok / 'al’i xo¢ m'ajit | K-1926: 'aBapro, X04 MaNAIOK, ATH XOU MAWUT
zatat'yje r'uk’i 3ajarsle pyKn

ros. 3onomete pyxu ‘1. Mactep, UCKyCHBIIT B CBOEM Jiene. 2. v ko2o. KTo-nnbo MoxeT caenarh B, 3a
YTO HU BO3BMETCS. 3. MacTepcTBo, yMeHHe 0e3yKOPH3HEHHO Aenarh 4to-1ubo’, axkcnpec. (DCPIIS)
nick. 3onomeie pyku {y koeo} ‘O 4enoBeke, KOTOPbIH CIpaBiseTcs ¢ 1000 paboTol, ymerno,
uckycHo Bc€ aenaer’(CIIIull)

cp. NOJIbCK. zfota rgczka ‘kto$, kto potrafi samodzielnie wykona¢ wiele rzeczy’ (SFNow)

4 Pycck. my a o 30ece nadaem.
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5) Icuxuueckue COCTOSHUS, SMOITUH, YyBCTBA

{K020-1.} G(A)EAV'A BAL'IT | {Kk020-11.} T(A)JIABA BAJIUT

‘0 ubeM-JI. OeCIoKoMCcTBE’

M-1977: to uz'e mne g(a)tav'a bal’'it | M-1977: 10 yxé mue r(a)1aa GaauT

pycck. Lonosa 6onum {o uém y koeo} * uro-H. 3a60Tut, 6ecroxont’, npocm. (PCC)

1ick. Jonosa ne 6onum {y xozo} ‘1. o kom, o uém. Her HuKakux 3a00T, BOIHEHHUIT 0 KOM, 0 4EM. 2.
Komy-11. abcoroTHo Ge3paznuuno uro-i.” (CITITull)

cp. Opyc. eanasa He 6aniys | eanoyka He 6aniys ‘He TypOaBala 3a JEC, YUbIHKI, CIPaBbI Karo’
(CBH®)

cp. noinbek. bol glowy ‘pot. zmartwienie’ (WSIP) || Niech cig o to glowa nie boli! || boli kogo glowa
o co ‘kto$ si¢ martwi, przejmuje, ktopocze czym’ (SFJPSkor)

NE PA N'OSE (SGS) | HE 1A HOCE

‘BOIIPEKHU YbEMY-JTHOO JKENaHHIO’

Masypus-1: t'olka gar'ast nerv'ovyj / kak t'ol’k’i Masypus-I: TonbKa rapasy HepBOBLm KakK
tr'oseck’i ne pa n'ose / to zaraz kr’i¢ 'yt / tak 'oj TONBKH TpomquH““ HE 11 Hoce, TO zaraz¥
nerv'ovyj KPHUBIT, TAKOH HEPBOBBIiA

pYccK. He no nocy {komy} ‘CoBCeM HE COOTBETCTBYET BO3ZMOKHOCTSIM, Ka4€CTBAM KOTO-I1.”, POCM.
upon. (PCPJIA)
TICK. He no Hocy {uvemy, komy} ‘He 1o Hpay, He HpaBuTcs Komy-H.” (ITOC)

{komy- 1.} (NE) PR’ISL'O NA 'UM | {xomy-n.} (HE) IPHLIJIO HA YM
‘KTO-JI. HEe TIOAyMal 0 yéM-11.”

JK-I: i 8ta ja dam'oj i I’agl'a spa¢ / t'olka K-I: Y ma st namoit u nsarna cnathb. Tombka
vz'ata p'olskuju b’'ibl’iju "o j'etu i dav'aj B3su1a nONbeKy10 brbiuto, o éry, n naBaii
ja (...) 13eja’anija apost'olsk’ije &yt'aé / st (...) n JlesiHust AOCTOIBCKUE YBITATS.
nu inast'a rymarz /nu i d'umaju nu kak'aja Hy W HAlUIA rymarz*, vy u [ymaro, Hy Kakast
ja/nu v’'izi§ / a fie pristo na 'um §to ... Hy BAIIb... A He MpHIUIO HA yM, IITO
j'eta at k'oZy j'eta rymarz / nu k'oZy §to 3'elajet | éra ar KOs eTa rymarz. Hy, KO)KLI ITO eTaT
tam $1”'ejiij'eta fSo s k'ozy / aj'eta at k'ozy Tam mnepm U eTa BCE ¢ KOKbI. A 6Ta aT KOKBI
kazev’'ik KaKEeBHK

PYCCK. npuxooums Ha ym {umo komy} ‘Bo3HMKATh B CO3HAHWU, HAUMHATH TPEACTABIATHCS; Oy~
Martbcst” (YOC)

nick. Aomu (eotimu, Haiimu | Haxooums, nonacmy) Ha ym {Komy} ‘BCriOMUHATBCS, TPUNOMHUHATHCS
xomy-i1.” (CITITulI)

cp. MOJBCK. cos przyszio do glowy komus ‘kto$ nagle pomyslal o czyms, czego przedtem nie
rozwazal’ (WSJP)

46 Cp. MONBCK. troszeczke ‘HEMHOXKKO’.
7 Pycck. cpasy.
4 Pycck. wopHuk.
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SAJC'IC S UM A CAMTHTB C YMA

‘ICUXUYECKH 3a00JIETh, TEPSTh KOHTPOJIb Haf CO00i’

JK-1932: ja kak past'a rab'oty¢ tud'y p”'ervyj K-1932: 51 kax namwia paboTarh TyAbl MEPBbIN
3'en/m’en'a padr'uska vz 'ala / an'a rab otyta JIeHb, MEHS [TaJIpyKKa B35lIa, aHA pabOThLIA yKE
uz'e b'olSe / an'a m'oze rab'otyta kyta dvac:'a¢i | 60mbuie. Ana MmOka pabOThIIA KbLTA JBAIILATH
I’et /ja t'ol’ka 3'esac I’et / ja gavar’'u/ §to jana | Jier, st TONbKa AECSTB JIeT. 51 raBapro, IITO s Hsl
dam r'ady / ujd'u / bras'aju féo / ja s um'a sajd'u | mam pamer, yiixy, 6pacaro Bcé, st ¢ yma caiiay

pycck. Coumu ¢ yma ‘1. CTaHOBUTBCS ICUXHYESCKH OOJIBHBIM, HEHOPMAJIBHBIM YEJIOBEKOM. 2. {om
ye2o} TepsTh KOHTPONIB HaJ COOOHU, CHIIBHO HEPBHUYATH, BeCcTU cebst Oe3paccynuo. 3. CtpacTHO
MeuTarh, mpossisis 6e3paccyacteo’ (BOCPS)

nick. C yma cotimu ‘O BbICIIeH cTenieHn nposiBieHust npusHaka’; C yma cxodums 1. {no komy}
‘CUIIBHO YBIIEKAThCS KEM-IL., JTIOOUTH KOT0-I1. 2. PaccTpanBarbCs, MepexuBaTh M0 KAKOMY-J1. TIOBOIY
(CIIITull)

6) JleiicTBus UeIoBeKa

KEASC | PALAZYC GALAV'U KJIACTD | TAJIA’KBITD TAJIABY

‘yMepeTh, MOrHOHYTh’

JK-1926: on gavar’'it moj satd'at fie pajz ot tam | JK-1926: O raBapiT: MOif CandT He MAHAET Tam
f ¢uz'yje stran'y vajev'ac i gatav'u kfas¢ tam B 4y’Kbl€ CTPAHBI BAEBATH M IajlaBy KJIACTh TaM

pycck. Knacmo 2onosy || Ilonooscums conogy ‘Ilorndars, xeptBys coboii’, svicox. (DCPIIA) || conosy
cnodcums (nonodicumy) ‘oruOHyThH, 00614HO B 6010° (PCC)

TICK. 101108y (20108KY, 20108V UIKY, 211A8bL) NOIONCUMb (HOBEPUIUMb, NOMEPSMb, ClLodcumy) ‘Tlornd-
HyTb, ymepers’ (CIIIIull)

cp. Opyc. eanagy (eanoyky) nanraxcoiysv (31axcwiys, Haraxcoiys) 3arinyns’ (CBHD)

cp. nosbeK. klasé (polozyé) glowe “umrzeé, zgina¢® (SFJPSkor)

LAM AC JAZ 'YK | JIAMATD SI3BIK

‘UCKaXKaTh s3bIK

M-1932: nigdy fie n'ada sfoj jaz'yk tam'ac | M-1932: nigdy49 e Haaa cBOiA A3bIK J1aMaTh

PYCCK. loMamsb A3bIK ‘KOBEPKaTh, I10X0 TOBOpUTH’ (CMHuX) || 361k cromaews ‘0 ueM-H. HeYn000-
MIPOU3HOCUMOM’, pasze. neodoop. (PCC)

TICK. HAIAMbIBAMb A3bIK ‘KOBEPKATh, HCKaXKATh c1oBa’, Heodobp. (CIIIull) | cp. a3vix cromamo
‘[ToBTOPSATH OTHO M TO XK€, HE NOOUBILKMCH HUKaKkoro pesynsrara’ (JJCOC)

cp. noJbeK. lamac sobie jezyk ‘z trudem wymawiaé okreslone potaczenia dzwiekow w swoim lub
obcym jezyku’ (SFNow)

NAEAZ'YC RUK'U HAJIAJKBITH PYKY
‘mpucBanBaTh 4TO-1100 cede, OpaTh HE3aKOHHO'
XK-1926: §'em’isat I’et jan'y Cerp’'el’i za j'eta JK-1926: CemucsT JieT sHBI TepIISIH 3a €Ta, ITO
Sto nataz'yl’i ruk 'u na pr'avuju v’'eru HaJIQKBUIH PYKy Ha PABYIO BEPY

4 Pycck. nukozoa.
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pycck. Haxnaovieams pyky | Hanoowcums pyxy || Haxnaovieams nany | Hanoocums nany 1. na umo.
3axBaTbIBaTh, IPUCBANBATE UTO-MH00. 2. Ha ko020, Ha umo. IIoTHOCTBIO MOAYNHAUTS cebe, CBOeMy
BIUSIHUIO , npocm. npesp. (PCPILA) || Pyxy nanoscums {na koeo-umo,! ‘HaJOKUTH OTIEYATOK,
ocrasuts cien’ (PCC)

ncK. Pyky nanoswcums {na kozo} “Yours koro-i.” (CIIITull)

SABR'AC:A Z D'UXAM (SGS) | CABPAIIIA C IYXAM
‘cobparbcst, IPUHATH penieHne’
Apgrycros-I: i tap’'er’ n’e m'og’im sabr'ac:a z Agrycros-I: I tanéps He MOruM cabparua
d'uxam / uz'o dva v'yzava b'yla ¢ IyXam, y)KO [Ba BbI3aBa ObLIa

pycck. cobupamucs | cobpamucs ¢ dyxom ‘Ilpeomonesas cTpax, poOOCTb, HEYBEPEHHOCTD H T. II.
pematses Ha 9To-mub0’, pase. (YOC)
nick. Co6pamoucs ¢ dyxom ‘Habparbes emenoctu’ (CITIull)

SK'AKAC KAK BEAX'A PA JAJC AX | CKAKATB KAK BJIAXA TIA SIIIAX

‘00 SHEPru4YHOM, OBICTPO IIEPEABUIAIOIIEMCS YeIIOBEKE’

JK-II: sk'acet kak blax'a pa j'ajcax | JK-II: Craust kak Oraxa mna sifnax

PYCCK. cKakamb Kak O10xa no aiyam | ckakame Kaxk 610xa na 3epkaie || ckavem kax 6aoxa {Kmo-H.}
‘04eHb ObICTPO’, pasze. Heoooop. (PCC)
TICK. cKakamo kax 610xa ‘O MPOBOPHO W SHEPrU4HO mpkiratomiem yeioseke’ (CIITTull)

ZEAZ'YC R'UK’T 3JIAKBITH PYKI

‘IPEeKpaTUTh JISHCTBOBATH, CTATh TACCHBHBIM

M-1977: a tak fiikav'o $to t'oka r'uk’i ztaz'y¢é i | M-1977: A Tak HUKaBO IITO TOKA PYKH 3IaKbiTh
aj / hiGav'o mhe v Z'yzAi fie vyx ' o3it W aif, HUYaBO MHE B KbI3bHH HE BBIXOIHUT

PyCCK. cknadvieams pyku | crooxcums pyku. ‘IlepecraBarh 1efiCTBOBATS, MPEAIPHHAMATD YTO-ITHO0’,
pasze. (DCPJIA)

Tick. pyuku croocums “ymepets’ (JICOC) | ckradams pyxu “Ymupars’ (CIIIInII)

cp. Opyc. pyki snaxcoiys (CBHD)

e IHTEHCHBHOCTb Y€JIOBEUECKOH aKTUBHOCTH

B’EG'AC B’AG'OM BEIATH BETOM

‘0exaTh OueHb OBICTPO’

M-1940: fie d umajut §to n'ada sk'ora / §'ypka /| JK-1940: Bee aymaror, wro Hasia ckopa,
b’ag'om b’ec fiev’ad oma kud'y nreimka®’, 6sroM 6ed HeBsIOMa KyIbI

pycck. beawcams 6ecom ‘6exarb oueHb ObicTpo’ (DCPATuX)
TICK. 6edicom (bevxickom) becamy (bescams) ‘Ouenn ObicTpo 6exars, uaru’ (CIIITull)

30 Cp. nossek. szybko ‘GbicTpo’.


https://vdahl.ru/одни-глаза-и-плачут-и-смеются/

148

G'OLASEM PL'AKAT’ (SGS) TOJACEM TUTAKATH
‘TPOMKO TIJIaKaTh’
AsrycroB-I: in’i xa¢'uin’i xa¢'uin’e b'udu Asrycros-1: I Hu xauy u HU Xa4uy U He Oyay pa-
rab’otat’ /i pr’'ama g'otasam pt'acet / Ston’e 60TaTh, ¥ IpsiMa rOJIaCeM IUIAYAT, ITO HE MOTUT
m'og’it

pycck. Ilnakame conocom ‘I'pOMKO IUTaKaTh, PhIAATh, IPHINTas’, Hose., cub.; ‘B cBaneOHOM 00psze:
orTakuBarh HeBectTy’, Hoge. (BCPII)
nick. Jonocom (2onocamu) kpusams (nnakamo u m.n.) ‘Odens rpomko’ (ITOC)

RASN 'UC KAK NA DRAZ3 AX | PACHYTB KAK HA JIPAKIKAX

‘ObICTpO pacTu’

JK-1941: 3'eci rasl’'i kak na draz3'ax | JK-1941: JIéTn paciu Kak Ha APaxkuKax

pycck. Kak Ha opoxcorcax ‘OueHb ObICTPO (pacTH, MOTHUMATECS | T. 11.)’, pase. skcnpec. (DCPIIS)
nick. Pacmu xax Ha Opooicorcax ‘O 6wicTpo pactyiieM pedéuke’ (CIITTull)

Cp. NOJIbCK. ktoS/ cos rosnie jak na drozdzach ‘kto$ lub co$ powigksza swoje rozmiary w bardzo
szybkim tempie’ (WSJP)

7) KoHTakThl MEX1Yy JTHOABMHU

3ERZ'AC V RUK’I | JIEPKATH B PYKH

‘HaBSI3bIBATh KOMy-J'[I/I60 CBOIO BOJIIO, ITOAJACPIKHUBATH I[I/ICI_IHIUII/IHy’

K-I: p'apa (...) v r'uk’i d'obra zerz'at | JK-I: [Tama (...) B pyku 100pa jaepxan

pycck. Jepoicams 6 pyrkax ‘1. He naBath KoMy-1100 BOJIH; CCPIKUBATD, HE TIPEAOCTABISTH CBOOOIBI

B IIOCTYIIKaX, ICHCTBUSX, B IIPOSIBIICHUN UyBCTB. 2. BBITh, HAXOQUTHCS BO BIAJACHUH, PACIIOPSIKCHUH,
B HO{4MHEHUHU KOro-m1do’ (YOC)

Tick. [epoicams 6 pykax {koco,} ‘BOCIUTBIBATE KOTO-JI. B CTPOTOCTH, JIepKaTh KOTO-JI. B IOXYNHCHUH
(CIITull)

e [Jo3uTHBHBIE MEKUYCIOBEUCCKIE OTHOIIICHHMS

1C'1C NA R'UKU HTHTH HA PYKY
‘00Jeryarh 4To-1m1ub0 KOMy-JIH6O0, MOMOTaTh; HTH HABCTPEdy”
M-IL: nu to wdjit dar'ogu z3 elal i parking £ M-II: Hy To wéjf*' mapory cnénan u parking®
pl'anax ne b'yt / tam pr’i mal’‘en:e / al’e ja B IUIaHAX He ObLI, TAM [PU MaJIEHHE. AJe s
pagavar’'it tam s k’er'oviikam / no pasl’'i nam | maraBapyi Tam ¢ KepOBHMKaM™, HO, AL HAM
na ruk 'u to z3'etal’i Ha YKy, TO CAETAIN

pycck. Mdomu na pyxy (na pyuxy) ‘1. Kap. Xopoo noButhes (0 peioe). 2. usio. nck. [loBuHOBaTHCS
KOMY-II., TOCTYIIATh TaK, KaK XO4eT KTO-1I. 3. nck. To e, 4T0 UATH B PYKY. 4. don., kypck. To xe, 9to

5! Tlonbek. wdjt “BOWT.
32 Tlonbck. parking ‘napkoBka’.
3 Cp. nonbek. kierownik ‘pyKoBOMTEIb, HAYATBHUK .
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nnru B pyky.” (BCPID) || Ha pyxy {komy umo} ‘0 TOM, 4TO BEITOIHO KOMY-H.’, pase. | Ha pyky uepamo
Komy ‘NeUCTBOBATh B YbMX-H. HHTEPECaX, K 4beil-H. Boroze’, pase. (PCC)

nick. 1omu na pyxy (na pyuxy) {uvio} ‘I10BHHOBAaTbCS KOMY-II., HOCTYIATh TakK, KaK XO4eT KTO-
n.”(CIIIull)

cp. Opyc. naticyi na (uvlio) pyky ‘TpbIHsLb Hevbl 00K (y crpauisl)’ (CBHD)

Cp. OJIbCK. ktos idzie na reke komus ‘kto$ postgpuje w taki sposob, aby utatwic¢ co$ komus lub
pomoéc mu w czyms’ (WSJP)

ZYC {c kem-1.} STO NI RAZL'EJ VAD' A | JKBITh {C KeM-1.} IITO HH PA3JIEN BAJA

‘0 )KU3HH B Ipyx0Oe, OJIM3KMX OTHOIICHUSIX

M-II: a z'yl’i s sab'oj $to fii razl’'ej vad'a | M-II: A xput ¢ caboit, mTo HU pasnéii Baga

pycck. He pasneii 6ooa {kmo} ‘O Hepasny4HbIX Apy3bsix’ pase. okcnpec. (DCPIIS)
TicK. Boooti ne paznums {xozo,! ‘O HepaslydHBIX, BepHBIX Apy3bsix’ (CIIITull)
cp. Opyc. Badoui ne pasniyb (CBH®)

e HeratupHbie MeXK4YSI0BEUSCKIE OTHOIICHHS

KR'UT’I’T’ GALAV 'U (G'OLAVU) (SGS) | KPYTHTD TAJIABY (TOJIABY)

‘OECIOKOUTD’

Cysanxu-I: krut’'it’e g'otavu I’ 'ud’am | Cysainku-1: Kpyriite ronaBy o

PYCCK. kpymumb 20106y {komy} | 3axpymumo 2ono8y {xomy} ‘1. YBuekars, BIIOOIATE B ceOs KOro-
1160. 2. JIMImaTs ciocoOHOCTH 3paBO MBICIHTh, COMBATH C TOJIKY, npocm. skcnpec. (PCPIIS)
TICK. 207108y Kpyorcums {komy} ‘1. HeomoOp. Hamoenars KOMy-JI., yTOMJISTh KOTO-JI. pa3rOBOPaMH,
paccripocamu, coBetamu. 2. becriokoutscs, 3a00TuThest 0 kom-i1.” (CITIull)

cp. MOJIbCK. zawracac komus glowe ‘zajmowac kogos jakas sprawa’ (SFNow)

N'ERVY TR’AP'AC | HEPBBI TPATIATH

‘pasapakarb KOro-i.’

JK-1925: a'ervy atr'ul’i / fi'ervy str’ap'al’i | JK-1925: HepBsr atpyimu, HEpBBI CTPATAIN

pycck. Tpenamo nepebvt {komy} ‘IlpenenbHO paccTpanBaTh, 3aCTaBISTh HEPBHUYATH KOro-1100’,
pase. oxcnpec. (DCPILA)
nick. Tpenamo nepewvl {komy, uou} ‘Paznapaxars, HepBuposarh koro-i1.” (CIIIIull)

NI SF' AT, NI BRAT HU CBAT, HU BPAT

‘0 YCIIOBEKE, KOTOpBIﬁ SIBJIACTCA 1yKHUM, Y KOTOPOI'O HET HUKaKOM CBs3H, OTHOIICHHH ¢ Apyrum

YEIIOBEKOM
M-1939: j'edut t''olka k sfaj'im / ¢av'o on M-1939: éayT TONBbKA K CBaiiM, 4aBO OH
padaj3 it ka mne kak ja ni sfat ni brat jam'u NajaliIuT Ka MHe KakK sl HU CBaT, HK Opar smy

pycck. Hu ceam Hu opam {komy} ‘COBEPIIEHHO Yy)KOW YEJIOBEK, C KOTOPBIM HET HUYEro o0Iero’,
npocm. upon. (DCPIIA)

3 Cp. nonbeK. frud nerwy ‘pasipakkarsb Uin OECIIOKOUTh KOro-L. .
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nick. nu ceéam nu 6pam ‘Huxro’ (JICOC) | Hu ceama nu 6pama {y xoeo} ‘O6 OTCYyTCTBUH POJICTBEH-
HUKOB y Koro-11.” (CIIITull)

cp. NOJNbCK. ani/ni swat, ani/ ni brat ‘przest. osoba obca, niespokrewniona z osoba, o ktorej mowa,
pomimo pozornego wrazenia, ze maja ze soba co$ wspolnego z jakiegos powodu’ (WSJP)

(0 oicenuyurie) V' OLAZ DL 'IN:YJ (DALG 0J), A (0 Jcernujurie) BOJIAC JIMHHBIN (JAJTOIA),
R'OZUM KAR'OTKYJ A PO3YM KAPOTKBIi

‘HIyTJ'IPIBO O JXCHIITUHAX; y6e)1<11eHI/Ie, YTO AJIMHHBIE BOJIOCHI COIIPOBOXKAAIOTCSA OTCYTCTBUEM

3][paBOMBbICIHS
K-1941: 7'ens$¢ynam dat xasp'o¢ v'otasy K-1941: XKeénurupinam nan Xacmnop BOIACk!
dl’'innyji / a r' ozum kar'otkyj; JUIMHHBIM, & PO3YM KapOTKbIH
M-1977: z b'abam to j'e$¢a tak / v'otas dalg'oj | M-1977: C 6abam To €ctst Tak: BOJNAC AAITOH,
/'al’i r'ozum kar'otkyj / a f xt'opax fie / v'otas | dnu po3ym KapOTKbIH. A B XJI0max He, BOJAC
kar'otkyj / 'al’i r'ozum dalg'oj KapOTKBIH, a1l pO3yM Janroi

pycck. Bonoc donoe, 0a ym kopomox ‘OO yMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSX KEHIMHBI', HAPOOH. UPOH.
unu Heoooop. (BCPII)

icK. Bonocwt doneu, a yms kopomoks | Bonocwl doneu, a ym kopomok | Bonoc doneutl, da ym KOpomox
(CIIIIull)

pycek. auain. posym — ‘pasym, ym” (CPHI)

cp. nonbek. U kobiety wios dlugi, a rozum krotki (Adalberg)

8) XKuzHneHHas cutyanusi 1 MaTepruaIbHOE TMOJTOKECHHE

HOL KAK SAK OL (SGS) | TOJI KAK CAKOJI
‘COBEPILICHHO Oe/THbIH’
Asryctos-1: bab'yl” hot kak sak'ot paj'ot / Asryctos-1: babpU1b roJ Kak cakon naét, BUCH-
v’is’il’"ic:a / a baha¢'u durak'u i s kazn'oj n’e A, a 6axady Iypaky u ¢ KazHO He CIAIIa
sp’'ic:a

pycck. eon kax coxon ‘Huuero He nmeert, oenen’ (PCPSTux)
IICK. 2071 Kak cokon ‘O6 oueHb OeHOM, HeMMyIeM denoBeke’ nryTi.-upoH. (CIIIIulT)
cp. 6pyc. eon sik caxon (BePB)

NE M’ET’ ZA DUS '0J (SGS) | HE METb 3A JAYIIOW

‘COBEPILCHHO Oe/THbIH’

Asrycros-1: jan’am’ el n’i gras'a za dus'oj | Asrycros-1: 51 Hs Men HE rpamid 3a xymoi

pycck. Huuezo 3a oywoii (ceoeeo) nem {y kozo} ‘1. pasr. akcnpec. beden, 6ez docmamounvix
cpeocmes kmo-nubo.” (DCPIIA) | huuezo nem 3a dywoii {y kozo}

‘1) Her nener, nmymiectsa. 2) O BHyTpeHHe#, TyXoBHOH OexHocTH, HUYTOXHOCTH.. (CMB)

TICK. HUYe20 3a Oyuioll He umems ‘BHITb OETHBIM, HECOCTOATENBHEIM, He HMeTh coepeskenus’ (CII-
Tull)

cp. OJIbCK. nie miec (ani) grosza przy duszy ‘nie mie¢ pienigdzy, by¢ biednym’ (SFNow)
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{Komy-1.} T'OLKA PC’ ' ICYVA MALAK'A | {KoMY-1.} TOJBKA TITHYBIBA MAJIAKA

‘0 bGoraroii, 61aronoNTyYHO KU3HH

M-II: jam'u jis¢'o t'olka p¢'i€yva matak'a | M-II: SImy #uira TOIbKa NTHYBIBA MaTaka

pycck. Tonvko nmuuvezo monoka nem ‘O HOTHOM JoCTaTKe, n300mmn’, pase. sxkcnpec. (PCPILA) ||
Tonvko nmuuwveeo monoka nem (ne xeamaem) (bCPIT),

1ick. Tonvko nmuyvezo monoxa nem {romy;} ‘O pazHooOpa3uu, 06mmmK yero-i. y koro-i.” (CIIITull)
cp. nonbeK. brakuje tylko ptasiego mleka komus ‘kto$ jest spetniony, zyje dostatnio i niczego mu nie
brakuje’ (WSJP)

ZYC KAG B'AR'YNA | HKbITh KAK BAPBIHS
‘KUTb B IOCTATKe U Kompopre, B Gorarcrae’
K-1932: za ‘ety 3'eng’i ja by s m'uzem 7'yia JK-1932: 3a 5ThI ACHBIH 5t GBI C MYKEM KbITa
kak bar'yna KaK OapbIHs
M-II: zy¢ kak b'aryna M-II: XKbITh KaK GApBIHS

pyccK. orcumsb kak 6apuins (6apwineti) ‘O KEHIIMHE, XKUBYILIEH IPHBOIBHO, 6€33a00THO,
00ecIeueHHO U HHYETO He Aenast’, pase. apx. Hoge. 0000p. uiu utymi. (PBCC)
TICK. ocumsb Kak bapuins ‘beszaborno, ynoouno’ (ACOC)

YEJIOBEK U KYJIbTYPA

1) lleHHOCTH ¥ KU3HEHHBIE NCTUHBI

DURAK 'OF NI §'EJUT NI AR'UT JIYPAKOB HM CEIOT, HU APYT
(AN'I S'AMY RAST UT) (AHH CAMBI PACTYT)

‘HOCIIOBHIIA HCIIONB3YETCS B CHTYAI[HH, KOTIa XOUeTCsI IPOKOMMEHTHPOBATh Ybe-T1u00 IIyTIoe,
HeoOtyMaHHOE MoBejieHHE

M-II: durak’of 1ii §'ejut fii arut M-II: 1ypakoB HU CEIOT, HU apyT
K-I: durak'of ni §'ejut ni arut / an'i s'amy rast'ut | JK-I: 1ypakdB HU CEIOT, HU apyT, aHA CAMBI PACTYT

pycck. Jypakog nu opym, nu cetom, a camu pooamcsi (IIPH) || ypaxoe ne nawym, ne cetom, onu
camu pooames (OCKCuB),

Tck. [ypaxos ne opym, ne nautym, camu pacmym || [lypaxos ne cetom, ne scHym, oHu camu poOamcsi
|| Aypaxos ne cetom, ne casxcaiom, onu camu pocmym (CIIITulT)

cp. Opyc. Jypnvix ne ceioys, ne nawyys cami pascoaioyya (BePb)

cp. nosbck. Glupich nie siejq, sami sig rodzq ‘pejorat. powiedzenie uzywane, aby skomentowac
czyje$ niemadre zachowanie i wyrazi¢ bezradno$¢ wobec niego’ (WSJP)

FSTR’EC'AJUT PA AD’ 'EZDY A PRAVAZ AJUT PA 'UM’E | BCTPEYAIOT A AZEK/BI, IPABAYKAIOT IIA YME

‘IpHU EPBOH BCTPEUE YEIOBEKA CYASAT 110 €r0 BHEIIHOCTH M TOJIBKO IpH Gosiee OIM3KOM 3HAKOMCTBE
3aMEYaloT €ro UCTHHHbII XapakTep U MoBejieHue’

M-1933: Fstr’e¢ ajut pa ad’ 'ezdy a pravaz ajut M-1933: Berpeudror na afaésk/bl, a MPaBakaroT
pa ‘um’e na yme

pycck. I1o 0oéicke scmpeuarom, no ymy nposodxcaiom (CCun) | Bempeuaiom no 00éxucke, a npogo-
arcarom no ymy
1ick. 1o odedicoe cmpeuaiom, a no ymy nposascarom (CIITull)
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Jaz'YK DA K13 EVA DAV’E3' OT

SA3bik 1A KMEBA JABEIET

‘B CJIy4ac€ HE3HAHUA Y€r0-TO, CTOUT CIIPOCUTH Y APYTUX U BOCIIOJIB30BATHCA UX 3HAHHEM

XK-1945: fie zn'aju dar'og’i / ne zn'aju kud'y
abrac'ic:a / a jezeli pytasz to kazdy tobie
odpowie | pytaj | pytaj / i tak jaz'yk da K’ij'eva
dav’es’ot

JK-1945: ne 3Hd10 1APOTH, HE 3HAIO KY/IbI
abparutees, a jezeli pytasz, to kazdy tobie
odpowie, pytaj, pytaj i tak™ s3pix na Kuépa
JIaBesET

pycck. A3vikb 00 Kiesa 0osedemw ‘Bcero nocnpocunibes’ (Jamns 111)

nick. Azvik 0o Kuesa dosedem (CIIITull)
cp. Opyc. Azvix Kieea oanvimae (BcPB)

LUB’'1S KAT'AC:A, LUB’'T1 S ANACK’1
VAZIC

JIIOBHIIL KATALLIA, JTIOBA M CAHAYKH
BA3UTH

‘0 He0OXOAMMOCTH OpaTh Ha cedsl O

TBETCTBECHHOCTH 3a CBOH HOCTyHKPI’

JK-1945: Tub’'i§ kat'ac:a, lub’'i i s"anack’i
vazi¢

K-1945: JTro6umb Karanua, IO U CAHAYKH
BA3UTh

pycck. Jobuws kamamvcs, mo6u u canouxu ozums (CMux)
Tick. Jliobuws kamamucs, 1106u u canouku gosumy (CIITulT)

v M

LUCS 'E SKAZ'Y PAD 'USK’I CEM
PADR 'USK’I

JIVYIIE CKAKBI HAXYIIKH, YEM
MAJIPYKKA

‘l'lpCIIOCTepe)KCHPIC OT M3JIMIITHEH JIOBEPUYUBOCTH — JIYHIIC HE JOBEPATH CEKPETHI AAXKE APY3biIM, TaK
KaK OHM MOT'yT HE COXpaHI/ITBCﬂ,

M-1932: "eta bal$'oj iner’'es skaz'a¢ vam
f$o / tucs'e skaz'y pad'usk’i cem padr'usk’i/
fie / pr'avda ‘eta

M-1932: Dra GanbIIol HHTEPEC CKA3aTh BaM
BCE. JIyulue CKabl MaIyIIKu, YeM HaJpyKKH,
ne? Ipasna sra?

pycck. Craorcu nyuute nooyuixe, yem noopyicke (b

CPIIMok)

nick. Craoicu ayuwe nooyuixe, wem noopyaicke (BCPIIMok)

M 'ALYJE 3'ETK’I, M'ALYJE B’ 'ETK’I
(A BALS'YJE 3 ETK’I BALS 'YJE B’ 'ETK’I)

MAJIBIE JETKH, MAJIBIE BEJKH
(A BAJIBLUBIE IETKH, BAJIBIIBIE BEIKH)

‘HOCJIOBMIIA O TPYTHOCTSIX BOCIIUTAHU A€Tell, KOTOpbIe YCHIIMBAIOTCS 110 MEPE UX B3POCIEHHUS

JXK-1941: bo ja gavar’ 'u tak [imi¢] m’'il’enkaja /
ty d'umajis m'atyje 3'etk’i m'atyje b*'etk’i
XK-1941: m'atyje 3'etk’i / m'atyje b>'etk’i /

a bals'yje 3'etk’i / bal§'yje b*'etk’i

JK-1941: 60 5 raBapio Tak [MMs] MEJIEHbKAS,
ThI JlyMaiuIIb: MAJIbIe TETKU, MATIbIe OCIKH
XK-1941: mansle 1E€TKU, MATTbIE OCIKH,

a GaspIIble AE6TKHU, OamblIble 66IKN

pycck. Manenvkue demxu — manenvkue 6€0Ku, a 6
1icK. Manenvkue demku — maieHvkue 6eoku | bonw
cp. nonbek. Male dzieci — maly klopot, duze dzieci
z nimi problemow i ktopotow’ (WSJP)

vipacnym eenuxu — oonvuue oyoym (PACIIulI)
wiue oemku — 6onvuiue 6eoxu (CIIull)
— duzy klopot ‘im dzieci starsze, tym wigcej

3 Pycck. a eciu cnpocuiib, Kadcowliil mebe omeemun, CRpauiueail, Cnpawueatl, u max...
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NE BAJ'IC:A VOLK (XLOP) SAB'AK’L, T OL'K’I
J'ETYJ ZV’'AG’T

HE BAMMIIA BOJIK (XJIOI) CABAKH, TOJIBKH
ETBIi 36BSATH

‘HOCJ’IOBI/IL{&, HCIOJIb3yEeMas B CUTyallusX, KOraa
YCJIOBEK, a IEPCIICKTHUBA C

B YCJIOBHSIX KOH(IHKTA CTPaX BBI3BIBACT HE CAM
TOJIKHYTBCS C €10 KPUKOM’

JK-1945: fie baj’'ic:a xt'op sab'ak’i t'ol’k’1 jet'yj
2v'ag’i (...) pr’i3’ot kak muz'yk p’j‘anyj / to
jon fie baj'ic:a §to ja j'eta jav'o nab’j'u ¢i Sto /
t'olka §to ja b'udu rug'ac / tak s’ama i v'otk fie
baj'ic:a sab'ak’i

K-1945: He Gaifinma XJI0m cabakH, TOTbKH
€ThIN 3bBATH (...) IPUAET KaK MYXKBIK TIbSHBII, TO
&H He GalWIIa, IITO 5 €Ta SBO HAOLIO UM LITO,
TONBKa TO 51 Oy My pyrath. Tak cdma 1 BOJIK He
Gaitriua cabaku

pycck. He 6oumcs sonx cobaxu, a 6oumcs 3aeu (IIPH)
nick. He 6oumcs éonx cobaku, a 6Goumcs 3eseu (CIIull)
cp. Opyc. He mak 6oyk 6aiyya cabaki, sik ve 1odiys 36s12i (BcPb)

NEDAS'OL NA STAL 'E, A P’ER’ES'OL NA $P’IN'E

| HEIACOJIb HA CTAJIE, A TIEPECOJIb HA CITUHE

‘IIPEIOCTEPEIKEHHUE OT Mepecoia OJIro/Ia: TOTOBOE OO0 MOXKHO JIOTIOIHUTEIBHO OCOIUTD,

a IEPECOJICHHOC

— HE MCIPaBUTh’

JK-I: fiedas’ol na stal’'e a p’er’es’ol na $p’in‘e

| JK-I: Hemacoms Ha crané, a mepecOib Ha CITIHHE

pycck. Heoocon Ha cmone, a nepecon na cnune (CMux)
nick. Heoocon na cmone, nepecon na cnune (CIIIull)
cp. 6pyc. Heoacon na mice, nepacon na cnine (BcPb)

S M’ IRU PA N'ITK’I G' OLAMU RUB'ASKA

C MHPY IIA HUTKU FOJIAMY PYBALIKA

‘He0OIIbIIIas TOMOIL MHOTHX JIFOJIEH 1aeT 3aMETHBIN pe3ysbTar’

K-1945: s m”'iru pa n'itk’i g'otamu rub'aska

| JK-1945: C mMupy na HUTKH ronamy pyOaiika

pycck. C mupy no numxe — 2onomy pybaxa (IIPH)

1cK. B mupy no numxe — conomy pyoaxa (CIITull)
cp. Opyc. 3 mipy na nimywt — conamy capouxa (BcPB)

S'IEYJ M’ 'TEAMU NE BYC

CHJIBII MIAJIAMY HE BBITh

‘HEBO3MOYKHO 3aCTaBUTh KOTO-JI. IOJIFOOUTD JAPYroro 4enoBeka’

M-II: §'ityj m”'itamu ne by¢

| M-II: Ciublii MiiaMmy He ObITh

pycck. Hacunoho mun we oyoewn | Hacuny ne ovime muny (IIPH) | Cunoit munomy ne vimeo
nick. Cunoro muny He 6vims | Cunoro e 6yoeuts munoro | Hacunvrno mun ne 6yoewrs (CITIInlT)

STO PAS 'EJIS, TO I PAZN' OS

HITO MACEiNIIb, TO ¥ MAXKHEIIH

‘0 HEM30EKHOCTH CTOJIKHOBEHHUS C MOCIIEACTBUSIMU CBOUX JIEHCTBHIA’

2K-1932: f p'olsCy tak nazyv'ajut to i my

tak nazyv'ajim / tak’'ix mn'oga stof kat'oryx
my to§ ne nazyv'ajim pa r'usk’i / patam'u Sto
fa zn'ajim / balSynstf o tak po polsku /

JK-1932: B [10nbIIMBI TaK HA3BIBAIOT TO M MBI
Tak Ha3bIBaituM. TakiX MHOTa CIOB, KATOPhIX
MBI TOK Ha3bIBAHMM Ma-pyCKH, TIaTaMy LITO
Hsl 3HAIMM, GANBIIBIHCTBO Tak po polsku®®.

3 PyccK. no-nonscku.
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nu fo $to pas'ejim to i pazn'om / kak to
gavar’'ic:a/1isab’er’ 'om

Hy BCE, mto macéiinm, To 1 naxkHéM, Kak To
raBapuia, u cabepém

pycck. Ymo noceeutv, mo u noscnewrs (ITIPH)
nick. Ymo noceeutv, mo u nosicnews (CITIIuIT)

"UTRA MUDR’EN 'EJE V’'ECERA |

YTPA MYIPEHEE BEUDPA

00 06CTOATENBCTBAX, MEHSIFOIIMXCS CO BPEMEHEM; CTOUT ITOA0K/ATh 10 YTPa, YTOOBI IPHHSTH
Ba)KHOE pelieHue’

K-1945: 'Utra m'udr’eneje v’ ecera / to j'eta
t'oe v’ eCerem gavar’'im / §i3'im / a 'utra
m’og’et pakaz'ac¢ in'ace fSo / in'ace pakaz'a¢ fSo
/no / fso staz'yc:a in'ace

JK-1945: Yrpa mynpenée Béuspa, To éTa

TOka BEUSPIM raBapuM, CHIHM, a yTpa MOTeT
[1aKa3aTh MHAYD BCE, MHAYD MAKa3aTh BCE, HO BCE
CITXBIIIA HHAYD

pycck. ¥Ympo seuepa myopenee (ITIPH)
nicK. Ympo eeuepa myopenee (CIIull)

V’EK ZYV’'I, V'EK UC'Y$ |

BEK JKbIBH, BEK YUbICh

‘BCSI )KU3HD YEJIOBEKA — ATO MOCTOSTHHOE 06yquI/Ie’

M-II: v’ek zyv’'i/ v’ek u¢'ys$ |

M-II: Bek ®bIBH, BEK YUbICh

pycck. Bex oicusu, sex yuucsy [a ympu oypaxom] (ITIPH)

nick. Bexk orcusu, sex yuucey (CITTulT)

V’EK ZYC TO NE M’EX §:'YC |

BEk JKbITh, TO HE MEX CIIBITH

‘TPYJHO TIPOXKUTH KU3Hb

K-1940: zn'ajice / v’ek z:y¢ to e m’ex §:y¢

JK-1940: 3naiinTe, BEK KBITh, TO HE MEX CIIBITH

pycck. Bek usorcums — ne mex cuums (ITPH)

TICK. Bek orcums — He mex wums | Kuznb nposicums — ne none nepetimu (CITTull)

cp. Opyc. Bexk soicbiyb — ne mex cuibiys (BcPb)

2) OnpeneieHNEe MECTOIIONIOKEHHUS M PACCTOSHIIMA

KUD'A GL'AZY PAN'ESUT |

KYJIA TJIA3BI IIAHECYT

‘Ky;[a 3aX04Y€TCs; B HEOIIPEACICHHOM HAIIPaBJICHUU, HEU3BECTHO Ky;[a’

M-1933: i paj'exal’i kud'y gt'azy pan'esut /
kud'y gt'azy pan'esut / vot tak

M-1933: u maéxanu Ky/ibl 1435l AHECYT, Ky/Ibl
[Ia3bI TIAHECYT, BOT TaK

pycck. Kvoa enasa ensiosim ‘B HeonpeneaeHHOM HalpaBiIeHHH, HEM3BECTHO Ky/ia, Ky/ia 3axo4eTcs’,

paze. (YOC)

nick. Kyoa enasa (enaset) ensiosm (nowecym) {uomu, exams, 6excamo u m.n.} ‘be3 onpenenéHHoro

HarpasieHus, Kyza rnomnano’ (CIIIIull)

cp. MOJIbCK. gdzie oczy poniosa ‘wszystko jedno dokad, w odlegte miejsce (...)” (WSJP)
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3) Onpenenenue BpeMeHH U YaCTOTHOCTH

KR'UGLYJ GOT | KRUG ' OM GOT KPYIJIBIA TOJI | KPYTOM IO
‘Bech rox’
XK-1937: §’er’ed’a i p’ atnica / krug'om got XK-1937: cepena u nATHULA, KPYTOM IO HAJA
n'ada sabl’ud’'a¢ [post] cabmozars [mocr]
JK-1932: krug'om got fielz'a j'i$¢ r'ybu JK-1932: kpyrom rox Henb3st HACTH PEIOY

pycck. kpyenviil 200 ‘B Teuenue Bcero rona’, pase. (PCPJIS)
TICK. Kpyanwitl 200 | kpyzom 200 (ITOC)
cp. noinbeK. okrggly rok ‘caty rok’

SR’ED’I B’ ELAVA DNA | CBPE/IM BEJIABA JTHS

‘B TEUEHHE JIHS

K-1932: v éefl /ér’'ed’i b’ elava dna | K-1932: B 1eHb, CHPEM OENaBa aHs

pycck. Cpeou (cpeos) benozo (bena) ona ‘JIuéM, ipu ICHOM JTHEBHOM cBeTe’, pase. skcnpec. (PCP-
JIsT)

nick. Benviii Oens JTneBHoe Bpems’ (JJCOC)

cp. nonbek. w bialy dzien ‘jawnie, nie kryjac si¢ z tym, co si¢ robi’ (WSJP)

4) OnpeneneHne Mepsl 1 HHTCHCUBHOCTH

KAK RUK'0J (RUK'AM) ATN'AEA | KAK PYKOW (PYKAM) ATHSLIA
‘HOJTHOCTBIO Hcye3’
XK-I: a ja jej gavar’'u / da / nast’avnik / [imig] JK-I: A s eii raBapro: J1a, HACTABHUK, [MMs1] raBa-
gavar’'ita / kak staj'ata na tyj staran'y na piiTa, Kak cTasiia Ha ThIi CTapaHbI Ha KPBLTyCe,
kr'yhuse 1 jak nast'avnik ¢yt'at ap'ostota i 1 SIK HACTABHHUK YBITAJI arlOCTONA
gavar’'it s'erce / to jan'o tam patk’ 'inuta / kak U TaBaprIl cHpIp, TO SIHO TaM MarkrHyna. Kak
ruk'am atn'ata pyKam aTHsiia

pycck. Kak pyxkoti chumaem {umo} | Kax pykou chumem {umo} (DCPIIA) || Kax pykoii chsino {umo}
‘Ooutbiiie He OONHT, HE OECIIOKOUT, coBceM mpouuio’, paze. (PCC)

1ick. Kax pyxamu omnumaem (omusino) | Kax pyxou cusino (cnumem, cnumaem) (CIITTulT)

cp. nosbeK. jak rekq odjgl “ustapi¢ natychmiast, catkowicie, bez $ladu’ (PSFIP)

NI SE'YXU, NI D' YXU | HY CJIBIXY, HA JBIXY

‘HUYEro He U3BECTHO’

M-1977: afii st'yxu ani d'yxu pa tur’'istam | M-1977: aHu cibiXy, aHK JBIXY T1a TypHCTaM

pycck. Hu cayxy nu dyxy ‘Hukakux u3BecTHii, HUKaKHX CBEICHHI; HUYETO HE M3BECTHO , pase.
neusm. (YOC)

nck. Hu cayxy [cavixy], nu dyxy [ovixy] {o kom} ‘Her Hukakux m3Bectnii ot xoro-i.” (CIIIulIT)

cp. Opyc. #i Oyxy, Hi cayxy {ao kazo, npa kazo} | Hi Xyxy, vi Oyxy ‘HISIKIX 3BECTaK Ipa Karo, aJi Karo
(He Ma, He Ob110)’ (CEH®)

cp. NonbeK. auai. nie byto o kims stychu dechu ‘nie byto o kim$ zadnej wiadomosci, nie byto znaku
zycia’ | ani stychu, ani dychu (o kims) ‘brak wiadomosci o kims’ (SFGS)
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5) Onpenenenusi, BRIpaXKAIOIIUE OIICHKY CUTYAIMK U CIIOCO0 IeiCTBUS

FS'AKA R'OZNA | F$'AK’IJE R' OZNYJE | BCSIKA PO3HA | BCSIKHE PO3HBIE

‘pa3Ho00pa3HO, pa3HOOOPa3HbI — 0 pa3HOOOPA3NY BEIEH U SBICHUIT

M-1915: ma§'yny f$'ak’ije r'oznyje M-1915: MaIubIHbl BCIKHE PO3HBIE

pycck. Besikuti-posnuiii ‘Paznoodpasssiit’ (CHPPTomck)
nick. Beakuii pasuwiti ‘Camblit pasHblit’ | Besako pasno ‘Ko kak, no-seskomy’ | Beskoe pastoe ‘Beé
YTO YrogHo; Be€, uto Heodxoaumo’ (JACOC)

XOS NE XOS | XAC'EE NE XAC'EL | XOUIb HE XOILb | XATEJI HE XATEJI

‘HE3aBHCUMO OT BOJIU YECJIOBEKaA, HE3aBUCUMO OT €TI0 JKeaHus’

JK-I: x08 fie xo8 / xfar’'¢ji$ fie xfar’'ejis /n'ada | JK-I: xomb, He X0mIb, XBAPEHHIIID, HE XBAPEH-
i¢'i¢ HIlIb, HAJIA UTATH

pycck. Xouews ne xouews ‘pasr. He3aBHCHMO 0T skelmaHus’, xouts e xoub, npocm. (PCPJL)
nick. Xoutv He xouwv ‘Bcé paBHo, B modom ciyyae’ (ICOC)
cp. MoJIbCK. chege nie chege ‘z konieczno$ci’ (SFNow)

KAK PAP'ANET | KAK INATIAHET

‘Koe-Kak’

K-1937: r'azna gavar’ 'at kak kam'u pap'ata | JK-1937: pasHa raBapst, Kak Kamy rarnasia

pycck. kax nonano (PCPToBCuod)
nick. Kax nonano ‘B 6ecnopsiike’ (ACOC)
cp. noJbCK. jak popadnie

NI TUD'A, NI SUD'A | NI §'UDY, NI T'UDY | HH TYJIA, HU CIOJIA | HA CIOJIbI, HU TY bl
‘HU TO, HH IPYTOE — O CJIOKHOI CUTyal[uy U NpoOieMax B IIPHHATHN PEIICHUS
K-1926: jon gavar’'it/ ja fie xa¢'u fii tud'a ni K-1926: én raBapur: s He Xady HH TyAd, HA
$ud'am’es’'ac:a CIOlIa Melanma

pycck. Hu myoul u Hu ctoObl ‘HY B3aJ1 HU BIIEPEN, YBSI3HYTh, 3aBsi3HyTh’ (CCHH)

nck. [M] nu myoa (myowt) [u] nu crooa (cioowt) ‘1. O KOM-JI. HSIIOABIIKHO JISIKAILEM, CHISILEM.
2. Heo0o6p. O uéM-I1. 04EeHb IIOXOM, HEKaueCTBEHHOM. 3. O TPYAHOM MOJOKECHUH, COCTOSTHUI
neonpenenéuHoctu’ (CIITull)

NIKAK’'IM SU3B' AM | HUKAKHUM CYA3bBAM

‘HH B KOEM CJIy4ac, HU IIPU KaKuX obcTosTenbeTBax’

JK-1932: hikak’'im suzb'am fie m'ajut pr'ava JK-1932: HukakuM Cynb0aM HE MAIOT IPABA MHE
mne ats’j'uda v'ygnac arcioa BbIrHATH

pycck. Huxaxumu cyovbamu ‘cu6. Hu B xoem cirydae’ (BCPIT)
nick. Hukakum cyovbam ‘1. COBepILICHHO HEBOZMOXKHO, HUKAK Helb3s. 2. CoBceM, aOCOIOTHO’
(JICOC)
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P’IS'Y PRAP AEA | MHILBI IIPATAJIA

‘0 KOM-TO HJIA O YEM-TO IIponaBIIEM, l'IOTepHHHOM’

M-1977: to uz'e hi¢av'o / p’i§'y prap ala b'uzet | M-1977: To y€ HMYaBO, MUUIBI TIparana OyIeT

pycck. Huwu nponano ‘o HeBo3BparHoii moteph, o HecObrouHOMs’ (CMuX)
nick. [Tuwu nponana ‘Usu-n. nena ouens mwroxu’ (CIITTulT)

S K’EM PAP ' ANET | C KEM HANIAHET
‘c keM-11100, 6€3pa3IMYHO C KeM’
JK-1940: dI’a tav'o Z'enac:a s kat'ol’ikam / s K-1940: 1151 TaBO KEHALLA C KATOIHKAM,
k’em n'acyt pap ata ¢ KeM, (3)HAYBIT, Tarnana

pycck. C kem nonano ‘bespaznnuno ¢ kem’, npocm. npeneop. (DCPILA)
nick. Kax nonano ‘B 6ecniopsinke’ (ICOC)
Cp. NOJIbCK. z kim popadnie

SAM S SEB’'A | CAM C CEBsI
‘1o cOOCTBEHHOW MHUITHATUBE, O€3 YbEro-JI. BMEIIATEeIbCTBA’
K-1926: sam § $eb’'a / 73 'efal sab’'e JK-1926: cam cb cebst, caénan cabé
instrum'enty sam / sam f$o HHCTPYMSHTBI CaM, caM BCE

PYCCK. cam ¢ cebs
1ick. cam ¢ cebs ‘1. Ilpo cebs. 2. CamocrosrensHo’ (JACOC)
cp. MOJIbCK. sam z siebie

STO T'OKA PAP'ANET | IITO TOKA TAITAHET

‘410-11100, 6E3pPa3NTUYHO YTO’

JK-1940: $to jam'u tam fie pap 'ata | JK-1940: wto smMy Tam He manana

Pycck. umo nonano “Urto yromHo, 6e3pasinuHo uTo; BCE noupsn’, pase. (TCOd)
nick. Kax nonano ‘B 6ecniopsinke’ (ICOC)
Cp. HOJIbCK. co popadnie

6) ®oMBKIOPHBIC TBOPCHUS

A PRAVAL'IT’IS’ VY SKROS’ D' ONNUJU (SGS) | A TIPABAJIUTHCH BbI CKPO3b JIOHHYIO!

‘mpokisTHE’

((parMeHT BbICKa3bIBaHHS B UCTOYHUKE OTCYTCTBYET)

nick. [Iposanuco mul ckposo donnyio (CPHI')

pycck. Iposanuce mot 6 (ck603b) dounyio! 1. Jlame. 6pan. ‘BockinlaHue, BEIpaXKarollee THEB,
HeroJoBaHue, Heqoopoe noxenanne koMmy-i.” 2. Bone. ‘TpeboBanne yaaauTbCs, yHTH OTKyaa-11.”
(BCPII) | Ymob sam ckso3b 3emiuto nposaiumscs! ‘ViMeercst B BUIY TIPOKIJISATHE B /Ipec
cobeceIHIKa WM IPYTOro JINIIA, SBHOE HEroloBaHKe 1o noBosy ero nocrymnka’ (BOCPA)




158

SOL TAB’'E V GL'AZY (PAVAR’ 'ESKU V LOP)!

| COJIb TABE B [JIA3bI (TABAPEILKY B JIOB)!

‘3aKJIMHAHME JJIS 3alIUThI OT criia3a’

JK-11: sol tab’'e v gl'azy / da / sol tab’'e v gl'azy
/ pavar’'esku v top / o/ ja ciebie xv'al’e / 'al’e ty
ne zgt'azm’en'a/ja g’r’'u/sol tab’'e v gt'azy /

JK-II: Conb Tabé B 14361, /14, COJIb TA0E B INIA3BI,
nasapéuiky B 5100. O! 5 Te6é xBase, ane Thl
He criasb MeHs. 51 r(aBa)pro: Cosb TabE B 11assl,

pavar’ esku v top naBapéliky B 100

pycck. Conb mebe 6 enaza! (om dypnoeo enasa) | Conv mebe 6 enasa, conosewxy 6 3yout | Conw
mebe 6 enasa, conv mebe Ha azvix (Konocos, 2016) | Cons 6 enasa, nenen na sizvik (Beem 3n100esam —
conw 6 enasa u nenen Ha s3vik!, 2006)

pycck. nuan. Conb mobe 6 ouu (u3 3a206opa) ‘IoBOPAT, 4TOOBI H30aBUTHCS OT AEHCTBHS TypHOTO
I1a3a, KOraa KTO-JI. CMOTPHT Ha YTO-JI. C 3aBHCThIO MIIM CHIILHO XBAJIUT Kakyo-i1. Beus’ (CPHI')
cp. Opyc. conb mabe y 6ouwt! | conb mabe y souvl, a earasewka y 3y0el [Kaxylib, Kab ajarHaib
ypousi] (BcPB)

STOP TAB’ 'E JAZ YK K OLAM STAL | LI TOB TABE S3bIK KOJIAM CTAJI

‘MIPOKJISITHE — YTOOBI COBECETHUK MPEKPATHII TOBOPUTH

JK-II: a Stop tab’'e jaz'yk k'otam stat | JK-II: a mto6 Ta6é sI3EIK KOJIaM cTall

pycck. Cmosimb konom ‘O HeCTHOAROIIMXCS, 3aTBEP/CBIINX PEAMETAX’, pd3se. IKCHpec.
(®CPJIA) || Cmosimob konom 6 copne ‘IlpeneabHO HaLOEIATh KOMY-JIHO0, pa3apakars KOro-inoo’
npocm. Heooobp. (DCPIIA) || szeik konom cman (cmanem) (Conory6, 1986);

cp. nick. Konom me 6 2opno (no eopiy) ‘o OTHOLIEHHIO K TOMY, KTO TpoMKo kpuuut’ (CIIITull)
cp. NOJbCK. jezyk stangt kotkiem komus ‘pot. kto$ przestat moc mowic¢” (WSJP)

YEJIOBEK U PEJIMT A

1) BepoBanus u mpeaocTepeKeHUs

B’EZ B'OXA NE DO PAR'OXA | BE3 BOXA HE 0 TAPOTA

‘B Kak/Iblii MOMEHT M3HH U B KQKIOM MECTE BEpYIOILEro cornposoxaaer bor’

K-1941: 'al’i jes¢'oi gavar’'at/ b’ez b'oya
fie do par'oga / moze wy mnie nie uwierzycie,
ale tak / wychodzisz na podworko / n'ada
p’er’exr’’escic:a in'ada jeS¢’ o m’ixaj itu

arx 'ang’etu pamal’'ic:a

JK-1941: anu emwryo u raBapst: 6e3 Boxa

He 10 mapora, moze wy mnie nie uwierzycie,
ale tak, wychodzisz na podwérko®, nana ne-
PEXpeChTAIIIA U HAfa errd0 Muxarny
ApxaHreiy namajinmia

pycck. bez Boza nu 0o nopoea (ITPH) | Cv bocomv xoms 3a-mope (npudaBka: a 6e3v Boza, Hu 0o
nopoea) (Jans 111)

nick. bes boea ne do nopoea (CIIITulT)

cp. Opyc. Besz boea e da napoea, a 3 Bozam ycs dapoza (BcPB)

cp. nonbek. Bez Boga ani do proga (Adalberg)

7 PyccK. Moowcem 8bl MHe He nogepume, HO 0d, 8bIXOOULUb HA OBOP...
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D'AST BOX 3EN I D'AST BOX P’ 'ISCU

JIACT BOX IEHB U JACT BOX iy

‘HOCJIOBI/IIIEI, BBIpAXKAKOIIasi BEPY B TO, YTO BCEC HaHaHPITCﬂ’

XK-1941: 'al’i kak 'eta gavar’'il’i / dat b'acka
s m'atkaj ruk’'i/ nag’'i/ gatav'u na karku / na
§'eje /i rab otyj bo r'uk’i tab’'e dat / gatav'oj
d'umyj kak 7y¢ / ha féo tab’'e b'uzet na
tar’'elaczk’e patst'avl’ena / dast box zen i dast
box p’'is¢u / tak gavar’'il’i n'ady 3'edy

JK-1941: dnu kak 31a raBapiin: gan 6aTbka ¢
MaTKaii pyKH, Hard, ranasy na karku®, na mée,
1 paboThIit, 60 pyku Tabé man. [anaBoit xymblit
KaK kbITh. Hst BcE Tabé Oyner Ha Tapémauke
nacrasnena. Jlact Box senp u gact box mimay.
Tak raBapiuIi HALIBI JE/IbI

pycck. boe dacm denv, oacm u nuwy || Jan boe denv, oacm u nuwy (IIPH)

tick. Jacm boz denv, 0acm u nuwy (CIITTulT)

cp. 6pyc. Jacyv boe 03env, oacyw i nasicvimaxk (cnasiceimax) (BcPb)

2) DneMeHTHI, COPOBOXKAAIOIINE PUTYATIBI

Z'YVAJA VAD'A |

JKBIBASI BAJIA

‘BOJIa U3 IIPUPOJHOIO UCTOYHUKA (PEKHU, 03epa U T.I1.)’

XK-I: i v padgr’ etaj vad'y xr’e$é'i¢ na b'uzet /
bo j'eta vad'a j'e$¢a m’ ortfaja / n'ada v zyv'oj
vad'y xr’es¢'i¢

JK-I: Y B maarpéraii BaJis1 XpecbTHATH Hsl OyzeT,
60 éra Bajma éctst MéprBast. Haza B KbIBOM BaIbl
XPEChTHTb

pycck. JKusas 6oda ‘1. ®onbk. Muduueckast 4y10eiCTBEHHAS )KUIAKOCTh, BO3BPAIIAIOIIAsl )KU3Hb
MEpTBOMY Teuty. 2. Dxcnpec. Be€, 94T0 0yXOTBOPSIET, GIIarOTBOPHO JEHCTBYET, MpoOyXKIaeT HHTepec
(DCPIIA) | arcusan 6ooa ‘xmodesas, mpotounas’ ([Jais 111)

nick. JKusas 6ooa ‘Ponnuk, ximou’ (CITIull)

3) MopanbHas OIeHKa MTOBEICHNUS

{6 K020} B’ES FSEL’ 'TLSA |

{6 K020} BEC BCEJIWJICS

‘0 UenoBeKe, KOTOPbIH Haval BECTU cebsi CTPaHHO, CTall BO30YKICHHBIM H IPOMKHM’

ML £ éib™'a bes fiel 'iléa |

M-II: B THOs Oec Beenics

pycck. bec scenunca {6 koeo} (DCPIIS) || bec écenuncs {6 ko2o-H.} ‘0 TOM, KTO yNIPsIM, HE JKeTaeT
CUHMTAThCS C KeM-YeM-H., a TalKe 0 TOM, KTo OyeH, Hecaepxkan’, pase. (PCC)
nick. bec scenuncs {6 koeo} ‘O 4yenoBeke, HayaBIIeM BecTu cebds OyitHo, mrymuo’ (CITIIulT)

POP SFAJ'0, C'ORT SFAJ O |

TIom CBAE, YHOPT CBAE

‘KaKIbIii IMEET CBOE MHEHHE M CBOIO TOUKY 3PEHMsI; KaX/Ibli J€JaeT TO, YTO CYUTAET HYKHBIM,
HE Yy4UThIBas MHEHHE JPYTUX’

K-1940: pop sfaj'o / ¢ ort sfaj'o / to tak sie
Smiejg zawsze | mowiq / pop sfaj'o / ¢ ort sfaj'o
/ ale czy to dobrze tak czy nie / tylko taka taka
przypowiastka

K-1940: Tlon cBag, yopt cBag, fo tak sig
Smiejq zawsze, méwig®, ot cBaé, 4opt cBaé,
ale czy to dobrze tak czy nie, tylko taka taka
przypowiastka®

58 Tlombek. kark ‘miest, 3aThLUIOK’

¥ Pycck. mo mak cmelomes 6ce20d, 2080psim..

0 PyCCK. HO XOpOowto it omo, ujiu Hem, 5mo mojibKo maxas nobacenxa. ..
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pycck. Ilon ceoe, uepm ceoe [a na moneben omoaii] (BCPIIMok)
nick. [Ton c6oé, uépm ceoé (CIIIull)
cp. nonbek. Czart swoje, pop swoje (Adalberg)

PR’IL’UB’ 'IC:A SAT'ANA E'UCSE J'ASNAVA TIPHITIOBHUIIA CATAHA, JIVYIIE SICHABA
SAK'ALA CAKAJIA

‘BIIIOOUTBCS B 3JI0T0, aMOPAJIBHOTO YeI0BeKa

JK-1945: pr’il’ub’'ifa$ sat'ana I'u¢se j'asnava JK-1945: TpuntoOriack cardHa Jiyduie sicHaBa
sak 'ata cakana

pycck. loupasumcs (Ilonobumcs) camana nyvue scroeo coxkona (IIPH) | Iokasxcemes camana nyy
wie sicnozo coxona (ITPH)
nick. [lontobumes camana nyydwe acioeo cokona (CITull)

4) 3KCHpeCCI/IBHLIe CANHUIIBI, BBIpAXKAIOINUEC OTHOIICHUE TOBOPAILICTO
K YCJIOBEKY WJIH CUTyalluH

B’ 'ESI ZN'AJUT | BECH 3HAIOT

‘BBIPKCHNE HETTOHUMAHMS, OTCYTCTBHUSI 3HAHHI Ha KaKyIO-TO TEMY, HeraTHBHOTO OTHOIICHHUS
K 4eMy-JI. WJI1 KOMY-J1.”

M-II: a b’"esi jav'o zn'ajut kud'a jon pas ot | M-II: a 6écu s1BO 3HAIOT KyAa EH marmon

pycck. becu snatom! || Bec eco (€€, Te0st M T. 11.) 3Haem “TO e, 4To 4€pT ero (e€, TeOs u T. 11.) 3HaeT’,
npocm. (PCC)

nick. bec (becu, uépm) sedaem (6edarom, 3naem, 3uarom) ‘1. kozo, umo. O 4€M-J1. HEU3BECTHOM,
HEMOHATHOM. 2. DMoll. BOCKJIHL. (1ocaja, pasapaxenue)’ (CIIITull)

C'ORT PAB’AR’'T! | YOPT IABSAPHU!

‘BOCKJ’IHHaHI/Ie, BbIpaXKaroICe 'HeB, yHLIHI/Ie’

M-1947: ¢ ort pab’ar'i "eta fSo | M-1947: qopt mabsipu 5Ta BeE

pycck. Yépm nobepu (nodepu) {kozo, umoy}! ‘To xe, uro uept Bo3bMmu!’, npocm. 6pan. (BCPII) |
uépm nobepu {kozoy, uépm 6wl {kozo} noopan (PCPToBCub)
nick. Yépm 6u1 nodpan {kozo}! ‘Imolr. Bocknuil. (Heroposanue, HexoOpoxenatenseTo)’ (CIITIull)

C'ORT ZN'AJET | YOPT 3HAET

‘BBIPAXKEHHME HETIOHUMAHHU, HEOCTATKA 3HAHMH 110 KaKOMY-JI. BOIPOCY, HEraTUBHOE OTHOIICHUE
K 4eMy-JI. WM KOMY-JI.”

M-1933: ¢'ort zn'ajit kud'a M-1933: qopT 3HAKKUT Kyaa
M-1977: ¢ ort zn'ajet kav'o M-1977: qopr 3HaeT kaBO

pycck. Yépm snaem {umo} ‘Heuro HeBOOOpa3uMoe, HecypasHoe’, npocm. npesp. (DCPIIS)

nick. Yépm snaem 1. koco, umo. O 4€M-JI. HEU3BECTHOM, HETIOHATHOM. 2. DMOIL. BOCKIHLI. (10caza,
pazapaxkenue), 3. O uém-i1. ckBepHOM, oueHb 1ioxom’ (CIIITull)

cp. moJbeK. czort wie ‘uzywane dla podkreslenia, ze wedtug mowiacego jest niemozliwe, zeby
ktokolwiek znat odpowiedZ na pytanie (...)” (WSJP)
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I3'1 K ¢ ORTU! WM K 4OPTY!
‘BOCKJIMIIAHHUE, BBIPAXKAIOIIEE HEOTO0OPEHHE, OTPHIIATENILHOE OTHOLIEHUE K KOMY-JI.
K-1951: i3'i ty k &'ortu K-1951: unu & 4opry
XK-1932: pa3l’'i vy k & ortu K-1932: mauui Bl K 40pTy

pycck. Hou k uepmy (Ccun) | Mou k wepmy! ‘Dxcnpec. Herpy6oe pyrarensctso’ (PCPToBCuo)
nck. K uépmy (uou, uoume) ‘mo1u. Bocnul. (THeB, Herogosanue; TpedoBanue yirn)’ (CIIIulT)
cp. nonbek. do czorta ‘pot. tak, zeby nie mie¢ z dana osoba lub rzecza wigcej do czynienia’ (WSJP)

N1 CERT' A (PuKT) | HH YDPTA

‘coBceM’

2261 "etat kl’ej n’e k1”'ejit / n’i Getr'a n’e kI’ 'gjit | ??: drar Kieil He KJICUT, HU Y9PTA HE KICHHUT

pycck. Hu uepma ‘Hudero’ (CMux)
nick. Hu yepma (ITOC)

0 X' 0spa3I! | Oii X6cnaau!

‘3KCHpeCCI/IBHOe BBIPAKCHHUEC — yI[I/IBHeHHC’

JK-1926: oj x'ospazi / §t'oby xaé'a vzat xto ‘etu | XK-1926: Oit Xdcmamy, mTOG! XaTs B3I XTO 3Ty
3'atku ISUIKY 2

pycck. Tocnodu! ‘BockiiIanie, BEIPaKAIONICe TyBCTBO YIUBICHHS, HEOKHIAHHOCTH, K0CABI,
pasze. (TCY)
cp. nick. Jocnoou 6epu! Imorr. Bocknuil. (mpeHedpexenue, nocana) (CIIITull)

5) Apyrue
P’IT'AC:A SF’AT'YM D' UXAM | TIUTALIA CBATBIM JIYXAM
‘HUYETO HE eCTh’
K-1936: a pop fia b'uzet §f’at'ym d'uxam K-1936: a non Ha OyI€T CBATBIM TyXam
p’it'ac:a nuTaIa

pycck. [lumamucs céamoim Oyxom ‘Hudero He ects’, paze. upon. (PCPIL)
nick. Cessmuim dyxom numamscsi ‘Hudero He ecTb, 0TKa3bIBaThest ot exbl’, wiymi. (CIITull)

5.1.4. Indpepennuaanuas ¢ppaseosorus

Huddepennuanapras Gppa3eonorus B TOBOPAX XapaKTepPU3yeTCsl TEM, U4TO OHA
CBOMCTBEHHA JAHHOMY TOBOPY M HEHM3BECTHA B 00IeM s3bIKe (MM M3BECTHA, HO
B HECKOJIbKO HHOH (hopme). DTa yacTh (ppaseonornyeckoro poHaa ObIBaCT TECHO CBSI-
3aHa C YHHKAJIBHOHN KyJIBTYPO COOOIIECTBa, OOBIYasIMK, TPAIUITHSIME U PEATHSIMA
JKU3HHU MTOJTB30BaTeNeit TOBOPA, MX YOSIKICHUSIMH, MHUPOBO33PEHHUEM, CTEPEOTHITAMHI

' OrcyTcTBHE JaHHBIX 00 HHPOPMAHTE B HCTOYHHKE, H3 KOTOPOTO B3SIT (JPaseosiorusm.

2 Cp. nonsck. dziatka ‘yuactok, oropon’.
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U TpaBUIIaMH, KOTOPBIM OHHU CJIEIYIOT, a TaKXkKe C JJIEMEHTaMH OKpYXKaromlleH
JeUcTBUTENBHOCTH. A. Yecak mepednciisier clienylomuye MpU3HaKU JHaJeKTHBIX
(pazeonoru3moB: 1) OHU BCTPEYAIOTCSI TOJIBKO B TOBOpAx; 2) BKJIIOYAIOT CIICIH-
(uueckue 1 TOBOPOB KOMIOHEHTHI; 3) OTPaXkaloT CeIbCKUE PNy )KU3HHU; 4) sB-
JISIFOTCS OTPpa)KEHHEM HapOIHOW KapTUHBI MHUpPa, 3aKOJMPOBaHHON B si3bike (Czesak,
1998, ¢. 290). C apyroii croponsl, M. Pak, onmuceiBas qudpepeHIraIbHy0 aHn-
MaJIICTHUECKYIO (hpazeosioruto auanekToB CBEHTOKIIMCKUX Top (mojibck. Gory
Swietokrzyskie) w Tloararxe (mosnbek. Podtatrze), Beienser B ueit: 1) ¢paseorno-
THYCCKUEC 3aUMCTBOBaHUS; 2) (hpa3conoru3Mbl, (HUKCHPYIOUIHE reorpapuuecKkue
peanun CeeHToKIIMCcKuX rop u [lonrarpixke; 3) (hpazeororu3mel, B KOTOPBIX OTpa-
JKEHBI KyJIbTypHbIe peann CBeHTOKIIMCKUX rop u [loararpike; 4) Gppa3eosioru3msl,
muddepeHnnanbHbIi XapakTep KOTOPBIX 3aKJIIOYAeTCsl B 3aMEHE KOMITOHEHTa (10
OTHOIIICHHUIO K (hpazeosoruzmam o01iero si3pika) (Pak, 2007b, cc. 174-177).

Cpenu MpHU3HAKOB, OTMEUYEHHBIX 000MMH HCCIIEIOBATEIISIMU, MOYKHO BBIJICITUTh
TpU Tpymiisl: 1) MPU3HAKK, CBSI3aHHBIE C OTHOLICHUEM JHAJICKTHOU (pa3eosioruu
K KOHKPETHBIM PEaJHsM U KYJIBTYPHBIM JJIEMEHTaM M3 OKPYKCHHUsS THaJCKTHON
001IHOCTH; 2) IPU3HAKH, CBSI3aHHBIC C IPOUCXOKICHHEM (pa3eosioru3ma; 3) mpu-
3HAKH, OTPAXKAIOIINE CBS3b TUAJICKTHON (pa3eosoriy ¢ OOIIUM SI3bIKOM.

Ha ocHOBaHMY BBINIEH3TIOKEHHBIX BBIBOJOB B KauecTBe U QepeHIHanbHbIX
€/IMHHUI] B TOBOPE CTApOOOPSI/IIEB B IAaHHOW MOHOTpa MK pacCMaTpUBAIOTCS CIIeTy-
forue pa3eooTU3MbI;

(a) BBIpaKEHHMS, N3BECTHBIC TOJIBKO B IICKOBCKOM T'OBOpE (M MO3TOMY HE 3a(uK-
CHPOBaHHBIC B OOIICHAIIMOHAIEHOM (ppa3eonornueckoM pecypee®);

(6) BBIpaKEHHS, KOTOPHIE NMEIOT SKBUBAJICHTHI B OOIIEM S3BIKE HUIH TICKOBCKOM
TOBOPE, HO OTJIMYAIOTCA MO JIEKCHYECKOMY COCTaBY;

(B) BBIpaKEHHS, KOTOpPBIC HA3BIBAIOT 3JEMEHTHI CTAPOOOPSIUECKON KYJIBTYPHI
U OKpY’Kalolled UX AEHCTBUTENBHOCTH, a TAKXKE OTPAXKAKT CIOKHBIINECST
pean )KU3HU 1 OOBIYaH.

5.1.4.1. JuddepenuuanbHas ppa3eosorus ¢ IKBUBAJIEHTAMHU B CJI0BAPIX

B coOpannom ¢pazeonornueckom ¢onae ormedeHo 30 nuddepeHuaibHbIX
(pazeoI0rn3MOB, NMEIONINX SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3bIKE. MEXly HUMHU U yKa-
3aHHBIMH SKBHBAJCHTAMU OTMEUAIOTCS Pa3IM4Ms, Kacaromuecs: 1) 3aMEeHbI KOM-
TTOHEHTOB; 2) KOJIMYECTBa KOMITOHEHTOB, BXOASAIIMX B COCTaB COIOCTABISIEMBIX
(pazeoorn3mMoB.

Cpenu coOpaHHBIX €IMHHUI[ MOKHO BBIJICIMTH CJICAYIOUINE TEeMaTHYECKHE
TPYIIIbL:

9 TToJHBIN CIUCOK UCIIOJIB30BAHHBIX B MOHOTPauK CII0BApell MOXKHO HaliT B GUOIHOrpadum.
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YEJIOBEK

1) YepTs! xapaxrepa

JAZ'YK KAK M’EC A £'APY F SR 'AK’I | SI3BIK KAK MEY, A JIAIIBI B CPAKH

‘0 YeIoBeKe, KOTOPBI MHOTO TOBOPUT, HO HUYETO He JeTaeT’

M-1965: jaz'yk kak m’e¢ a t'apy f sr'ak’i | M-1965: SI3bIk Kak Med, a Jalbl B CPaku

PYCCK. A3bIK KaK med

2) JleiicTBust u puznUecKoe COCTOSTHHUE

L'APT’1* ZADR AT’ (SGS) JIATITH 3AJIPATH
‘ymepers’
Cysanku-1: kak t'apt’i zad’er’ "ot to i fs’o Cysanku-1: kak nanTtu 3aaeper, To u Bcé
ast'an’ic:a acTaHMIIA

pycck. 3adpams Hoeu ‘T1onoxHyTbh (0 )KMBOTHBIX)’, 2pybo-npocm. (DCPILS)

TcK. 3a0pamsb nozu “Ymepers’ (IIOC, 1. 11, ¢. 192)

tick. zanmu ‘1. KpecTbsiHCKas 00yBb, IUICTEHHAs U3 JIbIKA, BepeBok (16: 503); saopams ‘Tlonuars
kBepxy’ (ITOC, . 11, c. 191)

cp. SGS: t'apt’i *kapcie’ — t'apt’i to tak’'iji pap ut’i

NOs PAPUST’ 'IT’ (SGS) HOC TATIYCTHTD

‘OropyarbCs, C1aBaThecs’

Cysanxu-1: pr’ij'exal’i / tak nas'y papust’'il’i / Cysaiku-1: [Tpuéxanu, Tak HaCEI HAITyCTIIA.
tak'oj gavar’'at m'al’ic / to pas§'ot jon gavar’'it | Takoi, raBapsT, MATTHII, TO TAIION EH, TABAPHT,
tud'y s’ud'y / Stop jon i kata nas n’i batt'atsa Tyasi-cronpl. 11ITo6 €H 1 kana Hac Hu Ganrancs

pYyCccK. onyckamy | onycmumu noc ‘YHbIBaTh, oropuyarses’ (BOCPA)
cp. nck. yuu onyemums ‘Ipuynsits, onevanurses’ (CITTInIT)
Cp. MOJIBCK. spuscic [zwiesi¢] nos na kwinte ‘straci¢ humor, posmutnieé, zmartwic si¢’ (PSFIP)

% Cnoso #'apt’i (nantu) 0003HaYaeT CrENUAIBHYIO 00YBb, KOTOPYIO HOCHIIN Gojiee Oe/IHbIE YWICHbI
o6wmmHbL. J. VBaHel oTMedaet, 4to 3ta 00yBb JOBOJIBHO OBICTPO BBIILIA U3 YIIOTPEOICHNUS H CO BpeMe-
HEM CTaJla BBI3BIBATH y WICHOB OOIIMHBI HeraruBHble acconuanuu: « W dni powszednie noszono buty
z krotka cholewka lub tapcie wyplatane technika krzyzowa z kory lipowej, wigzowej lub fozowej. Lapcie
szybko jednak wyszty z uzycia, nosili je tylko najbiedniejsi i tych nazywano nawet w swoim srodowisku
pogardliwie tapotnikami» (Iwaniec, 1977, c. 226).

(«B Oyanu oHM HOCHIM 00YBb € KOPOTKUM TOJICHUILIEM WIIH JIANTH, CJEIaHHbIC B TEXHUKE KPECTO-
00pa3HOro IUICTEHHUSI 13 KOPBI JIKIIbL, Bsi3a Wi OCHHBL. OJJHAKO BCKOPE JIANITH BBILLIN U3 YIIOTPEOICHNMS,
MX HOCHJIM TOJIBKO caMble O€JHBIE JIFOM, KOTOPBIX AK€ B CBOEHT Cpe/ie MPE3PUTEIbHO Ha3bIBAIIH JIAIOT-
HUKaM#»).
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{KoMy-H.} ZAN'ALA D UXA | {Komy-H.} 3AHSIIIA VXA

‘HepeXBaTI/IJ'IO ,I[I)IXaHI/Ie,

K-I: mne zan'ata d'uxa | JK-1: mue 3aHsna qyxa

TCK. OYx 3anumaem ‘O 3aTPyIHEHHH, OCTAHOBKE JbIXaHHs (OT BOJIHEHUS, OBICTPOTO JABMKEHHUS U
T.11.)" (CIIulI)
cp. Opyc. Ovixi 3atimae (3anipae) ‘3adiBae npixanne’ (CBHD)

3) Ompenenenus moneit

XL'OP RUB'AXA | XJIOII PYBAXA

‘0 TIPOCTOAYIIIHOM U HAMBHOM 4Y€JIOBCKE, KOTOpBIﬁ BCEraa rotoB OMOYb’

M-1965: jon xt'op rub'axa | M-1965: & xson pybaxa

B rosope crapoobpsiaues: xfop — ‘mezczyzna’ (SGS)
PYCCK. THAIL. X701 — ‘MYXYHHA-KPECThSIHHH
pycck. Yenosex pyoaxa (CMux)

4) AKTUBHOCTb YeJIOBeKa

{kmo-n.} (xouem) NA J'OEKU VL 'ESC {kmo-n.} (xouem) HA EJIKY BJIE3Th U CPAKY HE
I SR'AK’I NE ABADR'AC ABAJIPATH

‘00 YMHBIX, XUTPBIX JICHCTBHSX B CTPEMIJICHUU K TOCTHIKCHUIO MOCTABJICHHOM 1eTTn’

M-1965: x'ocet na j otku vI’'ez¢ i sr'ak’i nie M-1965: X0UsT Ha EJIKY BIIE3Th M CPAKH HE
abadr'aé abapaTh

pYyccK. cpaka — ‘3a1, ssromuusl’, pase. 6pann. (CMB)
pycck. Xouem na Enxy enesmo u scony He 0600pams (BCPII)

SAC'YC F P'OLU V’'ECER | CAYBITH B IOJIIO BETEP

‘0 TIOMCKAX KOTO-JI. WA YUET0o-JI., KOTOPBIE O6pe‘ICHI>I Ha Heyz[ally’

M-1939: fiikt'o 'etym fie int’er’es 'ujec:a / t'oka | M-1939: HUKTO 3TBIM HE MHTEPECYETCS, TOKA
kak zazv'onut tagd'a pr’ij'edut sa¢'y¢ fp'olu KaK 3a3BOHIOT, Taria MPUELYT CAYBITh B MO0
v’ eer BETEP

pycck. uwu eempa 6 none ‘He ynacrcs HailTu, kak Hu crapaiics’ (BOCPS)

TICK. uwu 6empa 6 noae ‘O KOM-II. Hagoiro ymennieM, nponasirem’ (CIIIIulT)

pycek. auan. cauums ‘Vckars’, Iek. (CPHI)

cp. noJbeK. szukaj wiatru w polu ‘o kims$, o czyms nie dajacym si¢ odnalez¢” (PSFJP)

{Kkmo-H.} SE3'IT KAK KVAKT UXA NA J'AJCAX | {Kmo-n.} CEJ3UT KAK KBAKTYXA HA SIMIIAX

‘0 Mpa3HO CUJISIIEM YEIOBEKe’

M-1965: §i3'is kak kvakt uxa na j'ajcax | M-1965: cuaiib Kak KBaKTyXa Ha SiIax

pycck. Cuoum kax kypuya Ha siiyax (ITPH)
nick. Cudems kaxk Kypuya Ha avyax ‘O NOCTOSHHO CUJISILEM J0Ma YEJI0BEKe, IOMOCEE’, Uymi.-
upon. (CIIITull) || kéokmyxa — nck. ‘KypuLa, Haceaka’, Opyc. ‘Kypuia, Haceaka’
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5) KOoHTaHKTBI MEXTy JTIOABMHU (MEXJINYHOCTHBIE U CeMEHHBIC OTHOIICHHS )

B'AJKA B'AJNU M ' OJIT A AB OJI GR’'AZNYJI | BAIHS BAHIO MOET, A ABOU TPSI3HBIN

‘00e CTOPOHBI BUHOBATHI, HO OOBUHSIOT IPYT Apyra’

M-1965: b'ajna b'ajiu m'ojet / a ab'oji gr’'aznyji | M-1965: Baitus 6aitHio MOET, a a00H TPSA3HBIN

pycck. Topeosas 6ans ecex moem, a cama éca 6 epazu (IIPH) || Topeosas 6ana ecbxv moems, a cama
6cs 6b epssu | Bans ect epbxu cmoems (Jans 111)

NI X' UKU NI ST UKU PAVAE' OK KAK S UKU | Hu XYKY, HH CTYKY, ITABAJIOK KAK CYKY

‘0 u3HK Oe3 Opaka’

JK-I: ja to fSo gavar’'ita tak / a ja ne xac'u b’es JK-I: 51 To BcE raBapriia Tak: a s He Xady 6e3
sv'azby / bo fii x "uku ni st'uku paval ok kak CBAABOBI, 60 HU XYKY, HU CTYKY, aBAJIOK KaK
s'uku / tag b'yla / sf'azba m'usela by¢ / tagda cyky. Tak Opu1a, cBab0a Mycena ObITh, Taraa
p'omnis na fSu z'yziu MOMHHIIb Ha BCIO JKBI3HIO

pycck. Hu cmyky nu eyky ‘O nonnoit tuumne’, Jon. (BCPIT)
pycck. besz cmyky, 6e3 epyKy nogesi, Kaxk cyKy

"UMNAJA ZEN'A DOM PR’IM’AT ' AJIT, YMHAS 5KEHA JOM NPUMSATAVHAT, A TIVITAS
A GL'UPAJA DOM RAZM’AT AJIT (RGS) JIOM PASMATAHAT

“JKeJaTebHbIe KauecTBa XKEHbI — OJaropasyMue 1 0epekIMBOCTh; OT Ka4eCTB XapaKTepa sKCHBI
3aBUCHT OJIArornoryune CEMbH | JloMa’

((pparMeHT BBICKA3bIBAHUS B HCTOUHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. Jobpas scena oom coepescem, a xyoas pykasom pacmpsicem (IIPH) | Myopas scena yempo-
um oom ceoil, a rynas paspywum e2o ceoumu pykamu (Ipuran 14:1)

YEJIOBEK U KVJIbTYPA

1) LleHHOCTH M KU3HEHHBIC UCTHHBI

ADN'Y GL'AZY I PL'ACUT I SK'ACUT | AJIHBI [JIA3BI M TUIAYYT M CKAYYT

‘0 Ayanau3Me 4el0oBedecKol mMpuposibl’

JK-1I: adn'y gt'azy i pt'acut i sk'acut | JK-11: AHBI 714361 ¥ TUTAYYT U CKAYYT

pycck. Oonu 2nasa u nnavym u cmeromes (I1PH)
cp. Opyc. Aouwt it muist 8ousl i naauyys i cmsioyya (BcPB)

DAM'ASNIJE D' UMK’ V DAR ' OGU NE GAD’'AC:A | JIAMAUIHME JIYMKH B JAPOTY HE TAJISIIIA

‘B IMyTCIIECTBUU MOTYT BOSHUKHYTH HETIPEABUACHHBIC, HE3AIINITAHUPOBAHHBIC CI/ITyaI_II/IPI’

JK-1945: no z'aftra paj'ezem tam no kud'a JK-1945: Ho 3dBTpa naéuem tam HO Ky/a-Hu-
nib'u¢ v dar’'ogu / nu i spravl'ajimsa / i tak nu OyIb B IapoTy, Hy U CIIPABIARNMCS, ¥ TaK HY,
/a 'utram fst'anes uze in'ace / to dam'asnije a yTpaM BCTaHElb, yKe nHaud. To Jamarnme

d'umk’i v dar'ogu fie gad’'ac:a / §to m'og’et by¢ | ayMKu B Japory He rasiia, To MOreT ObITh
fSo p’er’em’en’ic:a i by¢ in'ace BCE TIEpEMEHHIIIA U OBITH HHAYD
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pycck. anai. oymxa — ‘mbicis’, arch. (MJICT)
pycck. Jomawnue mvicau 8 0opo2y He eoosimes (ITIPH) || Jomawnss dyma 6 dopozy ne 2ooumcs
(ITPH)

JIYPAK JIKOBUT PABOTY, A PABOTA JIIOBUT
IIYPAKA

DUR'AK L'UB’IT RAB'OTU, A RAB'OTA L'UB’IT
DURAK A

‘0 BBINIOJIHEHUH OECCMBICIIEHHOM e TeIbHOCTH

M-II: dur'ak 1'ub’it rab'otu / a rab'ota 1'ub’it
durak'a

M-II: ypax no6ut padbory, a pabora 06Ut
nypaxa

pycck. Paboma oypaxos arooum (CCun)
nick. Paboma oypaxos nrooum (CIITull)
cp. 6pyc. Jypnsa paboma mobiys (BcPB)

S'ORAK L’ET 'UMA NET, JAV'O I NA B'U3ET | COPAK JIET, YMA HET — SIBO U HE BYJET

‘MOCIIOBHIA, BRIPAJKAIOLIAsE MHCHHE O TOM, YTO €CJIM KTO-TO He cTal 3penbiM K 40 romam, To 3Toro
yKe He npousoiiner’

JK-1945: s'orak et/ 'uma fiet / jav'o i nie b'uzet | JK-1945: Copax 7et, yma HeT — SIBO ¥ He Oy1eT

pycck. B 0saoyams nem yma nem — u ve Oyoem. B mpuoyamu nem swcenvl Hem — u He 6yoem.
B copox nem denee nem — u ne 6yoem (CpasrBeip)

S'YTYJ GAL' ODNAMU NE SPAGAD 'AJIT | CBITBIiA TAJIOJHAMY HE CITATAJAUT

“IeJ’IOBeK, HC Hepe)KI/IBIHI/II\/'I OIIPEACIICHHYIO CUTYyalllIo, HE TonuMeT TOTO, KTO B Hel HaXOZ[I/ITCH’

K-1945: S'ytyj gal' odnamu ne spagad ' ajit | K-1945: ChIThIif ranoaHaMy He crarafaiuT

pycck. Cormbiil conoonoeo ne pasymeem (IIPH)

pycck. nuan. Coimotii 2on00nomy ne cnocadaem (CPHI') || muain. cnozaowvisams — ‘IIposBasTs
COYYBCTBHE, CHUCXOXKIeHHE K komy-11.” (CPHI')

cp. noJbeK. Syty glodnego nie zrozumie ‘ten, kto sam nie znalazt si¢ w takiej samej trudnej sytuacji
jak inny cztowiek, nigdy go nie zrozumie’ (WSJP)

2) IToroBopkH, NpeICTaBIAIONINE JIEMEHTHI (pobKIIOpa

F KAEX OZ’E D'OBRA ZYT’ AD’ 'IN RAB' OTAJET,
S’EM L’AZ'YT, A KAK S ONCE PR’IP’AC OT,
TO 1 AST ATNI UTEC 'OT (RGS)

B KAJIXO3E JOBPA KHTb, AJIMH PABOTAET, CEM
JIEXKBIT, A KAK COHLIE IIPHIISIYOT,
TO M ACTATHH YTEYOT

‘(hparMeHT 4acTyIIKu’

((parMeHT BhICKa3bIBAHHS B HCTOYHHUKE OTCYTCTBYCT)

PYyCCK. B ronxoze XOPOUwLo Hcumbs: 00uH pa6omaem cemb nedcum. A kak COJIHYe npunedyem, makKk

u ceObMotl ymeuem.
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PAK'A ZEN 'IC:A, TO ZAG OJIC:A |

TIAKA KEHUTBCSI, TO 3ATOMMIILA

‘IIOrOBOPKA O 3a)KUBICHHU PAaH — YTEIICHHE yIIHOmeMycs’

JK-1945: pak'a zen'ic:a / to zag'ojic:a |

K-1945: T1aka »eHUThCsA, TO 3aroinina®

pycck. muai. [oka scenumncs, 6cé 3azoumcst; Cmonenck (CPHI)

Cp. PYCCK. 00 c68adbbbl 3axcusem (wym.) ‘yremenune ymmomemycs’ (CMux),

cp. nonbek. Do wesela sig zagoi ‘zart. uzywane w celu pocieszenia osoby, ktora zrobita sobie
zwykle niewielkg krzywde, np. uderzyta sig, skaleczylta czy lekko poparzyta’ (WSJP)

P’EJ V'OTKU NE VAD 'U, L’ 'UB’I D’ 'EFKU
MALAD U (RGS)

IIEif BOIKY, HE BAIY, JJIOBH TEBKY
MAJIAZLY

‘HOGyX(}IeHI/IC HacCJIaXxJ1aTbCs )KU3HBIO ITOKa €CTh Ha 3TO BpeMﬂ’

((pparMeHT BBICKa3bIBAHUSI B UCTOUHUKE OTCYTCTBYET)

pycck. Ileii suno, da ne 6paey; 106U 0esky, a He 6ady.

VAD'A TA NE S'ALA, V' YSAXNIT I ATST ALA (RGS) |

BAJA TA HE CAJIA, BBICAXHUT U ATCTAJIA

‘II0roBOpKa 0 Boje

((parMeHT BhICKa3bIBaHMS B HCTOYHHUKE OTCYTCTBYCT)

noMOtU (NOMbLIYL), MAK U OMCMAO.

pycck. I psase e cano: gvicoxna — omcmana (nomep, ona u omemana). (IIPH) | Ipaze ne cano:

3) OnpeneneHue MEpbl 1 UHTCHCUBHOCTH

B’IT’ KAEAT’ 1T’

BHUTh KAJIATUTH

‘CHIIBHO N30MBAThH’

JK-I: byt d’j'aval i on past'at tr’ox Cert’'ej
I’'ud’’ej smusc¢'at’ / past'at dvaj ox bal’§'yx

a adnav'o garb'atava / xram'ova / i gavar’'it /

ty b’'ednyj id’'i smus¢'aj / xad’'it garb'atyj

Cort tr’i g'oda i ni adnav'o ¢’etav’ eka ne ztav’'it
/ pr’i$'ot naz'at / nu $to ty tut b'ud’i§ d”'etat’ /
st'arSyj d’j'aval skaz'at str'azy i jav'o za ‘eta
b’'il’i katat”'il’i

JK-I: Bbu1 ABSIBON M OH MACHIAN TPEX YepTEit
nmroniéii emyare. [lacnan nBaéx GanbIbIx,

a angHaBO rap0barasa, XpaMoOBa, U FaBapHhT:

TBI, OETHBIN, A cMyyail. Xain rapOoarsrit
YOPT TPHU roa ¥ HU aJHABO YeTaBEéKa HE 3IaBAII.
[Mpumon wasan. Hy wrro et TyT Oyaumb aénars?
CTapIusiii ABSBOI CKA3AJ CTPAXKH U B0 3a éTa
OMIIN KaJaTiIm

nick. bumo-konomums ‘CunbHo n36uBats’ (JJCOC)

9 Pycck. IMANL. 3a20umbCs | 3a20Umbca ‘3aKnTh, 3anednthbes (0 pane)’ (CPHI).

® B jaHHOM Cilydae MBI HMEEM €0 C ()pa3eosorH4eckoil OMmMOKON, BOSHUKIICH B pe3ylIbTare
MOM(UKAINKA UCXOHOTO (paseosorn3mMa (3aMeHsl KOMIIOHEHTOB). B opuruHane mapemun 3adukcu-
pOBaHa JIeKCceMa 2psi3b, KOTopas (B OTIIMYUE OT cajla) IPH BBICBIXaHUH MIIM HATHPAHUH — OTIIAIaeT cama
co0oii. B BapuanTe, 0TMEUEHOM B CTAPOOOPSTIECKOM TOBOPE, KOMIIOHEHT 2psA3b 3aMEHEH KOMIIOHEHTOM
vad 'a, 1 TakKUM 00pa3oM JaHHAs eJMHMULIA JIUIICHA CMBICIIA.
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3'ELAC NA GL'AZ | JIEJIATH HA IUIA3

‘HETOYHO, 0€3 TOUYHBIX H3MEpPEHUH’

K-1941: jana gt'az / na oko tam sypie | K-1941: 51 Ha w1a3, na oko tam sypie®’

nick. Ha enas | na enasoxk ‘1. IllpubausznrensHo npuMepHo. 2. COBCeM HEHA0JIro, Ha KOPOTKOE
Bpemst’ (CIIIInlI)
cp. moJbeK. na oko  przyblizeniu, na pozor’ (FSNow)

KAV'O T'OLK’I NA 8’F’'ET’1 (SGS) | KABO TOJIBKH HA CBETH

‘BCe, 4TO 3axo4dercs’

Masypus-1: kak paj'exata i pagl’ad’‘eta v 'etat Masypus-1: kak naéxajia u narisacia B 3Tar
skl’ep / t'oby r'uk’i zatam'ata kav'o t'olk’i na cknen®, To0bI pyku 3anamana®, kaBo TONbKH Ha
sv’'et’i xo8 / fs’av'o CBETH XOlIIb, BCABO

PYCCK. ¥e2co molbKo Ha ceeme He Ovisaem

KAV'O D 'USA ZEE'AJET | KABO JIYLIA 5K3JIAET
$TO DUS'ATR 'EBOVAJIT LITO AYIIA TPSBOBAMUT

‘BCE, YEeTo 3aX04eTcs’

K-1941: kad'ata gavar’'il’i §to n'a / b'uget K-1941: kana-ta raBapyiy, IWTO HA, OyIeT
fSev'o w sklepach t'olk’i 3'enek fie b'uzget / BCeBO W sklepach™, TOnbKku 1€HET He OYIET,
itak j'esca/k'avo d'usa zel ajet 1 TaK €CTs — KaBO JyIa JKAIAeT

PYCCK. yeeo (umo) oywia sxcenaem | uezo (umo) oyuia noxcenaem (PCPIIS)
cp. MOJIbCK. czego dusza zapragnie ‘taka obfitos¢ i ro6znorodnos¢, ze moze to zaspokoi¢ wszelkie
potrzeby lub pragnienia’ (WSJP)

NAGAVAR’ 'IT’ M’EX I T'ORBU | HATABAPUTBL MEX U TOPBY

‘HaroBOPUTH OUYEHb MHOTO’

K-1941: nagavar’'itam’ex i t'orbu ¢ etuju | K-1941: naraBapria Mex 1 TOpOy LETYIO

nick. Mewiox da mop6y nabormams ‘HaroBopuTh O4CHb MHOTO; pacCKa3aTh MHOTO HEOBUTHIL, utyni.
(BCPII) | Mex [mewox] u mop6y [mopbouxy] [u manenvruii mewiovex] nazosopumse [nanucamo,
nabonmame u m.n.J] ‘HaroBopuTh Hanmmcarh U T.I.. O4EHb MHOT0; PACCKa3aTh MHOTO HEObLINIL,
wyma. (CIIITulT)

cp. Opyc. Hazasapoiysb i mex i katicmpy (mop6y) (CBH®) | mex ¢ mopbaukaii ‘ynochliip, mmar’
(BcPb)

7 PyCCK. Ha 21az mam Culnio.

% Cp. monbck. sklep ‘marazus’.

% Cp. nosbek. zalamacé rece cuitbHO 3a0€CIIOKOUTBCS, CAATHCS .

0 Pycck. 8 Mazazumax.
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YEJIOBEK U PEJIMTUA
1) BepoBanus
BOX L’'ES NE SRAVN AL, A LU3 EJ PAD' AVNE | BOX JIEC HE CPABHSLIL, A JIIOJEN ITAJABHE
‘BCE JIFOU CO3J[aHBI PABHBIMH
K-1941: box I’es fie sravi'at / a lu3'ej pad'avie | K-1941: Box niec He cpaBHsi, a JTIONEH NaJdBHE.
/jesé r'oznyje 3'er’eva / gavar’'it / i m'alyje Ectb pasHble 1€peBa, raBapuT, U Majble, 1
i garb'atyje / tak s'ama i 1'ugi / f§'akij nar ot rap6atpie’!. Tak cama u JTI0I1, BCAKUIA HAPOT
j'es¢ar'oznyj/tak s'amaiv 1’es'u/ tak box écts po3ublil. Tak cama u B siecy, Tak box ckaszan
skaz'at

pycck. B iecy 6oz necy ne ypasusi, 6 Hapooe — aodeti (SHM)
nick. boe u neca ne cpoghsia, He moavko mooeti (CIIITull)
nodasno — napeu. ‘Tem 6onee, pasymeercs’ | ¥ nodasno 1o xe, uro nogasno’ (TCO)

(boe oan ankozonw/ 6uHo) 'UMNAMU NA (Boz dan ankozonv/ 6uno) YMHAMY HA
V’ES 'EL’JE, A DURAK U NA PAG’ 'IB’EL’ BECEJIBE, A IYPAKY HA IIATHBEJb

‘0 HEOOXOMMOCTH ObITh YMEPEHHBIM IPU YHOTPEOICHUH aJIKOTOJIs”

JK-1941: gasp'o¢ dat v'otku / r'oznyje JK-1941: Tacnioms ai BOAKY, pO3HbIE
alkox'ol’i dat no n'advoje / 'umnamu na aNpKOXOIM'? A, HO, HA/IBOE: yMHAMY Ha
v’esel’e a durak'u na pag’'ib’el’ Beceie, a JypaKy Ha nmarubesns

pycck. Yunomy (600ka) na secenve, a oypaxy — na noeydy oyute (SRNG)
nozyba — rubenp, NOrudens

2) MopaJsbHasi OLICHKA TOBCICHHUS

ADNAV 'O B’ ESA NE ZD'UMAJIT AJHABO BECA HE CIYMAMHUT
(NE VYD 'UMAJIT) (HE BBIIYMAWUT)

‘4ero TOJIbKO HE IpUAYMaET, TOTOB CACIATh BCE’

JK-1I: j'on to adnav'o b’ 'esa ne zd 'umayjit | JK-11: € To amHaBo Géca He cayManuT

CP. PYCCK. Ye2o monvko He gbldymaem | ne npuoymaem

NA B’ 'ESA (C'ORTA) PASE'0 (PuKT) | HA BECA (YOPTA) MALIIO

‘HUYEro XOPOUIEro U3 3TOr0 HE MOIyYHIIOChH

??3:1jej past'ona ¢'ortaimn’e/ fs’onab’'esa | ??: u eif manwid Ha 4OpTa U MHe, BCE Ha Géca
past'o nanuio

nick. Ha 6eca ‘3auem, juist yero’ (JJICOC)
cp. Opyc. Ha wopma ‘HaBouiTa, 1y 4aro, a3ens yaro’ (CBH®D)

"' Cp. nonsck. garbaty ‘CyTynslii’.
2 Cp. nonbek. alkohol “ankorons’.

3 OrcyTCTBHE IaHHBIX 00 MHPOPMAHTE B HCTOYHUKE, U3 KOTOPOTO 3aMMCTBOBAH (PPa3eonorn3m.
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NA B’ 'ESA Z3'EEAC HA BECA CIEJIATH

‘ IeJ1aTh YTO-TO HA3JI0’

M-1947: kak na b’'esa fie 3" elajet / to 7y¢ ne M-1947: kax Ha GEca He CIIENAET, TO KBITh HE
mok Mor

nick. Ha 6eca ‘3auem, juis yero’ (JJCOC)

5.1.4.2. Indpdepenunanbuas ppaszeosnorusi 6e3 IKBUBAJIECHTOB
B CJI0OBAPAX

HuddepernnanpHas hpa3eonorns, Kak y’Ke 0TMEHIaloch, IBIseTCS Hanboee
HWHTEPECHON 4acThi0 COOPAaHHOTO MaTepHalla B CHIIy CBOETO IIIYOOKOTO yKOpEHe-
HUS B KyJBType m3ydaeMoil rpymnmsl. OcoObIif HHTepec MpeACTaBIAIoT Te ppaze-
OJIOTHYECKUE EIMHHIBI, KOTOPbIE HEMOCPEACTBEHHO O003HAYaIOT JIFOACH, MecTa,
MPEIMETHI U T.JI., CBA3aHHBIE C CO0O0ImEecTBOM. Takue (pa3eoqoru3Mbl 00aIatoT
HAIMOHAIBEHO-KYJIBTYPHOH CIIeIU(HKOI, a TakKe CHMBOJIN3MOM U MeTa(opHIHO-
CTBI0, B CHITy YeTO HX IOHMMaHUe BHE COOOIIECTBA, I7Ie BOSHUK (pa3eoIorniecKuii
000pOT, BeCbMa 3aTpyIHEHO, a HHOTA Ja)Ke U HEBO3MOXKHO.

OJHUM U3 TaKHX IIPEUMEPOB SBIISICTCS IPUBE/ICHHAS HUKE TIOTOBOPKA, OTHOCS-
HIasics K peajnsiM )KU3HN CTapooOpsIIeB OHOW MECTHOCTH:

LUCSE NA MAG’ 'TEK 1 CEM NA VA3 IEK’T [JIVUIIE HA MATHJIKH, YEM HA BAIBHIIKH]

‘Jlyumie ymeperh, ueM BBIMNTH 3aMy’X 32 MYKXYUHY U3 BOA3UIOK — Tak JEBYLIKH U3
1. ['a00BbI-I"pOH 1bI TOBOPHJIM O TSDKEJIBIX YCJIOBHSIX JKH3HHU M PabOTHI B 3TOM JiepeBHe’

XK-1945: v naz b'yta uz'e davn'o elektr’ 'i¢estfa
/my in'ade agev'al’i$ (...) ‘al’i m’'el’i r'overy
/ xt'opcy kak tagd'a na t'oja vr’'em’jam’'el’i
p'o$l’e mat'ory ajan'yne/jan'yn'e/jan'y
t'olka ¢em gar3'ilis §to m’‘el’i Zeml'u mn'oga
(...)nu to jan'y gavar’'il’i nu §to / n'ady 3'efk’i
kak tam sf"atal’i$ m'alcy s vaz itkyf

n'adym 3ef& atam to gavar’'il’i / F'uése na
mag’ itki kak t'uda na Vaz'itk’i / a tam t'olka
g'ory i 'ofen mn'oga rab'oty //

JK-1945: B Hac Gpu1a yxké 1aBHO I9KTPAYACTBA,
MBI HHAYD aICBAIHUCE (...) &7M MEIH POBEPBL,
XJIOMIIBI KaK Tarjaa Ha TOst BpEMs MEIN

mocIie MatOpsl, a SIHBI He, STHEI HE, STHEI

TONBKA YeM TapIMIiCh LITO METH 35IMITY MHOTa
(...) Hy TO SIHEI TaBapiiIx Hy IUTO, HAIIBI JAEBKH
KaK TaK CBATAJIUCH MAJIBLEI ¢ Bam3iikeiB
HAIIBIM JIEBYATAM, TO TABAPIJIN: JIyUIe Ha
MAarmiki Kak Tyaa Ha Bamasinku, a Tam Tombka
rOpbl ¥ G4eHb MHOTA PabOTHI

JlaHHas enuMHUIA HATISAJHO JAEMOHCTPHUPYET pPasjInyusi B o0pase KHU3HH
JKUTENeH pa3HBIX MECT KOMIIAKTHOTO IIOCEJICHUS CTapOOOpSAYECKON OOIIMHBI
B [loxpme. Kak BocmoMuHaeT nHGOpMaHTKa B IUTHPOBAHHOM BBILIE (hparMeHTe
BBICKA3bIBAaHUs, CTAPOOOPSALBI, MIPOKMUBABIINE B JepeBHE Bom3uikwu, noisie,
YeM JKUTENH A. ['a00BbI-I pOHIBI M €€ OKPECTHOCTEH, KNI 6€3 y100CTB U TEXHU-
KH, @ UX OCHOBHBIM 3aHSITHEM OBLII CEIIbCKOXO3SHICTBEHHBIN TPY/I, KOTOPBII H3-32
XOJIMUCTOTO JIaHmadTa ¥ OOMIMPHBIX MECTHBIX XO3HUCTB OBLT KpaliHE TSKEIBIM.
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IlepcriexkTuBOM 15 KEHIMHBI, JKENAIOIIEeH BBITH 3aMyXk 3a MYyKUMHY U3 Boazu-
JIOK, OBUT OCTOSIHHBIN TSDKENBIH (PU3NYECKUI TPy, B CHITy Yero HexxellaHue Oparb
Ha ce0s TaKkylo Harpy3Ky IPHBENO K TOMY, YTO YCJIOBHS )KHU3HU U paboThl B Boi3u-
Kax CTaJIi CPaBHUBATH C XYAUIMMHU, YEM CMEPTb.

Jlpyroii ”HTEpeCHBII IPUMEp, OTHOCAIINIICS yKe K cepe Penuruu, MpecTaB-
JsieT co0oi (hpa3eosoru3m:

M’ ORTVAJA VAD A [MEPTBASI BAJIA|
‘BOJIa, IPOUCXOIINAs HE U3 TIPUPOJHOTO UCTOUHKKA (HampuMep, BOIOTPOBO-
JIHAs1), WITK KOTOpAast 1ociie J00bIYH U3 IIPUPOIHOTO NCTOYHHKA ObLIa MOJBEPTrHY T
TepMHuYeckoil 0opaboTke’

K-1939: U B maarperaii Bajbl XpeCTUTH H
Gyiet, 60 €Ta Bajd €CTs MEPTBAs, HANA B KUBOM
BaJIbl XPECTHTh

JK-1939: i f padgr’'etaj vad'y xr’es¢'ié ha b'uzet
/bo j'eta vad'a j'es¢a m’ ortfaja / n'ada v zyv'oj
vad'y xr’e$¢'i¢

®pazeonorusM, BEpoOSITHO, BO3HUK KaK NPOTHBOIIOCTABICHHUE 10 KOHTPACTy
eWHUIIC Z)V ‘aja vad 'a [scusds 6add], 0003HAYAIOICH BOIY U3 IPUPOTHOTO UCTOY-
HHUKa — PEKH, 03epa M T.II., KOTopasi, He MoJBeprasich TepMUIEeCKoi 0OpaboTke, nc-
T0JIb3YETCs P KPELIeHUH (KpelaeMblii IorpykaeTcs B Hee TpH pasa). B pycckux
(pazeoIOrnuecKuX CIOBAPSIX MOKHO HAWTH BBIpAXKEHHE MEpMEAs 600d, OTHAKO
B COBCEM JIpYroM 3HaueHuH — ‘(oibk. Mududeckas qyaoneiicTBeHHast BOjia, cpa-
muBarolas pazpesanHoe Ha Kycku teno’ (PCPJIS). Ot onuceiBaeMoro cioBocoye-
TaHMs 00pa3oBaH TaKkke (hpa3eoqOrnIecKuil JepuBar:

M’ERCF’'IC VAD'U [MEPTEBUTD BAY]|
‘TepMHYecKas 06paboTKa BOIBI M3 IIPUPOIHOIO HCTOYHUKA

JK-1951: §to vy 3et'ajeée / Gav'o vy m’eréf” 'ice
vad'u/ bo kak vI’iv'ajec:a ¢ optaj vad'y to "eta
gavar’'at m’er¢f” 'ic:a vad'u

JK-1951: ITo BBI IENaCTE, YaBO BBl MEPTHBATE
Bajy, 00 KaKk BIMBACTHCSI TEIUTA Babl, TO €Ta,
raBapsT, MEPTbBITHCS BaLy

Kpowme Toro, k cdepe peaurun OTHOCUTCS TABTOJIOTHYECKas JMHHUIIA, Kacato-

1mas coOIFOIEHNS IIOCTOB:

P OSNICAC PAST'Y [[IOCBHHYATD ITOCTHI]
‘HOCTI/ITBCH, HpaBI/IJIBHO oTME4arhb HOCT,

K-1940: j'esl’i kt'ota post / zn'aCyt / fie
p'o$nicajet to v nas p’'iSet v b’ 'ibl’i §to is'usa
xr’ist'a ftar'oj ras rasp’in’ajut

JK-1940: Eciiu KTO-Ta 1OCT, 3HAYBIT, HE TOCh-
HHUYaeT, TO B Hac muwet B bidnuu, mro Mceyca
Xpucra Brapoil pa3 pacInHAIOT
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Juddepennmnanbapie (pa3eoaoru3mMbl B CHIIy CBOCH TECHOW CBSI3H C pealu-
SIMH, B KOTODPBIX JKUBET COOOIIECTBO, TAKXKE COJEPKAT IEMEHTHl MaTepHaIbHON
KyJIbTypbl. MiurocTpanueil 3ToMy MOXKET CIIyKUTb [IPUMED:

FSO AST'AV’IL DL’A RADN 'YX, T'OLK’I S'AVAN VZAE AD N 'IX
[BCE ACTABWJI U1l PATHBIX, TOJIKM CABAH B3s1JI AT HUX]
‘[IOrOBOPKA, KACAIOIIAsCs BDEMEHHOCTH MaT€PHUAIbHOTO HMYIIECTBA,
HAKOIIJICHHOI'O B TCUCHUC )KI/I3HI/I’

JK-1941: 'al’e v'i3is kak to j'eséa / $m’'er¢ K-1941: Ase BAMIIB KAk TO éCTA, CMEPTH
pr’iz’ot féo astavl’'ajis / kak 'eta / f$o ast'av’il npuzeT, Beé acraisiinib. Kak ra: Bc€ acTaBui
dl’i radn'yx t'ol’ki s'avan vZz'al at nix / s'avan / | 1um paaHBIX, TOIBKU CaBaH B3sUT ar Hux. CaBam,
v nas tak'oj s'avan §j'oc:a B HAC TakoOH caBaH MIbENIA

CagaH, 0 KOTOPOM HJIET peub, — 3TO CBOEOOpa3Hasi TKaHb, HA KOTOPYIO KJIA/IyT
MMOKOWHKKA B rPO0Y, @ 3aTeM YaCTUYHO HAKPHIBAIOT €10. D. MIBaHell onpeesieT ero
CIIEAYIOMIAM 00pazoM:

(...) specjalnie sporzadzony stroj, zw. sawan (catun), ktory robiono z dwoch zeszytych
ze soba biatych kawatkow materialu, na podobienstwo rozprutego z jednej strony dhu-
giego worka. ,,Sawan” przypominat kapote. Jezeli miat by¢ przeznaczony dla mtode;j
dziewczyny, to matka zmarlej rozpoczynata jego szycie, robigc chociaz trzy pierwsze
Sciegi. Nieboszczyka utozonego w trumnie na ,,sawanie” owijano bocznymi jego cz¢-
$ciami, a przed zamknigciem trumny nakrywano jeszcze dodatkowo kawaltkiem biatego
materiatu (Iwaniec, 1977, c. 232).

(«(...) crienMaTbHO U3TOTOBJICHHOE OfICSTHIE, Ha3bIBAEMOE CaBaHOM, KOTOPOE JEIaIoCh
U3 JIBYX KyCKOB O€JION TKaHH, CIIMTBIX BMECTE HAlogo0ue AIMHHOIO MEIIKa, Paciio-
poThIM ¢ ofHOTO KoHIa. «CaBan» HanomuHaI OanaxoH. Eciu oH npenHasHavacs st
MOJIOJION JIEBYIIKH, TO MaTh MOKOWHOW HaYMHaNa €ro IUTh, J1eas, 110 KpaiiHel Mepe,
nepBble TpU cTekka. IlokoiiHMKa, yIOoXKEHHOro B rpo0e Ha «caBaHe», 3aBOPaYMBAIIN
¢ OOKOB H Iepej1 3aKphITHEM rPpo0a JOTIOTHUTEIBHO HAKPHIBAITU KYCKOM OCJIOH TKaHU» ).

Jpyrum npuMepoM, B KOTOPOM COXPAHUIICS JJIEMEHT MaTepUaIbHON KYJIBTYPBI
CTapooOpsAALEeB, ABIAeTCs (pazeosorusm:

KAK'ORA, XL’ 'EBA PATP ORA [KAKOPA, XJIEBA MATIIOPA]|
‘KaKopa, BUJ] TeCTa, M3TOTOBIEHHBIN Yallle BCEro Ha CKOBOPOJIKE,
KOTOPBII cuuTancs 3aMeHuTeneM xjaeba’

JK-I: kak'ora x1”"eba patp'ora / da / kak'ory JK-I: Kakopa, xné6a marnopa. [la, kakOpsl Takie
tak’'ije p’akl’'i IISIKITA
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B siekcuueckuii cOCTaB eMUHMIIBI BXOAMT JieKceMa kak' ora [kaxopa], 0603Ha-
Yaroliasi BUJ BBIIIEYKH, POCTOW B IIPUTOTOBICHUH (CP. IICK. Kakopa ‘Nenéiika nu3
aroboro tecta’ (ITOC, T. 14, cc. 341-342).

B paccmarpuBaemyro rpymmy (pa3eonoru3MOB BKIFOUCHBI TaKKe MPUMEPHI,
OTHOCSIIIHECS K YETIOBEKY — €T0 XapaKTePHCTHKAM, TOBEICHUIO U CTaTyCy:

{kmo-1.} M' ORDU NAKAE'OF [{km0-1.} MOPIY HAKAJIOJ]
‘0 HAINMBILEMCS YEJIOBEKE, KOTOPBIH IJI0X0 cedst BeneT’

| XK-1945: uz'e m'ordu nakat ot | K-1945: Vike MmOpay Hakamon |

JAV' O XVAR'OBA TO MAJ' O ZDAR OV’IJA [SIBO XBAPOBA, TO MAE 3IAPOBbS|
‘0 YEeJIOBEUECKOM 3aBUCTH U HACJIAXKACHUU TYKUMHA HeyZ[aanH’

| M-1965: jav'o xfar'oba to maj'o zdar'ov’ija | M-1965: £IB6 xBapd6a, To Maé 31apOBbs |

KRAS'IVAMU L’IC' U Z' OPY NE SPAK ' 0J [KPACHBAMY JIMILY 3KOIIbI HE CITAKOIA]
‘(bU3MUECKH NPUBIICKATEIHHBIN YEIOBEK HPEICTABISIET OONBIION HHTEPEC ISt
MIPOTUBOTIOJIOKHOTO 1oJ1a’

K-1941: kras'av’ica fiilkam'u fie st'av’ic:a / K-1941: KpacdBuiia HUKaMy He CIIABUTBCS,
gavar’'it / v naz gavar’'il’i tak / kr'asivamu raBapurt, B HAC FaBapUIIM TaK: KpACHBaMy JIUILY
I’icu z'opy fie spak'oj / da / tak’'iji pr’isl oviji JKOTIBI HE CMIAKOM. J[a, TAKWIiM IPHCIOBUM
gavar’'il’i / 'eta ie m'usit kra'ivaje by¢ I’ic'o / | raBapinu. ra He MyCHT KpacHBae GbITh JTHIIG,
aby du$'a byl'a xar'oyja i §'erca 4651 Ty1ua 6bUId XapOLIbIs M CEpIa

TYRAT URA B’ 'ESAVA [TBIPATYPA BECABA]
‘0onroBHs’

| JK-II: j'eta turat'ura b’ esava | XK-II: Era thiparypa 6écasa |

Cp. pycck. auai. moipandd ‘bontnuelit uenosek’ [Berrerop. Bosor.] | muipan-
0ambu ‘TPOMKO, OBICTPO TOBOPUTb, TAPATOPUTE’ | mbipanddms ‘MHOTO OeCTIPepPBIBHO
TOBOPHUTH, OonTaTh, HUKOTO He ciymas’ [OmnowH., Jams. Korgomn. Kapen. Berrerop.
Boror]; ‘6onrats, roBoputs B3gop’ (CPHI).

V ADN'0J KRAV 'ACI DVA PAC'EZY [B ATHOIi KPABATH J(BA IALIEXKU]
‘0 CMeIIaHHBIX B IUTaHE BEPOUCIIOBEAAHNS Opakax’

| JK-11: v adn'oj krav'aci dva pac'ezy | JK-11: B aguéit kpaBaTu qBa manékm’* |

™ Cp. IONbCK. pacierz ‘“yTPeHHssE U BEUEPHsisl MOJIIMTBA; Cp. Opyc. ndyepbl ‘MOIUTBBI (Y KaTOIU-
xoB)’ (BPCCran); cp. pycck. Iuan. ndmepu | ndyepu ‘KaToIM4ecKue MOIHUTBEI — PyCCK. TOBOPHI JIHT.
CCCP (CPHT).



174

Cpemu nuddepeHIanbHbIX (Ppa3eoorH3MOB OTMCUCHBI TAKXKE MOTOBOPKH

MPpEeaAOCTEPETAIOICTO U HA3UJAATCIIBHOTO XapaKTepa:

KTO V NEPAV’EL’ ONNYJI DNI GUL’'AJIT, TO PAT OM F PAV’EL’ ONNYJI PL' ACET
[KTO B HENABEJIEHHBIE JHU I'YJISIIAUT, TO MATOM B IABEJIEHHBIE ILIAYST]
‘EcTb BpeMmst 111 pabOThI | JJTs1 OT/bIXA, U TOT, KTO HE COOJIIOACT 3TO MPABHUIIO,

MOXET CTOJIKHYTHCS C HETIPUATHBIMU HOCJ'ICI[CTBI/IHMI/I’

K-1945: kto v nepav’el’ onnyji dni gul’‘ajit/ to | XK- 1945: Kro B HenaBenéHHbIE JHU TYISHUT, TO
pat'om f pav’el’ onnyji pt'acet aToM B TTaBEJIEHHBIE TUTAUDT

BAG 'ACTFA 'ETA KUL SAL OMY”’
‘0orarcTBO MUMOJIETHO’

M-II: bogactfa 'eta kul sal'omy M-II: 6ararcrsa 3Ta Kyib CaIOMbI

HeKOTOpLIe 33(1)I/IKCI/IpOBaHHI)I€ CAMHUIbI UMCIOT IOMOpI/ICTI/I‘IeCKI/II\/’I, 1yTin-

BBII XapaKkTep U OTHOCSTCA:

e K (DU3UYECKUM UepTaM 4YellOBEKa: {Kom)y-1.} RABOTA PRI ZAML’ T [{Kko-

My-1.} PABOTA IIPH 3aMJd] ‘O uenoseke Hu3koro pocrta’, JXK-II: jej to
rab’ota pr’i zam!l’'i [XK-I1: eit To pabdTa npu 3smii |,

K 4b€ii-TO Heymaue. DURAK DV'AC:YC SEM RAZ [JIYPAK JABAXLBITH CEMb
PA3] ‘IIyTJIMBO O YeJOBEeKe, KOTOPBIH coBepmmi ommuoKy’, XK-1: mdj p'apa
féegd'a gavar’'it: dur'ak dv'ac:y¢ Sem raz [JK-I: moii mana Bcerja raBapui:
JIypAK IBAALBITH CEMb pa3],

K B3AaMMOTHOUICHUAM MEXAY POAUTCIAMU U JE€TbMH, B YaCTHOCTH, K I10-
CIIEJCTBUAM IIOXOr0 noseneHus pebeHka: XO(CE)S DASTAC AB3 AEKU!?
[XO(TE)IIb JACTATH ABISAIKY!?] ‘lIyTIMBOE HAIOMMHAHHUE, OOPAIIEHHOE
K peOeHKY, KOTOpBIH He cobioaaeT npasuia’, XK-1: p'apa gavar’'it: x'o(¢e)s
ast'a¢ abg'atku [JK-I: nama raBapin: x(Te)ub gacTath abmsiky!?]).

K mnddepennuansaoii Gppa3eonornn MOXHO OTHECTH TaKKe MPUMEPHI M0CII0-

BHII ¥ IOTOBOPOK, npuBeeHHbIe U. [pek-ITaduc B mpuiiokeHnn k ee MOHOTpaduu
1968 roma. ABTOp, K COXKAJICHHUIO, HC MIPUBENIa UX B KOHTCKCTE, a JIMIIh OTMETHIIA
HAa TIOJITX CBOETO HMCCIICIOBAaHMS 0COOCHHOCTEH roBopa crtapoodpsiameB. B cope-
MEHHOM MaTepHa’e JaHHbIC (Ppa3eoIOru3Mbl He 3a(UKCUPOBAHEL, TIOITOMY HET J0-
CTaTOYHOM WH(POPMAIUH IJIsl ONPEACICHUS UX 3HAYCHUS XOTs Obl B 000OIICHHOM
Buje. K ToMy jke OHH HE BCTPEUYAIOTCS HU B OJJHOM W3 TIPOAHATH3HPOBAHHBIX CII0-
Bapeil. BeirecTBre 3TOr0 MBI OTpaHUYMBAEMCST TOJBKO MX JTIOKYMCHTALIUCH:

s OLIGBI/I,HHO, YTO UMEECTCA B BUAY MUMOJIETHOCTD KYJIAd COJIOMBI, KOTOp])Iﬁ JICTKO COKHATacTCs.
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Ad’'in b'ok, v’'eraf mn'ok i fs’e v n’ev'o v’'er’ut [Anin Box, BEpaB MHOT, U BCe
B HETO BEPIOT];

Ad’'in javr’'ej nad'ujet d’es’it’ xr’ist’ij'anaf a ar'm’an’’in d’'es’it’ z'yd of
[Anfn eBpéil HAAYET IECUTh XPUCTHUSHAB, @ APMSIHIH JIECUTH Kb T0B]"

D’j'aval nakarm’il a ¢'ort spat’ pataz'yl [JIpsiBan HaKapMiII, a 4OpT CHaTh
naJiaxpuij;

K'al’i r'usk’ij x'oCet jis't’ to paj'ot p’es’n’i k'al’i n’'em’ec — to s'v''isCet,
a k'al’i c'ygan x'ocet jis't’ to sk'acet [Kanu pyckuit X04aT WACTH TO MaT mnéc-
HH, KX HEMEII — TO CBHIIYET, a KA BIraH XOU3T HACTH TO CKAYAT];

Za prakl’atym snom atpac'ynku rie ma [3a npakisiThIM CHOM aTHAa4YbIHKY HE
ma] (Grek-Pabisowa, 1968, cc. 173—174).

5.1.5. Utoru

Bcero B rpymrie ¢ppazeonoru3mMoB, KBaIHPUIHPYEMbIX KaK HCKOHHBIE, T.€. BOC-

XOJISIIIIME K PYCCKOMY $I3BIKY, TICKOBCKOMY TOBOpY, U (D (depeHInaTbHBIX SINHHIL
(ue yuntbiBasg OF Oe3 5KBHBaJICHTOB B CJIOBapsiX, KOTOPbIE B CUIIy CBOCH YHHKaJIb-
HOCTH OBUIM PACCMOTPEHBI OTICIBHO), 3aduKcHpoBaHo 246 eauuuil. M3 HUX Hau-
6osnplee koauuecTBo otHocuTes K rpymne YEJIOBEK (122 ®F), nanee cienyot:
YEJIOBEK U KVJIBTVYPA (101) u HEJIOBEK U PEJIUT'UA (23):

Cpenn enuHUI, KBATH(HUIMPOBAHHBIX KaK BOCXOASALIMX K OOLIEHAPOIHOMY
pycckomy si3bIKy (132), Gombrast yacts otHocutes K rpynne YEJIOBEK (71),
nanee cienytor YUEJIOBEK U KYJIBTYPA (56) n UEJIOBEK U PEJIMT' WA (5);

B rpymnmne ¢pa3eonoru3MoB, OTMEUCHHBIX KakK B OOIICHAPOJHOM PYCCKOM
S3bIKE, TAK U B NICKOBCKOM ToBope (84), HauOombliee KOJMYECTBO CIMHHUL
Takxe 0b110 oTHeceHo k rpynne YEJIOBEK (40), nanee cnenytor YEJIOBEK
W KVIJIBTYPA (31) 1 HEJIOBEK U PEJIUT S (13);

HanMeHBIIyIo 10 KOJIMYECTBY TPYIILY COCTABISIOT (hpa3eosoru3Mbl, KBaJIH-
¢umupyemsle kKak quddepeHnaIbable ¢ SKBUBaJICHTaMHU B cioBapsax (30) —
B 9TOi 00acTh 3a)MKCHPOBAHO CIEAYIOIIEe KOTHYESCTBO SIUHHI B TEMaTH-
yeckux cepax: YEJIOBEK (11), HEJIOBEK U KVJIBTYPA (14) n YEJIOBEK
W PEJIUTUA (5).

[IpoBeneHHBIN aHATN3 MOKA3ajl, YTO MPAKTUYECKH BCE COOpAaHHBIC €IMHUIIBI

B CTapOOOPSAAIECKOMTOBOPE yIIOTPEOISAIOTCS B TOM K€ 3HAUEHHH, YTO M aHAIOT UIHBIC

76 P. Bu3uop yIOMHHAET IIOX0XKYIO MOCIIOBHUILY, 3a(pUKCUPOBAHHYIO B MOJIBCKHX HCTOUHHKAX: Jeden

Zyd oszuka stu Polakow, jeden Ormianin stu Zydow, jeden Grek stu Ormian, KoTopasi OMUCHIBAET OTHO-
LISHUs MEXly HalMsAMU B iepuoa 10 Bropoii MupoBoii Bolis! (Bizior, 2024, c. 42).
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(pazeonoru3mel, 3aUKCUPOBAHHBIC BO (PPa3eoOrHYecKUX CIIOBApsX JIUTEPaTyp-
HOTO PYCCKOTO SI3bIKA U PYCCKHUX THATICKTOB, KOTOPBIC COCTABIISLTA (DOH JIJIsI CpaBHE-
HHS JaHHOW YacTh MaTepuana. HeGombiiast pasHuiia B CEMaHTHKE OTMEUCHA TOJBKO
10 OTHOIICHUIO K oiHOW equnumiie (b 'ab’in syn ‘BHeOpauHbIi peOCHOK’ — CP. PYCCK.
‘UIyTJIMBO, OOMJTHO O ChIHE, KOTOPOTO BOCIMTHIBAET TOJIBKO MaTh; MAaMHH ChIH’).
HeKOTOpI)Ie HE3HAYUTECIIBHBIC CEMAHTUYCCKUE pas3Inuud NPOABIAIOTCA B OTAC/Ib-
HBIX WUAHUOJICKTAX MW KaCaroTCsd OTTCHKOB 3HAQUCHUA WJIM KE€ YPOBHS OKCIPECCHUU,
OHU ObLTH 0000IICHBI B MPUBEICHHOM paHee Chucke Gppaseonoru3moB. He yaamoch
YCTAaHOBUTH JUAJICKTHOC 3HAYCHUE HEKOTOPHIX IMTOTOBOPOK, OTMCUCHHBIX B pa60Tax
W. I'pex-ITaduc.

B temarnke coOpaHHBIX (HPa3eoNOTH3MOB YETKO MPOSIBISACTCS AHTPOIOICH-
TPU3M — 60.]'[66 MOJIOBUHBI U3 HUX B TOM WJIM MHOM CTENEHU CBSI3aHBI C YEJTOBECKOM.
CTpeMHeHHe TMOCTaBUTh YCJIOBCKA B LICHTP 6BITI/ISI XapaKTECpHO U €CTCCTBCHHO 1A
YCJIIOBCYCCKOI'O 06pa3a MBIIJICHUS U BOCIIPUATHA HeﬁCTBHTeHLHOCTH, TIMO3TOMY HE-
YANBHUTEIBHO, YTO OHO TaK aKTHBHO TPOSIBISICTCS B si3bike’ . Hambonee mupoko
U pa3HoOpa3Ho 9TO OTpakaeTcs B jiekcuke’s. A. CUTapCcKu OTMEYAET, YTO B HACTO-
sIIee BPeMsl aHTPOIOI[CHTPHYECKAsI TapaJurMa UTpaeT BaXHYIO POJb BO (paszeo-
JIOTMYECCKHUX UCCIICAOBAHUAX. I1o mHEHUIO HCCJIICA0BATCIIsA, CTCIICHD HACBIIICHUA CHO
OTIETBHBIX 000pOTOB MUD(hEPEHIMPYETCS — OHA MOXKET PEaTH30BaThCs KaK HEmo-
CPEJICTBEHHO («BBICHINI YPOBEHbBY), B CIIydae €UHHIL C JIEKCEMaMH Yel06eK, 00U
(namp. czlowiek czlowiekowi wilkiem), Tak ¥ omoCpeOBaHHO («CPEIHUN YPOBCHb
aHTpOHOHeHTpI/I‘IHOCTH») — IO OTHOIICHUIO K €IMHUIIaM, K3HAYCHUC KOTOPBIX OT-
HOCHTCSI K SIBICHHSAM OKpPYXAIOIIETO MUPA, OCTABASCh CBA3AHHBIM C YEIOBEKOM,
Harp. (...) co kraj to obyczaj» [nepeBon MI'J]] (Sitarski, 2016, c. 423). BaxHoe 3a-
Me4yaHue 00 aHTPOIIOIIEHTPU3ME B OTHOIIICHUH PAa3rOBOPHOM (hpazeosioruu clielana
A. TTalig3uHBCKA, KOTOPask MHUIIET BO BBEJICHUU K CBOEH CTaThe:

77 AHanornunble HaOmoneHust ciaenana, B wactHoct, A. Ilaiinsunbeka: «Jezyk jest tworem
ludzkim — jakby naturalna konsekwencj¢ owego faktu stanowi to, ze przedstawia $§wiat widziany oczyma
cztowieka, zorientowany na cztowieka» (Pajdzinska, 1990, c. 59).

(«S13BIK SBIISICTCSl TBOPEHHEM YEIIOBEKA — KaK Obl €CTECTBEHHBIM CIICJCTBHEM TOr0 (haKTa sBIseTCs
TO, YTO OH IPEACTABIISLET MUP, YBUICHHBIH [T1a3aMH1 YEJI0BEKA, OPHCHTUPOBAHHBII HA YCIIOBEKA»).

8 Kak ormeuaer A. Curapckuii: «Antropocentryzm przenika wszystkie poziomy organizacji syste-
mu jezykowego i jego realizacj¢ w mowie. Podkresli¢ jednak nalezy, na co juz zwrécilismy wczesniej
uwage, iz w leksyce, jako obszarze operacyjnym bezposredniego wspotdziatania doswiadczenia ludz-
kiego z obiektywna rzeczywistoscia, antropocentryzm realizuje si¢ najpowszechniej i najréznorodniej»
(Sitarski, 2016, c. 423).

(«AHTPOIIOLIEHTPU3M MIPOHU3BIBACT BCC YPOBHH OPraHU3ALNH S3bIKOBOM CHCTEMBI U €€ Pean3alum
B peun. O{HAKO CIICAYET MOAYEPKHYTh, KaK MbI YK€ OTMEYAIIH BBILIE, YTO B JEKCHKE KaK OIEPaTHBHOM
00J1acTH HEMOCPEACTBEHHOTO B3aUMOACHCTBHUS YEI0BEYECKOTO OIBITA i OOBEKTHBHON PeaabHOCTH aH-
TPOINOLIEHTPHU3M pean3yeTcs Hanbosee UPOKO U Pa3HOOOPA3HO).
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Zasob frazeologiczny najlepiej chyba odbija typowa postawe ludzi wobec swiata — dla
przecigtnego cztowieka centrum i miara wszechrzeczy jest wlasnie cztowiek. Wsrod
ztozonych jednostek leksykalnych trudno nawet znalez¢ przyktady ilustrujace dazenia
do bezstronno$ci i obiektywizmu. Juz sktad komponentowy frazeologizmow $wiad-
czy o tym, ze najwazniejszym elementem rzeczywistosci — takiej, jaka cztowiek widzi
i jaka opisuje codziennym jezykiem — jest sam cztowiek. Ogromna liczba zwigzkow
frazeologicznych zawiera w swym sktadzie nazwy czesci ciata ludzkiego, ktorych ce-
chy, zardwno rzeczywiste, jak i tradycyjnie im przypisywane przez pewna wspolnote
jezykowa, motywuja znaczenie bardzo wielu frazeologizmdw. Antropocentryzm fraze-
ologii potocznej przejawia si¢ takze w przygniatajacej przewadze liczbowej zwiazkow,
ktore odnosza si¢ bezposrednio do ludzi. O antropocentryzmie §wiadczy rowniez wigk-
szo$¢ metafor i porownan, utrwalonych we frazeologizmach. Przypisanie cztowieko-
wi cech zwierzgcia lub przedmiotu zwykle wiaze si¢ z warto§ciowaniem negatywnym
(Pajdzinska, 1990, c. 61).

(«Dpazeonornueckuit GoH, TOXKAIYH, JTydlle BCEro OTpakaeT TUIIMYHOE OTHOILCHHE
JIoIeH K MUPY — JUISL PSIZIOBOTO YeJIOBEKa IIEHTPOM U MEPOii BceX BEIeH SIBIISIETCS 4elIo-
Bek. Cpenu CIOKHBIX JIEKCHUECKUX SIUMHUI] JaKe TPYAHO HAWTH MMPUMEPHI, HILTIOCTPH-
pyrolue cTpemieHne K 0eCIpucTpacTHOCTH U OObEKTHBHOCTH. YK€ KOMIIOHEHTHBIN
cocraB (hpazeonoru3MoB CBHICTEIBCTBYET O TOM, YTO BaKHEHUIINM DJIEMEHTOM peab-
HOCTH — TaKOH, KaKyl0 BUIUT U ONMCHIBAET ITOBCEIHEBHBIM S3bIKOM YEINIOBEK, SBIISCT-
cs1 cam uenoBek. OrpoMHOE KOJIMYEeCTBO (pa3eooruueckuX eANHUI] BKIFOYaeT B ceOs
Ha3BaHM YacTel 4elI0BEUeCKOTo Tela, XapaKTePHCTHKH KOTOPBIX, KaK pPeaslbHbIe, TaK
Y TPAJAUIHOHHO TPHUITUCHIBAEMBIC UM OTIPEICIICHHBIM S3bIKOBBIM COOOIIECTBOM, MOTH-
BHUPYIOT 3HaYCHHE MHOXKECTBA ()Pa3eosIorn3MOB. AHTPOIOLIEHTPHU3M Pa3roBopHOi (pa-
3€0JIOTHH TIPOSIBIISICTCSI TAKKe B IMOJABISIONIEM YHCICHHOM NpeollialaHuy eHHHIL,
HETOCPEACTBEHHO OTHOCSIMXCA K JonsaM. OO aHTPONMOLEHTPU3ME CBUIETEILCTBYET
1 GONIBIIMHCTBO MeTadop M CpaBHEHHIH, 3aKpeIUIEHHBIX BO (paszeosiorusmax. [Ipumnm-
CBHIBAaHHUE YEJIOBEKY XapaKTEPUCTHUK )KUBOTHOTO MIJIH IIPEAMETA OOBIYHO CBSI3aHO C OTPH-
LATeJILHON OLICHKOW).

3HAYUTEIBHYI0 YacTh aHAJIM3UPYEMOro (ppa3eoNorH4ecKoro marepuaia Co-
craBisitoT comatu3Mbl (70 OF, wnu moutu 30% (oHIa UCKOHHON (Ppa3eooruu).
Takoe MONIOKEHHE eI MOKHO OOBSICHHTh MCKIFOYHTENBHOH (pa3eonornyeckoit
AKTUBHOCTBIO IECUTHATOB, HA3bIBAIOIINX YACTH TeNA, 0COOCHHO B CITy4ae ¢ TOBOpa-
mu (Krawcezyk-Tyrpa, 1987, cc. 25-28). Ha3zBanus yactel Tesia 4enoBeKa 1 CBsI3aH-
HBIC C HUMH YKECThI COMPOBOXKAAIOTCSI OMPEICIICHHOI 00pa3HOCThIO, IO3TOMY OHU
BXOJISAT B cOCTaB (hpa3eoqoru3MoB MHOTHX s13bIKOB. Cpei epeurcIeHHbIX (Bpase-
OJIOTH3MOB C COMaTHYECKHUM KOMIIOHEHTOM IMPEICTABICHBI CIICIYIOIIIE TeMaTHIe-
cKHe rpynmnsl: 1) OMoIMOHaIbHbBIE COCTOSTHUS YeloBeKa (Harp. vz 'ac seb’'a v r'uk’i
[633mb cebsi 6 pyxu], um pacer’'aé [ym namepsimy), {6 kom-1.} igr'ajit | zaigra la
krof) [{6 kom-n.} uepatum | 3auepdna kpos]; 2) Kusnennsie QyHKIMUA U PU3HO-
JIOTHYECKUE TIpouecchl (fst'ac na n'og’i [6cmamo na noeu], nas'i¢ pat s 'ercam
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[racumb nao cépyam), v'yéanué n'og’i [ésimanyme noeul); 3) XapakTepucTH-
Ka uenoBeka ({kmo-u1.} (umeem) k'am’in:yja s 'erca [{kmo-1.} (umeem) kdmummnbvis
cepya), {kmo-n.} (umeem) dl’'in:yj jaz'vk [{kmo-n.} (umeem) Onunnoiii s3viK],
{6 kom-1.} krof k’ip’'it [{6 kom-1.} kpoe kunum)); 4) JleaTenbHOCTD, MTOBSIACHHE
U COCTOSIHUS, CBSI3aHHbBIE C 4YeJOBeKOM (pracan ué r'uku [npamanyme pyxy],
k’id'ac:a v gl 'azy [kuodamocs 6 enaset], vz'ac seb’'a v r'uk’i [6zamo cebs 6 pyku],
galav 'oj nalaz yt’ [eanasoi nanrasxceims]); 5) Konnuectso/ pasHooOpasue BapuaH-
ToB (kav 'o d 'usa zel 'ajet [kaso oywa scendem]); 6) Okpyxaroias 4yejaoBeKa cpena
(Taxxe B MetadopuueckoM cmeicie) (kr'vSa nad galav 'of [kpvla nao eanaeoii]).

PasnuuHblie MPU3HAKK U QYHKIUK YacTell Tela B PACCMAaTPHBACMOM MaTepu-
alie PeaNn3yroTCs CIEMYIOIUMHI JeKceMaMH (TIEPEUHCIISIOTCS B MOPSIKE YacTOoT-
HOCTH): 1 uka [pyxa] ‘pyka’ (15 ®E); gatav'a [eanasa] ‘Tonosa’ (8); jaz' yk [a3vik]
‘s13b1K’ (8); n'0g i [Ho2u] ‘Horu’ (7); gl'azy [enazet] ‘tnaza’ (5); d usa [0ywa] ‘ayma’
(4); ‘um [ym] ‘yM’ (4); S'erca [cépya] ‘cepaue’ (3); rot [pom] ‘por’ (3); sr'aka
[cpaxa] ‘pasr. 3amuuna’ (2); kr'of [kpos] ‘kpoBb’ (2); n'ervy [Hépsol] ‘HepBbl’ (2);
r'ozum [posym] ‘ym’ (2); fop [106] ‘106’ (2); nos [noc] ‘HOC® (2); ¢'ela [ménal
‘renno’ (1); kal’ 'ena [kanéna] ‘xonena’ (1); m'orda [mopoa] ‘nuno, pasr. mopaa’ (1);
sp’in'a [cnunad] ‘ciuna’ (1), ‘uxo [yxo] ‘yxo’ (1); v'olas [6onac] ‘Bonocer’ (1); z'opa
[orcona] ‘pasr. 3amuuna’ (1); j'ajca [suya] ‘cemennuxu’ (1); s1”'ozy [caézwi] ‘cné-
361’ (1). OT0 HaOmIomeHMe oT4acTH coBmaaaeT ¢ BeiBomamu A. KpaBumk-TeIpmsl,
KOTOpasi MPOBENTa KOMIUICKCHBIH aHAIN3 COMATHYECKON (PPa3eosornu B MOIbCKUX
TOBOpPAax Ha PeNpe3eHTaTUBHOM Marepuae, Bkiarodatoiem noutu 3000 equnami. Ha
OCHOBaHHWH MPOBEACHHOTO MCCIICIOBAHIS OHA MTPHUIILIA K BBIBOAY, YTO B COOPaHHOM
ero0 marepuase «najbardziej obcigzone znaczeniami sg: glowa, krew, reka (rece),
dlon, noga (nogi) i palec u r¢ki» («Hanboee HarpyKeHbI 3HAYCHUSMHU JICKCEMBI:
roJjioBa, KpoBb, pyKa (pyKH), JiaJJoHb, HOra (HOTH) M maier Ha pyke») (Krawczyk-
Tyrpa, 1987, c. 179). DTOT BBIBOA MPEACTABIACTCS OYEBHIHBIM U €CTECTBEHHBIM,
MOCKOJIbKY TAKHE YacTH Tella, KaK, B YaCTHOCTH, TOJIOBA, PyKa HMJIM HOTa, a TaKkKe
JIPyTHE, TIEPEUHCIICHHBIC BBIIIE, CBSI3aHbI C BBIMOJIHCHHEM OCHOBHBIX BHIOB Jes-
TEPHOCTH U MMEIOT OONBINOE KOTMYIECTBO (DYHKIHIM, OTHOCSIIUXCS HE TOJIBKO
K aHATOMUH U (HH3HOJTOTHH, HO U K TICHXHKE YeoBeka. He MaoBakHa U pOITb 361
Ka TeJa, T.6. MUMHKH U KECTOB, KOTOPBIE CITOCOOCTBYIOT CO3MAHUIO aKTOB HEBEP-
OanbHOM KOMMYHHKAUK. B CBS3M C BBINICH3IOKCHHBIMU HAOIOICHUSAME HEY/IH-
BHUTEJIFHO, YTO YaCTH TEJa SBISOTCS (hPa3eoNOrnuecK aKTHBHBIMH.

Cpenu ppa3eonorn3mMoB, COMEPIKAIIIX 300HUMIIECKHE KOMITOHEHTHI, 0C000¢
MECTO 3aHMMaeT, [10-BUIUMOMY, cobaka, 3adukcrpoBanHas B 5 n3 13 coOpaHHbIX
npuMepoB’®. MOXHO C/IeaTh BBIBOJ, YTO TAKOE TOJIOKCHHUE [IE] CBI3aHO MPEK/Ie

7 B Tpex BBIICTIPHBEACHHBIX IPUMEpax cobaka XapaKTepH3yeTcsl HEraTuBHO JIHO0 B CHIIy CBOMX
0COOCHHOCTEH M THIMYHOTO MOBeAeHus ({xmo-mo} val'ocyc:a kak sab'aka), nubo B CBs3M CO CBOMM
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BCErO € MOMYJISIPHOCTBIO 3TOTO JKUBOTHOTO. CXO)Kee MHEHHUE BhICKa3biBaeT u M. Pax,
KOTOPBIH, cchlasich Ha uccaenoBanue 0. CkaBUHBCKOTO, THIIIET:

nastawienie pragmatyczne oraz antropocentryzm sa podstawa ludzkiej konceptualizacji,
dlatego tez nazwy zwierzat wykorzystywanych przez cztowieka (kon, krowa...) albo
towarzyszacych mu na co dzien (kot, pies...) maja najwigksza frekwencj¢ we frazeologii
(Rak, 2007b, c. 11).

(«mparMaTHyecKue YCTAHOBKH M aHTPOIOLIEHTPHU3M JIKAT B OCHOBE YEJIOBEUYECKOM
KOHIIETITYaIN3aI[lH, T0O3TOMY HAaHOOJBIIYI0 YaCTOTHOCTh BO ()Pa3eoJOrud UMEIOT Ha-
3BaHMUs KUBOTHBIX, HCIIOJIb3yEMBIX YEIIOBEKOM (JI0ULA0b, KOPOBA...) WK COIIPOBOXK A0~
LIUX €0 B MOBCEITHEBHON XKU3HH (KOWKa, cobaka...)»).

Takoe e HaONIONEHUE OTMEYAaeTCs U B CTAaThe, NMOCBSIICHHOH aHTPOIOLCH-
TpU3MY IHAJICKTHOH (paseonoruu peruona CeHTOKIIMCKHX rop u [loxrarpike
(Rak, 2006, cc. 369-370).

VY4uTBIBas OrpaHHYCHHOCTb MaTepuala, HHTEPECHBIM OCTAeTCA IO-IPEKHEMY
BOIIPOC, KaK CJICIOBAIO OB PacIpeneIiTh NPONOPIHU BCTPEYaeMOCTH OTICTBEHBIX
300HUMHYECKHX KOMIIOHEHTOB TIpH cOope Ooree o0mmpHOTO POHAa aHUMATTUCTH-
4ecKoii (hpa3eonorny, Kak pacCTaBIsUIICh Obl aKIICHTBI M O-ITPEKHEMY JIU B ICHTPE
9TOH Tpyms! OblIa OB cobaka. J{pyruMu 300HUMIYECKUMH KOMIIOHEHTaMH, BCTPe-
YAIOUIMMUCS B COOPaHHOM MaTepuase, siBISIIoTCs: kar ‘'ova [kaposa] ‘xoposa’; k 'on
[konw] ‘nowans’; kab yla [kabwina] ‘ko0bu1a’; Svinj'a [ceunvsi] ‘cBuHbS’; k'oSka
[kowka] ‘wouika’; kat’ 'onak [kaménax] ‘xoteHoK’; kvakt uxa [keaxmyxa) ‘Kypuua,
Hacenka’; volk [eonx] ‘Boik’; sak 'of [caxon] ‘coxon’. Takum 00pa3oM, Ha3bIBAIOTCS
CEIIbCKOXO3SICTBEHHBIE )KUBOTHBIC HJIM TE, KOTOPBIC KUBYT B HEMOCPEICTBEHHOI
OIM30CTH OT YeNIOBEeKa B HAIICH reorpapuaeckoil mupoTe.

MOJIOKEHUEM ¥ BoctpusitieM (rasstr’el’'aé kak sab’aku, zakap'ac kak sab’aku). Onnaxo u3-3a orpa-
HUYEHHOCTH MaTepHala Ha 9TOH OCHOBE HEJb3s CIENaTh PeNpPe3eHTaTHBHBIX BEIBOAOB. CTOHT, OIHAKO,
106aBUTh, YTO cOOAKa BO (hPa3eoNOruu PyCCKOro Hapoja Yallle BCEro MPEACTaBICHA YHHUIKUTEIBHO,
Ha 4To yKkasbiBaeT H. 1. Mapyruna: «B kaTreropusx pycckoil KyJIbTypbl HEraTHBHAs OLIEHOYHOCTh CBOM-
CTBEHHA OONBIIMHCTBY (hPa3eOTOTHIECKHX ESAUHUIl OJOKAa ¢ KIIOUEBBIM cI0BOM cobaka (Mapyruna,
2009, c. 21). ABTOp yCTaHOBUIIA, YTO B PYCCKHX MapeMusix u (paseosiorn3max codaka acColuupyercs
CO CJIEYIOIMMU CHMBOJIAMH-KOHIIENITAMH, OOJIBIINHCTBO N3 KOTOPBIX HOCHT SIPKO BBIPayKEHHBII Hera-
TUBHBIH xapakrep: «1. Cobaka — CHMBOJI HEUHCTOTEI, Oe3Bepust, Oe3myxoBHOCTH. 2. Cobaka — CHMBOI
HEYCTPOCHHOH )KU3HH, HUIIIEHCKOTO CYLIECTBOBAHUS, HU3KOTO nosioxkeHus. 3. Cobaka — cumMBoOJI cBOOOA-
HOM, 6€33a00THOI, pa3ryiabHOii xu3Hu. 4. Cobaka — cuMBoI Tocku. 5. Cobaka — CHMBOJ MOCITYIIAHHS,
MIOKOPHOCTH B Pe3yJbTaTe MPUMEHSEMBIX HaJ Hell HaCHIbCTBEHHBIX AeicTBHU. 6. Cobaka — CHMBOI
JKaJIHOCTH, CKYIIOCTH, IposkopauBocTU. 7. Cobaka — CHMBOJI CBUPEIIOCTH, IIPOSIBICHUS THEBA, arPECCHUM.
8. I'onocoBoe moBezieHHe COOAKN aCCOLMUPYETCs CO CKBEPHOCIOBHEM, OPaHbIO, CCOPOH, CIUICTHSIMH,
IIyCTOCIOBHEM. 9. YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH KUBOTHOTO — CHMBOJI MyAPOCTH, OOJIBIIIOTO yMa, 3pelIo-
crtu 1 omnbitay (Mapyruna, 2009, c. 29).
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B rpynmiie, Ha3bIBaIOIIEH IIEHHOCTH M KU3HEHHBIC UCTUHBI, B OCHOBHOM IpPH-
CYTCTBYIOT MapeMHUH, YTO TAKKE HEYTHBUTEIBHO, MIOCKOIBKY MO CBOCH MPHPOIC
OHH SIBISIFOTCS. HOCHUTEJSIMH ONPEICTICHHBIX CYXKICHHUH, YOSKICHHH, MpemocTepe-
KeHui wn ctepeoturioB. CoOpaHHbIC TIPUMEPHI TIOCIOBHIL U TIOTOBOPOK B IIETIOM
MPEJICTABISIIOT cO00M: 1) COBETHI, Kacaroluecss MopsaKa MOBCEIHEBHON >KU3HU
(wanp. Zd’ ‘etaj 5 ela, gul’'aj Sm’ ela [Coénaii déna, eynsiti cménal, Sto fpar’ adacku
l’ez'yt, pad ruk'v sam'a b’ez 'yt [IllImo 6 napsioauxy nedxcelm, nao pyKy camd
bexcorm)); 2) npenocrepesxenus (Hanp. Dam ‘asnije d umk’i v dar 'ogu ne gad’ac:a
[Hamdwnue oymxu 6 oapozy ne 2adsyys), Pazyv’'om, uv’'izim [axcueém, yeu-
oum]); 3) SEMEHTBI CHCTeMBI IeHHOCTeH o61mnbl (Ne st 'av’ic:a kras ‘av’ica, a $to
kam ‘u nr'av’ic:a [He crdeuyya xpacdsuya, a wmo kamy updsuyya), Ne asuzd ‘aj,
asuzd’'on ne b 'uzes [He acyxcodii, acyncoén ne 6yoeuts)).

Upe3BblualilHO MHTEPECHYIO IpYIIY, XOTS, K COXKaJCHHUIO, BECbMa OIpaHU-
YEHHYO N0 MaTepHaiy, COCTABISIOT MAPEMHUH, CBA3aHHBIC C METEOPOIOTHUCCKH-
MH SIBICHHSMH, KOTOPBIC CBHICTEIBCTBYIOT O (DYHKIIMOHHPOBAHHU COOOIIECTBA
B paMKax CIIOKHBIICHCS KYJABTYphl MOBCEHEBHOCTH, OMPEACICHHOTO TOPSIKa
U [UKJIMYHOCTH, Ha KOTOPBIX OCHOBaHA kM3Hb. O0a OTMEUEHHBIX PUMEpPA JIEMOH-
CTPHUPYIOT KOPPEISIMU MEX/Ty KOHKPETHBIMHU JaTaMHU M MPUPOIHBIMHU SIBJICHUSMH.
B upumepe '11’ija dast gii ‘il 'ija [Mnws 0acm emines), il ‘ija [Mnss] o3nagaet npass-
HUK ripopoka Wieu (Aiviin denv), npuxopsuumiicst Ha 20 urons (2 aBrycra no rpu-
TOpPUAHCKOMY KaJieHaapio). B To Bpems kak p ‘etr ok [[lempok] B mpumepe Pr'is 'of
pietr'ok, prap ‘al I'ist 'ok, pr’is ‘ol il 'ija, prap 'al’i dva [[Ipuwon Ilempok, npandn
aucmok, npuwon HMiwsi, npandiu 0sa] — 3T0 MPa3IHUK CBSITHIX arnocToyoB [lerpa
u [asna (Jenw Ilempa u Ildaena, [lempos Oens), KOTOPHIH MO TIPABOCIABHOMY 00psi-
ny otMeuaetcs 29 urond (12 nions mo rpuropuaHckoMy KaJeHIapio).

BakHBIM 3JIEMEHTOM BOCTOYHOCIIABIHCKON KYJIBTYPBI SIBISIOTCS TAK)KE Ya-
CTYILIKH, WA pU(YMOBAHHBIE TPUTIEBBI M CTUXH PA3HOT0 00bEMa, CBI3aHHBIE C SIBJIE-
HUSIMH KYJIBTYpBI, PEAUsAMH JKU3HH W T.J. B cobOpaHHbIid (GoHI BOILIO 3 Ta-
Kkux npumepa: F kaix'oz’e d'obra Zyt’ ad’'in rab 'otajet, s’em [’ez vt [B kanxo.
3e 006pa aceims, doun pabomaem, cemv nexcwim]; Ne usp’'ejes t'osku vzac,
f¢'ask’e d'onuska v’id'aé [He ycnéeutv 102cKy 635mb, 6 uduike OOHYUWKA GUOAMb];
Zapr’ag'u ja k'oSku v dar'osku, a kat’‘onka f tarant 'as [3anpsey s kowky 6 oa-
POSCKY, a kaménka ¢ mapanmdc]. TlepBbie JBa TeKCTa (PyHKIIMOHUPYIOT KaK 3aKOH-
YEeHHbIE, a MOCIECHUI MPEACTaBIseT CO00H (parMeHT (HECKOJIbKO MCKaXKCHHBIH)
0oJsiee KPYMHOTO IIeJI0T0:

80 Crnenyer 106aBUTb, YTO JJAHHA SAMHHUILIA [OTIAJIA B PyCCKHIT TOBOP CTapooOpsiLeB yxe B XX Beke,
TaK KaK IOSBIISIETCS B HEH KOMIIOHEHT kalx ‘oz (PyCCK. Koixo3), 0003HAYaIOIINH CHCTEMY KOJUIEKTHBHBIX
XO34HCTB, BBEICHHYIO TOJIBKO B coBeTcKoe BpeMs Ha Teppuropur CCCP u B ctpanax Bocrounoii EBpo-
1161, KOTOpBIE sBIsIMCH caresuintamu CCCP.



181

3anpsry s KOLIKY B IPOKKU

A KOTEHKa — B TapaHTac.

[ToBe3sy cBorO XOpouIyIO

Bceewm mronsim nanokas (Jlarytuna, 2012, c. 73).

Cpenu ¢ppa3eosnorn3MoB, OTHOCSIINXCS K PEIMTHO3HON cepe, OKOJIO MOJTOBH-
HBI COZIEPIKAT KOMIIOHCHT, Ha3bIBAIOIINN HEUHCTYIO CHITy — b 'es | Cort [6ec | wopm].
3T0 0COOEHHO MHTEPECHO B COMOCTaBICHUHU ¢ HabmoneHusamu U. I'pex-ITaduc, xo-
TOpasi OTMEYAET, YTO CJIOBO b’es U €ro CHHOHMMBI HEYAaCTO BCTPEYAIOTCS B PEUH
CTapoOoOPSILIEB, YTO, B CBOIO 0YEPE/lb, MOYKHO OOBSCHUThH MX HEXKEITaHHEM HpPOU3-
HOCHUTbh UMEHA, CBSI3aHHBIE C HEUYNCTOU CHIION:

Topa3no MeHbIIe ynoTpOIsIOT CIOBO «Oec» M €ro CHHOHUMEL JTO OOBSCHACTCS TEM,
YTO CTapoOOPsALEI BOOOIIEe N30EraloT MPOU3HOCUTH UMl HEUHCTOH critbl. CiioBa b es,
Cort B X TOBOpE YHOTPOJISIIOTCSI TaK)Ke Kak OpaHHBbIe, HATP. of b 'es ty; Zyv 'oj b'es jes t’
maj 'a z 'onka; kak tak'ova b’ 'esa dast'an’is b 'abu, kak ja to...; b’es on, sat 'ana s’id’ it
v jam 'u. ECTb TONBKO JBE 3alMCH, KOTJA MOCBUIAIOT K Oecy, K uépTy: n'ex jix b’ 'es’i
vaz'm ‘ut; nad’ ‘el ‘ety svaj i patst'an’ik’i i pr’is ‘ol gul’'at’, ax Stop t’ib’'a, ja gavar’u,
Cort, xal’'era t’ib’'e. 3atmcan ¢pazeonorusm na b’'esa | na ¢ 'orta past'o ‘nmaero no-
Oporo He nonyumnnocs’ (i jej past'o na ¢'orta i mn’e; fs’o na b’ 'esa past'o) u n’i Cert'a
(‘etat kl’ej n’e ki’ 'ejit, n’i Cert 'a n’e ki’ '¢jit) ‘coBcem’ (Grek-Pabisowa, 1994, c. 311).

B OTIebHBIX CciTydasx, HECMOTPSI Ha TO YTO SIMHHIIA U3BECTHA U B (DOH IE 00-
ureit ppaseosnoruu, ee hopma U JICKCHUCCKUN COCTAB, MTO-BUIUMOMY, YKa3bIBAIOT Ha
OoJlee TECHYIO CBS3b C IICKOBCKHM SI3BIKOBLIM apeajioM. B npumepax {kmo-n.} $i3 it
kak kvakt'uxa na j'ajcax [{kmo-n.} cuoum xax xeaxmyxa na sityax]| u kak ruk'oj
atn 'ata [kax pyxoi amusina] BMECTO 0OIIEHAPOHBIX PYCCKHUX CIOB IPUCYTCTBYIOT
CJIOBa U3 TICKOBCKOTO JIMajieKTa (cieaoBarenbHo kvakt uxa [keaxmyxa] BMeCTO Ky-
puna u atn 'ata [amusinal BMeCTO cHsno), a B equnute ni st yxu, ni d'yxu [nu civixy,
HU ObIXY| MBI IMEEM JIEITO C TICKOBCKUMH TIAPAIIENBHO QYHKIIHOHUPYIOIUMH (HOop-
Mam# CIIoB s7' yxu [cavixy] ¥ d'yxu [Ovlxy] (IPOTHB OOIICTIPHHSTBIX CIYXY U OYXY).

Ocoboro BHUMaHus 3aciayxuBaet aupdepeHiranbaas Gpaszeosorus, He nMe-
FOIIast SKBUBAJICHTOB B OOIICHAPOIHOM PYCCKOM SI3BIKE U TICKOBCKOM TOBOPE, BOC-
XOZIAIIAsT K KyJIbType CTapoo0psiies, mpoxkuBaronmx B [ombiie. OcoOeHHO HH-
tepecHbl OF, CBA3aHHBIC ¢ HEMOCPEICTBCHHBIM OKPYKEHHEM CTapOOOPSIIEB, KaK
HalpUMep CIUHUIA, KACAIOIIASICSA PA3HUMil B PCATHSIX JKH3HH MEKIY Pa3HBIMH
nocenenusiMu crapoodpsiaues (£ 'ucse na mag’'itk’i cem na Vaz itk’i [Jlyuwe na
Mmazuaku, ysm Ha Baozunku)).

Kak yxe oTMe4anoch, Kiaccu(uKaius BBEJACHHOTO B HAyYHbI 000pOT Mate-
puana XapakTepH3yeTCs OMPEACICHHON CTENEHBIO CYyORCKTHBHOCTH, MTOSTOMY pe-
OpraHu3aIs CO3AaHHON CTPYKTYPbI, O6€3yCIIOBHO, TIOBIEUET 38 OO0 M3MEHCHHSI
B OTACNBHBIX IPyINax, 0COOCHHO Ha KOMMYECTBEHHOM ypoBHe. OpHako oOrime
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BbIBOJbI MNPOBCACHHOIO CEMAaHTHYCCKOIO aHajin3a MpCACTAaBIAIOTCA HACTOJIBKO
YHUBEPCAJIBbHBIMH, YTO pCOPraHu3ald TEMaTUYCCKUX Pyl HE IPUBEACT K CylIC-
CTBCHHOMY CHMXCHUIO UX 000CHOBAHHOCTH.

5.2. Pazauyus Mexay ciaoBapHbIMH (popMaMu
¢pazeonorusmos u popmamu, 3agUKCHPOBAHHBIMH
B ropope crapooopsaues B IoJbie®!

I'myOoxast BCTpOCHHOCTH JHANICKTHOH (ppa3eorornu B KyIbTypHBI KOHTEKCT,
peanny, B KOTOPHIX (YHKIMOHUPYET JaHHAS OOIIMHA, i OTHOBPEMEHHO C 3THM 000-
COOJICHHOCTB HEKOTOPBIX S3BIKOBBIX JIEMEHTOB TOBOPA OT OOIIETO S3bIKa 00YCIIOB-
JMBACT HAJIMYME SIBHBIX PA3ININN MEXIy (GOpMaMu JINTEPATypPHBIX M JHATCKTHBIX
(hpazeonoru3MoB. DTH PACXOKIACHUS MPOSBIAIOTCS HA BCEX YPOBHSAX SI3bIKA.

X. I'ypHOBHY Ha OCHOBAaHMHM aHAIM3a (PPA3CONIOTHH MAIBOOPKCKHX TOBOPOB
TIPEATIOKIIT HECKOIIBKO KPUTEPHEB PA3ACICHHs TUATIEKTHON (hpa3eoNoTHH B COTIO-
CTaBJIEHUH C JINTEPATYpPHOM:

1) ¢paszeonoru3msbl, TOKECTBEHHBIE C JIMTEPATY PHBIMH 10 3HAYCHUIO;

2)  (pa3eomoru3Mel, COCTOAIINE U3 KOMITOHEHTA, OTIHYAOIICTOCS 10 3HAUYCHU IO
(TI0 CPaBHEHHUIO C INTEPATYPHBIMH €UHUIIAMN);

3) (¢dpa3eosoru3Mbl, UMCIOIINE JAOMOTHUTCIBHBIA KOMIIOHCHT MO0 OTHOIICHUO
K JIUTCpAaTypPHBIM 3KBUBAJICHTAM;

4) ¢paszeosoru3mMsl, JIMIIEHHbIE KOMIIOHEHTA 110 CPABHEHUIO C JINTEPATyPHBIMU
CAWHULIAMU,

5)  (pa3eonoru3Msbl ¢ TEM Ke JEKCHUSCKUM COCTABOM, UTO U JIUTEPaTypPHBIC, HO
C IPYTUM 3HAUYCHUEM,;

6) (pa3seosnoru3mel, He 3apUKCUPOBAHHBIC B JINTEPATypHOM si3bike (GOrnowicz,
1975, cc. 80-84).

A. M. JleBuiiknii, ananm3upys BapuanThl (ppa3eoqorndeckrux eMHUI] Ha MaTe-
pHaje MOoJIBCKOTO JINTEPATypPHOTO S3bIKa, C(HOPMYITNPOBAT BO3MOXKHbIE THITBI pa3-
JTUYUH MEXTy CAHOHUMUYHBIMU €AMHUIIAMH Ha PA3HBIX YPOBHSX SI3bIKA:

1) ¢oHomorMyueckoe pasuyne, He MPUBOJSIICE K H3MCHCHUIO 3HAYCHUS M HE
Hapymrarouee Mop(pOoIOrHIecKyIo CTPYKTYpPY €ANHHUIIBI, 00YCIOBICHHOE pe-
THOHAJIBHBIMHU PA3IUYUSIMH, SKCIIPECCUBHBIMH OTTEHKAMH HJIH XPOHOJIOTH-
e, Hamip. przyszia kreska na kogos: przyszta kryska na kogos;

1 ®paseosornyeckie EAMHUIBI, paccMaTrpuBaeMble B JTOM 4acTdH paboThl, yxe 00CYKIalHCh
C TOUKH 3PSHUsI HX KOHTEKCTOB U 3HaUeHUH. TeM He MeHHE OHH OyIyT MPOLMTHPOBAHBI €IIe Pa3, 4TOObI
[POMIUTIOCTPUPOBATH TE M3MEHEHHS, KOTOPBIE IPON30LLIH (II0 OTHOIICHHIO K OOIIEMY PYCCKOMY SI3BIKY)
B chepe X MPUMEHEHHUS B CTapoOOPsTUECKOM roBOpE.
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4

5)

6)
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CAMHMIIBI Pa3IMYAOTCs IpaMMaTuyeckor (Gopmoii, Hamnp. ktos komus zabil
¢wieka w glowe : ktos komus zabil éwiek w glowe;

CIMHMIIBI PA3IMYalOTCs CI0BOOOpa30BaTeIbHON MopdheMoid, Hamp. krzyZ na
droge : krzyzyk na droge;

€IIMHUIBI PA3JIMYAIOTCS [IPEJIOraMu HIIM COK03aMu, Hamp. ktos czyjes wypo-
wiedzi puszcza mimo uszu : puszcza obok uszu,

€IMHUIBI PA3IMYAOTCS KOMIIOHEHTOM B (hOpMeE CJIOBA; 9TH CJIOBA MOTYT SIB-
JIATHCSI CAHHOHUMUYHBIMH 110 OTHOIICHHUIO APYT K APYTY, HAMP. ktos komus su-
szy glowe : ktos komus suszy feb;

€IMHUIBI MMEIOT OJUHAKOBYIO HJIM TMOYTH OJMHAKOBYIO TPAMMAaTHYECKYIO
CTPYKTYDY, HO Pa3In4yaroTCs JEKCHYECKMMH KOMIIOHEHTaMH, HaMp. ktos na-
warzyl piwa : ktos narobil bigosu (Lewicki, 2003, cc. 206-207).

HaHHOG COIIOCTABJICHHUEC MOXXHO OTHCCTHU K COIIOCTABJICHHIO 3KBHBAJICHTHBIX

C€AWHUL], CXOAHBIX HUJIN KOHBEPICHTHLIX C q)OpMaJ'[I;HO-CeMaHTH‘ICCKOfI TOYKH 3pe-
HUA, BCTPCUAIOMINXCS B O6HI€M S3BIKC U B TOBOPC.

HpI/IBe,HGHHLIe uccjea0Bare/sIMU pas3jiniusg MEXKAY JIUTCPAaTypHbIMHA U JUad-

JICKTHBIMHA (l)pa3COJ'IOI‘I/I3MaMI/I JAOMOJIHAIOT ApYT Apyra. OHu xe cranu OTHpaBHOﬁ
TOYKOM JJIA aHalln3a pa3n1/1q1/11“4, MIPOBECACHHOI'O B I[aHHOﬁ qacTu MOHOFpa(i)I/II/I.

5.2.1. CemanTu4ecKkue pa3jauums

A. KpaBuuk-TsIpna nepedncisieT CleayoUue pa3inius, KOTOpble MOTYT BO3-

HUKAaTh MEXIY THAICKTHON M JINTEpaTypHOU (ppa3eosoriell B ITaHe 3HAYCHNUS (aB-
TOP OCHOBBIBAET CBOM aHAJIN3 HA TTOJILCKOM MaTepHale):

1)

2)

3)

4)

AHanoruyHas eJHHUIA C OJHUM M TEM XK€ 3HAYCHHEM CYIICCTBYET KakK B JIU-
aJIeKTaX, TaK U JUTCPATyPHOM BapHaHTE sI3bIKa, HATp. X chodzi spac z kurami
‘JI0KUTCS CTIaTh PAHO’;

JIMaJeKTHOE CIIOBOCOYETAHHME XapaKTEPU3YETCs IIENIOCTHOCTHIO 3HAUCHUS,
B TO BpeMs KaK B IUTEPATYPHOM si3bIke ppasza GpyHKIIHOHUPYET TOIBKO B Oy K-
BaJIBHOM CMbIcHe, HAatp. X chodzi w butach po ojcu ‘XoauT OOCUKOM’; “HOCHUT
00yBb, YHACIICIOBAHHYO OT OTLA’;

EfuHUIBI pa3inyaroTcs M0 KOJWYECTBY 3HaUYCHUI: (pa3a mmeeT nBa Qpa-
3€0JIOTHYECKUX 3HAYCHHUS B TOBOPE, & B OOIIEM S3bIKE — TOJIBKO OHO, HAII.
X chodzi z szopkq ‘xoput no nomam Ha PoxxaectBo ¢ PoxxnectBenckum Bep-
TETOM, MOET KOJISIAKH M MOJTy4aeT 3a 3TO MOKEPTBOBAHUS U ‘OepeMEeHHA BHE
Opaka’ (BTOpoc 3HAYCHHE TOJBKO B JUATICKTAX).

3HaYCHHE B TUAJICKTE OTIMYACTCS OT 3HAYCHHUSI B OOIIEM sI3bIKe, HAMp. X cho-
dzi Y-owi wiele piora ‘3a00TuTCsl 0 HeM’ NPOTHUB (HPa3e0IOTH3Ma, CXOTHOTO
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1o (popmMe, HO MMEIOILEro MOYTH aHTOHUMHYHOE 3HaueHue: X robi Y-owi koto
piora ‘necTByeT 0OMaHHBIM ITyTEM €My BO Bpel;

S) B amanexTe cyiiecTBYIOT (Gppazeosoru3Mbl, KOTOPbIE OTPAKAIOT ONPENEIICH-
HYIO 4aCTh peaJinii HApPOJHOI KYJIBTYPbI, B KOTOPOH (O)YHKIIHOHUPYET JaHHAs
o0IlMHa, U TIO3TOMY OHU HEM3BECTHBI B JUTEPATYPHOM SI3bIKE U HE UMEIOT
B HEM 3KBHUBaJicHTa, Hamnp. X chodzi na odkopek (Krawczyk-Tyrpa, 1988,
c. 144).

B usydennoM marepuae Obu1 OOHApyKEH TOJIBKO OIMH NpUMep (pa3eonorus-
Ma, WUTIOCTPUPYIOIINH 3HAYUTEIbHOE PA3Iuie Ha CEMaHTHYECKOM YpOBHE (IO
OTHOILCHHIO K CIIOBApHOM dopme): v atst ‘afku [6 amcmdexy], B cilydae ¢ KOTOPHIM
MBI IMEEM JIEJI0 C pacIIMPEHUEM 3HAUSHNUS 32 CYET HOBOTO — B JIONIOJIHEHHE K 3HaUe-
HUIO U3 00IIEHapOIHOTO PYCCKOTO si3bIka ‘BIiiTH Ha neHcuto’ (OK-1I: i $ej¢’as uz'e
v atst'afk’e, na p’'ensji [JK-1I: ceifuac yxé B arcTaBke, Ha nN€HCUU]), PYHKIIUOHH-
pYyeT TakKe 3HaueHUE ‘ObITh 00OHICHHBIM BHUMAHUEM, OTTOJKHYTHIM, OTBEPrHY-
teiM’ (M-1977: 1 p'o$e m’ij'ajit dva m’'iica, snuz'ic:a uz'e zab'afka, v atst'afku,
nast'empnyja [M-1977: u néce musitut®? 1Ba MEcHIa, CHYIUTBCA™ yxé 3a0aBka®,
B aTCTABKY, HACTEMITHBL® | ), BO3HHKILIEM IIO]] BIUSHUEM IOJIBCKOTO SI3bIKa.

5.2.2. Jlekcuuyeckue pa3jinvus

[Ipu comocTaBneHNH AWATICKTHON W OOIMIEHAPOTHON (pa3eoIOTHH YacTo Ha-
OmromaeTcs SIBICHHE 3aMEHBI KOMIIOHEHTa €T0 JHAJCKTHBIM 3KBHBaneHTOM. IIpu
9TOM HamOoJee SIPKO BBIPAKEHBI U JIETYE BCErO OOHAPYKUBAIOTCS JTEKCHUECKHE
pas3IHuust, KOTOPBIC MTPOIIE BCETO HICHTU(PHUIINPOBATE.

1. Miatiek IpuaHHOiT 3aMeHbl KOMIIOHEHTOB CUMTAET Cy/KEHHE HIIM PACIITHpe-
HHE TIOTCHIIMATa COYETaeMOCTH KOMITOHEHTOB (ppaseonormyeckux eauHur] (Mla-
cek, 1981, c. 111).

1O. A. I'Bo3mapeB, onmchIBas MPHYUHEI, 00YCIIOBINBAIOIINE MTPOIECC JIEKCHIe-
ckoit TpaHchopmannu (ppa3eonorn3MoB, TOAISPKUBACT X JIBYACTICKTHBIA CyTy00
JVHTBUCTUYECKNH M SKCTPATMHIBUCTHUYECKUN XapakTep, a TakkKe 00paliaeT BHU-
MaHHE Ha KIFOYEBYIO POJIb B 3TOM MPOLECCE BOCHPHUITHS JEHCTBUTEILHOCTH TIPE-
CTaBJIEHUH MOIb30BATEIEN sI3bIKA:

Jlekcuueckoe npeo6pa3OBaHHe NpeaACTaBIIIET coboit npouecc MoACpHU3alNK €IUHUIILI,
KOTOpas Bceraa O6ycIIOBJ'IeHa KaKuMH-TO COOGpa)KeHI/ISIMI/I HOCHTEJIEH sI3bIKA. HpI/I‘II/IHBI

82 Cp. monbek. mijac ‘[0 BpeMeHHU | TIPOXOAUTH, HCTEKATD .

8 Cp. monbek. znudzié¢ sig ‘Hapoects’.

8 Cp. monbek. zabawka ‘urpyuka’.

8 Cp. monbek. nastgpna ‘crnenyouas’.
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TaKoM MOJCpHU3AlUKM MOT'YT HUMETH WA SKCTpaﬂl/lHFBHCTl/IqQCKI/Iﬁ XapaxkTep, uin
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHH. DKCTPAIMHTBUCTUUSCKUMY, BHEIIHUMHU NPHIMHAMHI
CIIy)KaT yCTapeBaHHs peajuii, MOHATHH, OTPAKEHHBIX BO (PPa3eoOrHYECKUX KOMIIO-
HCHTAX, a COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUMH — IPUYHHBI, TOPOXKACHHBIC HEKOTOPBIMU
TEHJICHIIUSMH B JISKCHUECKON M (ppa3eoIoruueckoil cucTeMax si3bika. Hapsimy ¢ atum,
MIPUYMHON MPeoOpa3oBaHUs MOXKET OBITh CTPEMIICHHE OKHBHTH 00pa3 (ppaseosioruye-
CKO €IMHMIIBI HJIM PAa3BUTh €ro. JTO HEPEIKO MPOMCXOIUT Ha OCHOBE HAPOIHOM ITH-
monorun (I'Bo3mapes, 1977, c. 38).

HccnenoBarens NpUBOAUT CIEAYIOIIME CUTyallUd, B KOTOPBIX MOTYT IIPOMC-
XOJMTh JIEKCHYECKHE IpeoOpa3oBaHusi BHYTpU (pazeonornzma: 1) crpemieHue
YTOYHUTH €ro BHYTPEHHIOI (OpMy; 2) CTpeMIIEHHE YTOUYHHUTH BHEIIHIO (OopMy
eIMHNLBI; 3) CTpEeMJICHUE «CIELHAIM3UPOBATh» (Pa3eosoru3M — NPHUIATh eMy
YepThl, XapaKTEepHbIE AJS ONpPENeIEHHOM IPYIIbl MOJIb30BaTeNel fA3bIKa, COOT-
BETCTBYIOIINE COLMAIBHBIM MM TEPPUTOPUANILHBIM ocobeHHocTsiM  (I'Bo3mapes,
1977, c. 38).

B crapooOpsiiueckoM roBope 3amMeHa JIEKCHYeCKOr0 KOMITIOHEHTa, BXOJISIIIETO
B cocTaB (pa3eosiorn3Ma, OObIMHO MPOMCXOANT JIBYMsI criocobamu: 1) myrem 3a-
MEHBI KOMIIOHEHTA JAPYTMM KOMIIOHEHTOM CO CXOJHOH CEMAaHTHUKOH (CHHOHHUMOM);
2) myTeM 3aMeHbI 0OLIIEHapOHOT0 PYCCKOI0 KOMIIOHEHTA JIMaJIeKTHBIM 3KBHBAJICH-
TOM. Paznmiuust mposiBIsIIOTCS. U B KOJTMYECTBEHHOM M3MEPEHUH — (ppa3eosiorn3Mbl
MOTYT OTJIMYAThCS KaK OJHUM KOMIIOHEHTOM, TaK M HECKOJIbKUMHU, WM JJaXKe BCell
COCTaBHOM KOHCTPYKIIHEH.

Pa3JIl/I‘{Hﬂ, Kacapumuecs 3aMeHbI OTAC/JIbHBIX KOMIIOHCHTOB

DAM'ASNIJE D 'UMK’I V DAR'OGU NE GAD’'AC:A

B roBope ctapoobpsiaines: d umk’i «— pycck. MbICTH || myma

pycck. muan. oymxa — ‘muichsb’, yemap. (MJICT)

pycck. JJomauwinue moiciu 6 oopoey ne coosmcs (IIPH) || Homawmnss oyma
6 oopoey ne cooumcs (ITPH)

XL'OP RUB'AXA

B FOBOpPE CTapooOpsaLeB: X1’ op <— pycck. yenoBek
B roBope crapoobpsiies: xfop — ‘mezczyzna’ (SGS)
PYCCK. IHAIL. XJI0N — ‘MYKYHHA-KPECThSIHUH

pycck. Yenosek pybaxa (CMux)

Cp. TIONBCK. Pa3T. chiop ‘MyxunHa’

KAvV'0 D'USA ZEL'AJET
B TOBOpPE CTApooOpsaeB: kav'o «— pycck. yero
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cp.: kav'o — ‘cdz’: st'aryj uz'e, d’iv’an’osta ’et, to kav'o, $t'oby jej b'yla
xot’p’id’is’ 'at (SGS)
pycck. Yeeo (umo) oywa scenaem (nosicenaem) (DCPILS)

CnoBo kav'o B cTapooOpsIIIeCKOM rOBOPE OOBIUHO YIOTPEOIACTCS B 3HAUCHUH
‘qro’. OO0 TOM CBHAETEILCTBYIOT KOHTEKCThI YHOTpeOJIeHHsI yKa3aHHOW (DOPMBI
B BBICKa3bIBAHHAX HH()OPMAHTOB, HAMD.:

(1) M-II: no i j'eta / no i adn'ova r'azu t'oz b'yl’i pasl’'i na kuc¢'ejnik / "al’i
kav'o / pasl’'i k n'asemu 3'aék’i || (2) M-II: m'ama / g3e vy b'yl’i v fi'emcax /
kak 'etat garad ok nazyv'aléa ¢y zar’’evha tam na zn'aju / XK-I: kav'o? / M-II:
v n'emcax kak nazyv'atas ‘eta (...)

[(1) M-II: Ho u éTa, HO u agHOBa pa3y TOXK OBLIM MAILTA HA KYyTEHHHK, AN
KaBO, MAIUTA K HAeMy bk || (2) M-11: Mawma, rie Bol OBUTH B HEMI[AX, KaK 3TaT
rapaa0K Ha3bIBAJICS, Ybl AAPEBHs, TaM Hst 3Hat0? / XK-I: kaBo? / M--I1: B HéMIIax Kak
HasbIBaJIaCh 374 (...)]

KAV 'O T'OLK’I NA S’F’'ET’I (SGS)
B TOBOpPE CTapooOpsaIeB: kav'o <— pycck. yero
PYCCK. ueco monvko Ha ceeme (He Ovigaem)

L'APT’I ZADR AT’ (SGS)

B TOBOpPE CTapooOpsiaieB: 1'apt’i «— pycck. HOTH | TICK. HOTH
pycck. 3adpame noeu (DCPIIA)

TICK. 3a0pams Hocu ‘YMepeTs’

{kmo-n.} (xouem) NA J'OEKU VL’ 'EZC I SR'AK’I NE ABADR 'AC
B TOBOpE CTapooOpsiLeB: st ak’i «— pyccK. oIy

pycck. cpaxa — ‘3an, sroguiisl’ gyive. (CMB)

pycck. Xouem na énxy eénesmo u sicony ne oboopams (BCPII)

NE BAJ’'IC:A XL OP SAB'AK’I T'OL’K’1 JET YJ ZV’'AG’1
B TOBOpPE CTapooOpsianeB: Xt op «— mck. BOJIK
nick. He 6oumcs eonx cobaku, a boumces seseu (CIHInlT)

NI X UKU NI ST UKU PAVAL OK KAK S UKU
B TOBOpE cTapoobpsiaies: paval ok «<— pycck. mosesnu
pycck. bes cmyky, 6e3 epyKy nogesiu, Kaxk cyKy
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SAC'YC V P'OLU V’ 'ECER

B TOBOpPE CTapooOpsiaieB: sa¢'y¢ «<— PyccK. UCKATh | TICK. UCKAaTh

B rosope crapoo6psiaies: sac yt’ ‘szukac’ (SGS)

nick. cayums ‘uckars’ (CPHI)

pycck. uwu éempa 6 nore (bBOCPA) | nick. uwu eempa 6 none (CI1ull)

{xkmo-71.} SE3'IT KAK KVAKT UXA NA J'AJCAX

B rOBOpe cTapoobpsiaies: kvakt uxa «— pycck. Kypuiia | ck. Kypuiia

B roBope crapoo0psiaies: kvakt uxvs — ‘kwoka’ (SGS)

TICK. Kgoxmyxa — ‘Kypwuiia, Haceaka’ (CPHI)

opyc. keaxmyxa — ‘Kypuna, Hacenka’ (bPC)

pycck. Cuoum rax kypuya na suiyax (IIPH) | ick. Cudems kax xypuya na sii-
yax (CIIulI)

VAD'A TA NE S'ALA, V' YSAXNIT I ATST ALA

B TOBOPE CTApOOOPSALEB: vad a «<— PyCcCK. epsizb

pycck. I psaze ne cano: evicoxna — omcmana (nomep, ona u omcemana) | I psso
He cano: nomou (nomwvias), max u omcmano (I1IPH)

Paznuuus, kacawmuecs KOJIM4eCTBa KOMIIOHEHTOB (pa3eooru3mMoB
(t.e. B popme pazeonornsma, 3aIKCHPOBAHHOTO B TOBOPE, MOSIBIISIOTCS
700aBOYHBIE KOMITOHEHTHI HJTH MX MEHBIIIE IT0 CPABHEHHIO CO CIIOBAPHBIMU
SKBUBAJICHTAMHU — PYCCKHMH JINTEPATYPHBIMH U THATCKTHBIMH):

(B’ES) NE S N'ASEVA BAL'OTA
B ToBOpe cTapoodpsamnes: (b’es) «— pycck. —
PYCCK. He ¢ Haute2o b6onoma

DUR'AK L'UB’IT RAB OTU, A RAB OTA L'UB’IT DURAK A

B ToBOpe cTapoodpsanes: dur'ak 1'ub’it rab’otu «— pycck. -
pycck. Paboma oypakos nrooum (CCun)

nick. Paboma oypakos nrodoum (CIITull)

JAZ'YK KAK M’EC A L'APY F SR'AK’I
B TOBOpE cTapooOpsanes: a t'apy fsr'ak’i «— pycck. -
PYCCK. A3bIK KaK meu
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Paznnums, kacaomuecsi 3aMeHbI OTAeJIBHBIX KOMIIOHEHTOB U HX KOJHYeCTBA
(T.€. TOMHMO JICKCHYECKHX PA3JINYU ITOABIISIOTCS TAKKe CHHTaKCHYECKHe
PaCXOXKICHMS)

B'AJNA B'AJNU M OJIT A AB'OJI GR’ AZNYJI

B TOBOpE CTapOOOPSIILEB: - <— PyCCK. TOProBast

B TOBOpPE CTapoOOpsANeB: b ajiu m'ojet «— pycck. BceX MOeT

B TOBOpE cTapooOpsi/ueB: a ab'oji gr’ 'aznyji «<— pycck. a cama BCs B IpSI3U
pycck. Topeosas bans écex moem, a cama 6cs 6 epsasu (IIPH)

BOX L 'ES(A) NE SRAVK'AL, A LU3 'EJ PAD AVKE

B TOBOpE cTapoobpsianes: a luz'ej pad aviie «— IICK. He TOIBKO JOICH
pycck. B necy b6oe necy e ypasHsan, 6 Hapode — nodeti (OHM)

nick. boe u neca ne cposusn, He monvko arooeti (CITTull)

(Boz dan ankozonv/ duro) 'UMNAMU NA V’ES EL’E, A DURAK 'U NA PAG’ TB’EL’
B TOBOpPE CTapooOpsiies: na pag’ 'ib’el’ «— pycck. Ha mory0y ayiie
pycck. Ymuomy (600ka) na eecenve, a oypaxy — na noey6y oyute (SRNG)

"UMNAJA ZEN'A DOM PR’IM’AT 'AJIT, A GL'UPAJA DOM RAZM’AT'AJIT

B TOBOPE CTapOOOPSALEB: 'Umnaja «— pycck. 1oopas

B TOBOpE CTapooOpsILeB: pr’im’at ajit <— pycck. coepexer

B TOBOpPE CTapooOpsineB: gl upaja «— pycck. Xynas

B TOBOpE CTapooOpsi/ILeB: razm’at ajit <— pyccK. pacTpsceT

pycck. /lobpas dicena dom coepedicem, a xydas pvkasom pacmpscem (ITPH)

B TOBOpE CTapoOOPS/ILEB: Umnaja «— pycck. Myapas

B roBOpe cTapooOpsiueB: dom pr’im’at’ajit «— pycck. yCTPOUT dom CBOM

B TOBOpPE CTapooOpsineB: gl upaja «— pycck. Xynas

B TOBOpE CTapooOpsI/ILEeB: razm’at ajit <— pyccK. pyKaBOM pacTpsiceT

pycck. Myopas sicena ycmpoum 0om C80U, a Aynas paspyuum e2o ceoumu
pyxkamu (Iputam 14:1)

P’EJ V'OTKU NE VAD'U, L’ 'UB’I ' EFKU MALAD'U

B TOBOpE CTapooOpsaneB: v otku «— pycck. BUHO

B TOBOpE cTapoodpsamnes: vad u «— pycck. Opary

B roBope crapoobpsiaues: 3 efku matad'u « pycck. neBky, a He 6aby
pycck. Ileii 6uno, 0a ne bpazy; nobu desky, a He bady (CMux)

SOL TAB’ 'E V GL'AZY, PAVAR’ 'ESKU V LOP
B TOBOpE cTapooOpsiaieB: pavar’ eSku v fop «— pycck. rojoBeriky B 3yOsI |
CoJIb TeOE Ha S3BIK | TIeTeIT Ha SI3BIK | pyCCK. Auall. -
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B TOBOpPE CTapooOpsaLeB: vV gt'azy «— pycck. nuai. B o4u

pycck. Conb mebe 6 enaza, 2onoseuiky 6 3yowt | Conv mebe 6 enasa, coiv mebde
Ha szvik | Conw 6 2nasa, nenen Ha A3biK

pycck. nuan. Cons mooe 6 ouu (CPHI)

S'ORAK L’ET 'UMA KET, JAV'O I NA B'UZET

B TOBOPE CTAPOOOPSILEB: 'UMa «— PYCCK. ICHET

pyccK. B 06aoyams niem yma nem — u ne 6yoem. B mpuoyamo iem dHcerol Hem —
u ne 6yoem. B copox nem denee nem — u ne 6yoem (CpasrBsip)

V'YRYS S B’ ESA, A PEAV'AC NE VM’ 'EJIT

B TOBOpPE CTapooOpsiieB: s b’'esa «— pycck. ¢ yepra

B TOBOpE cTapooOpsaies: a ptav'aé ne vm’ ejit «— pycck. a KHyTOM HE OWT |
a KHYTOM HE€ CTCTraH

pycck. C uepma svipoc, a knymom we 6um (IIPH) | C uepma svipoc, a knymom
He cmeaan

5.2.3. Mop¢oaornueckue pa3aniuus

C TOuKM 3peHusi MOp(POIOTUH MOKHO BBIJICIUTH JIBA THUIA PA3IMIUN MEXKIY
cJI0BapHBIMH (hopMamu (pa3eooru3mMoB (0OIEHAPOJHBIMU PYCCKIUMH HIIH TICKOB-
CKUMU/ APYTHMU JUAJICKTHBIMH) U TEMH, KOTOPBIC 3a()UKCHPOBAHBI B PyCCKOM TO-
BOpe cTapooOpsiaues: 1) (rieKcnitHbIe — OTIIMYAIOIINECS HCIIOJIB30BAHIEM JIUAJICKT-
HOTO BapHaHTa CKJIOHEHUS (CIPSDKEHHST) CII0BA MITH 3aMEHON PYCCKUX MPEATI0KHBIX
KOHCTPYKIMH SKBHBaJeHTaMH, (DyHKIMOHHMPYIOIIMMH B TOBOpE CTapooOpsILEB;
2) cnoBooOpaszoBaTeIbHbIE — MPOSIBISIIONIMECS] HA YPOBHE MOP(EMHOro COCTaBa
CJIOBA ITyTeM 3aMeHbI a)pHUKCOB (B TOM YHUCIIE U ITyTEM UCIIOIb30BAHUS JEMUHYTH-
BOB U THUIIOKOPHUCTHK). B coOpaHHOM MaTtepuasie OTMEUEHbI CIeAyIOIIe IPUMEpHI:

Mopdonoruueckue pasanaus — QIeKCHHbIC:

FSTR’EC'AJUT PA AD’ EZDY A PRAVAZ' AJUT PA 'UM’E

B ToBOpe cTapoodpsiaies: pa ad’ ezdy < pycck. o onéxke (-d-y : -k ’-e) [-1a-b1
: -k’-¢] | mck. 1o omexe (-y : - e) [-bI : -¢]

B TOBOPE CTApOOOPSIIEB: pa 'UMm’e «— PYCCK. U ICK. 10 yMY (-j-¢ : -u) [-j-¢ : -y]

pycck. 1o odéacke scmpeuatom, no ymy npogodicarom (CCun) | Bempeuaiom
10 008€2cKe, a NPOBOANCAION NO YMY

1ick. I1o ooexcoe scmpeuarom, a no ymy npogasicarom (CIITull)

B naHHOM mpuMepe NPUCYTCTBYET NUAJIEKTHOEC OKOHUAHUE EIMHCTBEHHOIO
YKCITa KEHCKOTO POjia -)/-i U OKOHYaHHWE €AMHCTBEHHOTO YHCJIa MYXCKOTO poja
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-e, kotopoe (haKyJbTaTUBHO BCTpeuaercsi B roBope crapooOpsaueB (cp. Grek-
Pabisowa, 1968, c. 72).

K’ID'AC:A V GL'AZY

B TOBOpe cTapoodpsianes: gt'azy A sg «— pycck. iasza A sg (-y . -a) [-blI : -a]

PYCCK. Kudamscsi 6 21a3a {komy} | kunymocs 6 2naza {komy}

OKOHYaHHE UMEHHUTEIBHOTO MaIeKa MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTEb-
HBIX MYXKCKOTO M CPEIHEro poaa Ha -),-i (gl azy) XxapakTepHO IS 3aMaJHbIX Cpell-
HeBenuKopycckux auanektoB (cM. Grek-Pabisowa, 1968, ¢. 168) u 6emopycckoro
s3bika (cM. Pasko-Koneczniak, 2014, c. 210).

NA STARAN'Y I ZUK M’ 'ASA (SGS)

B TOBOPE CTapOOOpPsLEB: staran'y «<— pycck. Ha cTopoHe (-y - -e) [-bl : -¢]

pycck. B none (na uyscou cmopone) u oncyx msaco (CMux)

OKOHYaHHUE JATEeIBHOIO MaaeKa CIUHCTBEHHOI'O YHCIIa KCHCKOTO poja -i/-y
4acTO BCTPEYACTCS B CTAPOOOPSIYCCKOM IOBOPE, TaK KaK SIBJSICTCS OIHOM M3 CO-
XPaHUBIIUXCS A3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEN, BOCXOASIIMX K ICKOBCKOMY JAHANEKTY (Cp.
Grek-Pabisowa, 1968, c. 168).

SKAK'AC KAK BEAX' A PA JAJC'AX

B TOBOPE CTApPOOOPSIIICB: Pa jajc aX <— PyCCK. Mo stitnam (-ax : -am) [-ax : -aMm]

PYCCK. ckakamu Kax 610xa no auyam

dopma, 3ah)UKCUPOBAHHAS B CTAPOOOPSTISCKOM TOBOPE, BEPOSITHO, SIBISCTCS
CJICZICTBUEM BIIUSIHHS MTOJILCKOTO sI3bIKa, T.C. IPOU30IILIA 3aMEHA PYCCKOTO OKOHYA-
HUSI JIaTENILHOTO Majeka (KOTOPBIA COYETACTCs ¢ MPEIIOrOM 710) BO MHOXKECTBCH-
HOM 4uCJIC. -adM, OKOHYAaHUECM THIIMYHBIM JJIA MOJBCKOM napaaurmMbl CKJIOHCHUSA —
B MPEAJIOKHOM IMAJeKEe MHOXKECTBEHHOrO dYHCla: -ach (KOTOpBIA CoYeTacTcs
C TIOJILCKUM TIPEIJIOTOM Po).

Mopdonornyeckne pa3andus — cJ10Boo0pazoBaTeIbHbIE
IIpeduxcaiabublie

NOS PAPUST’ 'IT’
B TOBOPE CTapoOOpsAIeB: papust’ it’ «— pycck. oImycTuTh (pa- : o-) [1o- : o-]
pycck. onyckamo | onycmums Hoc (BOCPS)

PR’IL’UB’'IC:A SAT ANA L'UCSE J ASNAVA SAK 'ALA

B ToBOpe cTapoobpsares: pr’il’ub’'ic:a «<— pycck. mOHpaBHTCS | moTroOnUTCa
(pr’i- : pa-) [npu- : no-|

pycck. Ioupasumces (Ilontobumces) camana ayque scnozo cokona (ITIPH)
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psk. Ipuniobumucs TloHpaBUTHCS, TONOOUTHCS, TPUHTHCH T10 JyIIE, MO BKY-
cy’ (CPHT)

PR’IS'OL P’ATR ' OK PRAP AL L’IST OK, PR’IS OL IL’IJ' A, PRAP 'AL’I DVA
B TOBOpPE CTapooOpsiaLeB: prap al «— pycck. ynan (pra- : u-) [npo- . y-]
pycek. Ipuwén Illempox, ynan iucmox, npuwén Hnvs — ynano osa.

VYB’IR' AJIC:A KAK ZA M'OR’A SRAC

B TOBOpPE CTApOOOPSILEB: Vyb’ir'ac:a <— pycck. coouparscst (vy- : sa-) [6bi- : co-]
PYCCK. (cobupamucs) Kaxk 3a Mmope cpambp

Cp. TOJIbCK. Wybierac sie

ZAST' AV DURAK A B'OXU MAL’'IC:A TO LOP PAB’J OT

B rOBOpE CTapooOpsiieB: pab’j ot «— pycck. pa3o0weT (pa- : raza-) [no- : pazo-|

pycck. 3acmasw dypaka bozy monumucs, on u 106 pazobvem (pacwubem) (ITPH)

B roBope crapoobpsiaues: pab’it’— 1. ‘pottuc, sthuc’, 2. ‘zbi¢’ (SGS)

pycck. nobums — 1. cM. OUTb. 2. k020 (umo). YOUTh B KAKOM-H. KOJIMYCCTBE,
nepeduts. 3. koeo (umo). [lobemuTh B cOpeBHOBaHMH, B Urpe (pasr.). 4. umo. Pas-
OB, YHUUTOXKUTH, CJIOMATh B KAKOM-H. KoJudecTBe. 5. (1-e u 2-e auIo He ymnoTp.).
IToBpenuTh, yHUUITOXKUTH (TI0ceBBI, pacteHus). (TCO)

CypduxcanbHble:

XUDAJA KAK SC'EP’INA

B TOBOpE CTapooOpseB: SC'ep’ina «— pyccK. U ICK. menka (-in- © -k-) [-un- : -k-|

pycck. Kax wenka (OCPJIA)

nick. Xyoou kax wenxa (CIIIulI)

®pa3eonqoru3Mbl OTIIMYAIOTCS HAIWYHEM B CTapOOOPSIUECKON AMaIeKTHOU
enuHUIE CyppuKrca CyObeKTUBHOMN OICHKH -UHA.

VYSAXL'A F SC'EP’INU

B roBOpe ctapoobpsaues: f S¢'ep’inu «— pycck. u IcK. B menky (-in- © -k-)
[-un- : -x-]

pycck. B wenxy (DCPIIA)

TICK. Bovicoxuymo (ccoxnymo) kax wenka (8 wenky) (CITITull)

Kax u B mpenpinyimeM npumepe, Gppa3eooru3Mbl OTIMYAIOTCS HAMYUeM B
CTapOOOPSAIECKON THAEKTHON equHHIe CyPPHKca CYyOBEKTHBHI OICHKH -UH-.

L’'EVYJE R UCK’I
B TOBOpE cTapooOpsanues: r uck’i «— pycck. pyku (-k- : -0) [-k-. -o]
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PYCCK. 00e pyKu 1egbie
®dpazeonorn3Mpl OTIMYAIOTCS HATMYUEM B JAMAICKTHOH popme cypdukca -x,
NPHJAIOIIETO YMEHbBIINTENbHO-TaCKAaTeNbHOE 3HAYCHHUE.

ST'ARAJA 3 EFKA

B TOBOpE cTapoobpsies: 3 efka «— pycck. nesa (-k- - -0) [-k-: -0]

pycck. cmapasi desa ‘Hemononasi >KeHIIMHA, HE OBbIBIIAs 3aMyXeM’, pase.
(BCPII)

B roBope crapoodpsiaues: d efkw 1. ‘dziewczyna’, 2. ‘panna’, 3. ‘corka’ (SGS)

PYCCK. 0¢6Ka, -1, sxeH. (ycTap. u poct.). To xe, uto aeBytika (B 1 u 2 3xa4.) (TCO)

Kak u B mpenpinymiemM mpumepe, Gpa3conoru3Mbl OTIHYAIOTCS HATUYHEM B
JMaJeKTHOH (opme cyddukca -x, MPUAAIOIIEIO YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHOES
3HAYCHHE.

S M’'IRU PA N'ITK’I G'OEAMU RUB'ASKA

B TOBOpE cTapoodpsianes: rub aska «— pycck. pyoaxa (-k- . -0) [-k-: -0]

pycck. C mupy no numxe — eonomy pyoaxa (ITPH)

Or cioBapHOro BapuaHTa 3aQUKCUPOBAHHAs TTOCIOBHIIA OTIMYACTCS HA CIIO-
BOOOPa30BaTEIHHOM YPOBHE: B HEll TOSIBISIETCS] yMEHbIIHUTENbHAsE popma rub ‘aska
BMECTO OOIIIEHAPOAHOMN PyCcCKOH pydaxa.

7ZA XAR' OSYM MUZYK OM Z' ONKA MAEA% EJET

B TOBOpPE CTapooOpsiteB: muzyk om / sg «— pycck. myxeMm I sg (-vk : -0) [-vik . -0]

B TOBOpE cTapoodpsianes: Z onka N sg «<— pycck. xeHa N sg (-k : o) [-k-: -0]

pycck. 3a xopowum mysxcem scena morooeem (MapPITull)

B roBope crapoobpsiaues: muz vk 1. ‘mezczyzna’, 2. ‘maz’, z onkv ‘Zona,
zonka’ (SGS)

PYCCK. Mydrclik, -a, MyX. 1. KpecTbsiHHH (B IPOTHBOIIOCTABICHUH TOPOKAHUHY )
(ycrap.). 2. To xe, uto MyxunHa (poct.). 3. To ke, uto My (B 1 3Hau.) (pocT.).
4. HeBocnintaHHbIH, rpy0sIit uenosek (ycrap.). (TCO)

5.2.4. ExuHnnbl, NposiBjasIomue 00abie, 4eM OAUH THII Pa3JIn4uil

B CO6paHHOM Marepuajic OTMEUCHBI TAKXKE CAUHUILBI, B KOTOPBIX MMPEACTABIICH
60J'[I)IH€, 4YeM OJMH THII H3MEHEHUU II0 CpaBHCHHUIO C (I)OpMaMI/I OKBHBAJICHTHBIX
06HleHap0I[HI)IX PYCCKUX CANHMUIL:

ADNAV O B’ 'ESA NE ZD UMAJET
B roBOpE cTapooOpsiueB: adnav'o b’ esa «— pycck. 4ero ToJIbKO
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B roBope cTapooOpsiaies: zd umajet «— pycck. mpuayMaeT | BeIAyMaeT [c- .
npu-/ 6vi-]

PYCCK. ue2o moivbko He npudymaem | ebloymaen.

B nipuBeicHHOM NpUMepe HAOTIONAIOTCS JBA PA3IMYMs: Ha JIEKCHYECKOM M Ha
CII0BOOOpa30BaTeNbHOM YPOBHsIX. [lepBoe OTanYHe KacaeTcs BRIpAKCHUs adnav' o
b’ 'esa, kKOTOpPOE MOSIBISICTCS B AMAJICKTHOM (Ppa3eosioru3Me Ha Mecte oOIeit pyc-
CKOW KOHCTPYKIIHH 4e20 mo/ibko. BTopoe oTiandne kacaetcsi CIoBOOOpa3oBaTeb-
HOTO CTPOCHUS TIIAr0JbHOI0 KOMITIOHEHTA, a IMEHHO: B AMAJICKTHOH (hopme (pase-
OJIOTH3Ma MOSIBIISICTCS PUCTABKA C-, & B CIIOBAPHOM BapHAHTE NP~ UIH 6bi-.

3ERZ'AC V R UK’

B rOBOpE cTapoobpsianes: v r'uk’i L sg < pycck. U ICK. B pykax L pl

pycck. deparcams 6 pykax (YOC)

TicK. deparcams 6 pykax (CIIITull)

B nanHOM citydae pa3inyusi IPOUCXOSIT Ha MOP(OIIOTHYECKOM U JIEKCHYECKOM
YPOBHSIX U KacaroTCsl MCIIOJIb30BaHUS TMAJICKTHOTO OKOHYAHUS -i B cJIoBe 7' uk’i, a
TaKXkKe yNoTpeOJIeHNs] YKa3aHHOTO CJIOBA B €IMHCTBEHHOM YHCIIE, B TO BPEMs Kak
B OOIIEHAPOIHOM PYCCKOM M B MCKOBCKOM BapHaHTax aHAJIOTHYHBI KOMIOHEHT
(GyHKIMOHUpYET BO (hpa3eooru3mMe BO MHOKECTBEHHOM YHUCIe (pyKax).

F KAV 'O M'ATKA, F TAV O I GAL OFKA GL'ATKA

B roBope ctapoobpsianes: f kav'o «— pycck. y koro (ecTb)

B TOBOpE cTapooodpsiames: ftav' o «— pycck. y Toro

B roBOpe cTapoobpsianes: gal' ofka «— pycck. rososa (-k- . -o-)

pycck. V koo ecmv mamra, y moeo eonosa enadka (I1IPH).

B JaHHOM cJjiyda€ Mbl UMEEM €0 C UBMCHCHUIMH Ha MOp(i)OJ'IOI‘I/ILIeCKOM
YPOBHE, 3aKJTOYAIOIIUMHUCS B 3aMeHE (MOP(HOIOTHIECKOT0 Xapakrepa) u — Vv (f) 1o
OTHOILICHHIO K TMAJIEKTHOMY BapUaHTY MPEIOKHONW KOHCTPYKUUHY f kav'o / ftav o,
peanu3yeMoil B pyCCKOM si3bIke B (hopMe y k020 / y moeo, a Takxke Ha Mop¢osio-
THYECKO-CIIOBOOOPA30BATEILHOM YPOBHE, COCTOSIIIEM B 3aMEHE 00MIel HeHTpasb-
HOU (hopMbI 20106a nuanektHon dhopmoit gal ‘'ofka ¢ cyddurcom -k- co 3HaUCHUEM
YMEHbLIIUTECIBHOCTH.

STO F PAR’' ADACKU LEZ YT, POD RUK U SAM'A B’EZ' YT

B roBOpe cTapoobpsiaies: par’ adacku «— pycck. mopsiake

B roBOpe cTapoobpsiaies: pad ruk'u «<— pycck. B pyku

pycck. Ymo 6 nopsoxe nedxcum — camo 8 pyku oesxcum (QHM).

B maHHO# equHMIIE CYIICCTBYIOT pas3ivyusi Ha MOP(OJOTHYCCKOM YPOBHE:
yMeHbIHTeNNbHAs Gopma citoBa par’'adacku ¢ cyhdukcom -k- B muanekTHOM Bapu-
AHTC 1 Ha CHHTAaKCHUYCCKOM YPOBHE, KOTOPBHIC MTPOABJIAIOTCA B BUAC CYIICCTBCHHBIX
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M3MEHEHUH B CHHTAKCUUECKOW KOHCTPYKIWU: AUANEKTHOE pad ruk'u B IpOTHBOIIO-
CTaBJICHUH OOIIEHAPOTHOMY PYCCKOMY 8 pyKil, @ TAKXKE B MOPSIIKE CIIOB.

5.3. Utorn

B anammsupyemoii 4acté (hpa3eonoruueckoro Marepuana MOKHO OTMETHTb
psil OTIMYMKA O OTHOIICHHUIO K COOTBETCTBYIOLIMM OOIICHAPOIHBIM PYCCKHM
Y MICKOBCKUM C€AMHHIAM, & TAKXKE PSJI SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, XapaKTEePHBIX IS
roBOpa CTapooOpsaLeB, NpoxuBaromKx B [lombiie. DTH pa3nudus NPOSBISIOTCS
B OCHOBHOM Ha JIGKCHYECKOM U MOP(OIOTHUSCKOM YPOBHSIX.

PacxoxaeHHs1 10 JIGKCHYECKOMY COCTaBY KacarTCsi 3aMEHbBI OTHOTO KOMIIO-
HeHTa (Hamp. Vad'a ta ne s'ala, v'ysaxnit i atst'ata [Baga ta He cana, BEICAXHHUT
U arcranal — pycck. [ pase He cano. 6blcoxna — OMcmand), HECKOIbKUX KOMIIOHCH-
ToB (manp. ‘Umnaja Zen'a dom pr’im’at'ajit a gl'upaja dom razm’at ajit [Vvuas
JKEHA JIOM MPUMSITANUT, a IIynas JOM pasMsaTaiiut]| — pycck. [Jobpas scena oom
chepesicem, a Xydas pykaeom pacmpsicent), a TaKxe Ooiee oOMMpPHBIX yacTel dpa-
3eonorusma (Hamp. Dur 'ak [ 'ub’it rab ‘otu, a rab 'ota | 'ub’it durak 'a [ ypax aroout
paboTy, a pabdTa JHOOUT Aypaka] — pycck. u nck. Paboma dypakog aobum). Oco-
Oblif MHTEpeC MPEICTABIIOT TE CIIydaH, KOrja BMECTO OOLIEHApOIHOTO PYCCKOTO
CIIOBA TIOSIBJISIETCS CHHOHHMMYHOE JMANICKTHOE CIIOBO, HAmp. {kmo-i.} § 'ezit kak
kvakt ‘uxa na j'ajcax [céauT Kak KBaKTyxa Ha siiuax] — pycck. Cudum xax Kypuya
Ha auyax | nck. Cudems kax Kypuya Ha aiyax; kav'o d uSa Zel'ajet [kaBO nymia
KEJACT| — PYCCK. Ye2o oywia scenaem.

B miane mopdonorun HabaromaeTcs agantanys Gpa3eosoru3MoB K HAICKT-
HBIM apajurMaM CKIOHEHHS — BMECTO OOIICHAPOAHBIX PYCCKHUX MOSBISIFOTCS M-
AJICKTHbIC OKOHYaHUsl, Hatp. Na staran'y i zuk m’'asa [Ha crapaHsl u xKyk msica] —
pycck. B none (na uyscoti cmopone) u scyk msco. OTHOCUTENBHO 4acTo BCTpe-
qarTcs U apduKcanbHble pa3nuyus, XOTs OHHU, KaK MPaBUIIO, HE CBA3aHBI CTPOIO
¢ JIMAJICKTHOH criennpuKoil U KacarTcs: ahGUKCOB, BXOAALINX B COCTAB PYCCKUX
cioB (Hamp. Zast'av durak’a B oxu mal’'ic:a to fop pab’j ot [3acta nypaka Boxy
Mannua, To 106 nadeér] — pycck. 3acmass dypaka bozy morumscs, on u 106 pa-
300bem). dpazeosorusi ToBopa CTapoOOPSIIEB OTINYACTCS OT OOILEro PyccKOro
SI3bIKa HAJIMYMEM B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe (hpa3ecoOrM3MOB MHOTOYHCICHHBIX
JIEMUHYTHBOB M THITIOKOPUCTHUK, YTO COOTBETCTBYET OOLINM TCHICHLMSAM B 00JIaCTH
JIMANCKTHOM JICKCHKH, TaK KaK HCIOIb30BAHHE YMEHBIIUTEIbHBIX (GOPM — THIIHY-
HOE sIBJICHUE 171 AnanektoB B 1esoM. [To cioBam X. Kapach:

zdrobnienia sg charakterystyczne dla wszystkich gwar, stanowia cze$¢ ich stownictwa
ekspresywnego. Sa tworzone najczesciej za pomocg tych samych formantow stowo-
tworczych, co w jezyku ogdélnym, ale formanty te moga mie¢ inny rozktad, por. ogp.
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deszczyk 1 chlebek 1 gw. deszczek i chlebik (...) Ze wzglgdu na ekspresywny charak-
ter wypowiedzi gwarowych zdrobnienia sg w nich czg¢ste. Szczegdlnie duze nasilenie
zdrobnien cechuje jezyk folkloru («Zdrobnieniay, 6. T.).

(((}:leMI/lHyTl/IBbI XapaKTEPHBI IJ1d BCEX TUAJICKTOB U ABJIAIOTCA YaCTbIO UX SKCIIPECCUB-
HOI1 JiekcuKH. Yartie Bcero OHM CO3/IAF0TCS € MTOMOLIBIO TEX XKe CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
(hopMaHTOB, 4TO U B OOIIEM S3BIKE, HO 3TH (JOPMAHTHI MOTYT HMETh PAa3IHMYHOE pac-
npeeNeHue, cp. oomienonabekoe: deszczyk u chlebek w nuanexktHoe: deszczek v chlebik
(...). B cuity 5KCIIpeCCHBHOIO XapakTepa JUalCKTHBIX BBIPAKCHUH YMCHBIIUTEIbHBIC
(bopmbl B HEX BeTpedaroTest 4acto. OCOOSHHO BBICOKAsi HHTEHCHBHOCTh YMEHBIIUTEIb-
HO-JTaCKaTeNbHBIX (JOPM XapakTepHa JUlsl A3bIKa (POIBKIOPay).

. T'pek-Ilabuc, B cBOIO odepenp, oOparuia BHUMAaHHE Ha paclpoCTpaHEH-
HOCTh THIIOKOPHUCTHYECKHX (OPM B CTApOOOPSAYECKHX TOBOPAX B 3apy0eKHOM
okpyxeHuu — B [lonbiie, crpanax bantuu u benapycu:

Cechg wyrdzniajaca gwary staroobrzgdowcow jest czeste uzycie w mowie form zdrob-
nialych. Sktonno$¢ ta moze mie¢ swe zroédlo w typie religijnosci staroobrzedowcow.
Wiara zaleca im szacunek do drugiego cztowieka, nakazuje okazywanie uprzejmosci —
co by¢ moze wyrazane jest wtasnie odpowiednimi formami stownymi: mowic tak, zeby
to brzmiato delikatnie (Grek-Pabisowa, 2017, c. 20).

(«OTAMYUTEILHON O0COOCHHOCTBIO CTAPOOOPSTISCKOTO TOBOpa SBJSICTCS 4acTOC HC-
MIOJTE30BAaHNE B PEUYH YMEHBIINTEIbHO-JIACKaTeIbHEIX (HOpM. DTa TEHICHIHMS MOXET
OBITH 00YyCIIOBIICHA TUIIOM PEIUTHO3HOCTH CTapooOpsaALeB. Bepa coBeTyeT nM yBakaTh
NPYTUX JIFOAEH, IPU3BIBAET MPOSIBISTH BEXKIHMBOCTD, YTO, BO3MOXKHO, BBIPAKAETCSI B CO-
OTBETCTBYIOIINX PEUEBBIX ()OPMAX: TOBOPUTH TaK, YTOOBI 3TO 3ByHaI0 HEIKHON).

Pasnuums mo OTHOLICHHIO K (hOpMaM JIUTEPATYPHBIX (HPa3eoIoru3MOB HAOMO-
JIAI0TCSL HE TOJIBKO B HMCIIOIb30BAHMU YMEHBIIHUTEIBHO-TACKATEIBHBIX, HO H JKC-
npeccuBHbIX ahHUKCOB, HATP. -in- [-un-] B ipumMepe: xud 'oj kak $¢'ep’ina [Xynou
Kak [YénuHa]. BeposTHo, Haln4ne SKCIPECCHBHO OKPAIICHHBIX (OPM CIIOB SIBIISI-
eTCs OJJHOU M3 XapaKTePHbIX YEePT MCCICAYEMOTo TOBOPa, OHAKO, KAK OTMEYaIoCh
BBIIIIC, HAOTIONACTCS ¥ B IPYTHUX TOBOPaX.

C Touku 3peHus MOP(OIOTHH, TPaAMMATHYESCKOE PA3HYME OTMEUCHO TaKKe
B HCIOJIb30BAHUM JHMAICKTHOTO BapHaHTa MPEAJIOKHOW KOHCTPYKIMHU (HAmp.
F kav'o m'atka, ftav'o gat'ofka gt 'atka [B xaBO6 marka, B TaGO 1 rajdBKa miajKka]
— pycc. Y koeo ecmb mamka, vy moeo 20108a 21a0Ka), 4TO SBISIETCS PE3yabTaTOM
npeodpa3oBaHus MPeIoros u — v (f) [y — B].

3ahUKCHPOBAHBI TAKKE HEKOTOPHIC CHHTAKCHUCCKUE PACXOXKACHHUS, TIPOSIBIIS-
IOIIHECs B MOPSAKE CJIOB, & TAKIKE B CHHTAKCHYECKOM CTPOCHHH (hpa3eonornma
(uanp. Sto f par”'adacku 1'ez 'vt, pad ruk 'u sam 'a b’ezyt [11ITo B napaauKy NEXKEIT,
naj pyKy cama 6exbIT] — 10s. Ymo 6 nopsioke aexjcum — camo 8 pyKu 6edcum).






T'maBa VI. UHOA3BIYHBIE DJI€eMEHTHI
BO (ppa3eosiornu ropopa cTapooopsiaues
B [loabine

6.1. Bausinne noJjibCKoOro si3bika Ha ¢gpa3eoiorui pyccKoro
ropopa crapooopsiaues B [losbie

B nanHOl yacTH mpencTaBIeHbl CBEJCHUSI O TOJBCKOM BIHMSHHM B 00JacTH
(pazeonorun roBopa crapoodpsiies, npokusaromux B [Tonpnre. Paccmarpusator-
Cs1 BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE ¢ (PeHOMEHOM (PpPa3eoIornIecKknx Kajiek, IoJTyKaieK U THo-
PHUIHBIX €IMHHII, MTOJBCKOE BIMSHHE B OOJACTH CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKILHUH
B CTPYKType ()pa3eosoOrH3MOB, a TAKXKE BOIIPOC O BIMSIHUHM PErMOHAILHOTO BapHaH-
Ta MOJBCKOTO S3bIKa Ha (hPa3eOIIOTHIO TOBOPA CTAPOOOPSIIIIEB.

6.1.1. ®axkTopbl, NOBJMSABIINE HA HAJIMYHE 1 HHTEHCHBHOCTh
BO3/1eHCTBUSA M0JIbCKOI0 SI3bIKA B 00J1aCTH (ppa3eoorun
roBOpa cTapoodpsiiueB

CymecTByeT HECKOJIBKO BOBMOXKHBIX IyTEH, 0 KOTOPBIM IOJIECKHE S3BIKOBBIE
9JIEMEHTHI B Pa3HOE BpeMsI OMA/[aJIN B PyCCKUil TOBOD.

Bompocsl, cBs3aHHBIE C HCTOPHEH CTapoOOOPSALEB, TaaMH WX MUTPALUH
U cyap00ii mocie moceneHus Ha Teppuropun Peun [Tocmonuroi, meTamrsHO paccMa-
TpuBaiuch B [aBe I, a coBpeMeHHas SI3BIKOBAsT CUTYAIHSL, TIPEICTABIIAIONIAS COO0
TTOCIIE/ICTBUS TTOJBCKOTO S3BIKOBOTO BIHMSHUSA, n3nokeHa B [mase II. Taxum oGpa-
30M, HEKOTOPBIE (DaKTOPHI, CYIIECTBEHHO MOBIHSABIINE Ha MIPUCYTCTBUE SI3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB ITOJBCKOTO MPOUCXOKACHHS, OBLIN IPECTABICHBI B IPEIBIAYIINX Ya-
CTAX JaHHOH MoHOrpaduu. M3 ymoMsHYTHIX BbIIIE 0CO00 CIIEAyeT OTMETHUTH I0-
CJIeTHHI 1 HanOoJee BayKHBIM ¢ TOYKH 3PCHNUS yCHICHHS BIUSHUS ITOJIBCKOTO SI3BIKA
9Tall, BO BPeMs KOTOPOT'O MPOM30IIIa 3HAYNTEIbHAS HHTEHCH(HKAUS KOHTAKTOB
CTapOOOPSIALIEB C IMOIBCKOH S3BIKOBOI U KyIBTYPHOH CpeIoi, 9TO HETIOCPEACTBEH-
HO OTPa3mwIoCh Ha ypoBHE nHTepdepeHnnu. FiIMeHHo B 3TOT epros, s KOTOPOTo
YCIIOBHOM LIe3ypoil sIBJIsIETCSl OKOHYaHUe BTopoil MUpOBOIl BOMHBI, M TEPPUTOPU-
JIbHOE OTJIENICHNE CTAapOOOpSAIeB, MpOXKUBaONMX B [lombiie, OT UX eauHOBEp-
e B Coserckom Coroze (mpexne Bcero B JImtoBckoid, JlarButickoit 1 DcToHCKOM
CCP), B pyCcCKOM TOBOPE MOSIBIIIOCH HAUOOJBIIIee KOMMIECTBO MOAU(DUKAIIHIA, UTO
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MOATBECPIKAACTCA MHOTOUYUCICHHBIMHU HAYyYHBIMH HyGHHKaHI/IHMI/I HCCHC,E[OBaTCHeﬁ
CTapooOpsaUeCcKoro s3blka, HaunHas ¢ 1950-x rogoB (cM., B 9acTHOCTH: [ KHOOB-
cku, 2010, cc. 67-76, 2011, cc. 45-59; Gluszkowski, 2011b, 2011a, cc. 107-117;
Grek-Pabisowa, 1983, 1983b/1999, cc. 211-217, 1994, cc. 301-312; Pasko-
Koneczniak, 2011a, cc. 11812, 2011b, Zielinska, 1996).

OpHaKo CieayeT MOMYCPKHYTh, YTO HEKOTOPHIC S3bIKOBBIC DJICMEHTHI MOJIb-
CKOT'O SI3bIKa IOTAJIK B TOBOP CTApOOOPSIIEB 32100 10 aKTUBU3AI[MH KOHTAKTOB
C MOJISTKAMHM M JaXKe JI0 TOT0, KaK OHH OKa3aJUCh Ha MOJIBCKHUX 3eMJISIX. AHATU3UPYS
JICKCHUKY CcTapooOpsiaueckoro rosopa, V. I'pek-ITabuc ykaspiBaeT Ha CyIecTBOBa-
HHE OIpPEEICHHOro 3araca CJIOB, IPOHUKIINX B PYCCKHU TOBOpP CTapooOpsialLeB
eIl Ha UX POIHUHE, T.. [0 dTala MUTPAIMK (aBTOP HA3bIBACT UX «IPCBHHUMH II0-
JIOHU3MaMM» — TMOJBCK. polonizmy dawne), Hanpumep, al’'ej ‘Maciio’ — MOJIbCK.
olej, asal’'et’ ‘cxomuTh ¢ yMa’ — MOJIBCK. oszalec, bl 'axa ‘xecth’ — nonbeK. blacha,
kav'al ‘xy3nen’ — nonbck. kowal, pas'ak ‘npunanoe’ — nonbck. posag (cMm. Grek-
Pabisowa, 1983, cc. 54-55, 178—179). [lanHoe 3aMevaHue MOATBEPIKIAIOT U UTOTH
UCCIIEJOBAHUS TIOJIbCKUX 3aUMCTBOBAHUN B PYCCKOW IUAJIEKTHON JIEKCUKE, IIPOBE-
JneHHbIX M. [lopomikeBry. ABTOp OTMEYAeT, YTO MOJIBCKOE BIUSHHUE MPOSBISIIOCH
YK€ B POIHBIX CTApOOOpsIIIaM TOBOpax (B TOM YKCIIC ICKOBCKUX ) €I 10 MOMEHTA
MUTPAIIFH, a 3aTeM OHO YBEIIMYHIIOCH B CBSA3U C 00JICe YaCThIMU KOHTAKTaMU C T10-
JSIKAaMH M TIOCPeACTBOM Oenopycckoro sizbika (Doroszkiewicz, 1991). O mHorux
MOJBCKUX JICKCUYCCKUX 3aUMCTBOBAHHUAX B ICKOBCKOM W HOBT'OPOACKOM IOBOpax
yrnoMmuHaeT Takxke M. ByiitoBuy (Wojtowicz, 2016, cc. 451-460). ABrop oT™Meuaer,
yro yxe ¢ XVI Beka B 00CyKaaeMbIX roBOpax (PUKCUPOBAIHCH MHOTOUYHCIICHHBIC
IMMOJIOHU3MBI, MOYEPKUBAsA, YTO UMCHHO B 3TOT IEPUO] KOJIUYECTBO 3aUMCTBOBA-
HUH U3 TOJIBCKOTO SI3bIKa 3aMETHO YBEJINYMUBACTCA. K quciy 3aMMCTBOBAHUM TOTO
BPEMEHHU aBTOpP OTHOCHT, B YaCTHOCTH, CJIOBA, OTHOCSIIIHECS K CICAYIOUIHM TeMa-
THYEeCKUM cdepaM: Ha3BaHuUs JUIl (Onazen | 6razens, Kosaib, KyXapb, HeDONCHUK,
Pe3HUK); Ha3BaHWsI TIPEIMETOB [TOBCEHEBHOW JKU3HHU (8aed, KuueHb, 1anyye); Ha-
3BaHUsS HAMUTKOB U OJION (copenka, scyp, KMuH, KMUHOK), PA3IMYHBIX ICHCTBUI
(3amopoosams 3aMOPUTH TOIOIOM’, KOWMOBAMbCS “YTOWIATHCS , UUUMb, HAXO-
6amv, cnomkams, cxoéamvcs) u np. B XVII Beke, Mo utoram ucclieaoBaHUN aB-
TOpa, KOJIMYCCTBO TOJBCKUX 3aMMCTBOBAaHUI BO3pacTaceT (TOrAa B MCKOBCKUH ro-
BOp IIONAJAI0T, B YACTHOCTH, CJIOBA: 2APHOK, KAHA, KAHKA, OIsIXd, OpOm, MamKd,
aepecm, anetl, 1etiysl 1 ap.), B XVIII Beke 3T0T mporiecc ocnadesaet, a B XIX Beke
Ha4YHWHACT I/IHTeHCI/Iq)I/II_II/IpOBaTI)CH 3aHOBO. [loJIOHU3MEI B HOBIOpOACKHX T'OBOpax
HE TaK YacTOTHBI, KaK B ICKOBCKHUX — MO mnojacyeram M. BylitoBuua mx mouTtu
B 1ecTh pa3 Menbline (Wojtowicz, 2016, c. 454).

H. AHanbeBa, B CBOIO OYEpE/Ib, OTMEUACT, YTO B3aUMHAs MOJILCKO-PYCCKas HH-
TepdepeHius cBsi3ana ¢ 001l HEMPOCTON HCTOPHEH, MHOTOBEKOBBIM COCEIICTBOM
" UX NOCJICACTBUAMU:
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Crio)kHasi ¥ paMaTHueckas ucTopus B3auMooTtHoinenuii [Tonpim u Poccuu, niurens-
HOE COCYIIECTBOBAaHUE W KOHTAKTBI PYCCKOTO M IOJBCKOTO 3THOCOB B TPAaHUIAX OJ-
HOT'O TOCYAAapCTBa OTPA3UIIMCh HA B3aMMOJEHCTBUM PYCCKOTO M MOJBCKOTO HHMOMOB,
KOTOPOE, B TOM YHCJIE, IPOSIBUIIOCH U B IPOHUKHOBEHUU MOJIbCKUX S3BIKOBBIX 3JIEMEH-
TOB B PYCCKYIO XyIOKECTBEHHYIO JINTEPATypy (Kak, B IPOYEM, M PYCCKHX JIEMEHTOB —
B MOJIbCKYI0) (AHaHbeBa, 2011, c. 11).

XOoTs1 aBTOp OCHOBBIBAET CBOM BBIBOJ HA aHAIM3E JIMTEPATYPHBIX BAPHAHTOB
000UX S3BIKOB, MOXXHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKJaTh, YTO aHAJTOTUYHASI CUTyalns
AMella MECTO B cIydae ¢ TUalleKTaMH, KOTopsle B To Bpems (T.e. 1o XVII Beka,
KOTJIa Havajach MHUTPANUs CTapooOpsAeB) ObUTM OIHUM M3 OCHOBHBIX, €CIIH HE
IJIaBHBIM, CPEICTBOM OOIICHNMS HU3IMINX COIHATIBHBIX CIIOEB HACEICHMUSL.

Crnemyet oTMeTuTh, 4T0 B X VI-XVII BB. MOMBCKHUIT SI3BIK UTPAT BAXKHYIO POJIH
B JKM3HHU BBICOKHX CJIOEB PYCCKOTO OOIIECTBA, SIBISSICH BaKHBIM CPEICTBOM KOM-
MYHHUKaIIUM PyCCKOTO JBOPSHCTBA M Aaxke u mapeit. C. KoxmaH oTMeuaer, 4To BMe-
CTE€ C MOCTETIEHHBIM POCTOM MHTEpeca K KyJIbTYpe, HCKYCCTBY M JIUTEPaType poc
1 HHTEpEC K TOJICKOMY SI3BIKY, MO3BOJISIOIIEMY OOIIAThCS C KYJIBTYpoil. Yxe
B XVI B. mo-monbscku mucain maps MBan ['posHeni B monemuke ¢ AHapeem Kyp0-
ckoM, a B Hadaze X VII Beka B cBA3M ¢ MOIBCKUM NeproaoM B Kpemite ponb moss-
CKOTO si3bIKa yBennuuiiack. Bo Bropoii nonosune XVII Beka MobCKii cTaj sI3bIKOM
pycckoro Bopa: uM nonb3oBaics napb Oénxop Anexcannposud, napesHa Codbs,
a MHOTHE 00sphI TOTy9an odpa3oBanue mo-moiascku (Kochman, 1967, cc. 26-27).
MHOXeCcTBO pa3HOOOpa3HBIX MTOJIOHU3MOB, IMOIMABIINX B PYCCKHH SA3BIK, XOPOIIO
MIPE/CTABIICHO B CIIOBAPE MOIBCKUX 3aMMCTBOBAHNH B PYCCKOM SI3bIKE, COCTABIICH-
Hom B. Burkosckum' (Witkowski, 2006). Ctonb BaxkHas poIib HMOJBCKOTO sI3bIKA
CIOCOOCTBOBAJIA €TO PACIPOCTPAHEHUIO HE TOJIBKO B MMUCBMEHHON (hOpME B BBICO-
KHX CJIOSIX OOIIECTBa, HO M B YCTHOM pPedr HU3IIHUX CJIOEB. TakuM 00pa3zoM MoIo-
HHU3MBI MOIVIM IIPOHUKHYTbH B HCCIIELyEeMbIil TOBOP CTapOOOPSIIIIEB.

ITonbckue A3bIKOBBIE IEMEHTHI MOTJIM TAK)KE BOWTH B PyCCKUIl TOBOP IOCpEI-
ctBoM Oenopycckoro. Kak yxe ynomunanocs Bbine, M. ['pex-ITabuc ycranosuna,
YTO TOBOP, ¢ KOTOPBIM CTapoOOPsALLI MPUILIA Ha Teppuroputo Peun ITocmonu-
TON (MMEIOIIMI MHOTO OOIIMX YepT, XapaKTEPHBIX IJIsi TOBOPA MICKOBCKOTO THIIA),
XapaKTepU3yeTCsl HAJTWINEM HEKOTOPBIX OEJIOPYCCKHX W TOJIBCKHX 3JIEMEHTOB.
HccnenoBarens ycTaHOBWIIA TaKXKe HAJTMYME OOLIMX YEPT, CBOMCTBEHHBIX TOBOPY
cTapoobpsianeB u Oenopycckum roBopam (Grek-Pabisowa, 1968, cc. 12—-13, 56,

! MccnenoBarens Oy OIMKOBa MHOTHE PaOOThI, CBSI3aHHBIC C TEMOIT ITOJIOHH3MOB B PYCCKOM SI3BIKE;
CTOUT OTMETHTh HEKOTOPbIC U3 HHX, HAIP. MCCICAOBAHUE O PYCCKMX 3aMMCTBOBAHMSX M3 MOJIBCKOTO
s3pika B KoHIe XX Beka (Witkowski, 1992a), o ceMaHTHUECKHX MOJOHHU3MAaX B pycckoM s3bike (Wit-
kowski, 1992b). Bonee moapoOHO 0 JOCTHKEHHSX U HCClIeJOBaHUSIX B. BUTKOBCKOTO MOXKHO NPOYHTATH
B cratbe JI. Moxbiv-Kynmkosoit (Jochym-Kuszlikowa, 1999, cc. 173-176).
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104, 140, 164), xoTopsie, B CBOIO OY€PE/b, MOJBEPIIIUCH OTHOCUTEIHHO CUILHOMY
BJIMSTHHIO TIOJILCKOTO SI3bIKA B IPUTPaHUYHbBIX paiionax’ (Zareba, 1961, cc. 4, 6).

6.1.2. CocTosiHHE HCCJIeTOBAHHNI 0 BJIMSHHUH MOJIHCKOI0 I3BIKA
HA rOBOP cTapoo0psALeB B 00J1acTH (ppa3eoOruu

Bomnpoc o BiIusiHIM TOJIBCKOTO s3bIKa Ha (PPa3eoioruio pyccKoro roBopa crapo-
00psianes [losbmm 10 cuX Op HEe MOy Y I LET0CTHOM pa3padoTku. XoTs Hccieno-
BaHMsI aHAIM3UPYEMOTO BOIIPOCa ITPOJOIDKAIOTCS yKe OoJiee oTyBeKa, B pe3ysibTa-
TE 4ero ObUIO OCYIIECTBICHO KOMIUIEKCHOE ONMCAHNE NPAKTHYECKH BCEX YPOBHEH
sI3bIKa, (DPa3eoJOrNUECcKuil CocTaB pyccKoro rosopa crapooopsiaues [lonpmm 1o
HACTOSIIIIEr0 BPEMEHH HE ObUI MPEJMETOM OTAEIBHOIO KOMIUIEKCHOTO H3YYEHHS.
Haubonee paHHMM HCTOYHHMKOM, (UKCHUPYIOUIMM (Ppa3eosorndecKue eAUHHIIBL,
HMEIOIIHE TIPU3HAKHU TTOJILCKOTO BIMSHUS, sIBIsieTcst Sfownik gwary starowiercow
mieszkajgcych w Polsce (1980) U. I'pex-ITadbuc u M. Mapsnsk (1980). [dpyrum
HCTOYHMKOM, 3aTparuBaroIieM 3Ty Temy, siBisiercs crarbs J{. [lacbko-Konsunsik
Wptyw jezyka polskiego na idiomatyke rosyjskiej gwary staroobrzedowcow na
Suwalszczyznie (2013), B KOTOpO#i peicTaBiIeHa HEOOIIBIIA YaCTh (hpa3eosIornye-
CKOro mMarepuana, (pyHKIHOHHPYIOIIETo B paccMarpuBaeMoM rosope. Hekoropsie
3aMeyaHus 1o (pa3eosorny MOSBWINCH M Ha TIOJISIX HMCCIIENOBAHHUN, MOCBSIICH-
HBIX JPYTMM aclieKTaM cTapooOpsiiyeckoro rosopa: B Monorpadun /Jl. Ilach-
ko-Komaunsik Wplyw polszczyzny na leksyke rosyjskiej gwary staroobrzedowcow na
Suwalszczyznie (2011a) u B crarbe M. I'mymkoBckoro Czy gwara staroobrzedowcow
regionu suwalsko-augustowskiego jest wciqz rosyjska? (2011a).

HccnenoBanus, MpoBeJCHHbIE B paMKaxX padOTHI HaJl JaHHOM MoOHOrpaduei,
MTO3BOJIMIIM YaCTHYHO BOCHOJIHUTBH ITPOOEN B M3yYEHHWH 3TOro Borpoca. Hekoro-
pBI€ TIOJIOXKEHUSI, CBS3aHHbBIC C ()PA3COIOTHUECKIM 3arlacoM CTapooOpsI4ecKOro
roBopa, ObLIM OIMyONMKOBaHBI B (hOpMe cTaTbeil, rae (parMeHTapHO IPEACTaB-
JIeH cOoOpaHHBIN s3bIKOBON Marepuai. OOCykaanich, B YaCTHOCTH, METOO0JIOTH-
YecKHe TPYJHOCTH, CBSI3aHHBIE C aHAJIM30M (hpa3eoOTHH TOBOpa cTapooOps/IeB
(I'pyma, 2017, cc. 257-268), Bonpoc 0 (pa3eooOrHuecKux KajabKax, MOJTyKalbKax
n Tudpujax B KOHTEKcTe (Ppa3eosoruu roBopa crapoodpsiaues B [lonbme ¢ Teo-
peruko-smmupuueckoi croponsl (Grupa-Dolifiska, 2019, cc. 249-258), npenmy-
IecTBa MPOBEJCHUSI UCCICAOBAHUS B JIOHTHTIONHON IEPCIEKTHBE B KOHTEKCTE
¢pazeonornueckoro ananmsa (Gluszkowski & Grupa, 2016, cc. 33—47), HekoTopble
3aMevaHusi, CBsi3aHHbIE ¢ (hpazeornorueit peaurnosnoit chepsr (Grupa, 2016a, cc.
289-298), a Taxke poib TPAAHUIHMH B CTAPOOOPSTUECKON KYJIBTYpe, OTPaKCHHOU

2 TloapoGHee 00 3TOM B 4acTH, MOCBSIICHHOI BO3MOXXHOMY O€II0pyCCKOMY BIIMSIHHUIO Ha (hpaseosio-
THIO PYCCKOTO CTapoOOpsAYeCKOro AUaIeKTa.
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B MMapeMHUsx cTapoodpsaueckoro ropopa (Grupa, 2016b, cc. 343-355). Kpome Toro,
MPCACTAaBJICHBI OTACIIbHBIC (bpaFMeHTI)I marepuaja, IEMOHCTPUPYIOHICTO BIUAHUC
MOJIBCKOTO s3bIKa Ha (pazeosnornueckue cpaBuenus (Grupa, 2017b, cc. 113-122),
a TaKKke (pa3eosorHYecKre KalbK1 U MONTYKaJIbKH, OTMEYCHHBIE B PEUU MpENCTa-
BUTEJICH cpeHero mokosieHus crapooopsianes (Grupa, 2018a, cc. 165-172).

6.1.3. dpaszeosornyeckne KaJabKu, MOJTYKAJIbKH U THOPHABI:
METO0JIOTHYECKHE 3aMeYaHu s’

Mexbs3bIkoBas UHTEpQEPEHIMS U e MPOSBICHHS JaBHO SIBISIIOTCS 0OBEK-
TOM HHTEpeca HccienoBareneil OMIMHIBU3Ma. YKe Ha HauyaJIbHOM JTalle TOJIBKO
3apOKIAIOIINXCST UCCIIEA0BAHMN OBUIO OTMEYEHO MHOrooOpasHe OTIENBHBIX SIB-
JICHUH, BO3HUKAIOIMX B MPOIECCE OBIAJICHUS JIEMEHTaMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
CHavaa ucclie/oBaTesId OTACIIN 3aMMCTBOBAHNE OT SI3BIKOBOM KaJIbKH, a 3aTeM
KaJIbKU U MOJTYKaJIbKK OT THOpraoB. OIHA N3 caMbIX PaHHUX JAe(DUHUIMN SI3BIKOBON
Kaibku npeyioxeHa I11. banam, KoTopslil 01 ’TUM TEPMUHOM MOHUMAET «( . ..) CII0-
Ba U BBIPAXEHHUs, 00pa30BaHHbIC MEXaHUYECKH, ITyTeM OyKBaJIbHOTO MEepeBo/a, Mo
00pa3ily BEIpaKEHHUIA, B3ATHIX U3 MHOCTPAHHOTO si3bikay» (bammu, 1909/1961, c. 69).

Hexoropble 3amedaHusi O paccMaTpuBaeMOM SIBICHMH OBbUIM CJIENIaHBI B pa-
Oorax Bemymmx ucciepoBarenedl OwnmHreuaMma: Y. Baiinpaiixa m O. Xayrena.
V. Baiinpaiix paszmenun 3¢@exTbl 3aMMCTBOBAHMSI Ha «3aMMCTBOBAaHHBIC CIIOBA»
(loan words) n «3anMcTBOBaHHbIE IepeBoAb (loan translations), T.e. kanbku (Wein-
reich, 1968/1972, c. 44). 3. XayreH, HaNPOTHB, pa3INYaeT JICKCHUYECKHE 3aHMCTBO-
BaHMs1, THOPUIHBIC 3aMMCTBOBAHHMSI, CEMAaHTHUYECKHE 3aMMCTBOBaHMS U KJIbKH (loan
translations). IlocneHre OH ONpeAENseT Kak 00pa30BaHMs, B KOTOPBIX 3aMMCTBYET-
Csl TOJIBKO CXEMa CJIOBA BMECTE C €r0 3HaUYCHHEM, a HHOCTPAaHHbIe MOp(eMbl 3ame-
HAIOTCSI MOopdeMamu u3 poxHoro si3bika (Haugen, 1972, c. 3). C npyroi cTOpOHSHL,
rHOpHTHBIE 3aMMCTBOBAHMS OTIPEACISIIOTCS UM KakK CJI0Ba, 00pa30BaHHbIC YaCTUYHO
13 POAHOTO M YaCTHYHO U3 MHOs3bIYHOTO Matepuana (Haugen, 1972, c. 353).

B mosbckoil IMHMBUCTHYECKOW JIMTepaTrype HauOolee IOJHOe OIHMCAHHE SIB-
JICHUSI KaJIbKUPOBaHUs ObLI0 caenano Exxu O0apoii, KOTOPBIA pa3aenni KalbKy Ha
JIEKCUUECKHE (CTPYKTYpHBIC 1 CEMaHTHUYECKHE), TpaMMaTnieckue (MopQosoruye-
CKHE 1 CHHTaKkcuueckue) u ¢pazeonornueckue (Obara, 1989b, cc. 60—66). B moHo-
rpaduu, MOCBANIEHHON NpodiieMe KaJbKUPOBAHHUSI, HCCIIEIOBATENb KOHCTATHPYET:

takie tworzone metoda nasladowania obcych wzordw, substytuowania morfemdéw nowe
jednostki jezykowe, ktore na gruncie jezyka przejmujgcego stanowig istotne, wyrazne

3 MeToJoJI0rH4ecKiM BOIIPOCaM, CBSI3aHHBIM C BBIJICICHHEM U aHAJIN30M ()pa3eoornuecKux Ka-
JIeK, TIOJTyKaJleK H THOPUIOB B CTapOOOPSIIIeCKOM AUajIeKTe, mocssmena crarbs (Grupa-Dolinska, 2019,
cc. 249-258). Jlannast yacTh MOHOTpahuu HaIMCaHa HAa OCHOBE COJEP/KAHUS YIIOMSHYTOU CTaThH.
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novum, czy to w systemie leksykalnym lub semantycznym tego jezyka, czy tez w jego
systemie gramatycznym (Obara, 1989b, c. 193).

(«co3maHHBIC MyTEM MOAPAYXKAHUS WHOCTPAHHBIM O0pasliaM CIIOCOOOM 3aMEHBI MOp-
d)eM, HOBBIC SA3BIKOBbIC €AWMHUIILI HA ITOYBE IPUHUMAIOUICTO sA3bIKa MPEACTABIAT CO-
0011 CyIIeCTBEeHHYIO, OTUYSTIIMBYIO HOBU3HY, OyJb TO B JIEKCHUECKOIl MM CeMaHTHYe-
CKOM CHCTEME JTOTO S3bIKa MIIH B €r0 IPaMMAaTHYECKOH CHCTEME)).

Kpowme toro, E. O6apa ykazan Ha OCHOBHOE pa3iuHe, CyIIECTBYIOIIEE MEKITY
Pa3HBIMH THUIIAMH KaJICK: JIEKCHUECKUE M (PPa3eoIOTHUECKIE KAJIBKH UMEIOT CBOH
KOHKPETHBIE 00pasIbl B CTPOTO OMPEECICHHOM SI3bIKE M SBIIAIOTCS €AMHUYHBIMA
TBOPEHUSIMH, TOTZIAa KaK IPAMMAaTHIECKHE KAIbKH — 3TO HOBTOPSIOIINECS, KaTero-
puaneable TBOpeHus (Obara, 1989a, c. 193).

SI3BIKOBBIC KaIbKH C TIOJIBCKOTO SI3bIKa B PYCCKOM TOBOpPE CTapooOpsALeB
(ukcupyrorcs yxxe 0onee nmomyBeka. Ha ux wactorHOCTh ykazama U. I'pex-ITaduc
B TPYyZAaX, MPEICTABISIIONINX PE3YIbTAThl NCCIIEJOBAHNS JIEKCHKH TOBOPA CTapo00-
psaueB U QyHKIMOHUPYIONIMX B HEM 3aMMCTBOBaHMH. VccienoBarens oTMeTHIIA
HaJIM4UE OTPEEeNICHHOT0 Habopa KaJieK, HalpuMep, panim 'ac:a ‘IOHUMATh APYT
Ipyra’ — cp. IONbCK. rozumiec sig; adgav 'ar ivac¢ ‘0TBe4aTh KOMY-THOO  — TIOJIBCK.
odpowiadac, vyd’ 'elyvat ‘nenarts, IPOU3BOTUTH  — CP. TIOILCK. Wyczyniac/wyrabiac
(Grek-Pabisowa, 1983b/1999, c. 226), HO He aHaTH3UpOBaa UX MoAPoOHO. O S35I-
KOBBIX KaJIbKax B cTapooOpsirueckoM roBope nucana takxe 1. [Tacbko-Konsunsk
(2011a), xoTopast onpeenia S3bIKOBYIO KaJIbKy KaK JHaJICKTHYIO JIEKCEMY, OTpa-
KAIOLIYIO CTPYKTYPY M 3HaUE€HHUE MOJIBCKOH CXeMBI, HApUMeED, spanr av’itsa ‘Hpa-
BUTKCS, CP. TIOJBCK. spodobac sig; igr 'atsa ‘urpatp’, cp. moIsCcK. bawic sig (Pasko,
2010, c. 101).

HecMoTpst Ha TO UTO MOHATHE AbIKOBASA KAIbKA W TIPOLIECC KaTbKUPOBAHUS OTIU-
CaHbl B METOIOJIOTNYECKOH chepe T0CTaTOYHO IMIMPOKO, TOYHO M HCUEPIIBIBAOLIE,
pasrpaHUUuCHHE U ONIpe/esieHne 00beMa 3HAUCHUH TEPMHUHOB A3bIKO8AS NOJYKANbKA
1 2u6pud 10 CUX MOP OCTAIOTCS MPOOIEMaTHIHBIMH. J[e110 B 3HAYNTEIBHON CTCIICHN
OCIIOKHSIETCS T€M, UTO 00a YIOMSHYTHIX 00pa30BaHUS MOTYT OBITh TIOCTPOCHBI U3
PAa3HOS3BIYHBIX S3BIKOBBIX 3JeMeHTOB (Mopdem). Onnako E. Obapa ormeuaet, 9To
MEXXIy HUMH CYIIECTBYET NPUHIUITHAIBHOE PA3JIMINe, @ UMEHHO: OHU COCTABIISIOT
pe3yibTaT ABYX pa3HBIX CIIOCOOOB oOOTaIeHHs CIOBapHOTO 3amaca si3bika (Obara,
1986, c. 70). I[TomykaapKu BCerma SIBISIOTCS PE3yJAbTATOM YAaCTHYHOTO TEpeBOaa
MHOSI3BIYHOTO 00pa3na, OJHAKO B OTIMYME OT TMOPHUIOB OHHM HE BCETIa MOCTpoe-
HBI U3 JIBYX Pa3HOA3BIYHBIX Mopdem (Obara, 1989b, c. 23). Obapa BBLACTHI TaKKe
XapaKTepHbIE YePThl THOPHUIIOB, MO3BOJISIONINE OTIMYUTE UX OT JPYTHX MPOsIBIIC-
HUHM MHTEPEPEHINN: a) OHU BCETJa CO3/1AI0TCS B IAHHOM SI3bIKE Ha OCHOBE CIIOB
(Ipexie Bcero MHTEPHAIIMOHAIN3MOB), yXKE BOIICAIINX B JAHHBIA S3BIK U ITOIY-
YHMBIINX IIMPOKOE PACIIPOCTpaHEHHE; 0) Co3aHne THOPUI0B MOXKET POUCXOIUTh
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JIBYMsI Y TSIMU: Y€pe3 YHUBEPOU3aAIHIO «THOPUIHBIX» CIIOBOCOYETAHUN UITH Yepes
BOCITPOM3BEICHUE OIPE/ICIICHHBIX CIOBOOOPA30BaTENbHBIX MOJIEINCH; B) B IIaHE
CHHXPOHHH HanOoJIee XapaKTePHOI 4epToil THOPHUIOB SIBJISETCS MOSBICHUE B HUX
MHOSI3BIYHBIX MOP(dEM, KOTOpbIE, KPOME 3TUX CJIOB, HE BCTPEUAIOTCS B SI3bIKE, K KO-
TOopoMy npuHa yIexar rudopussl (Obara, 1986, cc. 71-72).

W. I'pek-ITaduc u . [Tackko-KoH3uHSK B CBOMX paboTax, 3aBEpIIAONIUX HC-
CJIe/IOBaHHE JIGKCHKH CTapoOOPsAYECKOro ToBOpa, 00paIlialoT BHUMaHHEe Ha CyIe-
CTBOBAaHHUE OIPEJEJICHHOTO, JIOBOJILHO OIpaHWYEHHOro (hOHAA TMOPUIOB: B BHUJIE
ClIOBa, Hamp. na igryvat’ (MOJABCK. nagrywac + pycck. uepams), p ‘'otcerk (MOJBbCK.
podpis + pyccK. noyepk), Wi KOHCTPYKIHUH, COCTOSIIUX U3 BYX YJICHOB, OJMH M3
KOTOPBIX SIBJISIETCS PYCCKUM, a IPYTOd — alalTUPOBAaHHBIM 3aUMCTBOBAHHUEM, HAIIP.
zavar ot galav'y (ONIbCK. zawrot + pycck. eonosa), pers ‘ovaja kl’ 'etka (monbek.
piersiowa + pycck. kiemka) (Grek-Pabisowa, 1983b/1999, cc. 227; Pasko, 2010,
cc. 98-100). [I. ITacbko-KoH?AUHSAK OTMETHIA TaKKe MPHUMEpPHI MONyKaJleK, Harp.
spas ‘ibovaé ‘Gnaromaputs’, §toz ‘enrie ‘kaxabiii nens’ (Pasko, 2010, c. 100).

[IpuBeacHHBIC BBIIIC COOOPAKCHUSI XOTS U KACAOTCS JICKCHUYCCKUX CIIHHUII,
CYIIECTBEHHBI ISl TOHUMAaHUsI CyTH (YHKIIMOHUPOBaHHS TIpoliecca 00pa3oBaHus
KaJIeK, TOJIyKaJleK U THOPHJIOB B CiTydae CJIOKHBIX INHHMIL, K KOTOPHIM OTHOCSTCS
(hpazeonoru3Msl.

Bompocsl, cBsi3aHHbIE C (YHKIIMOHUPOBAHHEM (PA3EONOTHUSCKUX KaJeK, 0-
JyKaJIeK ¥ TMOPHJIOB, 10 CPAaBHEHUIO C aHAJIOTHYHBIMU 00pa3oBaHUSIMHU B 00Ja-
CTH JICKCUKH, ITOKa HE TMOJIYUYUIIU YAOBJICTBOPUTCIHLHOIO ONMCAHUS. Hy6HHKaHHﬁ,
B KOTOPBIX MPEIPHHATA MONBITKA KOMIUIEKCHOTO MCCIIEIOBAHHS 3TOM MPOOIEeMbI
C TOYKH 3PEHHUSI OIIPE/ICIICHHS U METOIOJIOT MU, HEMHOT0. O HEKOTOPBIX METOI0JIO-
THYECKUX U WACHTU(UKAIMOHHBIX TpyaHocTsx mucan E. Obapa (1989b, cc. 185—
210). Hanmenspinue neMHAIIMOHHBIC POOJIEMbI CBS3aHBbI C MOHSITHEM (pa3eosno-
THYECKOW KaJIbKH, B TO BPEeMsI Kak pa3rpaHnueHue (pa3eoslorHueckon MoyKalbKu
W rubpu/ia npezcTaBisieT codoii ropazno Oosee CIMKHYIO 3a1ady. [ paHuipl MexIy
HUMH Pa3MbIThI, [IO3TOMY OHH 4acTO PaCCMaTPUBAIOTCS KaK OJTHO M TO €.

ABTOpPOM OJIHOTO U3 NIEPBBIX ONPE/IeNICHNH (HPa3eoNOrHuecKoi KaabKH sIBIISICT-
cst H.H. llanckuit, KOTOpBIN cOPMYITUPOBAI €ro B CBOEM HCCIIeIoBaHNH (paszeo-
JIOTUU COBPEMEHHOTO €My PYCCKOTO SI3bIKa:

[ox dpaseonormyeckoii KaIbKOH clIeayeT MOHUMATh (hpa3eoqorndeckuii 000poT, 1mo-
SIBUBILUICS] B PYCCKOM sI3bIKE B pe3yibrare OyKBaJIBHOTO, T.. MOCIOBHOIO, IIEPeBOja
nHOs3pIgHOTO 060poTa (Illanckuii, 1969, c. 140).

B mpuBencHHOM BBIIIC OMPEACICHUU 0COO0TO0 BHUMAHHSI 3aCIyKHBAET CIO-
co0 co3anus Gppa3eonornyeckor KalbKu — KCCIIEI0BATEeNb yKa3all, 4To B IIpoliecce
KaJIbKUPOBaHUA IMPOUCXOAUT MOCJIOBHBINA nepeBo OTACIbHBIX KOMIIOHCHTOB, @ HE
¢dpazeonorusma B riesiom (Ilanckuii, 1969, c. 140).
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E. Obapa onpenesiet Gpa3eonornyecKyro KaabKy Kak Ghpazeosnorusm, «bedacy
thumaczeniem obcych wzordw (najczesciej polaczen wyrazowych o réznym stopniu
trwatoSci powigzania ich cztondw, ale rowniez i wyrazéw ztozonych) » («mpen-
CTaBISIONINI COOON MEePEeBO MHOCTPAHHBIX 0OPAa3IOB (Yalle BCEro CIOBOCOYCTA-
HHH C pa3HOM CTETICHBIO MOCTOSIHCTBA CBA3H MX YJICHOB, @ TAKXKE COCTABHBIX CIIOB)»
(Obara, 1989b, c. 74). ®paseonoruueckue KajabKu, 10 MHCHUIO HCCIICA0BATEIISI, SIB-
JISTFOTCST OTOOPaXKEHHUEM OTIPE/ICTICHHBIX 00PA3IOB, B CIIy4Yae KOTOPHIX, OTHAKO, BO3-
MOXKHBI OTKJIOHEHHS B CTOCO0AaX CHHTAKCHYECKOW CBSA3HM WICHOB (hpa3eonorusma.
VYuuteiBas 3T npeanonokerus, Odapa pasmeni (Hpa3eoloOrHueCKUe KaabKH 10
JIBYM KpUTepHsM: 1) cTereHb TOYHOCTH Iepeiaull MHOA3BIYHBIX 00pa3IoB (TOUHbIE
M HETOYHBIE (hPa3e0JOrnuecKre KallbK); 2) TUI OTKJIOHEHHS OT 00pa3na (HeTod-
HbIe (hpa3eosornyecKie KalbKi C ICKCHYSCKUMHU, TPAMMATHUCCKAMHU HITH CEMaH-
tudeckumu otkioHeHussMu) (Obara, 1989Db, c. 74).

B cBoeit MoHorpaduu Obapa Takxke TMPOBEN paccMOTpeHHE (paseosormde-
ckux mojiykanek. OH OmpeneNnui 3TH TBOPEHHs Kak (hpa3ecosiorusM, «cz¢SCiowo
tlhumaczony na podstawie obcych wzordw» («4acTHYHO TIEPEBECHHBIN HA OCHOBE
HMHOCTpaHHBIX 00pa3ioB») (Obara, 1989a, c. 83). Ilo muenuto H. M. Illanckoro,
¢ (bpa3eonornIeCKUMH MOTyKaIbKaMH, HA3BAaHHBIMH HCCIICIOBATEIICM IMONTY3aHM-
CTBOBAaHHSAMU, Mbl UMEEM JICJI0 B CJIy4daec, Korjga 4aCTb KOMIIOHCHTOB MHOCTPAHHOT'O
(pazeosioru3ma NepeBoAMTCs, a OcTaBIIasics yacts 3aumctByercs (Lanckuii, 1969,
c. 146). Taxoro xe mHeHus npuaepkuaincs C. Cramesckuii (1985, cc. 215-216).
Mo muenuto J1. [acsko-KousuHsk, hpaseonornyeckne monykamabku, GyHKIIMOHUPY-
FOIIHE B CTApOOOpsiTueckoM roBope [1ombiim, — 3T0 3aMMCTBOBAHHBIC U3 TTOJIBCKOTO
s3bIKa (hPa3eoNOrHyecKre eIMHUIIbI, B KOTOPBIX HAOMIONAeTCs Kakasi-11u0o axarnra-
IUsI TIOJIBCKOTO JIEMEHTa K TOBOPY, Hamp. kr ‘asnyj kak bur'ak ‘kpacHbIi KaK CBEK-
na’, xaz 'i¢ samap 'asam ‘XOIUTH B OXMHOUKY, Ge3 mpremotpa’ (Pasko, 2010, c. 100).

dpazeonornIecKue THOPUIbI OCTAIOTCS IO Ceil ICHb MPAKTHUCCKH HE HCCIIeT0-
BaHHO# mpo6iemoii. CyliecTByeT JIUIb HECKOIBKO HCCICI0BAHMH, B KOTOPBIX 3Ta
TeMa 3aTParuBacTCs Kak Ha METOJOIOTHYECKOM, TaK M Ha SMITUPHYCCKOM YPOBHE.
[TombITKy 1aTh onpeneneHue 3TUM CTpykTypam npeanpussu C. CrameBckuii, KOTo-
pblﬁ paccMarpuBacT UX KaK CJIOBOCOYETAaHUA, B KOTOPBIX NPUCYTCTBYET 3aUMCTBO-
BaHHas JIekceMa ¢ cyQpUKcoM Ipyroro s3bIka, HApUMep, nart. bestia triumphans —
NoJIbCK. bestia triumfujgca, TAC CIOBO triumfujgca SIBISETCS 3aMMCTBOBaHUCM
¢ aepuBanroHHbIM cyddukcom (Staszewski, 1985, c. 218). OnHako npeacTaBieH-
Hasg TOYKa 3pC€HUs, MO-BUAUMOMY, HC HUCUEPIILIBACT BCCX BO3MOKHOCTEHN niu, 1o
KpaifHe#l Mepe, HeMOCTATOYHO TOYHA. BO3HMKAET BOMPOC, MTOYEMY HCCIIENIOBATEIb
CUMTAET KPUTEPHEM THOPUAHOCTH (ppa3eonorn3mMa HaJuvnue 3aMMCTBOBAHHOI JIeK-
ceMbl ¢ cy(h(HUKCOM JIpyroro si3bika (Ha MPaKTHKE — JIEKCHYECKOro rMOpuia), HO He
YIIOMUHAET Jpyrue o0pa3oBaHusi, co3naHHble addUKcaaIbHBIM CIOCOOOM, HAIPH-
Mep myTeM npeduKcaIbHON IepUBALIUH.
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6.1.3.1. ®pa3eosoruyecKue KaabKu

HVcxonst U3 mpeACTaBIEHHBIX paHee KOHIETIHI TeOPEeTHKO-METOA0IOTHYECKUX
pelIeHuit, a TakKe aHaIu3a COOPAHHOTO AMITMPUYECKOr0 Marepuaa, (hpa3eoIoru-
YECKMMH KaJbKaMH M3 MOJIBCKOTO SI3bIKa B PEUM CTAapOOOPSIIEB MOKHO CYHTATh
MOJHOCTBIO TIEPEBECHHBIC C MOMOIIBI0 MCKOHHBIX (T.€. PYCCKHX, B TOM YHCIE
U TUAJICKTHBIX) JIEMEHTOB (KaK BapHAHT: UCKIIOUUTEIIFHO 3aMMCTBOBAHHBIX dJIe-
MEHTOB TIPH YCJIOBUHM CUCTEMHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHHS 3aMMCTBOBAHHH ), KOTOpPBIE
HE UMEIOT IPSAMBIX SKBHBAJICHTOB B OOIIEM PYCCKOM SI3BIKE U B PYCCKHX TOBOpax
(Grupa-Dolinska, 2019, c. 254).

B kauecTBe MpHMEpOB MOTYT CIYXKHTh Cleykomue o0pazoBaHust (TIOJHBIH
CIHCOK 3a(PMKCUPOBAaHHBIX eAUHUILL cM. B [Ipunokenun 2):

M’EC {umo} F KR OV’L | METb {umo} B KPOBU

‘y KOTO-TO €CTh BPOXK/ICHHAS CKIIOHHOCTb MIIH IIPEIPACIIONOKEHHOCTD K 4eMy-1100’
(monbek. miec {cos} we krwi)

M-1977: to 'al’i gavar’'u/a b'yla tak'ova dn'a | M-1977: To anu raBapio, Hs1 ObLIa TakOBa IHS,
Stop na ¢'orta ¢av'o ne z3'efal / jauz'e m’et 'eta | mro6 Ha yOpra yaBO He cuénai. S yxé men jta
fkr'ov’i B KpOBH

{umo} IM’'EJET R'UK’1 I N'OG’I | {umo} IMEET PYKH M HOTH

‘4T0-TO Pa3yMHOE, MPOyMAaHHOE M XOPOIIO YIOpsI04eHHOE
(nonbek. {cos}! ma rece i nogi)

M-II: i pa3'etal’i i fSo x'oCym pacyn'i¢ / M-II: u nagénany, u Bc€ XOUbIM MaYbIHATD,
paz'etac / Stob etaim’'efair'uk’iin’og’i naaénark, mrob Hta UMEna U PYKH U HOTH
S KAT ORAJ STR ONY V’'ECER ZAV’ EJIT | C KATOPA#i CTPOHBI BETEP 3ABEWUT

‘00 M3MEHYHUBOM, HECTAOMIILHOM YeIoBeKe’
(moneCk. z ktorej strony wiatr zawieje)

M-1977: fie zn'aju §to mie "utram atab’ij'ot /s M-1977: He 3Hat0 WITO MHE YTpaM aTabHioT,
kat'oraj strony v’'ecer zav’'¢jit ¢ KarOpaii CTpOHBI BETEp 3aBEHUT

3 ELAC | RAB' OTAC NA ¢ ORNA JIEJIATD | PABOTATH HA YOPHA

‘paborarhb 6e3 TPYZOBOTO JOrOBOPA, HE3aKOHHO'
(moInbCK. pasr. pracowac na czarno)

M-1933: noiv’id'a¢ rab oty fie na ¢'orna / M-1933: HO ¥ BUJATH pabOTHLI HE HA YOPHA,
t'ol’k’i byt ubezp’'eten TONMBKH ObLT yoe3néusn®

4 Cp. nosbck. ubezpieczony ‘3acTpaxoBaHHbIN .
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dpazeonornueckue KajlbKW COCTABIISIIOT B OOIICH CIOXKHOCTH Ookoso 45%
(59 ®F u3 131) oT Bcex enuHUIL, UCTIBITABIINX BIUSHUE TTOIBCKOTO S3bIKA.

6.1.3.2. ®pa3zeosoruyeckue MOJYKaJIbBKH

K ¢pazeonornueckum nonykaabkaM OTHOCATCS (Ppa3eosoru3Mbl, COCTOSIIUE
U3 MCKOHHBIX 3JIEMCHTOB U 3aI/IMCTBOBaHI/II‘/II, YaCTUYHO NMEPEBCACHHLIC HA OCHOBE
COOTBETCTBYIOIIMX (hPA3e0JIOTU3MOB U3 MOJIBCKOTO SI3bIKA WIIN SBIISIONINECS KOHTA-
MHHAIMEH MONIbCKUX U pycckux (pazeonornzmos (Grupa-Dolinska, 2019, cc. 254—
256). AHayin3 COOPAHHOTO MaTepHalia MO3BOJIMI BBIACIUTH CICIYIOIINE THITBI TO-
JyKaJeK, yIopsSA0UeHHBIX 110 ABYM KPUTEPUAM (YUUTHIBAsI CXeMbI UX IIOCTPOCHHUS):

[. MONyKaNbKH, B COCTAB KOTOPBIX BXOASAT MCKOHHO PycCKHe (B TOM YHCIIC
U JIMANICKTHBIC) CJI0BA + aJalTHPOBAHHBIE 3AHMCTBOBAHMSI 13 TIOJIHCKOTO SI3bIKA.
Cpe):[I/I HUX MOXEM JOIIOJIHUTCIIBHO BBIJACIIUTD:

(1) momykanbku, 0Opa30BaHHBIE HA OCHOBE MOJBCKOTO (hpaseosornsMa, MMero-
IIEr0 TOYHBIN (B CEMaHTHYECKOM, (hOPMaJIBHOM M OTYACTH 3BYKOBOM ILIA-
HE) SKBHBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE MJIM €r0 roBopax. B Takux ciydasx HET
BO3MOXKHOCTH OJTHO3HAYHO OINpPEICIUTh, 3HAJ JIM HHPOPMAHT 00a BapuaHTa
¢dpazeonornsma (T.e. pyCCKHil M MOJILCKUI), 1 OHU CIMIIUCH B OJUH, 00pa3ys
cBOE0OpPa3HyI0 KOHTAMHHAIUIO, HJTU ITPH IIEPEBO/IE TTOJILCKOTO (ppa3eonorns-
Ma B peyr MH(POPMAHTA CIy4ailHO MPOU30IUIA KOHTAMHUHAILMS, TTOCKOIBKY
PYCCKHI M MOJIBCKUI S3BIKM OJIM3KHU MO CBOEMY POACTBY, M CIIEIOBATEIBHO,
MHOTHE CJIOBA M JIaXK€ IIEJIbIC SA3BIKOBBIE CTPYKTYPBI OJMHAKOBBI /ISl 000UX
SI3BIKOB, HAIIP.

{kmo-1., umo- 1.} L 'EDVA D'YSYT | {Kkmo-1., umo- 1.} JEABA® IBILIAT

‘Ene crpaBisTECS ¢ 4eM-H.; OBITh B INIOXOM COCTSHUH
(nonbek. {ktos} ledwo dyszy, pycck. ene Oviuiams ‘KUTh O4€Hb OCIAHO; BIAYUTDH HKAIKOE
CYILIECTBOBAHHUE; CTATh BETXHM; IPHITU B HETOJHOCTD)

M-1933: tos ta atgust'ofska to I”'edva I’ 'edva M-1933: Tox Ta anryctoBcka TO JIEBa IéaBa
d'y8yt [0 Monoko3aBoze] JIBIIBIT [0 MOJIOKO3aBOJIE ]

B nanHOM IpuMepe Ha MecTe KOMIIOHEHTA ee TIOSBILIeTCS alallTHPOBAaHHOE 3aHMMCTBOBAHUE 13
TIOJIBCKOTO $I3bIKa B TAKOM K€ 3HaYeHUM: [ 'edva (monbek. ledwo ‘ene’).

PADNAS 'IC {1a K020} R'UKU | MAHACHTB® {1a K020} PYKY

‘IPUMEHHUTH Hacuue’
(nosbek. podnosic¢ {na kogos} reke, pycck. noousme | noonumams pyky {Ha xozo})

> Cp. nossck. ledwo ‘ene’.

¢ Cp. nosbek. podnosic¢ ‘noaHUMATH’ .
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M-1977: bo j'es¢a mnok tak’'ix Sto na m'atku
r'uku padn’osut

M-1977: 60 écTs MHOT TaKHX, ILITO HA MATKY
PYKY HaJHOCIOT

NOOHAMb | NOOHUMAmMb.

B naHHOM mpuMepe HOSIBISIETCS aAalTHPOBAHHOE 3aMMCTBOBaHUE padnas’ic Ha MEcTe PyCCKOro

V'OLASY ST'AL’I D'UBA |

BOJIACHI CTAJIA IYBA

‘0 CHJIbHOM Y/MBJICHHH, Uctyre’ (ONbCK. wlosy staly deba, pycck. 6onocwt cmosiiu ObiOoM)

K -1941: o t'ak v'otasy st'al’i d'uba

HK-1941: 0 Tak BONACHI CTAIM ;[};Ga

O MOJIbCKOI MOTHBALIMK CBHICTEILCTBYET (hopMa KOMIIOHEHTA d uba, COOTBETCTBYIOLIAs MAJCKHOI
(hopme, MPHUCYTCTBYIOLIEH B IIOIBCKON (hPa3eoI0rnuecKoil KOHCTPYKIHH.

V'YXAVAC NA LU3'EJ |

BBIXABATH HA JIFOJEI

‘BOCIHTATD NIPABHILHO’
(nonbek. wychowad na ludzi, pycck. socnumams no0bmut)

M-1977: b'aba skaz'ata i m'useta by¢ 73'etana /
‘al’i bynajmniej v'yxaval’i na luz'ej / a tap”'er’
no nikav'o fie no tap’'er fSe gar'ast st'uxac ne
X' ocut

M-1977: 6a6a ckasana u Myceia ObITh CJIEIana.
Anu bynajmniej’ BrixaBanu Ha TOIGH, a Tanéps
HO HUKABO, HE, HO TAIEphb BCE rapasi ClyXarh
HE XOUYT

TI0JIBCKOT'O (bpaseonormMa,

Ha BausiHUE HOJBCKOTO S3bIKA YKA3bIBACT CUHTAKCHUYECKask KOHCTPYKIIMS, TIOCTPOEHHAs 110 00pasity

SAM KAK P'AL’EC |

CAM® KAK TAJIELL

‘COBCEM OZIMH, OIMHOKHUI’
(monbek. sam jak palec, pycck. ooun kak nepcm | naney)

M-I: zy¢ s'amym kak p'al’ec

M-I: XUTh CAMBIM KaK IaJel|

O MOJIbCKOM BIUSTHUH CBUIACTEIILCTBYET CJIIOBO Sarm BMECTO PYCCKOIo 00UH.

V'OLAZ Z GALAV'Y NE SP'ANET |

BOJIOC C TAJIABBI HE CIIAHET

‘KTO-JI. B 0€30IT1aCHOCTH, HUYETO IIOXOTO C HUM HE CIIyYHUTCS
(oneck. {komus} wtos z glowy nie spadnie, pycck. Hu ooun eonoc ne ynaoém | ne ynar |
¢ 201108bl {ubell, K02o})

K-1940: tag gavar’'il’i / jag b'uzes m’'ense znaé
/ ¢'ixa $i3'e¢ / to v'otaz z gatav'y m’i e sp anet
/ "al’i kag b'uze$ mnok zn'aé to zy¢ ne b'uzes

K-1940: tax roBopruty: sik GyaeIib MEHbIIE
3HATh, THXO CUIETH, TO BOJIOC C rajaBBl MU HE
CIIAHET, 471 Kak Oy/ienb MHOT 3HaTh, TO KHTh
Hs Oy/Ienb

TO ynaoém.

O mOoNIbCKOM BIMSIHUM CBUICTEIBCTBYET aJaTHPOBAHHOE 3aUMCTBOBAHUE Sp ‘ariet HAa MECTE PyCCKO-

7 Cp. ONbCK. bynajmniej ‘HA B KOEM CITydae, HUCKOIBKO . B TaHHOM BBICKa3bIBAHHH, KaK TTOICKA3bI-
BAaeT KOHTEKCT, CJIOBO bynajmniej olMOOYHO UCTIONB30BAHO B 3HAYCHUU przynajmniej ‘o KpaiiHen mepe,
XOTb’, UTO SIBJISIETCS] OYCHB PACIIPOCTPAHEHHOH OIIMOKOM, XapaKTePHO! JJIsI IOIBCKOTO MPOCTOPEUHSL.

§ Cp. mosbeK. sam ‘OIuH, OAMHOKHA .
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BRAC PAD VNIM 'ANIJE BPATb T1AJI BHUMAHHE
‘yYHUTHIBAThH’
(monbck. brac pod uwage, pyccK. npunumams 60 GHUMAHUE)
M-1933: no i 'eta as'ypka bal3'aja 'eta b'yla M-1933: Ho 1 3Ta amkiOKa Gapias, dTa ObLIA
a$'ypka / tak ne m'ozna b'yta pastup'ac i 3'eta¢ | amrioka. Tak He MOXKHa OBUTA MACTYMATH U
/ bo za §to nar'ot j'eta t'oZe §'ilna brat pad nénarb, 00 3a mTO HapO/ éra TOXE CHIIbHA Opai
vhim'anije / §to 'eta tag by¢ ne m'ozet a]] BHUMAHHUE, [ITO ITa TaK ObITh HE MOXKET

O 1OJIbCKOM BJIMSIHUH B paMKax I[aHHOﬁ (bpa3m CBUCTCIILCTBYET CUHTAKCUYIECKAsl KOHCTPYKIIUA C
TIpEeaIoroMm pad, COOTBETCTBYIOIIASL CHHTAaKCUYECKOU CXEeME TIOJIBCKOTO (1)pa3eonorH3Ma.

(2) momykanbku, 0Opa3oBaHHbBIC HA OCHOBE MOJIBCKOrO (pazeosoru3ma, st Ko-
TOPBIX B PYCCKOM $3BIKE HJIM €0 TOBOPAaX HET TOUHOT'O SKBUBAJICHTA, COBIA-
Jaromero o (opmMalibHO-3ByKOBBIM IpU3HAaKaM. VX KOHCTPYKIIHS TOJHO-
CTBIO 3aMMCTBOBaHA U3 MOJIBCKOTO S3bIKA, HO MIPH 3TOM B X COCTaB BXOAST
pyCCKHe U 4y>XKHE JIEMEHTHI (IOATOMY OHU OTHOCSITCS K YHCITY MOJyKalleK
B CUJTYy HAJINMYHUA Pa3HOA3BIYHBIX IO IMMPOUCXOKACHUIO 3JIEMECHTOB B JICKCUYC-
CKOM COCTaBe), Hamp.

3'ELAC ZA PSYZVOJ ITKU | JIEJIATD 3A TIIBI3BOMUTKY’

‘O YesoBeKe, COMPOBOKAAIONIEM BIFOOIEHHBIX, CIIC/SIIEM 38 HUMU U UX MOBeAeHHEM (TTOIbCK.
robic za przyzwoitke)

M-1977: nu kak / m'atka z b'a¢kaj na krok mne | M-1977: Hy kak, maTka ¢ 6atbKaii na krok mue

ne atpusc¢'al’i/ kud'y jan'y isI’'i to i ja is'ot / He armyurgany'. Kyasl sHEl HIUT, TO © HIIOIL.
jaim 3'clal b'yt:a za pSyzvoj itku / S1 um néman OBITTa 32 MIIBI3BOUATKY !
ZEAZ'YC PAP’'ERY 3JAKBITH TTATIEPBI'

‘Ioz1aTh JIOKyMEHTBI®
(mosnbeK. pasr. zloZy¢ papiery)

M-1981: pap’‘eryf jes¢'o ne ztaz'yt M-1981: manépsIB enryo He 3MaKbUT
M-1977: sktad'ajem pap’'ery M-1977: cknagaem nanépst
SPAT ¢ OMNAJ GV’ 'AZDY | CIAJ TEMHAM IBSI3bI"

‘0 YEJIOBEKE, CO3/AIONIEM MPOOIIEMBbI, TOI03PUTEIBHOM, YaCTO OMACHOM U 3710M’
(moneck. [typ] spod ciemnej gwiazdy)

° Cp. NOJbCK. przyzwoitka ‘y>Hps’.

10 Pycck. He omxoOunu om meHs Hu Ha wae. ..
' Pycck. S um kax 6yomo oysnveii Ooil.

12 Cp. nonbCK. past. papiery ‘1OKYMEHTHI .

13 Cp. nonbek. gwiazda ‘38e3na’.
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/ 8o fp'op’er’ek nonepex

M-1977: ja byt r’eb’ onacek spat ¢'omnaj M-1977: st Gbli1 peGEHAUIK cria TEMHAN TBS3/bI,
gv’'azdy / naprawde / ja byt §'ilna pop’er’‘eSnyj | naprawde¢'®, s 6uT CAbHA TOTIEPENIHBIIA, BCE B

II. monykanbKu, IOCTPOCHHBIE 10 CXEME NepeBeleHHbIN HA PYCCKMI SI3BbIK
KOMIIOHEHT + HeaJanTHPOBAHHOE 3aMMCTBOBAHHUeE, T.6. BKPAIUICHHE B UMCTOMN

TTONTBCKOH (popme, Hatp.

1€'1€ PA TRUPACH DO CELU | MTHTh PA TRUPACH DO CELU

(nombek. iS¢ po trupach do celu);

‘ loOuBathes LEIH JIF0OBIM CIIOCOO0M, He oOpalias BHUMaHHs Ha MOCIIS/ICTBHS CBOMX JCHCTBHIA’

M-196?: 1'u3 i i81°"i pa trupach do celu | M-196?: moau v pa trupach do celu'

3'ELAC Z IGLY WIDLY | JIEJIATH Z IGLY WIDLY

‘IIpeyBenuunBars’
(nonbek. robic z igly widly)
M-196?: 1" ekataryje 3'ctajut z igly widly | M-196?: néxarapsie nénaror z igly widlh'’
3 ELAC WYMYSEY | JIEJIATH WYMYSLY
‘BbigymbIBaTh’
(mmonbck. robic¢ wymysty)

M-1981: §to ty mne pyt ajes$a / $to ja b'udu M-1981: mTo Tel MHE NbITACIIBCs', ITO
tab’'e wymysty 3'etaé st Oymy Tab€ wymysy'® nenarp

GV'OST DO TRUMNY | r'BO3/l DO TRUMNY

‘(bakTop, cTosIMi 32 OKOHYATEIBHOU HEYaueii KOro-To WM Yero-To’
(TOJIbCK. gWOZdZ do trumny, pycck. 26030b 6 KpblUKY 2poba);

M-1927: apkur’'u vas / a3'in gv'ost do trumny | M-1927: ankypro Bac, ajus reosa do trumny'

B pycckoM si3bIKe CyIIECTBYET CXOKHIA 110 CEMAaHTUKE U IO (JOPME IKBUBAJICHT, OJHAKO
OH CYLIECTBEHHO OTIHYaeTcst OT Moibckoi OF 110 cuHTaHCcHYeckoMy cTpoeHHto. [Ipumep

BKpaIuIeHUs do trumny.

TpeACTaBIACT coboit TMOTYKAJIBKY M3 IOJIBCKOI'O A3bIKA, O Y4EM CBHUACTCIIBCTBYET HAJTMYUE MMOJIBCKOTO

4 Pycck. deticmgumensio, npasoa.

1S Pycck. xo0unu no 2onosam 0isi 00CMudICeHUst yeu.

16 Cp. monbck. robic¢ z igly widly ‘ nenats u3 Myxu cioHa’.

17" Cp. nonbck. pytacé sig ‘cripaimmBars’.

18 Pycck. gbroymki.

19 Tlonbek. gwozdz do trumny ‘TBO3JL B KPBIIIKY Ipoda’.
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DTOT THUI MOJyKaJleK 00bIYHO (UKCUpPYETCs B peurd UH()OPMAHTOB, KOTOpPHIC
HE BJIaJICIOT PYCCKUM FOBOPOM HA JIOCTATOYHO BBICOKOM YPOBHE, YTOOBI BKIIIOYaTh
B CBOM BBICKa3bIBaHMs ()Pa3eO0IOT IO, HO IIPU 3TOM XOTAT IIePeaTh CBOIO MBICIIb Me-
taopudecku wiu Oosee kpacHopeunBo (cp. Grupa-Dolinska, 2019, cc. 249-258).

dpazeonornyeckne MoayKaIbKu B CTApOOOpsAUECKOi peun — Oosee 4acToT-
HOE sIBJICHHE I10 CPABHEHHUIO C KaJlbkaMu. B coOpaHHOM Matepuaie, XapakTepusy-
IOIIEMCSI BIUSTHUEM TTOJICKOTO SI3bIKA, JOJIST TOyKaJIeK COCTaBIseT okoio 53 % (70
@E un3 131).

[TpyurHBl BOHUKHOBCHHUS (pa3eooOrMyeckux KajieK M IONyKaleK B Peuu
WH(OPMAHTOB KaXXyTCsl JOBOJIBHO OYCBHIHBIMH — KaJbKH ITOSBIISIOTCS OOBIYHO
IIOTOMY, 4TO MH(OPMAHT TIBITACTCS IOJIL30BATHCSl PYCCKUM T'OBOPOM Ha YPOBHE
pa3BuTOro KoAa*’, B TO BpeMsi KaK BIaJeeT UM Ha YPOBHE OTPAHHUYCHHOTO KOMa,
T.€. €ro BBICKA3bIBaHMUs SIBJISIIOTCS TPOCTHIMHM B IUIAHE HCIIOIb30BAHMS JICKCHKU
U rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLHMH M IIPeICKa3yeMbIMH Ha I'PAMMAaTHYECKOM M Ce-
MaHTHYECKOM YpoBHsX. OfHAKO, KaK W3BECTHO, YTOOBI MCIIOIB30BaTh (Ppa3eoso-
THIO B BRICKA3BIBAHUSAX, HEOOXOIMMO 3HATh S3bIK Ha JOBOJILHO POIBHHYTOM YPOB-
He (Sutkowska, 2015, cc. 59-61).

6.1.3.3. ®pa3zeosornyeckne rudpuabI

dpazeonorndecknii THOpHU MMEET 00IIMe YepThI C Ppa3eoorHyecKon moy-
KaJIbKOHM, YTO 3aTpyAHSICT pa3rpaHHuYeHUe 3TUX ABYX oOpasoBanmil. Kak rubpua,
TaK ¥ MOJIyKaJbKa COCTOSIT M3 POIHBIX M MHOCTPAHHBIX A3BIKOBBIX 21eMeHTOB. O0a
00pa3oBaHMsS MOTYT OBITh KOHTAMHHAINEH (hpa3eosoru3mMa, B JAHHOM CITydae pyc-
CKOTO M ToJbcKoro. OHAKO TIIaBHOE OTIMYME MEXIY HUMH 3aKIIOYaeTCsl B TOM,
YTO TOJIyKaJbKa — 3TO CJIICTBHE NIEPEBO/IA, B TO BpeMsl KaKk THOpH] HE SIBIISCTCS
TIEPEBO/IOM, OH 000TaIIaeT PECYPChI 3bIKa HOBBIM JIEMEHTOM.

[Tpu aTOM BOIpOC OOOTaIIEHHS SI3BIKOBBIX PECYPCOB HE JI0 KOHIIA siceH. B ciy-
4ae ¢ JISKCHYECKUMH THOPHUIaMU 3TO MOXKHO JIOKa3aTh 0€3 0COOBIX 3aTpyIHEHUH:
THOPUIOM SIBIISIETCS CIIOBO, COCTOSIIIEE OJHOBPEMEHHO M3 MCKOHHOM MOp(EMBbI
1 Mop(eMbl, paHee He BCTPeUaBIleiicss B POIHOM si3bIke. HECKOIBKO CIIoXKHEe e10
obctonT ¢ (hpa3eoqOrn4ecKuMH eANHULAMH, B KOTOPBIX HaMMEHbIIEH (yHKINO-
HAIbHO 3HAYMMOU sBisieTcs cnoBo®!. Eciu ciemoBarh 3TON JMHUK PACCYXKICHUI,
TO (hpa3eoqornyeckuMu rudpuaaMu OyIyT CUMTATHCS BCE NMPHUMEPBI, COCTOSIIHE
U3 JMANEKTHBIX (WM OOIIEHAPOIHBIX PYCCKUX) M TMOJBCKUX (aJalTHPOBAHHBIX

20 Mmeercst B BUJLY TEOPHS PA3BUTOTO M OTPAHMYEHHOTO KO/ 110 Kiaccudukamnuu B. Beprinreiina —
nonpo6Hee 00 3ToM cM. B [Ipeauciosun (cp. Bokszanski u ap., 1977, cc. 107-110).

2! HeBO3MOXHO IPOCTO MEPEHECTH ONPEIICHHE JIEKCHYECKOro THOpHIa U IIPUMEHHTB ero K (pase-
OJIOTUH, TaK KaK ()Pa3eosorn3Mbl COCTOST IPESKJIE BCETO U3 CIIOB, a HE M3 MopdeM, KaK B CITydae C JISKCH-
KOIf. ABTOp OCO3HAET, YTO HaHMEHbIIIeH 3HAINMON eIMHHIeH A3bIKa IBIIseTCI MopdeMa, a 0003HaYeHHE
9TUM TEPMUHOM CJIOBA KAK KOMIIOHEHTa (ppazeosIoru3mMa sBIseTCs yCIOBHBIM.
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U HEaJaNTHPOBAHHBIX) AIEMEHTOB. Takoe YTBEp)KACHHE MPOTHBOPEUUT, OIHAKO,
OCHOBHOMY KPHTEPHIO, ONPEICIISIONIEMY MOTHBALHMIO JUIsl BOSHUKHOBECHUSI OTACIb-
HBIX 00pa30BaHUii, a IMEHHO cTerneHu oroopaxkenus (cMm. Grupa-Dolinska, 2019,
cc. 253-256). Kpome ToTO, CllelyeT OTMETHTD, YTO B JIUATCKTE CTAPOOOPSIIICE 13-
3a OJIM3KOrO POJCTBA MOJIBCKOIO M PYCCKOTO S3BIKOB HE BCETa MOYKHO ONPENCIIUTh
A3BIKOBYIO NPUHAAJIE)KHOCTDL CJIOB, O6HJ,PIX I ABYX SI3bIKOB WJIM IMIPUHAJICKAIUX
K o0miecnaBsiHCKOMY pecypcy. [logasistomniee GONBITHHCTBO (HPa3eoIoru3MoB, MMo-
CTPOCHHBIX U3 UCKOHHBIX M MOJBCKUX JIEMEHTOB, OYIyT MPEACTABIISATH CO0OM mMo-
JYKaJIbKH, IOCKOJIBKY TaKHe IIPUMEPBI CO3/IAI0TCS ITyTEM IIEPEBO/Ia COOTBETCTBYIO-
IIUX TTONMBCKUX (ppazeonorn3moB. Pa3suBas konmennuio C. CTameBckoro, MOXHO
HPEIONIOKHUTh, YTO (PPa3eONOTHUECKId THOPH]] TOIDKEH UMETh B CBOEM COCTaBe
nexcudeckuil TuOpua. Takoe pemieHne Kaxercs Oojiee YOCOMTENbHBIM, OTHAKO
y 3TOTO MPEATOIOKEHHUS €CTh U Ci1adasi CTOPOHa — €CJIH JIEKCHYeCKUi ruopu, 6e3-
YCJIOBHO, o0OraInaeT s3blK, TO B cirydae ¢ (paszeonorueii THOpUIHBIA KOMIIOHSHT
He 00s13aTeIbHO 00oTralaeT pecypcsl si3bIka Ha GpazeonorndeckoM yposHe. [Tosro-
MY CIIeJIyeT C/eNaTh JOMOJHUTEILHOE YyTOUHEHHE — (PPa3eoIornieckuM raopumIom
MOXXET CUMTaThCs (HPa3eosiorn3M, BKIIOYAIONINI JISKCHYECKUIT THOPHULI, TIPH yCII0-
BUMH, YTO TOT HE BCTPEUACTCSI HU B KAKOM JJPYTOM CJIOBOCOYETAHHH.

[IpuBenennsiii panee npumep u3 padotsl U. ['pek-Ilabuc — zavar ot gatav'y
[3aBapOT TamaBbI] — MOXKET PACCMATPUBATHCS KaK THOPHI IPU YCIOBHH, YTO CIIOBO
zavar ‘ot ‘TONIOBOKpY)XEHHE SBISIETCS HOBOOOPA30BaHHEM JUISi PYCCKOI'O rOBODA.
OpHAaKO 3TO HEBO3MOXXHO yCTAaHOBUTH, IIOCKONIBKY, XOTS B citoBape SGS 3T0O CI0BO
3a(hMKCHPOBAHO TOJILKO B BBIIIEYIIOMSHYTOM ()pa3eosIoru3mMe, B rOBOPE CyIIECTBY-
FOT TaK)Ke MPOM3BOAHEIC zbVar acyvut ‘TIOBOPAYUBATE U zbVar acyvusch ‘BO3Bpa-
marbes’. Takum 00pa3om, MbI HE MOYKEM OJIHO3HAYHO PEIINTh, 00OTraIaeT Jim pe-
CYPCBI PYCCKOTO TOBOpa CO3JaHHOE Ha OCHOBE IOJILCKOHN JISKCEMBI CIIOBO zavar ot
WM K€ OHO (DYHKIIMOHMPOBAJIO B TOBOPE paHee U ObLIO MPUMEHEHO JUIs IIepeBoa
(pazeonorn3ma, 3aMMCTBOBAHHOTO U3 MOJIBCKOTO SI3bIKA.

OnHUM W3 HETPHUBHAIBHBIX NMPHMEPOB (PPa3eoIOrHYSCKOTO THOpHAAa MOKHO
CUMTATh CAUHUIYY {Komy-1.} Spl’'inta brak ujit [{xomy-1.} WIUIAHTa OpaKyHuT]
‘0 YeJoBeKe IIYIOBAaTOM, CTPAaHHO BEIyIIUM cels’, MOTHBALMEH Ui KOTOPOTo
MOCITYXKHJI, BEPOSTHO, MOJBCKUH (pazeosiorusm Jkomus} brakuje pigtej klepki na-
psily C PYCCKMM SKBUBAJICHTHBIM (PPa3eooru3MoM {Komy-i.} GuHmMuKa He xeama-
em. Onnako nanHas OF yHUKaapHA B KOHTEKCTE (Pa3eoIOTHH CTaAPOOOPSTIECKOTO
rOBOpA, MOCKOJIBKY, XOTSl 1 HECOMHEHHO 00oraiiaer ero pecypcsl, B TO e BpeMs
COCTOHWT W3 JBYyX 2JIIEMEHTOB WHOCTPAHHOTO MPOUCXOKICHHS: Popma Spl’ ‘inta siB-
JSIETCSl 3aMMCTBOBaHKMEM u3 Hemenkoro (der Splint)**, a brak'ujit — U3 MONTBLCKOTO

22 B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE H3BECTHO CJIOBO LIIUIMHT (KaK 3aHMCTBOBAHHE M3 HEMELIKOTO
s3pIKa — der Splint) B 3HaueHHH ‘BHHTUK . OIHAKO MOCKOJIBbKY OHO HE 3a(HMKCHPOBAHO B dTHMOJIOTHYEC-
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(ot brakowac), cienoBarenbHO, B cOCTaBe (hpa3eooru3mMa OTCYTCTBYIOT JIEMEHTBI
PYCCKOro roBopa.

B coBpemeHHOM Marepuane Mmoka He OOHapyeHbl (h)pa3eooru3mbl, IMOIHO-
CTBIO COOTBETCTBYIOLIME YKA3aHHBIM KPUTEPHSM M HE BbI3bIBAIOLINE HUKAKHX
MHTEPIPETAlMOHHBIX COMHEHHMH. BO3HHKaeT BONpOC, CyIIECTBYET JIM BOOOILE
OeccriopHbIi KpuTepuil sl uaeHTuUKauu (Hpa3eosornIeckoro rudpuaa u ero
OTIIMYUSI OT JPYTMX OOpa30BaHUiA, SIBISIOIIUXCS PE3YJIbTaToM HHTEep(epeHiun?
OnHaKO HECOMHEHHO, 4TO JUIsi HEKOTOPBIX THUIIOB IMOJYKAJIEK, €CIIM He JUIsl BCEX —
B OOJIbLIICH MJIM MEHBILEH CTENEeHN — XapakTepHa TMOPUIHOCTD (Harp. B3sTh pad
viim ‘anije, 3 ‘etac z igly widty), 1 109TOMyY, BO3MOYKHO, HE CTOMT Pa3IMyarh JaHHbIE
CTPYKTYpBI IIPU ONUcaHuu (pa3eooruu.

6.1.4. CucTeMHOCTH M OKKa3HMOHAJILHOCTL B KOHTEKCTE BJIMSTHUA
MOJIbCKOT0 A3bIKA Ha (PPA3€0JIOTHI0 PYCCKOT0 TOBOpPa

Brnusinue monbekoro si3bIKa B IUIaHE ()pa3eosoTHH CTAHOBUTCS Bee Oosee ode-
BUHBIM U IIPEBpAIIAETCs B 00BIYHOE SIBICHHE JUTS UccieayeMoro rosopa. Hecmo-
Tps Ha YaCTOTHOCTH ITOJOOHBIX 00pa30BaHMM, HE BCE OHHM BXOJST B CUCTEMY SI3bIKA.
dpazeonornyeckne eIMHMLBI, KAIbKUPOBAHHbBIE U3 MOJBCKOTO SI3bIKA, (YHKIIHO-
HUPYIOT IBYMsI crioco0amu. B 3ToM mitaHe MOXKHO BBIIENHTH: 1) (paseosnormye-
CKHE KaJIbKU (U TOJYKaJIbKH), KOTOPBIC SIBISIFOTCSl Y)K€ CUCTEMHBIMHU SIBICHUSIMH,
n 2) dpazeonornyeckne KaabK (M MOTyKaJIbKH), CO3aHHbIe ad hoc, TIOsSBIECHHE
KOTOPBIX ONPABAAHO NMOTPEOHOCTAMH TEKYyIeH KOMMYHHKaTHBHON cutyarun. Cre-
JyeT OTMETHTb, YTO 00pa30BaHMsI, OTHECEHHBIE K IEPBOMY THITY (T.€. «CHCTEMHBIC»
KaJbKH), (yHKIMOHUPYIOT B COZHAHWU MH(OPMAHTOB KaK POJHBIC 3JIEMEHTHI, He-
OThEMJIEMasl YacTh TOBOPA, U TOBOPSIIIME YacTO HE OCO3HAIOT MX IOJBCKOIO Mpo-
HCXOXK/AEHHA. B ciydae jke KOHCTPYKIMH BTOPOTO THUNA HAalM WH(OPMAHTHI, KaK
MIPaBUJIO, CO3HATEIBHO MPEANPHUHUMAIOT NPOLETypy NepeBoia NoNbCKUX (paseo-
JIOTM3MOB, BCJIEJCTBUE YETO MPOUCXOUT CMEIICHHE KO/I0B (OOBIYHO TaKHe Ipole-
Jypbl CBSI3aHBI C HEJIOCTAaTOYHOM KOMITETEHIIMEH MH(OOPMAHTOB B IUIAHE PYCCKOTO
TOBOpa JUIs epejayr MbICICH C TOMOIIBIO POAHON (hpa3eosIoTHH).

K mepBomMy THITy, T.€. K KaJIbKaM KaK CHCTEMHOMY SBJIEHHIO, OTHOCATCS (pa-
3€0JIOTM3MBbI, 3aMMCTBOBAHHBIE M3 MOJBCKOTO SI3bIKA, CO3AaHHbBIC IyTEM IEepPEeBOAA
MOJIbCKUX KOHCTPYKLHUH C MCIIOJIb30BAaHUEM JUAJICKTHBIX KOMIIOHCHTOB M (DyHK-
LUOHHPYIOIIUE B JUANICKTE B TEYCHHWE MHOTUX JICT. YCTaHOBJICHUE CTEIICHU 3a-
KpEeTJICHUs OTJEIbHBIX (hPa3eoNOrHUeCKUX €IUHUI] B TOBOPE CTAJI0 BO3MOXHBIM

CKHX CIJIOBApSIX, BPS JIM CTApOOOPSALBI UCHOIB30BAIM €ro 0 MOMEHTa MUrpanud. bonee BeposTHO,
4TO 00CYXk/JaeMOe 3aMCTBOBAHHE OHH Y3HAIIH, KOHTAKTUPYS ¢ KuTeIsiMu Bocrounoit [pycun, npoxu-
BalOLIMMHU B Masypum.
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Onaromapst cymectBoBanuio Stownika gwary staroobrzedowcow w Polsce (1980)
. T'pex-ITabuc u U. Mapsinsk, a Takke Onarogapsi HCCleI0BaHUIO, POBEIEHHOMY
IPYIIION TOPYHBCKUX YUEHBIX B JIOHTUTIOAHOM NIEPCIIEKTUBE, YTO HE TOJIBKO I103BO-
JIMJIO HEOTHOKPATHO 00pamaThcs K OIHUM M TEM ke HH(OPMaHTaM Ha MPOTSKEHUN
MHOT'HIX JIET, HO U CO3[aJI0 BO3MOYKHOCTh XOTs1 ObI B HEKOTOPO# CTEreHU 3a(hUKCH-
poBaTh U3MEHEHHS, MPOIECCHI M TEHJICHIMH, TPOUCXOAsIINE B chepe cTapooOpsia-
yeckoil quanektHoi paseonoruu (cp. Gtuszkowski & Grupa, 2016, cc. 33-47).

Cpenn (Gpazeonoru3mMoB, 3aKpeNUBIINXCS B UCCIEIYEMOM TOBOPE, MOXKHO Ha-
3BaTh TAKXKE CIEAYIOIINE SIUHUIBI (MTOJHBIA CITUCOK 3a(MKCHPOBAHHBIX CUCTEM-
HBIX U OKKa3HOHAIBHBIX (PPA3CONOrHICCKUX KaCK U MONYKAIEK U3 TTOIbCKOTO S3bI-
Ka mpencTanieH B [Ipunoxxenuu 2):

®pazeonornyeckre Kaiabku

ST'ARYJ BYK | CTAPBIii BBIK

B3pOCIBIIl My)KUHHA, BEAYIIHII ceOs Kak peOSHOK’
(nonbek. stary byk)

M-1977: wyglgd r’eb’'afyj m'ajit / 'al’e r'ozum | M-1977: wyglqd® peGstublii MaiiuT, e posym

m'ajit st'areva byk'a
M-1977: st'aryj byk uz'e / vosimn'ac:y¢ let m’at

M-1977: v nas to 'ety p’‘eSenk’i pr’i ‘etym
st'aryji byk’'i fSav'o na'ucut

MaiuT cTapesa ObIKa

M-1977: crappiii ObIK YK€, BOCUMHALIIBITS JIET
M

M-1977: B HAC TO 3Tl ECEHKHU P STHIM
CTapbliin ObIKH BCABO HAYUYYT

AT SF’'ITU DA N OCY

AT CBUTY JIA HOUBI

‘BECh JIEHD’
(nonbek. od Switu do nocy)

M-II: on sam rab otajit at $f”'itu da n'ocy Stop
St'ota im’'e¢
M-II: ty rab’otaji$ at §f”'itu da n'oCy

M-II: oH cam paGOTalUT aT CBATY Ja HOUBI,
wTo0 mTdTa UMETH
M-II: TbI pabOTafiKIIb AT CBATY a8 HOUBI

DRAC M'ORDU

JIPATH MOPILY

‘rPOMKO Kpuyarh’
(momnbeK. pasr. drze¢ morde)

M-II: on pr’ix o3it na drug'oj 3en i zadyn'ajit
kak ja gavar’'u m ordu 3'era¢

M-1977: jak zwykle jon tam m'ordu dr'at
M-1965: ¢av'o tak m'ordu razadr'at

M-II: oH npUXOAUTH HA APYrOW JCHb U 3a4bIHAM-
T, KaK st TaBapro, MOpAy Jeparb

M-1977: jak zwykle** én Tam MOpay pan
M-1965: uaBo Tak MOy pasaapai

% PyCCK. 6HeuHU 6UO.
24 T10MBCK. KaK 00bIUHO.
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®Dpa3eo10ruuecKue nolyKaabKu

NE ZVAR'ACYVAC | PAVAR 'ACYVAC UV'AGI HE 3BAPAYBIBATH | TABAPAUBIBATH YBATH

‘He oOparars BHUMaHUs
(monbeK. nie zwracac uwagi)

M-1972: fiikt'o na 'eta ne zvar'alyvat uv'ag’i M-1972: HuKTO Ha 3Ta HEe 3BAPAYBIBAI YBATU
specj'alna CIICLSITEHO

BRAC PAD VNIM'ANIJE | BPATD T1AJI BHUMAHHE

‘IPUHMUMATD YTO-JI. BO BHUMaHUE
(moneck. brac pod uwage, pyccK. npunumams 60 GHUMAHUE)

M-1933: nar'ot j eta $'ilna bral pat viiim'anije | M-1933: mapox éra cribHa Opat a1l BHUMAHKE

DAV 'AC PAKUR’ '1C | JIABATH IIAKYPHTH

‘CHJIBHO JPa3HUTh KOro-i.’
(nmonbek. dawac {komus} popali¢, pycck. dasams npuxypumov)

M-1977: ja jej §'ilna dav'at pakur’'i¢ M-1977: s eii ciutbHa AaBAJ MAKypATh
M-1977: kag dat jej pakur’'ic... M-1977: xak an eif maKypiTh

®pa3zeonoruyeckre KajabKu M MOJyKallbKM OKKa3MOHAJIbHOTO XapakTepa, He-

CMOTpS Ha TO, YTO UM CBOMCTBEHEH CUTYaTUBHBIN XapaKTep, TEM HE MEHee, Xapak-

TEPU3YIOTCS ONPEIEIEHHON CXEMaTUYHOCThIO BO3ZHMKHOBEHHUS, TECHO CBSI3aHHOU

C COILIMOJMHIBUCTUYECKUM KOHTEKCTOM. B 3TOW Tpynmne MOKHO BBIIEIUTH JBE

crenu(pUIeCcKre KOMMYHUKATHBHBIC CUTYallnH, B KOTOPBIX (hPa3ecooTu3Mbl CO3/1a-

fores ad hoc:

(a) wHbOpMAHT, BeAYUIUH Pa3rOBOpP Ha TOBOPE, HE XOYET JOIYCKATh H3MCHE-
HUS KOJIa Ha TIOJIbCKUIM U MOATOMY MEPEBOAUT COOTBETCTBY IO MOIBCKUN
(Gbpa3eosoru3M ¢ UCHOJIb30BAHUEM JHAJICKTHBIX KOMIIOHEHTOB (MH(pOPMAHT
00naaeT HEOOXOMUMOW JTUHIBHCTHYCCKOW KOMICTCHIIMEH I TepeBoaa
MOJICKOTO (Ppa3eosioru3mMa ¢ UCIOIb30BAaHUEM THAJCKTHBIX CJIOB, OIHAKO
9TO YacTO MPUBOJUT K MOSIBIEHUIO HOBBIX 3aUMCTBOBAHUH), HATIP.

XA%'IC SAMAP'ASAM | XAJIUTH CAMATIACAM

‘XOUTh CBOOOIHO, Oe3 mpreMoTpa’ (MoibeK. chodzi¢ samopas)

JK-I: fie f sastaja aniji / §t'oby j'eta / §t'oby JK-I: He B cacrasiunu, mro0sI €ra, mrdObl Xaan-
xa3'il’i samap asam pt’'icy JIM CaMaracaM MTHLBI
GAVAR’'IC PR'OSTA Z M'OSTU | TABAPHTH ITPOCTA 3 MOCTY

‘TOBOPUTH Oe3 OOUHSKOB’ (IOJILCK. MOWIC prosto z mostu)

M-II: gavar’'i¢ pr'osta z m'ostu | M-II: raBapiTth mpocTa 3 MOCTY
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(06) uadopMaHT He 00MamACT JOCTATOYHON KOMIICTCHIIMEH B OOJACTH POITHOTO
roBOpa®® st MOJTHOTO BOCIPOU3BECHHUS (hpa3eonoru3mMa ¢ HCIoIb30BaHHEM
JUAJICKTHBIX SKBUBAJICHTOB (MM MPOCTO HET TAaKUX SKBUBAJCHTOB), HO NMPHU
9TOM CTPEMHUTCSI COXPAHUTH CTHIUCTHKY>® BRICKA3bIBAHUS, HAIIP.

PAJC'T {c Kem-11.} NA UDRY | TAWTH {c kem-.} NA UDRY?’

‘noccoputbest’ (pol. pdjsé z kims na udry)

M-II: pas’ot na udry s [ums] | M-II: mamon na udry ¢ [ums)
3 ELAC WYMYSLY | JIEJIATh WYMYSEY2®
‘BeIIyMbIBATh (pol. robié wymysty)
M-1981: §to ty mnie pyt'ajis:a / §to ja b'udu M-1981: mTo THI MHE IBITAHHIICS, IITO 5 OyxLy
ceb’'e wymysty 3'etyé Tebe wymysty nenarb

AmnayiornyHble HaONIOICHNS! OTHOCHTENIBHO HaNW4Msl ¥ (DYHKIIMOHMPOBAHUS
KaJbKHPOBAHHBIX U3 MOJIBCKOTO sI3bIKa (hpa3eosioru3MoB caenai M. [TymKkoBCKuid,
KOTOPBIN TaKXkKe BUIUT CBSI3b MEX/Y YaCTOTOW UX TOSIBICHUS U CTPEMIICHHEM HH-
(hopMaHTOB yaep)KaTh CBOM BBICKA3bIBAHUS Ha YPOBHE Pa3BUTOrO koxa (T.e. n3de-
raTh MePeKIIOUCHHS KOJa):

Obecnos¢ kalk frazeologicznych jest w znacznej mierze zwigzana z probami postugi-
wania si¢ jezykiem na poziomie kodu rozwinictego wedhug typologii Basile’a Bernste-
ina. W przypadku zdecydowanej wigkszosci informatoréw zasoby leksykalne i kom-
petencja w zakresie gwary pozwalaja na poslugiwanie si¢ tradycyjnym dialektem na
poziomie kodu ograniczonego, a wszelkie proby zmiany kodu na rozwinigty stymuluja
proces zapozyczania i kalkowania z j¢zyka polskiego, ktorym staroobrzedowcy wtadaja
na poziomie obydwu kodow (Gluszkowski, 2011a, c. 109-110).

(«Hamuuue (hpa3eonornyeckux Kajaek BO MHOI'OM CBSI3aHO C MOIBITKAMH HCITOIb30BaTh
SI3BIK HA YPOBHE Pa3BUTOrO KoJla B COOTBETCTBUM ¢ Tunojoruei b. bepumreitna. J{is

% AJIeKBaTHOW WJUTIOCTpALIMEH YPOBHS BIajeHHs MH()OPMAHTaMHU PYCCKHM TOBOPOM SIBIISIETCSI
npemnoxeHHoe b. BepHirTeiiHoM pasaeneHne Ha pa3BUTHII 1 OTPaHHYCHHBIH KOABI (0ApoOHEe 00 3TOM
B [Ipenucnosun).

% Bompoc O CTHJIMCTHKE AHAICKTHOH PEYM SIBISIETCS JUCKYCCHOHHBIM, IMOCKOJIBKY 3TO IOHSATHE
0OBIYHO NPUMEHSETCS K JINTEPATYPHBIM Pa3HOBUIHOCTSM sI3bIKOB, K MHChMEHHOHU (opme. OHaKo Hc-
0JIb30BAHNE JaHHOM (HOPMYIMPOBKU OBUIO HAMEPEHHBIM, ITOCKOJIBKY HEKOTOPbIC HALIN HH()OPMAHTHI
B Pa3roBOpax ¢ HaMH IBITAINCH BBIATH 33 PAMKH, IPUHATHIC I AHAICKTHOTO OOIICHNS, U aIaTHPO-
BaTh CBOIO pedb K TPeOOBAHHUAM BBICOKOTO CTUIISI (HATIPUMEp, HAYYHOTO MPH OOIICHUH C COOSCETHUKOM
C BBICOKOH yUYEHOH CTEIICHBI0), HCIIONb3Ys ANAICKTHYIO JICKCUKY.

27 Cp. NOJIBbCK. pasr. ktos idzie na udry ‘KT0-J1. HAYMHACT PE3KUil KOH(IIMKT C KeM-JL. .

28 Cp. nosnbeK. wymysty ‘BbIIyMKH .
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MOJIABJISIONIEr0 OONBIIUHCTBA HH()OPMAHTOB JIEKCHYECKUE PECYPChl U KOMIIETCHIIHS
B 00JIACTH TOBOpPa TMO3BOJISIOT HUCIOJIb30BATh TPAIUIIMOHHBINA TOBOP Ha YPOBHE Orpa-
HUYCHHOTO KOJIa, a JIF00ast MOMbITKA CMEHBI KOJ[a Ha PAa3BUTBIA CTUMYJIHPYET POIECC
3aUMCTBOBAHWA U KaJIbKUPOBAHHUSA U3 MOJIBCKOI'O sA3bIKA, KOTOPBIM CTapOO6p$[)1leI BJIa-
JICEOT Ha YPOBHE 000UX KOJIOBY).

CriemyeT Takke OTMETHTh POJIb 3aMMCTBOBaHHH, BXOIIIMX B cOcTaB (pa-
3e00ru3MoB. HekoTopble M3 HHUX, HApUMep 3aMMCTBOBAHHOE M3 MOJBCKOTO
sI3pIKA CIIOBO samap'as B mpuMmepe xasz 'i¢ samap 'asam, 3aUKCHPOBAHBI TOIBKO
B OITHOM KOHKPETHOW (hpa3eosornvecKor eANHUIC U BHE €€, MO-BHIUMOMY, B TO-
BOpE He (PYHKIHMOHUPYIOT, YTO CBSI3aHO TAKKE C OrPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
COYETAeMOCTH JIAHHOTO CIIOBa. B cTapooOpsiqueckoM roBope, Kak yxe oTMeda-
JIOCh, BCTPEUAIOTCS TAKXKE 3aMMCTBOBAHUSI, KOTOPBIC XapaKTEPU3YHOTCS OOIbIIei
YAaCTOTHOCTBIO B BBICKa3bIBAHHUAX MH(POpPMAHTOB. B atoM ciydae ¢paseosnormye-
CKasi aKTUBHOCTD, HApSIIy C TAKAMH YEePTaMH, KaK PEryisipHOCTb yMoTpeOIeHus!
U MEXIOKOJICHYECKAsl TIepeiada, SBISeTCS TONOTHUTEIbHBIM apIyMEHTOM B I1OJIb-
3y ux BcTpoeHHocTH B cucremy (Doroszkiewicz, 1991, c. 6).

6.1.5. HexoTopble cBeleHUsI 0 MEXaHU3MAX KAJbKUPOBAHMS
N0JILCKOI (hpa3eosioruu

Oco0CHHO MHTEPECHBIMU C TOYKU 3PCHHS HAIIUX HCCIICHAOBAHMI SBIISIOTCS
TE CJIy4au, B KOTOPBIX pa3Hble HHOOPMAHTHI NEPEBOAAT OJHU M TE JKE MOJBCKHE
(pa3eonoru3Mel ¢ IMOMOILIBIO Pa3HBIX A3BIKOBBIX CPEACTB. B paMkax Harmero uc-
CIICIOBAHMS MBI IIBITAJUCH BBISCHHUTH, IOYEMY BO3ZHUKAET JAHHOE Pa3jIMihe U Cy-
LICCTBYIOT JIM OOBEKTUBHBIC IPHYMHBI TAKOTO sBJICHUSA? MOXKHO YTBEpKIaTh, 4TO
Yarie Bcero HH(QOPMaHTBI BOCCO3/IAIOT MONBCKHE (hPA3eoorniecKue KOHCTPYKIHU
1 MOTIOJTHSIOT UX 3@ CYET TeX HIIEMEHTOB FOBOPA, KOTOPBIC IPOCTO UM 3HAKOMBI.

OYeBHIHBIM 3TOMY HPUMEPOM SIBIISIETCSI IEPEBOJ YIOMSHYTOIO BBIIIE IOJIb-
CKOTO Pa3roBOPHOTO (pazeonormsma zfozy¢ | sktadac papiery ‘monats TOKYMEHTHI,
KOTOPBIH OCYIIECTBIICH YETHIPbMSI IIPEICTABUTEISIMU PA3HBIX TOKOJICHHUIL:

(1) K-1941: ak'ondyt gimnazjum / pajz ot ft'exnikum fsuv'atk’i / sktad'at bum'ag’i
[2K-1941: akOuubLn gimnazjum?, maiaét B TéxHUKyM B CyBATKH, CKIAIAT OY-
maru’’]

(2) M-1981: pap’'eryfjesc'o ne ztaz'yt
[M-1981: nanépsiB enr4o He 371aKbL]

2 PyCCK. 2UMHA3USL.

3 TTonscek. pasr. skfadac papiery ‘nonatb JOKYMEHTBI .
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(3) M-1977: no tak'oja j'eéca / no to sktad'al’i pap’’ery na ‘eta f$o $t'oby dast'aé
a kag b'ujit to ie v’ad'oma
[M-1977: Ho Taxés écts. Ho To ckiaganu nanépsl Ha 3Ta BCE, IITOOBI JaCTATS,
a Kak Oy(m)uT, To He BAIOMA]

Paznnune B 1aHHOM IprMepe KacaeTcs IepeBojia CyIIeCTBUTEIBHOr0, 000-
3Havaronero JokyMeHTsl — JK-1941 ynorpebuia pycckoe cynecTBUTEIbHOE OyMa-
2a BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCJIE, B TO BPEeMs KaK HH(POPMAHTBI CPEIHEr0-MJIa/IIIEro
nokostenust (M-1977, M-1981) ynorpeOuinu aganTHpOBaHHOE 3aMMCTBOBAaHHE U3
TIOJIBCKOTO sI3bIKa pap ’'ery (MONBCK. pasr. papiery ‘MOKyMeHTHI”). Takas cutyarms
BO3HHKJIA, BEPOSITHO, TOTOMY, YTO CPEAN MIIAJIIINX ITOKOJICHHH 00JIee MOIyIsIpHbIM
SIBIISIETCS TIOJIGCKOE Ha3BaHHUE JIECUTHATA, T.€. JOKYMEHTOB. CIeayeT Takke OTMe-
THUTb, YTO JIEKCEMa papiery (Kak M 0OCYKIaeMbIi (pa3eosorH3M) MpUHAICKAT
K ITOJIbCKOM pa3sroBOPHOI pedr, KOTOPYIO MJIa e CTapOOOPS LBl TOCTHTANH T10-
CPEIICTBOM ITOBCEIHEBHBIX KOHTAKTOB C POBECHHKaMH. B BBICKa3bIBAHUSX IpPE/-
CTaBUTEJICH CPETHETO W MOJIOAOTO TOKOJICHHH (PUKCHPYIOTCS MHOTHE MPUMEPHI
TMIOJIBCKOM pa3roBopHoit ¢paszeonorun. Crapiine NpecTaBUTEIN OOIIUHEI, B CBOIO
odepeib, C TOJILCKUM SI3bIKOM CHadasia MO3HAKOMIIIUCH B IIKOJIE, TJIE M3yYallll €ro
JUTEpaTypHBI BapHaHT. KoHeuHO, B peun CTapmnx HMH(OOPMAHTOB TOXE IOSB-
JSIFOTCS TIOJIBCKHME Pa3rOBOPHbIE (Ppa3eosorn3Mel, HO OHM HE TaK YacTOTHBI, Kak
y MIPEACTaBUTEINICH CPETHETO M MITa/IIICT0 OKOJICHHH.

B cnywae Bapmanta mHpopmaHTKH K-194]1 MOXHO Takke NPEIIOIOKUTH
OITOCPEIOBAaHHOE BIIMSIHUE TIOJILCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM ITIOCJIE COBETCKOTO TIEpH-
o1a (0COOCHHO B MaMATH CTapIINX HOCHTENICH ToBOpa) OCTAIOCh Ha3BaHHUE OyMa-
ea (pol. bumaga, bumazka ‘dokument urzgdowy’ — ‘oduIManbHBINA TOKYMEHT)
(dobryslownik.pl/slowo/bumaga/69276/) nnsi o003HaYeHNsT pPa3HOTO BUJAA JOKY-
MeHTOB. CiesyeT OTMETHTh, 4YTO 3amMCTBOBaHWE bumazka (pycck. Oymaicka)
(PMKCHPOBAJIIOCH B MOJIBCKOM SI3BIKE YK€ B Havyasie XX Beka B 3HaUe€HHHU ‘papierek,
asygnata’ (pycck. Oymaorcka, accuenayus) (cMm. Czarkowski, 1909, c. 5).

B xone nccnenoBanmsi, O1HaKO, OTMEUEHBI CUTYAIMHU, KOTOPBIC ITO3BOJISTIOT CUH-
TaTh, YTO PEMHIAloIIee 3HAYEHUE NMEET HE TOJIBKO SI3bIKOBasi KoMreTeHIus. OHIM
13 HEOXKUJIAaHHBIX pelIeHni HH(POpPMaHTa SBISETCS BOCCO3AaHHNE (Ppa3eooru3ma
Ha OCHOBE MOJBCKOM €IUHUIIBI iS¢ z postgpem ‘MEHATHCS BMECTE CO BPEMEHEM,
nporpeccupoBars’. Ml 3adukcupoBanu nannyio OF y Heckonbknx HHYOPMAHTOB,
OOJIBIIMHCTBO N3 KOTOPBIX MEPEBETH TOJIBKO IVIATOIBHBIH KOMIOHEHT, a OCTaBIITY-
10Cs1 4acTh (T.€. TPEUIOKHYI0 KOHCTPYKIMIO) OCTaBWIIM B TOJILCKOU (opme: i¢'ic
z postgpem. B 10 ke Bpemst oiMH MHGOPMAHT IIPH TepeBoje (pa3eooru3ma mc-
TI0JTh30BaJI CHAaYalIa BApUaHT i¢ ic s past upkaj, a 3aTeM, B paMKax TOTO e pa3roBo-
pa, IpUMEHHJI IPYTOi BapuaHT i¢'ic s past upkam ’i:
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@

®)

M-1979: patam'u u naz zak'on / zak'on staroobr’'ac:ef / ‘ocen staj'it f pra-
¢'ivnoséi s cyv’il’iz'acji i ie dopusc'ajet nik 'ak stop $f’et i§'ot s past'upkam’i /
a tym bardziej §top 'eta ety past'upk’i pazel’'i§ v n'asej c'erkv’i/ 'et’i past'upk’i
u nas e zam’'eCeny / no m'ozet u nas v c'erkv’i viel’'i §v’et no ‘al’i ‘eta §v’'et
dla p'omascy / bo stuz'ym bogoswuz'enije v c'erkv’i v za'utr’en:a / n'os¢yju /
v 3v’en’'ac:yé &as'of n'ody / to fie spas'ob mal’'ic:a pr’i §f’ad¢'ax

[M-1979: matamy y Hac 3aKOH, 3aKOH CTapoOOPSIIEeB, OUCHb CTAMAT B Mpa-
THUBHACTHU C IBIBHJIM3AINNAN U HE JAMyIIYaeT HUKAK, ITOO CBET MIION C Ma-
crynkamu. A tym bardziej’' mto6 5Ta, ST MACTYNKU MaACIUCh B HAIICH
EPKBH. Stu MacTYIKHU y HAC He 3aMédenbl. Ho, MOKET y Hac B IEPKBHU BBEITH
CBET, HO &M 3Ta CBET I MOMAIITYbI, 60 CIYXKBIM OOTOCTYKEHUE B IIEPKBH
B 3ayTPEHHSI, HONIYBIO, B IBEHAII[BITH YaCOB HOYBI, TO HE CMacod Mainiia
TIPH CBSIIIYAX |

M-1979: $f”'et v’er'aCyjec:a k ‘etamu s'amemu kak b'yta za $v’at'axo N'oja /
kak xasp'o¢ sadyf'il nam pat'op za n'age priiges'enija / $to uz'e 1'uzi zet'ajut to
e s'amoje §to b'ylo za sod'omy i xom'ory / $f”'et i3'ot s past'upkoj no i gosp'oé
f kanc'u pr'iz'ot sa sfaj'im 'anx’elsk’im / pr’iz'ot sa sfaj'im I’ix’ij'onym no
i paxub’it $f’et / t'olka t’ep’’er’ ne vad'oj a paxub’'it ‘'oghen:ym pap’e¢’enijem
[M-1979: cBeT Bepausleliia k 3taMmy cameMy Kak Opuia 3a cBsiTaxo Hos, kak
Xacnoap cauyblHII maromn 3a Haue npurpeménns. 1To yxé nooau AenanT
TO e camoe, mto 6suto 32 CoadmMbl 1 XoMOpbl. CBET UAET C MACTYNKOU, HO
u Facnone B KaHIY NpUAET ca CBaUM AHXCIBCKUM, NPUAET ca CBANM JIMXU-
€HbIM, HO U MaxyouT cBeT. TOnbka Tanéph He BajOil, a NaXyOUT OrHEHHBIM
nane4eHueM|

PaccmarpuBast aHaIOTHYHBIE CUTYaIllH, CTOUT 00paTUTHCS K OHOTrpaduIecko-

My METOY UCCIECA0BAHUA HANOJIEKTA U BOCIIOJIB30BATHCA PIH(I)OpMaLII/ICﬁ O )KM3HCH-

HOM

OTIBITE, HaBBIKAX W S3BIKOBOM cutyaru nHpopmanTta (Gluszkowski, 2011b,

c. 127; Ghuszkowski u mp., 2021, cc. 312-328).

B nanHOM cityuae Ba)KHBIM OKa3bIBaeTCsl (DAaKT, YTO HHPOPMAHT — YEIIOBEK pe-

JIMTHO3HBIH, a TaKkke HacTaBHUK. OCO3HABAasl CBOIO BaXKHYIO POJIb B OOIIMHE, OH
IBITAJICS] BBICKA3bIBATHCSI HA POJIHOM T'OBOPE, M30erast MOJIbCKHUX S3bIKOBBIX JIEMEH-
TOB JIaKe B Cllydae HeJ0CTarka Jiekcudeckoro 3amaca. CTOUT MOMYEPKHYTh, 4TO
PYCCKHIi TOBOD, HAPSI/LY C PEITUTHEl U MAMSTHIO O PYCCKOM IIPOUCXOXKICHHUHU, CUUTA-
FOTCSI TVIABHBIMU KOMIIOHEHTaMHU CTapOOOPSIUECKOM HICHTHYHOCTH, TaK KaK HMEH-
HO 3TH YEePThl OTIIMYAIOT HOCHUTENIEH rOBOPa OT OKPYXKAIOIINX MOJIBCKUX COCEIeH
(Gluszkowski, 2008, cc. 422-434).

31

Pycck. mem 6onee.
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OueBuHO, YTO MH(OPMAHT HE 3HAJ PYCCKOTO HKBUBAJICHTA JUISl ITOJIBCKOW
JIEKCEMBI postep (PyCCK. npoepecc), M IOATOMY YIOTPeOHI (OPMaIbHO MOXOXKYIO,
PYCCKYO 10 IPOUCXOKAECHHIO JIEKCEMY HOCHYNOK ‘COBEPIIEHHOE KeM-H. ieiicTBue’
(TCO, 2016, c. 463) — monbck. ‘postepek, czyn, postepowanie’ — WM €€ TUATICKT-
HBII BapuaHT nocmynka ‘Hexopomue, tuioxue aena’ (CPHI 30, c. 244), ocHOBBIBa-
SACb, BEPOATHO, HA 3BYKOBOM TOXICCTBE U CO6CTBeHHle accouusAanusax.

OuepenHBIM TPUMEPOM SIBIIICTCS CUTYaIHs, B KOTOPOH /IBa pa3sHbIX BapHaH-
Ta (hpazeosoruzma MosBISIFOTCS B PEYH OHOTO U TOTO ke MH(OpMaHTa B paMKax
OJIHOTO BBICKa3bIBaHMUS: TIEPBBII BApUAHT BKIIIOYAET 3aMMCTBOBAHUE U3 TTOJILCKOTO
A3BIKa, a BTOPOH — MOJHOCTHIO COBMANACT ¢ pycckoil (hopmoii obopora. B Takmx
cilydasix BOBMOXKHBI JIB€ CUTyallu: a) MHPOPMAHT He 3HaeT pycckod (popmsl (pa-
3€0JI0TU3Ma, KAIBKUPYET MOJbCKYI0 KOHCTPYKIHUIO M CIIyYaiHO IOTydYaeTcsl eIu-
HHIIA, COBITAAIONIAs C PYCCKHM SKBUBAJICHTOM (ITOCKOJIBKY MHOXKECTBO TOJILCKHX
1 PYCCKHX CJIOB, @ TAK)KE S3BIKOBBIX KOHCTPYKIIMH TOXKICCTBEHHBI MM OYCHb ITOX0-
KU IPyT Ha apyra); 0) nHGOPMAHT HE MOXKET OBICTPO BCIIOMHUTHL PYCCKHUM (pase-
0JIOTH3M, U BCIIOMHHAET €r0 TOJBKO Yepe3 HEKOTOPOEe BPEMsI ITOCIIe TOTro, KaK Mpo-
3By4all ()pa3ecosoru3M C MOITbCKUM 3aMMCTBOBAaHHEM:

(6) XK-1926: sc¢'as starav’'eraf to ja zn'aju sa $f’asc¢'oj, kak pa r'usk’i skaz'a¢: sa
$f*a8¢'oj n'ada Suk'aé / ne swieczka® a $f’e$¢'a nazyv'ajec:a n'asa z wosku §to
3'elajecia / to §f’es¢'a / sa §f’e¥¢'0j n'ada isk'a¢ — nombek. ze Swiecq szukad;
PYCCK. uckams co ceeqoul ‘0 4eM-H. OUYCHb [IEHHOM’

[2K-1926: nruac crapaBépas To st 3HATO, Ca CBSAMIYOM, KaK Ma-pyCKH CKa3aTh: ca
CBAIIIOM HAMA MIyKaTh. He swieczka, a cBaua HaspIBaera Hama z wosku™
nrro aénaetcst. To csanrga. Ca cBAMIYOH HAZA HCKATB]

(7) XK-1926: to j'eta m'atka tfaj'a v grab'u pSevrud'itas’* / nap'evna/ p’er’ev’arn‘uta$
v grab'u — monbck. {ktos} przewraca si¢ w grobie; PyCCK. nepesepmymscs
6 2po6y ‘KT0-H. CHIIBHO BO3MYTHJICS ObI, TPUIIEN OBl B IPOCTh, HETOJIOBAHUE
(ecm OBI y3HAI, YBHIENI TO, YTO MPOU3OILIO, CIIYYUIIOCH)’

[K-1926: To éra MaTka TBasi B rpaly MIIEBPYTHJIAaCh, HATIEBHA, MEPEBSP-
HYJach B rpady]

W3-3a GIIM3KOTO POJICTBA PYCCKOTO U ITOJIBCKOTO SI3BIKOB ATOT BOMPOC KAXKETCS
II0Ka OKOHYATEJIbHO HEPELIEHHBIM, TeM 0oJiee, YTO KaK MOIbCKUI, TaK U PyCCKHN
BapUaHTBI MOAXO/AT 110 CEMAHTHKE JUIS JJAHHOTO KOHTEKCTA U HET HUKaKMX Hero-
CPEICTBEHHBIX TNPEANOCHUIOK, YTOOBI MPU3HATh OJHO M3 MEPEUHCICHHBIX paHee
OOBSICHEHUH TIPaBUIIbHBIM.

32 Pycck. ceeua.
3 Pycck. uz 6ocka.

3 Cp. nonbeK. przewrocié sig ‘niepeBepHyThes.
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AHAJIOTUYHBIC TTPOIICCCHI HAOTIOMAOTCS U B PEUH IPYTUX HHPOPMAHTOB:

(8) M-1977:vnas kur’'i¢ ne m'ozna 'al’i v'yp’i¢ m'ozna t'olka fie m'ozna pastrad'ac¢

um'a® / §top um'a ne pastrad'at / a v'ypi¢ m'ozna / v'yp’i¢ v nas ne gr'ex / tak
s'ama i f p'ost m'og’i§ v'yp’i¢ t'olka tak Stop 'uma ne pacer’’a¢ / ne nap’'ic:a
n'e — pyccK. nomepsims ym ‘COUTH ¢ yma’
[M-1977: B Hac KypiTh He MOXKHA, 4K BEIMUTH MOXHa. TONbKa HE MOYKHA
nacTpagath yMa, ITo0 yMa He macTpajan. A BEIIIMTH MOKHA, BEIIUTH B HAC
He Tpex. Tak caMa ¥ B OCT MOTHUIIB BEIIHTE, TOJNBKA TakK, IITO0 yMA HE nare-
PATh, HE HATTUTHCSI, HE?|

Hammume takux mpuMepoB, kKak (6) — (8) MOXKHO CUMTATh JOKA3aTEIECTBOM
TOTO, YTO BOIIPEKH IMPOTpecCHpyIoield rudpuam3anuy rosopa (cp. I xnboBckwy,
2010, cc. 67-76) u ero HaCBHIIICHHUS MTOJBECKUMH S3BIKOBBIMHU SIIEMEHTAMH, HA YPOB-
HE CO3HAHWS MH(POPMAHTHI B COCTOSHHH OIIO3HABATh M pa3rpaHUYUBATH POIHBIC
1 3aMIMCTBOBAHHBIE JIEMEHTEHI, @ IOCKOJBKY B Oeceaax Ha TOBOPE OHU CTPEMSTCS
n30erath MEpPeKIIOYCHUS KOJla, TO OKOHYATEIEHO BOCCO3MAIOT PYCCKUI BapHaHT
(pazeonornzma.

6.1.6. CuHTaKCcHYeCKHEe aCNIeKThI BJUSAHNUA M0JbCKOI0 A3bIKA
Ha ()pa3eoIOrHI0 rOBOPa CTAPOOOPSIAIEB

BrusiHue noNbCKOTO SI3bIKA MPOSIBIISIETCS] HE TOJIBKO B ITOJTHOM WJIM YaCTHYHOM
KaJIbKUPOBAHUH MOJBCKUX (hPa3eosoru3mMoB. MOXKHO TaKke OTMETHThH BIIUSHHE
HOJILCKOT'O S3bIKAa HA UCKOHHO PYCCKYIO MU JIMAJIEKTHYIO (hpa3eoIoruo, IposBIis-
IOIIeeCs Ha CHHTaKCU4eCKoM ypoBHe. K TakuM M3MEHEHHUSIM MOYKHO OTHECTH KaJlb-
KUPOBaHHE IOJIbCKON CHHTAKCUUECKOH CXEMBI M 3aMeHa ONPEEJICHHOTO THaIeKT-
HOT'O KOMITOHEHTa MJIM CHHTaKCHUECKOTO OTIepaTopa Ha MOJIbCKUI IIPU COXPAHEHUU
OCTAJIbHBIX AJIEMEHTOB (pa3eosioru3Ma B UX IepPBOHAYAILHOIN GopMe U 3HAYCHUH.
CHHTaKCHYECKHE M3MCHEHHUS KacaroTCsi B OCHOBHOM MapeMuir’, 3aduKcHpoBaH-
HBIX B popMe NpeUIoKEeHUsI, HAIP.

3 Cp. nonsck. postradaé rozum ‘notepsitb ym’.

3 TlomoOHble sIBICHUs HAOMIOZAIOTCS W B PEYM APYTOW JBYSI3bIYHOM OOIIMHBI, T.. B MOJBCKOM
rosope sxuteneit Bepmunel 8 Cubupn, Hanp. St'arosé ne r'adosé, da i sSm’'erc ne ves'ele (B JaHHOM
[PUMEPE B COCTABE ITOJILCKOI [OTOBOPKH MOSIBISIETCS] PYCCKHIT COI03 0d U, @ OCTAIbHAS 9aCTh OCTACTCS
B OpUrHHANBHOI (opMe, cp. MONbCK. Starosé nie radosé, Smieré nie wesele). Cp. Taxxe npumep Cym
X 'ata bog 'ata t ymu r'ada, Tie N3MEHEHNUS TPOM3O0ILIH B YIIPABICHUN KPAaTKO# (OPMBI pHIIaraTeIbHoO-
TO paod (vemy?) BMECTO HOIbCKOU KOHCTPYKIMH rad (czym?), cp. monbck. Czym chata bogata, tym rada
(Grupa-Dolinska, 2022, c. 10).
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L’UB' OF NE KART OSKA, NE VYK’ INES JII0OBOBb HE KAPTOIIKA, HE BLIKMHEIIH
C'ER’EZ AK'OSKA YIPE3 AKOIIKA

gw. nie vk’ 'ines ¢ 'er’ez «— psk. e svibpocub 6 || 10s. He Gpocuius 6

M-I: za kat'ol’ika v'y$ta z'amuz (...) an'i toz | M-I: 3a karénuka BBIIUIA 3AMYX (...) aHI TOXK
zyv'utaz'in sab’'e/ drug'oj sab’'en'e/ 'ale JKBIBYT aJIfIH cabeé, npyroi cade, He. Alie Kak

kag gavar’'i§ / kak j'es$¢ lub'of to nicav'o raBapHlIlib, Kak ecTh II000Bb, TO HUYABO HE HAA.
ne n'ada / I'ub'of ne kart'oska ne v'yk’ine§ JIt060Bb He KapTOLLKa, HE BBIKMHELL Y3pe3
&'er’ez ak 'oska / aKomIka

ros. Jlioboeb ne kapmowka, ne 6pocuutv 6 okowko (ICKCuB),
psk. JTrobosb ne kapmowika, ne svibpocuuty ¢ okouiko (CIIIInlT)

B 1aHHOM IprMepe MPOU30IILI0 KATbKHPOBAHHE MOJIBCKOTO YIPABICHHUS [VIAroia wyrzucic (przez
co?) przez okno n ynorpedieHue 3Toil KOHCTPYKIINH Ha MECTE PyCCKOW M IICKOBCKOH KOHCTPYKINH
b6pocamy 8.

I[. HaCLKO-KOH:)‘IHﬂK B CTAarbC O BJIIMSAHUU IIOJIBCKOI'O A3bIKa HAa CHUHTAKCHC
CTapOOOPSAYSCKOIO rOBOPA OTMEUACT HAJIMYHE MOJOOHBIX U3MCHEHUI B 00JIACTH
yIpaBeHUs] KOHCTPYKIMEH C MPEIOrOM TaKKe W B He(Pa3eoJOrHUECKUX CHH-
TAKCUYECKUX KOHCTPYKIMsX. MccrenoBareiib Ha3bIBAET TaKKME SIBICHUS, BCIIEH 3a
3. CajioHH, BIUSHHEM IOJBCKOH MOP(OIOrHICCKO aKKOMOaauu (B Cilydae KOH-
CTPYKIMI ¢ [JIaroJioM), HampuMep, pr ijezs 'aé sfaj 'ej mas ynaj [ipues3xars cBa-
€1 MaIIpIHA#| o BAMSHUEM IOJBCKOTO przyjezdzac (czym?) swoim samochodem
BMECTO PYCCKOTO npuesdicams (Ha yem?) Ha ceoell MauiuHe, 1 HeMOP(OIOTHICCKOM
CJIOBapHOU (T. H. MPEIUIOKHAS aKKOMOJIAIINS), HAIPUMED, St 'arse at jej O BIUs-
HHUEM TIOJIBCKOTO starszy (od kogo?) od niej, BMECTO PycCKOTO (kmo-mo) cmapuie
(x020?) €é na (cxonvko 1em?) (Pasko, 2008, cc. 436—437).

6.1.7. Tlepex.troueHue KoaoB*’

OnHuM 13 HanboJIee 3HAYNMBIX SIBJIICHHUH, BOSHUKAIOIINX ITPY B3aUMOJICHCTBHN
SI3BIKOB, SIBIISICTCS TIEpEKITIOUeHne kofa (code switching). TOT BOIIPOC HHTEpECYET
nccienoBaresieil OnmmMHrBn3Ma yxe 6osee nomayseka. OHa U3 IEpBBIX AeHUHATIINA
9TOTO sIBJICHMS OblTa fana J. XayrenoMm Ha MexxayHaponHom Konrpecce JInnrsu-
ctoB B 1957 rony. MccnenoBarens onpenenser NepeKkItOueHNe KOJAOB B IIUPOKOM
CMBICJIE KaK CUTYaIUI0, B KOTOPOI rOBOPSIINI IEPEXOUT C OJHOTO sI3bIKa HA IPYTOH
B [IPOLIECCE PEUH:

[lepexiroueHue KOZOB UMEET MECTO B TE€X CIIydasiX, KOTJa FOBOPSLINN EPEXOIUT C Of-
HOTO 513bIKa Ha IPyroi; B HAUOOJIEE SIBHBIX CIIydasix MEePEKIOUCHUE OKa3bIBACTCS MMOJI-
HBIM, T.€. B PEUCBOM IOTOKE MOXXHO YKa3aTb MOMEHT, KOTJIa MEHSIOTCSI BCE aCICKTBI

37 Tpumepbl U3 JAHHO# 9acTH OIyOIMKOBaHBI TaKkxkKe B cTathe Obcojezyczne elementy we frazeologii
rosyjskiej gwary staroobrzgdowcow w Polsce (Grupa-Dolinska, 2020, cc. 109-121).
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BBICKA3bIBaHMs, BKIIOYast (JOHONIOTHIO, MOP(HOIOTHIO, CHHTAKCUC U JIEKCHKY (XayreH,
1972, c. 69).

D. XayreH OTMETWJI TaKXKe, YTO IEPEKIIOYCHUE KOJIOB MOXKET MPOMCXOAUTH
KaK B KOHIIC BBICKA3bIBaHHSI, TAK U B TEYCHHUE €0, U UTO WHOSI3BIYHOE BKpAILICHHE
MOYKET BKJIIOYATh KaK OJIHO CJIOBO, Tak W (pasy WM OOJBIIYIO 110 00bEeMy 4acThb
npeanoxenusi. MceienoBarens Takke ykasajd Ha HEKOTOPbIE TPYIHOCTH, KOTOpPbIE
MOTYT COIPOBOXK/IATh aHAJIM3 STOT'O SIBJICHHSI, B YACTHOCTH, POOJIEMBI, CBSI3aHHBIE
C TOYHBIM OIIpEJEJICHHEM MOMEHTA IIepexo/a Ha BTOPOM KOJl, HalpUMep 3aMeHy
(oHEM MHOCTpPAHHOTO si3bIKa (DOHEMAaMHU POJIHOTO S3bIKAa M3-3a HEI0CTaTOYHOTO
3HaHMs (HOHOJIOrMU MHOCTpaHHOTrO s3bika (XayreH, 1972, c. 69). Tem He meHee,
110 MHEHHIO XayreHa, Ja)ke TaKue HeYeTKUE CUTYallMH SIBISIIOTCSl MILTIOCTpaluen
(enomeHa nepexitoueHus koaa. M. [TynikoBckuii oTMeuaeT, 4To Takoe HIOHUMaHNe
SIBJICHUSI ITO3BOJISIET PACCMATPHBATh BCE MTPOSIBIICHUS MEXbSI3bIKOBOI HHTEp]EpeH-
LUK KaK 0coOeHHbIe cityyan nepekiodenns konoB (Gluszkowski, 2010a, c. 83).

O nepexIIoueHNH KOIOB YIIOMUHAJ B CBOMX padorax u Y. BaiHpaiix, KOTOpbIi
OIPEENISI €ro Kak MoNepeMeHHOe yIoTpeOieHNne S3bIKOB B 3aBUCUMOCTH OT I10-
TpebHocreil cutyauun (Baitapaiix, 1972, c. 28). Cxoxum 06pazom 00 3TOM mucai
J. Xaiimc, KOTOpBIN TakXKe MOAYepKUBAIl POJIb 00CTOSTENBCTB M SKCTPAIMHIBUCTH-
4ecKHX (paKTOpPOB B IpoIecce Mepexoia OMIMHIBOM OT OJHOTIO SI3bIKa K JIPYTOMY.
Cpean ynoMmsiHyThIX (pakTOpPOB OH HEPEYHMCIINI YCIOBHS, B KOTOPBIX MPOUCXOAMUT
pasroBop — €ro TeMy, MECTO M BpeMsl, KOIjia OH ITPOMCXOANT, XapaKTEPUCTHKU €ro
YYaCTHHKOB M NpUHsTHIE HOpMBI noBenenus (Hymes, 1980, cc. 61-65). M. Irym-
KOBCKHMI OTMEUaeT, YTO TEOPETHUYECKHH Moaxo[, chopMyarpoBaHHBIA XalMcoM,
HENPUMEHHUM B CIIy4ae sSI3bIKOBOM CHTyalnu cTapooOpsiaueB B [lombiie, mockoib-
Ky OH Ha IPaKTHKE IPHUPABHUBAET NEPEKIIOYCHUE KOJOB K 00ILEMY ONpeIeIICHHIO
SI3BIKOBOTO KOHTaKTa Baiinpaiixa (Gluszkowski, 2011b, c. 101).

B 70-e roapl nporioro croneTys ObLIO OMUCAHO SIBJICHUE METa(OpPUIEeCKOro
MePeKITIoUCHIsSI KONIOB (metaphorical code-switching), npeanoxennoe Jx. ['ammep-
uem u S. I1. biaymom, a Takke pa3roBOpHOE MEPEKIIFOUYCHUE KONIOB (conversational
code-switching) u CUTYaTUBHOE MEPEKITFOUYCHUE KONIOB (situational code-switching),
pa3paboTaHHbIe TIEPBBIM U3 TEPEUNCIICHHBIX nccienoareneii. [lon meradopuue-
CKUM IEPEKII0YEHHEM KO/IOB aBTOPbI TIOHMMAJIU BBIAEIEHUE MM KOHTPACTHPOBA-
HUe (pparMeHTa BHICKA3bIBAHUS Ha IIEPBOM SI3BIKE C ITOMOIIIBIO JIEMEHTOB BTOPOTO
si3bika (Fishman, 1972b, c. 6), a mog pa3roBOpHBIM MEPEKIF0YEHUEM KOJIOB — COTIO-
CTaBJIEHHE B OJTHOM BBICKa3bIBAHUH (PParMeHTOB, MPUHAJUISKAIINX K JIBYM I'paMma-
THUYECKUM cucteMaM. [Ipu 3ToM pa3roBOpHBIA THI NEPEKITIOYEHUST KOIOB OOBIYHO
IIPOMCXO/IUT B BHJIE MOCIIEAYIOIIUX MPEIIOKEHUH, N3 KOTOPBIX TO, KOTOPOE MTPOH3-
HOCHUTCSI BTOPBIM, CIY>KUT JUIsl IOBTOPEHUSI COOOIIEHUS C UCIIOIb30BAaHUEM BTOPO-
TO KOZIa WIN JUIsl HUTUPOBaHus dyxoit peun (Gumperz, 1977, c. 1). CuryatuBHoe
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NEepEeKIIIOUeHNE KOJIOB, C APYrol CTOPOHBI, IpE/rojaracT HaMepeHHbBIH Mepexo
C OJIHOTO SI3bIKa Ha JPYToi, 00yCJIOBICHHBIH U3MEHEHUEM JI000T0 U3 (DaKTOpPOB,
COCTaBJIAIOIUX KOMMYHUKAaTUBHYIO CUTYyallluIO, HAIPUMEP TEMBI pa3roBopa, Hame-
peHI/Iﬁ WNJIN OTHOIICHUA COGCCGI{HI/IKa, MCECTa WU O6CTOHT€HBCTB, B KOTOPBIX MPO-
ucxoaut pasrosop u T.1. (Fishman, 1972b, cc. 4-5).

[TpaBoMepHOCTh paszrpaHnveHHs MeTapOpUYECKOr0 W CHUTYaTHBHOTO Iepe-
KJIFOUCHHs KOJ0B Oblia TocTaBieHa mox comHeHue I1. AyspoM. YdueHsll cuuTan
OCHOBHOM cl1ab0CThIO KOHLENuK ['ymrepa BBe/leHHe pa3rpaHueHus] Ha OCHO-
B€ JBYX Pa3JIMYHBIX TPYNI KPUTEPUEB — JIMHIBUCTUYECCKUX M IKCTPAJIUHIBUCTHU-
yeckuX. [To MHEHUIO UCCIICIOBATEIIS, BOSHUKHOBCHHE (DAKTOPOB, BXOMAIIUX B 00€
STH TPYIIIBI, MOJKET MOBJIEYb 32 COOO0M CMEHY KoJa B paMKax OJHON KOMMYHHKa-
TUBHOU CUTYyallUH, IIPU 3TOM PA3JIMYUE MEKIY PACCMATPUBACMBIMU TUIIAMHU HOCUT
HE KaTeropuajbHbI XapaKTep, a CBSI3aHO CO CTENEHbIO MHTEHCUBHOCTH JIEUCTBUS
OT/ICNIbHBIX (haKTOPOB:

There is no reason then to draw a line between two categories of code-switching. The
only difference is not a categorial one but one of degrees: some parameters may be hard-
er to re-negotiate than others, and may be related to language choice in a more bonding
way (Auer, 1984, cc. 90-91).

(«Het HUKaKMX OCHOBaHHMH TPOBOAUTH TPAHHUILY MEXKIY JBYyMs KaTETOPHUSAMHU KOZOBBIX
nepekiodeHnil. EnuHCcTBEHHOE pasinuune — He KaTeropuaibHoe, a IpalalliOHHOE:
OJIHH ITapaMETPBI MOTYT IIEPECMaTPUBATHCS TPYIHEE, YeM JPYTHE, K MOTYT OBIThH CBsI3a-
HBI C BEIOOPOM s3bIKa Oosiee TECHOY).

[lepenomHO#T B Kakoi-TO cTemeHH okaszanmach padora K. Maitepc-CkoTToH,
B KOTOPOH Mpetaraercs TEOpHs paMOYHON MOJENN MaTpUYHOTO s3bIKa (matrix
language frame — MLF). B ee 0CHOBE JIeXKHUT MPEIIOIOKECHAE O TOM, UTO IBYS-
3bIYHOE BBICKA3bIBAHME COJCPKUT HA TOBEPXHOCTHOM YPOBHE 3JIEMEHTHI JBYX
(mmm Goree) S3BIKOB, HO TOJBKO OIMH M3 HUX COCTABISAET MOP(OCHHTAKCHICCKIHA
KapKac BBICKA3bIBaHMS. SI3bIK, BHICTYTIAIOIINHI B KaUECTBE OCHOBBI, aBTOP Ha3Baja
MarpuaHeM (Matrix Language — ML), a apyrue S3BIKH, JIEMEHTHl KOTOPBIX HC-
MTOJTB3YIOTCS B BBICKA3BIBAHUN — BCTPOCHHBIM SI3BIKOM (Embedded Language — EL)
(Myers-Scotton, 2004, c. 106). OnHako aBTOp caMa yKa3bIBaeT HAa OTPAaHUYCHHOCTD
pa3paboTaHHEIX €10 Tpeamnonokennii — teopusi MLF He MOXeT mpuMeHSATBCS KO
BCEM CIIydastM MEpPEKITIOUEHHs KOMOB. TPyAHOCTH MOXET IPEACTaBIATh OCHO-
BOIIOJIATAIOIIMK BONPOC Al npuMeHeHus Tteopun MLEF, a nMeHHO mpaBuiibHast
NAEHTH(UKAINS S3bIKOBOW MaTpHIBl B JIBYSI3BIYHOM BBICKA3bIBAHHH, OCOOCHHO
B cilydae OJM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB CO CXOXEH MOP(OCHHTAKCHIECKOH CTPYK-
typoti (Gluszkowski, 2010a, c. 84). Omupasice Ha BBIBOIIBI, CICTAaHHBIC B OITyOIH-
KOBaHHBIX paHee paboTax, B 4aCTHOCTH, BKModas Teoputo MLF Maitepc-CkoTToH,
II. MylickeH NpemioKuJl pa3feieHUe Ha TPU OCHOBHBIX THIIA NEPEKIIOYEHHS
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KOZIOB: BCTaBKY (insertional), uepenoBanue (alternational) 1 KOHTPYIHTHYIO JICK-
cukanm3aiuio (congruent lexicalization). Turm, KOTOPBI HCCICI0BATEIb ONpPEe-
JIMJI KaK «BCTaBKa», MOXKET OTHOCHUTHCA KaK K OTACJIBbHBIM CJIOBaAM, TaK U K LCJIBIM
KOHCTPYKIUAM, U 3aKJTIOYACTCA B TOM, YTO DJIEMEHTBI BTOPOT'O A3bIKA BCTABIAIOTCA
B BBICKa3bIBaHHE, CO3JaHHOE C MCIIOJIb30BAaHUEM TPAMMATHYECKHX KOHCTPYKIMH
6a30BOro (MaTpu4yHOro) sA3bIKa. UepenoBaHUE XapaKTEPU3yeTCsl MOJTHBIM Iepexo-
JIOM OT OJTHOTO sI3bIKa K JIPyroMy Kak Ha JIEKCHYECKOM, TaK M Ha IPaMMaTHYECKOM
YPOBHE B Mpeaciax OAHOI0 BbICKa3bIBaHHUA. KOHpr3HTHaH JICKCHUKaJIMU3a1us 1mpo-
HUCXOIUT IIPU HAJTUINHU CXO}IHOﬁ CTPYKTYPbI U JICKCUKOHA MCXKAY A3bIKaMU, HaAXO/1s1-
IIUMHUCH B YCJIIOBUAX KOHTAKTA, IIO3TOMY 3TO ABJICHUC YaCTO OTHOCUTCH K SA3bIKaM
¢ Onu3koii crenensio poactea (Muysken, 2000, cc. 4-5). MyiickeH BBEI TaKXKe 10-
HSTHE CMEIIMBaHKsI KOIOB, KOTOPOE, B OTIIMYUE OT IIEPEKIIFOYCHUS KOJOB B €ro I0-
HHUMAaHHUH, O3HAYACT IIOSABJICHUC (BO3HI/IKHOBCHI/IC) JICKCUKO-TpAMMaTU4Y€CKHUX DJIC-
MCHTOB U3 JIBYX A3BIKOB B paMKax OAHOT'O MNPCIJIOKCHUA. HepeKHIO‘IeHI/IC KOI0B,
HAIPOTHB, MIPOMCXO/IUT HA YPOBHE BbICKa3bIBaHMs, T.€. peueBoro akra (Muysken,
2000, c. 1).

AHaHI/I3I/IpyH JWAJICKTHBIC BBICKAa3bIBaHWA C TOUYKH 3PpCHUA (byHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH
AJIEMEHTOB IOJIBCKOIO IPOUCXOXK/ICHHS, HEBO3MOXKHO O0OHTH BHUMaHUEM (pa3e-
OJIOTHIO, C KOTOPOW MbI HEOJJHOKPATHO MMEEM JIEJIO B paMKax SIBICHHUS MEPEKITIO-
YEeHUs KOJOB, Hapsiy CO CIOBAMHU M COYETaHUsIMU clioB. Ha ocHoBe coOpaHHOrO
Marepuajia MOXHO BBIACIUTh TPpU CUTyalluU, B KOTOPBIX (bpa3eonor1/13M SIBJIIACTCA
PE3yJABTaTOM MM, CKOPee BCEro, MPUYMHON MEPEKIIOUSHHUS KOJOB.

[lepByto rpyIiy COCTaBISIIOT CUTYallMH, B KOTOPBIX MH(POPMaHT, 4ToObI 00e-
CIICYUTH UIJIN O6J'ICI“{I/ITI) BOCIIpUATHE cBOEH MBICJIN, HepeﬂaHHOﬁ B BBICKA3bIBAaHU U
B Bujie (pazeosoruszma, NpellnpuHUMAET MOIbBITKY IEPeBECTH ee Ha IMOJbCKUN
s3bIK. BBeIeHHBIE OJIbCKUE (PPA3EOIOrH3MBbI CIIy>KaT TIOBTOPHOM Iepeiade MbICIIH,
NepBOHAYAJIBHO BBIPAXKEHHOH Ha roBope. Takas npouenypa coBnagaer ¢ npeio-
»KeHHbIM ['yMIIepiieM onpe/esieHneM pasroBOPHOTO MEPEKITIOUEHHS KOJIOB:

(1) bes p'alk’i fie patxa3'i / no bez kija nie podchod? /
[6e3 manku He maaxany / no bez kija nie podchod?|

(2) kak pascel’'is:a tak v'y$p’is:a / jak si¢ poscielisz tak y si¢ wyspisz /
[Kak macTEeNHUIIbCS, TaK BRICIIHINGCS / jak si¢ poscielisz tak y si¢ wyspisz)

(3) ‘etab'yla nam $¢'asc¢ija // w nieszczesciu / tak kak pa p'olsk’i szczescie w nie-
szezesciu /
[>Ta OBLIa HAM CUACTBS // W nieszczesciu / Tak Kak Ma-MOJILCKU szczgscie w nie-
szezesciu*®].

3% Pycck. akBUBaNCHT: He 6bL10 6bi cuacmps, 0a HeCUacmove noMo2io.
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@parmenTsr: (1) 1 (2) npeACTaBISIFOT COOOH CUTYaIHIO, B KOTOPOH HH(OPMaHT
CHayasa WCIOJb30BAJ JAMAICKTHBIH BapuaHT (pa3eosoru3ma, a 3areM, B CBSI3U
C OTCYTCTBHEM O)KHJIAEMOW PEaKIMH CO CTOPOHBI MOJIBCKOTO COOCCEAHNKA, IPOU3-
HEC TOJIbCKUI BapHaHT BBICKA3bIBaHMS, TOJIaras, CKOpee BCETro, YTO AMAJIeKTHBIH
BapuaHT He Obl1 moHsiTeH. [Ipumep (3), HanpoTuB, npencTasiseT codboil 0colyro
CUTYaIMIO, MOCKOJIBKY OTJIMYAETCS OT Kiaccudeckux mpumepoB (1) u (2) motuBa-
nuei nHdopmMaHTa, KOTOPBIA CHaYana JeJaeT MOMbITKY COXPaHUTh BhICKa3bIBAaHHUE
B OCHOBHOM KOJIE M IPOM3HECTH (hPa3eosoru3M B JUANEKTHON (OpME, U TOJIBKO
B XOJI¢ BBICKa3bIBAHUS TOHUMACT, YTO HE MOXKET 3TO clienaTh. [locie cioBa ¢ 'aséija
[cudcomobs] cnenyeT Oonee NIUTENbHAS T1ay3a, MOCIE KOTOPOi HHGOPMAHT CMEHHIT
KOJI Ha TTOJIbCKHUM, YTOOBI 3aBEPIIUTH MBICIIb, & 3aTEM €Ille Pa3 TIOBTOPHII UCIIOIB30-
BaHHBIN paHee (ppa3eosoru3M — Ha TOT pa3 MOJHOCTHIO Ha MOJIBCKOM SI3bIKE.

[Ipumeps! (4), (5), (6) WLTIOCTPUPYIOT CIydad YepeJOBaHUS B paMKax Iepe-
KJIIOUECHHs] KOJIOB B COOTBETCTBUU C TUIOJOrMEe MylickeHa, T.e. LUTUPOBaHUS.
B kaxzoM M3 MPUBENICHHBIX HIDKE Cly4aeB Hapsly C BBeICHHEM (pazeosioruzma
MIPOMCXO/IMIT TIOJIHBIN TEePEXo/] Ha MOJBCKUI SA3bIK, KaK Ha JIGKCHYECKOM, TaK M Ha
rpaMMaTH4eCKOM yYPOBHE!

(4) my gavar’'im stoj st'uxaj / wlazla migdzy wrony kracz jak i one /
[MbI TaBapym cToit ciyxaii / wlazta miedzy wrony kracz jak i one®)

(5) ‘etatie dur'ak skaz'al/ daj Boze / zebys ty uczyt cudze dzieci /
[5ta He nypak ckazan / daj Boze / zebys ty uczyl cudze dzieci*']

(6) priim’en’'al’itak’'oje apr’ed’el’ ene// co moina wojewodzie to nie tobie smrodzie
/ ‘eta pa p'olsk’i / da wojewoda to ‘eta abtastn'oj nac'alnik
[mpumeHsin Takde amnpeaenéHue // co mozna wojewodzie, to nie tobie
smrodzie*' / aTa ma-nomsCcKku / ma wojewoda To 3Ta 061aCTHOM HAYABHHUK).

TpeThro IPyIILY COCTABISIOT ()PArMEHTHI PEUH, TIPSIICTABIIAIONINE BCTABKH KaK
THUII TIEPEKIIIOYeHUs KoJI0B. B mpuBeneHHbIX HIKe OTpbIBKax (7) — (15) MbI cran-
KHBaeMCsl C aHAJIOTHYHOW CUTyallMeH, KOTjia BBICKa3bIBaHHEC MH()OPMAHTa BEACT-
csl, B OCHOBHOM, Ha rOBOpE, a (hpa3eoorn3mM BBOAUTCS B HETO B MOJIBCKOH (opme,
HEe Hapyllas CHHTaKCHYECKOW MEePCIEeKTUBBI MaTpUUHOTO si3bika. [locie BBeneHMs
MOJILCKOTO BKPAIUICHHUS HHPOPMAHT MPOIOJHKACT CBOC BHICKA3bIBAHUE HA TOBOPE:

¥ PyCCK. 9KBUBAJICHT: C 80IKAMU JHCUMb — NO-BOTYbU GbIMb.

4 TIpoxsstue: «Ilycth TeOe TyKuUX JETCH YIHTH!».
4 TToroBopKa, BeIpaXarolasi yOe:KICHHE, YTO YEIOBEK CTAPIINiT HJIM C BBICIINM COLMAIBHBIM CTa-
TYCOM MOXXET MO3BOJIUTH ceOe OobLIe.
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(7) jak to gavar’'ic:a za wszarz pa p'olskamu i pas'ot /
[k TO TaBapiIa za wszarz¥ na-moIbCKaMy U maron]
(8) jeta tak prasto kak w mgnieniu oka / 'ety n'asy tak kal’'ist’i st'ar’in:yji
gavar’'il’i Sto ‘eta Zyt’j'o to tak prax'o3it sk'ora Sto w mgnieniu oka /
[éTa Tak mpauid Kak w mgnieniu oka® / STy HAIIBI TAK KAJINCTH CTAPUHHBIAU
raBapyid, MITO 3Ta KBIThE TO TaK MPAXOAUTh CKOpa IITO W mgnieniu oka)
(9) ast'av’ita fSo i1 past'a za nim kak w amoku /
[acTaBuia BCE U mamuia 3a HUM Kak w amoku**]
(10) ja nie przywiqgzuje wagi za bals'oj tak /
[s1 nie przywigzuje wagi® 3a Ganpioi Tax]
(11) fso iy;'ot szerokimi torami /
[Bc€ un€T szerokimi torami]

(12) saf$'om 'inace / ‘eta niebo a ziemia /
[caBcéM riHaud / dTa niebo a ziemia)
(13) 1 pam'azu jajc'om i cynam'onk’i nie 7 tej ziemi /
[1 mamMaxy SIIIOM U [IBIHAMOHKY nie z tej ziemi|
(14) ja i tak d 'umata Sto nie dojde do siebie /
[ u Tak aymana, wto nie dojde do siebie]
(15) gavar’'ita durni vy / vy na glowy padli /
[raBapruta nypHu Bbl / BBl na glowy padli]

[Monbckast hpazeosnorust Takke HHOTAA SIBISIETCS] IPUYNHOM Ooliee AUTeNIbHO-
ro [IK B peun crapooOpsies, uTo WLTIOCTpUpYIOT npumepsl (16) u (17). B takux
cllydasx (ppa3eonoru3Msbl MPEACTABIAIOT cO00H TOUKY Iepexona — 0ojee MOCTOsH-
HYIO CMEHY KOJIa C PyCCKOI'O FOBOpPa Ha IOJILCKHM, YTO CBSI3aHO C HE3HAHUEM COOT-
BETCTBYIOIIETO AUAIEKTHOTO (hpa3eoIoru3Ma Wik ¢ HeJOCTATOYHON KOMIIETeHIUEH
UH(OPMAHTOB IS €r0 BOCIPOU3BEICHHSI ITyTEM KOITMPOBAHUS MOJIBCKOTO 00pasia:

(16) no kak on m'ajet interpretowac jezeli ja budu gavar’'i¢ jamu pa n'aSemu /
b'uzem féo / fie zn'aju / ap’'isyvac rask'azyvaé¢ gavar’'ié pa n'asemu to 'etamu
r’eb’'onku jak to si¢ mowi mozg sie zlasuje / po prostu mozg si¢ zlasuje / jezeli
i tak jest duzo pracy | bo zaraz po szkole i tak i tak albo ja albo Zona | my
musim §'e$¢ s ‘etym s r'eb’’onkam /

4 Pycck. ‘0 crocode (pu3HYecKy pacipaBUThCS C HEMOCIYIIHBIM; BBIHYUTH MOCITyIIAHHE .

4 Pycck. ‘MHOBEHHO, B MTHOBCHHE OKa’.

4 Pycck. ‘OelieHo, B OpbIBE Oe3ymMust’.

4 Pycck. ‘He npuaBaTh 3HAYCHUS .
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[HO Kak OH MaeT interpretowad, jezeli s OyAy raBapATh sIMY Ta-HATIIEMY / OY-
JieM Bcé / He 3HAI0 / alAChIBATh, PACCKA3BIBATH, TAaBAPHTH Ma-HAIIEMY TO HTa-
My peGEHKY jak to si¢ mowi*® mozg si¢ zlasuje’ / po prostu mozg sie zlasuje /
Jjezeli i tak jest duzo pracy / bo zaraz po szkole i tak i tak albo ja albo Zona* /
My MycuM*’ CeCTh € 3ThIM peOEHKaM|

(17) a kak ja byt v 'arm’iji / Stop v ‘arm’ju zap’is'al$a to by ne byl rab'otnik t'olka
ty by byl k’em ta / i §to 3'eta¢ / i 3'elatos tak §to po prostu no 1'uzi no fie
zav’'idyval’i t'olka po prostu no jan'y 'i8l'i pa trupach do celu 'etava [imi¢]
gavar’'it §to 3'alo$ / ‘eta i ne 3'ato$ bez przyczyny bo powinno 'eta sie zadziaé
v dv'ac:y¢ ftar'ym gad'u kiedy i8I’'i bolSev’'ik’i na Polske /
[a kak st ObLT B 4pMuUH / IITOO B 4PMHIO 3AMUCATICS, TO Obl He ObLT PAOOTHUK
TOJIbKA ThI ObI OBLT KEM-TA / ¥ IITO AENATh / U AETATIOCH TaK, IITO po prostu™
no JIOJU 1o HE 3aBUIBIBAIM, TOJIBKA po prostu No siHBI UL pa trupach do
celu®' / 3raBa [MMsi] raBapuI, UITO JSIOCH / 3Ta U He JsU10Ch bez przyczyny bo
powinno 3ta si¢ zadziad®® B IBAIIIBITH BTAPBIM Tany, kiedy’ nuuii Goinblie-
BuKH na Polske™].

B npumepe (16) BBenerue (paseonorn3ma B mOIbCKON (popme BiedeT 3a coboit
OTHOCHTEJIBHO ITOCIIEJOBATEIbHOE H3MEHEHNE PEUEBOT0 Kojla Ha MOJIbCKHi. TombKko
Tocyie BbICKa3aHust 00JIee NTMHHOTO OTPBIBKA PEYH HA MOIBCKOM SI3bIKE HH(OPMAHT
OITAITH TEPEKITIOYaeTCs Ha OCHOBHOM JAMAJIEKTHBIA KO M MPOJOJIKAET CBOE BBICKA-
3BIBaHHE Ha pycckoM roBope. [Ipumep (17) mpencraBiseT co00i HECKOIBKO MHOM
cily4aid, B KOTOpPOM (hpa3eosoru3M, CTUMYIMPOBABIINN MEPEKIIIOUCHNE KOJIOB HA
MOJTBCKUH S3BIK, OMHOBPEMEHHO IPHUBEN K YCHJICHHIO KOJOBOTO CMEMICHHS y WH-
¢dopmanTa. MHOA3BIMHEIN (PPa3e0I0TH3M HHHUIMUPOBAN B JAHHOM CITydae Mpouecc
CMEUIECHUsSI KOJIOB.

[TpuBeneHHbIC TPUMEPHI ABJISIOTCS JIMIIb WILTIOCTPALUEH SBICHUS MEPEKITIO-
YEHUs! KOJIOB B 001aCTH (Ppa3eosornu U He OTPaKaroT BCETO CHEKTPa BO3MOKHBIX
CIIEHapHEeB, HO IPEACTABISIOT HEKOTOPHIE XapaKTepHbIE 0COOCHHOCTH (yHKINO-

4 Pycck. Kak 5mo 2080pumcsi.

47 Tlonbck. mozg sig zlasuje — pycck. mose 3adxcapumcsi.

% Pycck. npocma mose 3axcapumcs, eciu 6CE-maku MHO20 pabomul, NOMAMY YMO Cpaszy nocie
WIKOTIbL 8CE PABHO UOO 51, TUOO JICEHA. ..

4 Cp. nosnbeK. musie¢ ‘GbITh BBIHYKICHBIM; HAJ0 .

30 Pycck. npocmo.

I Cp. monbek. iS¢ po trupach do celu — pycck. xo0ums no 2onoeam (IUist TOCTIDKECHUS LEIHN).

52 PyccK. 9mo npoucxoouno 6e3 npuduHsl, ROMOMY Uno Mo OOIICHO CLYYUMCS. .

3 Pycck. kozoa.

3 Pycck. na Ionvwuy.
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HUPOBAHHUS PeUM ABYS3bIYHBIX MH(POPMaHTOB. KOHEUHO, HeNlb3sl yTBEPKAaTh, 4TO
MMEHHO (hpa3eosiorusi UrpaeT KIFOYEBYIO POJib B BOSHUKHOBEHUH M (DYHKIIMOHH-
poBaHNH U3MEHEHUMN KOoJa BHYTPHU BLICKa3LIBaHPIﬁ, TaK KaK 3TO sBJICHHEC B HUCCJIC-
JyeMO# cTapooOpsiiueckoil OOIIMHE MPOSIBISITCSl Yallle BCEro B BHJE BKparlie-
HUsI OTACIIBHBIX CJIOB U BLIpa}KeHI/Iﬁ WA TUTHUPOBAHUA YYKUX BbICKaSbIBaHHﬁ,
B KOTOPBIX ()pa3eosoru3Mbl MOTYT KaK TOSIBISITBCS, TaK U OTCYTCTBOBaTh. TeM He
MeHee, OIpe/ieieHHast 3aKOHOMEPHOCTD M CBsI3b MEXY (pa3eosoru3MaMHu U siBje-
HUEM TIEPEKIIIOUCHUSA KOda B CTapOO6p)I}:[‘-IeCKI/IX BBICKA3bIBAHUAX MPOCIICIKUBACTCA
U TIPOSIBIISICTCS B CICAYIOINNX CIydasx: 1) He3HAHHE TUAICKTHOH (opMbl (paszeo-
Jioru3sMa Mnmpyu OJHOBPEMEHHOM KCJIaHUW MOAJACPKMUBATL PAa3roBOp Ha [[HaﬂeKTHOﬁ
peur MM Ha YpOBHE Pa3BUTOrO KOjia MHUIIMUPYET MPOIECC Tepexoia ¢ PyCCKOro
roBOpa Ha MOJILCKHI S3bIK UK TPUBOAMT K BBEACHHIO (hPa3eoIorn3ma B IOJIbCKON
(dopme; 2) naGopMaHT NpeANPUHUMAET MOIBITKY NEPEeBECTH NHAJICKTHBIH (pazeo-
JIOTHU3M MJIU Ja€T €ro MOJIBCKUH DKBUBAJICHT B CJIyyac COMHCHUA, YTO MOJIBCKUH CO-
OeceIHUK MOHUMAET NUajekTHYIo Gopmy. Cienyer Takke OTMETUTb, YTO MOIbITKA
00BICHUTHh (DYHKIIMK U 3HAYCHUC (PPa3cOTIOrU3MOB ISl MPOIecca MEPEKITIOUCHHS
KOZIa B JIBYSI3bIYHOI peun OeccMbiciieHHa 0e3 yuera W IIyOOKOro aHayn3a CUTya-
THUBHOTO KOHTEKCTa M PsiJia COUOJIMHIBUCTHUECKUX (PAKTOPOB, COMPOBOXKIAIOIINX
pasroBop. TonbKko BIHCHIBas KOHKPETHBIE peYeBbIe aKThl MHPOPMAHTOB B YKa3aH-
HBINA KOHTEKCT U IIBITasICh OIMPCACIINTDL HAMEPECHU TOBOPAIIETO, Yalll€ BCEro MOXHO
HOHSATH 0CO0YI0 poJib (hPa3eoIOTU3MOB B IIPOIIECCE TEPEKIIOYCHUS KOJa Ha MOJIb-
CKHH.

6.1.8. Biausinue moJabCKUX ANAJEKTHBIX 3JIEMEHTOB
Ha (ppa3eosIOTHI0 PYCCKOT0 rOBOpa

Bnusnue Ha cTapooOpsiauecKuil TOBOp, a CJIEOBATEIbHO M HA €ro JIeKCHye-
CKHE 1 (hpa3eoIOTHUECKIe PECYPChl, OKa3bIBAIOT M PErMOHAILHBIC BAPHUAHTHI MOJIb-
CKOTO f3bIKA.

CrapooOpsiaLbl, IPOXKUBABIINE B CYBAJIKCKO-aBI'yCTOBCKOM PETrHOHE, KOHTAK-
TUPOBAJIM C OTHOCSAILIMMUCS K MAa30BELKOMY OHAJEKTAJIbHOMY IOSCYy TOBOpaMU
[Momamsbs u CyBanok, B TO BpeMsl Kak UX €AMHOBEpLbI U3 Ma3ypuu cTaakuBalIuch
C Ma3ypCKUM T'OBOPOM.

Ha Temy cyBalKCKUX M Ma3ypCKHUX JAMAJICKTHBIX SIBICHUH, 3a(UKCHPOBAaHHBIX
B IIOJILCKOM si3bIKe cTapooOpsiaueB B [lonpmie, mucana A. 3exmunbeka (1996, cc.
109-111, 116).

Cpenn paccMarpuBaromuxcs 371ech (ppa3eosorn3MoB MOKHO BBLICINTH JBA
MIpUMepa, BKIIOYAIOIUE JIEMEHTHI U3 PETHOHAIIBHOTO BAPUAHTA IIOJIBCKOTO S3bIKA,
LUTHpYyeMBble B MaTepHanax cepeanHsl XX Beka (T.e. coopannsie U. ['pek-ITaduc),
1 OJIHY TIOCJIOBHILY, 3a()MKCHPOBAHHYIO B COBPEMEHHOM MaTepHae:
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GUL’'ANAF FUTRAV AT’ [rynsiHaB ¢yTpasars] ‘o tomHore’ (SGS)
SGS gul’'an ‘indyk’

Masyp. gulon ‘indyk’

Masyp. (M MOJbCK. auai./ pasr.) futrowaé ‘karmic’>

ZYT’ NA KN 'EBEL [KbITb na knebel] ‘xuth B Hey3akoHeHHbIX oTHOImEHUsX (SGS)
MOJIbCK. ual. Zy¢ na knebel ‘zyé z kims$ bez §lubu’

KAK PR’ID UT NA V’'EK’I, NE PAM OGUT L’ EK’I [Kak npuayT Ha BEKH, HE Ta-
MOTYT JI€KH | ‘TIOCITOBHIIA O HEM30EKHOCTH CMEPTH’
nonbCk. Jak przyjdzie na wieki, to i nie pomogq leki

Cronp Masoe KOJMYECTBO 3a(pUKCHPOBAHHBIX 3aWMCTBOBAHHMH M3 TMOJBCKUX
TOBOPOB MOXET OBITH CBA3aHO C TEM, YTO OOJIbIIAs YacTh (Pa3eoIOrnieckoro Ma-
Tepuajla MPOUCXOAUT M3 BBICKA3bIBAHUM IPEICTaBUTENICH CTAPIIErO MOKOJICHUS
CTapoOOPSLEB CYBAIKCKO-aBI'yCTOBCKOTO PErMOHa, KOTOPBIC BIEPBBIE CTOJIKHY-
JIUCH C MOJIBCKUM SI3BIKOM Ha 3Tare IKOJIBHOTO O0y4YeHMS, MOITOMY OHHM M3y4dH-
JIY TIOJIBCKUM SA3BIK B €0 JIUTEPATyPHON pa3HOBUIHOCTU. PernoHaibHble J1eMeH-
ThI, TIPUCYTCTBYIONIUE B MX TOBOpE, HE SABIAIOTCS OCOOCHHO YACTBIM SIBICHHEM.
C mpyroil cTopoHBI, B pedn CTapoOOPSAALIEB Ma3ypcKOro PerHOHa, KaKk OTMEdYaeT
A. 3enuHbcka, 3a(UKCHPOBaHBI MHOTOYHCIICHHBIEC JJIEMEHTHI U3 Ma3ypCcKOTO TOBO-
pa*® (Zielinska, 1996, cc. 116-118).

5 CnemyeT OTMETHTbB, YTO CIIOBO futrowac (OT HEMEUKOTo fiittern) 3aMKCHPOBAHO BO MHOTHX
MOJIBCKMX TOBOPAX U B Pa3rOBOPHOM IOJIBCKOM SI3BIKE, II0ITOMY OHO HE SIBIISICTCS CHCL(UUCSCKUM Ts
Ma3ypCcKOro ToBopa.

% A. BenuHbcka ormeuaet, uTo «[plolszczyzna staroobrzedowcdw z o$rodkow suwalsko-sejnen-
skiego i augustowskiego, przez brak mazurzenia i koncowek zwiazanych genetycznie z liczba podwdj-
ng, zbliza si¢ do literackiej. Natomiast w osrodku mazurskim gromadzi ona w sobie cechy gwarowe
mazurskie — mazurzenie, liczb¢ podwojna, cechy wynikajace z oddziatywania gwary rosyjskiej i jezyka
niemieckiegy» (Zielinska, 1996, c. 120).

(«r1OSIBCK ML A3BIK, KOTOPBIM MOJIB3YOTCSI CTAPOOOPSALIBI U3 CYBAJIKCKO-CEHHEHCKOTO M ABI'y CTOBCKO-
IO PETHOHOB, BCIICACTBHE OTCYTCTBHS Ma3ypEHHS U OKOHYAHMIl, TEHETHYECKU CBA3aHHBIX C JBOICTBEH-
HBIM YKCIIOM, HPUOIMKACTCS K JIUTEPAaTyYpHOMY. B Ma3ypckoM pervoHe, B CBOK O4€pE/lb, MOJIbCKHUIA
SI3BIK AKKYMYIHPYET 4epThl Ma3ypCKOTO TOBOpa — Mas3ypeHHe, IBOMCTBEHHOE YHCIIO, YEPThI, 00yCIOB-
JICHHBIE BIIMSHUEM PYCCKOTO FOBOPA M HEMELIKOTO S3BIKaY).
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sesksk

[Iporecc 3aMMCTBOBAHUS 3JIEMEHTOB U3 MOJBCKOTO SI3bIKA U KaJIbKHUPOBAHUS
MOJBCKUX (PPa3eosoru3MoB (M IPYTUX SI3BIKOBBIX CTPYKTYP) B TOBOPE CTAPOOOPSsiI-
1ieB [losbIm Ype3BbIUaiiHO aKTUBEH U B ITOCIEAHUE oAbl yeunuBaercs. Habmione-
HHE 32 Pa3BHTHEM Ipoliecca HachlleHus (paseonornyeckoro (HoHAa MOILCKUMHU
3aMMCTBOBAHISIMH, a TAKXKE CaM MEXaHU3M 3aMMCTBOBAHUS OT/CJIBHBIX JIEMEHTOB
MO3BOJISIFOT C(hOPMYJIMPOBATH BBIBOJ, YTO 4Yepe3 HECKOJBKO JECSATKOB JIET, KOTnia
CTapIIKX YJICHOB OOIIMHBI yKe He Oy/eT B )KUBBIX, pojiHast (hpazeosiorust OyaeT mo-
CTETNEHHO BBIXOIUTH M3 YHNOTpeOIeHH s, a ee (PYHKIIMU B BBICKAa3bIBAHHUAX BO3BMYT
Ha ce0s (ppa3eosorn3mMpl, KaJbKUPOBAHHBIE C MOJLCKOTO MM TTOJLCKOSI3BIYHBIC,
yke 0e3 SIBHBIX CleoB ajanTtanuu. K 4uciy yHoMsiHyThIX MEXaHHU3MOB OTHOCSIT-
cs B yacTHOCTH: 1) comocTaBneHue nmoiabckux @F ¢ ucnonp3oBaHneM THaNIeKTHBIX
KOMIIOHEHTOB U JIOMIOJHEHHE UX MOJIBCKUMH BKpAIJICHUAMH B cllyyae HeJoCTaTKa
CJIOBapHOTO 3araca y HH(GOpMaHTa MM HeI0OCTaTOYHOCTH PECYPCOB CaMOro roBo-
pa; 2) MHAYKIHS Ipoliecca 3aMMCTBOBAHUSI JIEKCHUKH U3 MTOJILCKOTO SI3bIKA B IIpoLiec-
ce KaubKupoBaHus CTpYKTypsl DE, 9T0 CBA3aHO CO CTpEeMIICHHEM K MOCTPOCHUIO
Goree CI0KHBIX BBICKAa3bIBAaHUH, XapaKTEPHBIX JUIS Pa3BUTOTO KOZA; 3) yBEITHUCHHE
YHCIIa Cly4aeB BO3HUKHOBEHHSI OKKa3MOHAIBHOTO KaJbKHPOBAHMUS (hpa3eosioruye-
CKUX KOHCTPYKIIMH U3 TIOJILCKOTO SI3bIKA.

TenneHunu, orpaxaronecs Bo (hpa3eojorud CTapooOpsI4eckoro roBopa,
noarBepkaarT Te3uc C. [xubosckoro (2010, cc. 67—76) o rubpuaM3auu roBO-
pa, COIIacHO KOTOPOMY €ro MOp(QOCHHTAKCHYECKUI KapKac OCTaeTCs MpaKTH4e-
CKHU HETPOHYTBIM, a JIEKCHUECKHI CIIol Bce Oosee nononusupyercs. dpaseosnorus
M0 OTHOIIEHUIO K 3TOW TEOPUH UTPAET POIb, AHATOTUYHYIO POJIH JISKCUKH, U, KaK
U JIGKCUKA, 3aMMCTBYETCS U3 MOJIBCKOTO A3bIKA M aJalTUPYETCs K THAICKTHBIM yC-
JIOBUSIM, XOTSI CJIE/TyeT OTMETHTh, YTO HHTEHCUBHOCTb 3TOT'O SIBJICHUS HE CTOJIb [TPO-
JBHHYTA, a CaM IIPOLiecC TOpa3/io CIOKHEE.

6.2. BeJsiopycckue si3bIKOBBIE 3JIEMEHTHI BO (ppa3eosiorun
PYCCKOI0 roBOpa cTapoodpsiues

B I'mase II y>xe ObUT 3aTPOHYT BOIPOC O MOSIBIEHHH OEOPYCCKHX SI3BIKOBBIX
9JIEMEHTOB B roBope crapoobpsiiues Ilonbimn. Hekotopsie yepTsl Genopycckoro
MIPOMCXOXKICHUS TIPOCIICKUBAIOTCS U B cdepe (Ppa3eosornu, Xorsi MpaBHIbHO HX
HUAEHTH(UIIMPOBATH ropasio ciioxkHee (1oxpodHee 00 ITOM J1anee B ATOH TIIaBe).

Cpenn 6e10pyCCKHX S3BIKOBBIX SJIEMEHTOB B 00J1aCTH (Ppa3eosioruu cTrapooo-
PSTYECKOTr0 TOBOPa MOKHO BBIICNIUTD TP Ipynisl: 1) (hpazeosorn3mel, 3adukcupo-
BaHHBIE B CTAPOOOPSIYECKOM TOBOPE U B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE MJIM €r0 JHaIeKTax;
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2) COBMEeCTHBIH (hOH/T PyCCKO# U Genopycckoit (hpazeonoruun’’; 3) obumii Gpor Ge-
JIOPYCCKO# 1 MOJbCKOH (pa3eosioruu.

HekoTophie 351eMEHTHI, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 OEIOPYCCKOTO S3bIKA MU €T0 TO-
BOPOB, U3BCCTHBI U B IOJILCKOM SA3BIKE. BBI/I[[y Cym€CTBOBaHUA MHOTOYMCIICHHBIX
napajjieJIbHbIX SA3bIKOBBIX SIBICHUM OCHOBHAasI TPYAHOCTH 3aKIIHOYACTCA B TOM, YTO
HEBO3MOXKHO OJJHO3HAYHO OMPEICTHNTh, M3 KaKOTO s3bIKa MOMajl B PYCCKHIl TOBOP
TOT WJIM MHOW TpHUMeEp — U3 OeNopycCcKoro WM U3 mnojbckoro. Kpome toro, 3aua-
CTYIO 3aMMCTBOBAHUSI U3 TTOJIBCKOTO SI3bIKA, B TOM YHCIIC U 3aMMCTBOBaHuUs ad hoc,
aaNTHPOBAaHHBIC K CTAPOOOPSITICCKOMY TOBOPY, TPOM3HOCATCS KaK GeIopyCcCcKue
cioBa, Hamp. bac ‘an (0T nonbek. bocian — cp. Oen. 6aysn), atrym ‘aé (OT MOJBCK.
otrzymac¢ — cp. 6en. ampovimayy).

6.2.1. ®axkTOpHbI, 00YCJIOBIUBANINE HAJTUYUE IJIEMEHTOB
0eJ10pyCcCKOro sI3bIKa B FOBOpe CTAP0o0OpsA/IIeB

[loreHnmanpHOE MPUCYTCTBHE 3JIEMEHTOB OEIOPYCCKOTO MPOHCXOMKICHUS
B CTapOOOPSTY4ECKOM TOBOPE CBSI3aHO C HECKOJIBKUMHE (haKTOpaMH, KOTOPBIC MOXKHO
CTPYIIIPOBATh IO MIEPUOJAM, OXBATHIBAIOIIMM IIPOMEKYTOK BPEMEHHU HX HaH0O-
Jiee BEPOSITHOTO IOSIBIICHHS B aHAJIM3UPYEMOM ToBope: 1) meproa KOHTaKTa pyc-
CKUX U OEIOPYCCKUX TOBOPOB HA SI3BIKOBOM POTUHE CTApOOOpPSIIEB; 2) MEpUO
MUTpaIHK; 3) MEPUOJ] MMOCIE PACCEICHUS CTapOOOpPSIIEB Ha MOJBCKUX 3EMIISX;
4) COBPEMEHHOCTb.

Bo-nepBrIX, pogHOI rOBOp cTapooOpsaIeB (ONMU3KHUI K TICKOBCKIM TOBOPaM)
YK€ 0 MOMEHTa MHTPAIlUM UMEJ P OOMIMX 4epT ¢ OCIIOPYCCKUMHU TOBOPAMH,
a MUTPAIXU 0 OCIOPYCCKUM TEPPUTOPHUSIM TIO3BOJIMIA HE TOJIBKO COXPAHUTH ITH

57 TloxpoOHBIi aHaM3 001IEro (oH/Ia PyCCKOii U BeTopyCCKOi (ppa3eonorin B JaHHON paboTe oIry-
mieH. TICKoBCKO-0eopyceKkue mapajuiesn TakKe SBISIOTCS OTACIBHON TEMON. DTH BOIPOCHI HACTONb-
KO OOIIMPHBI, YTO MOIIHM OBl CTaTh TEMOIl OTAeabHONW MoHOrpaduu. Kpome Toro, B ciryyae mosiie-
HHSL PYCCKO-0€IIOPYCCKUX MapaslIelibHBIX (PPa3eoOrHIeCKUX SANHHUIl HEPESAKO BO3HHKAIOT TPYAHOCTH
C ONpEJEICHHEM HX [EePBOHAYAIBHOTO MPOMCXOKICHHS, XOTs B OOJNBIIMHCTBE CIIy4acB pedb HACT O
PYCCKOM TPOUCXOXKICHUU B CBS3H C JOMHHHUPYIOIICH POJIbIO PYCCKOTO sI3bIKa B PACCMaTPHBAEMBbIX 00-
JIaCTSIX Ha MPOTSKCHUH BEKOB. Tem Gosiee, 4To SAMHUIBI, OTMEUCHHBIC B [ICKOBCKOM IOBOpE U Oestopyc-
CKOM sI3bIKe (Harp. {komy} zan 'ata d 'uxa, nagavar’'i¢ m’ex u t'orbu), IpUYUCISAIOTCS B JaHHOH padoTe
K TICKOBCKOMY TOBOPY, Y€pPThI KOTOPOTO HanboIee OIH3KH K A3bIKY cTapoobpsiaues. bonee toro, MHOTHE
(pazeosIorn3Mpl TaKOro THIIA HPUHAUIEKAT K o0leciaBsHckoMy (ory. [1o3ToMy MBI Ipearoaraem,
YTO MOCKOJIBKY CTapOOOPSIILBI TOBOPSIT HA PYCCKOM TOBOPE (XOTSI M C HEKOTOPBIMHU OEJIOPYCCKUMHE 3JTe-
MEHTaMH) U SIBISIOTCS BHIXOAIIAMH M3 STHHYECKUX TEPPUTOPUI, BXOAANIMX B cocTaB Poccun (koTopsie,
OJIHAKO, HAXOAATCSI B HEMIOCPEJICTBEHHON OIIM30CTH OT OEIOPYCCKOA3BIYHOTO HACEICHNUS), TO B CIIydae
cyuectBoBanusi OE kak B pyccKoM, Tak U B OEIOPYCCKOM sI3bIKAX OHH, CKOPEE BCETO, MOMAIH B CTapo-
00psiAYecKuii roBOp n3 pycckoro (GoHa.
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4YepThl, HO M IPUBHECTH B Hero HoBble. M. ['pex-ITabuc B cBoeit Monorpaduu 1968
rojia yKa3bIBaeT, uTo:

Gwara, ktorag wyniesli [staroobrzedowcy — mpum. MIJI] ze swojego macierzystego
terytorium, posiadata wiele cech wspdlnych z cechami gwar biatoruskich. Migracja na
zachod przez tereny biatoruskie sprzyjata utrwaleniu si¢ tych cech oraz nabyciu nowych.
Po osiedleniu si¢ kontakty z ludno$cia biatoruska nie ustaty (np. powiat grodzienski), co
réwniez nie pozostato bez wptywu na omawiang gware (Grek-Pabisowa, 1968, c. 12).

(«I'oBoOp, KOTOPBIIT OHU [cTapooOpsiausl — npum. MIJ]] npunecnn ¢ poxHOit TeppuTo-
pHH, EIMET MHOTO OOIIHX 4epT ¢ OeI0pyCCKUMH roBopaMu. Murpanust Ha 3amaj yepes
Oeropycckue TeppUTOPHU CIIOCOOCTBOBAJIA 3aKPETIICHUIO 3TUX YepT U MPUOOPETEHUIO
HOBbIX. [locne pacceneHnst KOHTAKThI ¢ GEIOPYCCKUM HACEICHHEM He MPEeKPaIlaluch
(mamp. I'pogHEHCKNMIT paifoH), YTO TaKkKe OKAa3aJo BIMSHHE HAa pPacCMaTPHBACMBIH To-
BOD»).

Taxum 00pa3om, Ha MPHUCYTCTBUE OETOPYCCKOTO BIHSHHS B CTapoOOpsIIe-
CKOM TOBOPE ITOBJIHSIIO MHOTOBEKOBOE COCE/ICTBO 3THX JIBYX 3THOCOB.

Bo-BTOpBIX, OENOpPYCCKHE 3IEMEHTHI MOTIN BOMTH B TOBOpP CTapoOOpsIIeB
U Ha 3Tare MUrpauuu Ha teppuroputo Peun [locnonuTold, a Taxke mnocie ux pac-
CEINICHUS TaM, O YeM CBHUJICTEIBCTBYIOT CIJIEbI BIUSHNSA BOCTOUHOCIABSIHCKIX SI3bI-
KOB Ha IOJILCKHE TOBOPHI 3THX Tepputopuii (Grek-Pabisowa, 1976/1999, cc. 118;
Zdancewicz, 1963, cc. 231-266, 1966). CtapooOpsiaiis!, MOKUIABIINE POANHY, IIUTH
B Pa3HBIX HANPaBICHUAX, a T€, KTO OCEaJl HA MOJbCKUX 3eMIISIX, JOOUPAIHCH 0
HUX AByMs Iy TsIMU. [1epBEIii MpoxoauiI uepes mosic NpHOanTHHCKIX 3€MeNb, B 4acCT-
HOCTH, OOJIBIIOE KOTMYECTBO CTAPOOOPSIIIIEB MOCEINIOCH Ha IIEPBOM ITAIE MUTPa-
uuu B JIudmaaamm n Kypnsaanu; 3aTeM Henblid psja MOCeIeHI BOSHUK Ha TeppHU-
TOPUSIX, IPUHAIISKABIINAX 10 BoiHEI [lonpme (Hampumep, B ObBIIMX O3EpckuM,
Bunmsromupckom, CeennsHckoM, [laneBeskckoMm, BrmpHrocckoM, Tpakaiickom,
Ommsiackom, CyBanmkekom u CelfHekoM yesnax). Ha cyBanmkcko-ceiHEHCKOH 3eMIIe
1 B CEBEPHOM 4acTH ABIyCTOBCKOTO paiioHa CTapoOOPSALBI MOCEIMINCH EIe 10
1779 roma (Grek-Pabisowa, 1998/1999, cc. 19-20). Bropoii u3 yHOMSHYTBHIX MH-
TPAIlMOHHBIX ITyTEH Bell uepe3 OeT0pyCCKUe 3€MIIH, BXOAUBIINE B TO BPEMS B CO-
ctaB Peun [Toconmuoit (mocenenns Crapony0 u BeTka k rory ot ['omens B pa3Bui-
ke pexn Cox), OTKyZa 9acTh CTapoOOpSIIeB 3aTeM MUTpHpoBaia B BureOckui,
Cypcxwuit, HeBenbckuii, Jlenenbckuit, u eme ganpie — B CyBankckwii ye3n (Grek-
Pabisowa, 1998/1999, c. 20). Takum o6pa3om, 00e TPYTIITEI MUTPAHTOB TTOIACPIKU-
BaJIM KOHTAKTHI ¢ OEJIOPYCCKUM HACENICHUEM, XOTS U C Pa3HOI HHTEHCHBHOCTBIO.

B nHacrosiee Bpemst TpyTHO TOBOPHTH O MacCOBBIX KOHTAKTaX CTapooOpsIIeB
¢ 6enopycamu. Eciii oHM M BCTpEUaroTCs, TO 3TO €AMHUYHBIC CITydan, HE UMEIOIINE
OONBIIOTO 3HAYEHMS IJIS TUAJICKTa B IIEJIOM, U JIFOOBIE AIIEMEHTHI, 3aMMCTBOBaH-
HBIE 13 OENOPYCCKOTO sI3bIKa, (DYHKIIMOHUPYIOT B PAMKaX OTJEIBHBIX HIHOICKTOB.
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Ha JJAHHOM 3Tane€ HCJIb3A UCKIIIOYaTb MPOHUKHOBCHUS 6eHOpyCCKI/IX OJICMCHTOB
B CTapoOoOpsTYeCKUil TUaIeKT, HO B 00JIacTH (hpa3eosoTHH UX MOSBICHUE MaJIOBe-
POSITHO.

6.2.2. benopycckue 3j1eMeHTHI, 3a(pMKCHPOBaHHbIE
BO ()pa3eo0JIOrMU FOBOPA CTAPOOOPSI/ALEB

I/IHTGPGCHHMI/I CANHUIAMU, MNPOABJIAIOIIMMHA HEKOTOPLIC YCPThI, YKa3bIBarO-
e Ha BO3MOXKHOC 6GJ'IOPYCCKO€ IMMPOUCXOXKACHHUE, ABIAKOTCA IIOTOBOPKU:

NE F PAR'U, TO NASAR 'U | HE B IIAPY, TO HACSIPY

‘YeJI0BEK, HE NMPUILIEAIINI BOBPEMS, CTOIKHETCS C MOCJIEACTBUSAMHU

K11/ XK-1941: fie f par'u to nasar'u / to znaczy /| -1/ XK-1941: ue B napy, 1o Hacspy, fo znaczy,
Ze jesli nie w czas | to podziekujemy // napr’im'er | Ze jesli nie w czas, to podziekujemy. Hanpumep,

‘o tap’er’a ‘o fSe my zgavar’'il’ia/d'a/ 0, Tarneps, 0, BCE MbI CraBapUIINCh, 1a?
ipr’ist'aadn'a z'end¢yna za p'ozna / to gavar’'at | W mpuuia aana *EHIIYbIHA 32 MO3HA,
/ fie f par'u / to nasar'u TO TaBapsT: HE B Mapy, TO HACAPY

NE SKAZ'AL NI NASAR 'U, NI ZDR'ASRUJCE HE CKA3AJI HU HACSIPY, HU 3/IPACTYWITE

‘He TI0O3J0POBAJICA, HUYETO HE ckazai’

JK-11: ne skaz'at ni nasar'u i zdr'astujée | JK-11: He cka3an Hu HACSIpY, HU 3APACTYiiTE

[MepBas U3 PUBEICHHBIX SAWHUI] B TAKOH GopMe He 3a(hUKCHPOBAHA HU B OJl-
HOM M3 HCIIONb3YeMbIX CI0Bapeii, B TO BPeMsl Kak BTOpasi eAMHHIA, T.e. Ne skaz 'al
ni nasar 'u, ni zdr 'astujée — cp. Hu nacspy, nu 30pacome, SIBJISETCS TOBOJILHO MO~
nsipHoi B MIHTEpHETE, a KpoMe Toro (ukcupyercs B cioape P. Bopomyiuna — cp.
opyc. Hi mabe 0zsxyi, ni mabe nacspy (BcPB). TpymnHo Takxke ONpeeuTh TOYHOES
3HAYCHHE OTIIATOJIBHOTO KOMIIOHEHTA nasar u, TOCKOIBKY 3TO CJIOBO, KaK MPaBH-
JI0, HE OTMedaeTcst B cioBapsix. OHAKO KOHCYJIBTAIMSI C HOCUTENEM OeI0pyCCKO-
TO sI3bIKa U aHann3 MHTepHET-peCcypCcoB MO3BOJIMIN YCTAHOBUTD, YTO CIOBO(GOpMA
nasar u SIBISIETCS OTHOCHUTEIBHO MOMYJISAPHBIM OCMOPYCCKUM JHATCKTHBIM BYJIb-
rapusMoM, H, CKOpee BCEro, MMEHHO TO3TOMY, B CHITy MyPUCTHYECKOTO MOAXOMA
JekcukorpadoB, oHa He 3aUKCHPOBaHA HU B OMHOM cioBape. [Ipu aToMm naHHas
enuHUIA GYHKIIMOHUPYET B APYTOil Oeltopycckoii moroBopke: Hacspy baeauy, ceot
CHON Manauy, 9To MO3BOJSACT YCTAHOBUTH 3HAUCHUE ‘TIpeHeOperars KeM-Ii00’, BbI-
paKeHHOE B BYJIBI'ApHOM, OueHb Tpy0Ooii hopme.

B GenopycckoM si3bike (DPUKCUPYETCs TakyKe KOHCTPYKLMSI He Y napy B aHajo-
TMYHOM 3HAYCHHH, KaK PYyCCK. He 608peMsi, HO CIIeyeT OTMETUTD, YTO IaHHAsI KOH-
CTPYKIIUS — He 8 NOpy — BCTPEUACTCSI i B PYCCKOM pasroBopHOM si3bike (cp. TCOd).

B ananmm3upyemom QoHze ctapooOpsauecKoil quanekTHoil (paseosaornu Ha-
[UTMCh TaKXXe JIBE MOCIOBHUIIBI, 3a(pUKCUPOBaHHBIC TOJBKO B cioBape M. M. Hoco-
Buya Cooprux 6enopyccrux nocroguy (1874). Dtu Gpazeonoru3mMpl COBIAIAIOT 110
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(dhopMe ¥ 3HAYCHUIO C OCTOPYCCKUMHE aHAJIOraMu, HO HECMOTPSI Ha 3TO, UX MPOUC-
XOXKJIEHUE, BbI3bIBAECT HEKOTOPbIE COMHEHMSL. [IepBbIil U3 paccMarpuBacMbIX IpUMe-
POB — BTO TAPEMHST:

SCER’EZ' ONAVA 1 BOX $ER’EG’' OT [CriepeskOHOro i 60X ciieperét] — cp. Ger.
Cyepeaconazo u boew cyepesceyn (CBII)

CxorKue M0 3HAY€HUI0 U ITOUTH TOXACCTBCHHBIC I10 (bopMe C€AWHUIIBI BCTpCUa-
IOTCA U B IICKOBCKHX I'OBOpax, a TAKXKE PYCCKOM U MOJIBCKOM A3bIKAX:

nick. Cmepeoicénozo u boz bepexcém (CIIIull)
pycck. bepeoicénozo u 602 bepexcém (ITIPH)
TOJNIbCK. Strzezonego Pan Bog strzeze (WSIP)

bin3koe posicTBO CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB M OOYCIIOBJICHHOE 3TUM CXOJCTBO SI3bI-
KOBBIX CTPYKTYP, KaK YK€ OTMEUAJIOCh, SBJISIOTCS (paKTOpaMHK, OrpaHHYHBAFOITUMHE
BO3MOYKHOCTb (hOPMYJIMPOBATh OKOHYATEIbHBIC BHIBO/IBL. B TaHHOM citydae creny-
eT YUYHUTHIBATh U JPyTHE BEPOSTHBIC MHTEPIpPETAINU: 1) mpuMep MOXET SIBIATh-
csi Moauukanuei nickockoit hopmel hpazeonornzma (CPHIT ¢pukcupyer riaron
cmepeedmvcsi ‘OCTEPEraThCsl Yero-J. OMACHOT0, Oepeuncs’, cmepeeémsy CTepeub,
OXpaHsTh KOTO-, YTO-J1’, KOTOPBIH MOT 3aMEHUTh KOMIIOHEHT Oepedcém B Pe3yib-
TaTe €ro CXOJICTBA C KOMIIOHEHTOM CMmepedcénozco); 2) eIUHUIA MOXKET SBIIATHCS
MOJIYKaJIbKOM MONIbCKOTO (hpazeosiorusma Strzezonego Pan Bog strzeze; 3) naume-
HEC BCPOATHAA MHTCPIPETALUA — CAMHHIA NPEACTaBIACT CO6OI>1 KOHTaMHUHAITUIO
TICKOBCKOH 1 Oe10pycckoit hopm.

Bropast mapemusi, OTMEUEHHas B CIIOBAPE — ATO:

KTO PYT'AJET NE BL'U3IT KTO NBITAET, HE BJIVIHAT
M-1977: z 3ef& atam kak n'ada gavar’'i¢ (...) M-1977: ¢ meBuaTaM Kak HA/IA TABAPATSH (...)
to j'eséa tak / kak pr’iz'o8 / zapyt'ajiséa / TO €CTsI TaK: KaK MPHUAELIb, 3abITANNIIBCS,
zapazn'ajis$a z jej to v m'ordu ne d'ast / 3ama3HANNIIBCS C €if, TO B MOy HE JacT.
a jak ne b'uget xaé'e¢ gavar’'i¢ no to trudno / A sk He OyaeT XaréTh raBapiTh, no fo trudno.
ja t'olka zn'aju adn'o / kto pyt'ajit hie bt usit 51 TONIBKA 3HAKO aHO: KTO IBITANKT, HE OIIYANT

VY naHHOM eAMHUIB He 3a()UKCHPOBAHO HEITOCPEICTBCHHOTO SKBHBAJICHTA HU
B PYCCKOM $I3bIKE, HU B IICKOBCKOM rosope. B cnosape U. M. HocoBruua ormeuena
bopma Xmo neimaéys, maii He 61y03uyb, HO OHA, 10 BCCH BEPOSTHOCTH, SIBISCTCS
KaJbKOW TOJILCKOW MOCIIOBUIILI Kto pyta nie bigdzi.

HOCKOHBKy O9TU CAUHHUIbBI Sa(bI/IKCI/IpOBaHBI TOJIBKO B OAHOM CJIOBape€, K TOMY
e co3maHHoOM B KoHIle XIX Beka (T.e. B IEPHOA CHIBHOTO MOJIBCKO-0eI0pyCcCKo-
rO B3aMMHOI'0 BJIMSIHHS), U HE BCTPEUAIOTCS B CJIOBapsiX OoJiee MO3HEr0 BpEeMEHH,
MOXXHO C BBICOKOH J10JIe BEpOSITHOCTH I0JIaraTh, 4YTO aBTOP YIOMSHYTOI'O CJIOBa-
psi OTMOOYHO CYUTAET ITH (PPa3eosoru3Mbl OEITOPYCCKUMHU, TOT/Ia KaK OHM OBLITH
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3aMMCTBOBAHbI M aJIaITUPOBAHBI K OEIOPYCCKOM SI3BIKOBOI CHCTEME U3 MOJILCKOTO
s3bIKa. B cBsi3n ¢ 9TMM Haunbosee BEpOSITHBIM MBI CUUTAEM IOJIBCKOE TPOMCXOXK/IE-
HUE MPUBEACHHBIX KOHCTPYKIIHUI.

6.2.3. O6mwmii ¢ponx MoJabCKOI 1 Gesopycckoii ppaseosornu
B roBoOpe cTapooopsiaueB™

B cobpanHOM (hpazeosornueckoM mMarepHuaie OTMEUCHbI eIUHUIBI, 3a(UKCH-
POBaHHBIE KaK B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE (MJIM €0 INAJICKTAX ), TaK U B ITOJICKOM. XOTsI
Ppe3yabTaThl UCCIIEA0BAHUS BIMSHUS MOJIBCKOTO SI3bIKA HA JIGKCUKY U ()Pa3eoIOTHIO
roBOpa CTapooOps/LEB, a TakKe MaciTad Pa3BUTHS 3TOTO BIUSHUS MO3BOJSIOT
MIPEATIOIOKHUTE, YTO TOJILCKOE MPOMCXOXKICHNE paccMaTpyuBaeMbIXx 000poTOB 00-
Jiee BepOsITHO, TEM HE MEHee OTCYTCTBHE 0ojiee paHHUX CBHJECTEIBCTB O3HAUYACT,
4TO OEJOPYCCKOE BIHMSHUE B 9TOM OTHOIICHHMU ITOJHOCTBIO HCKIIIOYATh HEJb3sl.
B cBsa3u ¢ atuM, a Takke y4duThiBas (pakT, 4TO CTApOOOPSALBI, TPOKHUBAIOLINE
B Ilosblne, cpaBHUTENBHO JIABHO YTPATHIIM CBS3b C OEIOPYCCKHM SI3BIKOBBIM ape-
oM u Oenopycckasi (hpa3eosiorusi, I0-BUIANMOMY, HE OKa3bIBaeT CYIIECTBEHHOTO
BIIMSTHHSL HA (PPA3EOoIOTHI0 PYCCKOTO roBOpa, ClIeyeT TOBOPHUTH CKopee 00 o0mieM
pecypce MoIbCKOH 1 6estopycckoii Gppa3eooruu, CyIecTBOBaHNE KOTOPOTO IPOJIUK-
TOBAHO HE CTOJIBKO OEJIOPYCCKUM BIMSIHUEM, CKOJIBKO OJM3KHUM POJICTBOM SI3BIKOB.

Cy1mecTBOBaHUE HTapauIeNIbHBIX (PPa3eoIornieckrux eJMHUIL B IOJIBLCKOM M Oe-
JIOPYCCKOM SI3BIKaX MOXKET OBITh CBS3aHO C: @) OOLIMM ITPOUCXOKICHUEM U OIM3KHM
POZICTBOM SI3BIKOB; 0) HOCIIEACTBUSAMY B3aMMHBIX BIMSHHM, B YaCTHOCTH, BIIMSIHU-
€M TIOJILCKOTO SI3bIKa Ha Oesopycckuid. A. 3apem0ba oOpamiaeT BHUMaHUE Ha Cy-
IIECTBOBAHNE MHOTOBEKOBOTO BIIMSIHUSI IIOJIBCKOTO SI3bIKA HA OEJIOPYCCKUE TOBOPBI,
B TOM YHMCJIC ¥ HA T€, KOTOPHIE IOCIYKWIA OCHOBOMH JUIS CO3JIaHMsI JINTEpaTypHOU
Pa3HOBUIHOCTH COBPEMEHHOIO OeJopycckoro s3bika. CreacTBHEM yKa3aHHO-
IO BIMSIHUSI SIBJISICTCS HaJMYMe MHOTOYMCIICHHBIX 3aMMCTBOBAaHMH, OTMEYECHHBIX
B pa3NMYHBIX TeMaruueckux cgepax. [TomMuMo JieKcH4ecKHX 3aMMCTBOBAHUM,
B OCTIOPYCCKUI SI3bIK POHUKIIN TAK)KE COUETAHMSI CIIOB U IeJIble ()pa3eosIOTH3MBI,
Hanpumep, biassprecznym zjaul ‘ajecca fakt ‘Gakt oxa3bpIBaeTCsl HEOCIOPUMBIM —
Cp. moJbCK. bezsprzecznym okazuje sig fakt; na pierwszy pohlad ‘nanepsblii B3rsin —
Cp. NOJBCK. na perwszy rzut oka, Win a mienawita ‘a UMEHHO — Cp. IIOJIBCK.
a mianowicie u np. (Zargba, 1961, cc. 4, 6).

OmnucanHoe BbINIE BO3AEHCTBHE HE OBLIO OfHOCTOPOHHUM. T. 3maHueBUY
(1966) ormeTni1 HamM4YKe HEKOTOPHIX JIEMEHTOB BIMSHHS OEJIIOPYCCKHX TOBOPOB
Ha TOJIbCKUE roBopbl B CelHEeHINHEe, KOTOpasi, B CBOIO O4Y€PElb, SBISETCS OJHUM
13 PErHMOHOB NPOXKUBAHUS cTapooOpseB B [loibiie, MOTOMY BEpOSITHO, YTO

3% HekoTopble 3aMeuanusi Ha 9Ty TeMy npuBezieHbl B crarbe (Grupa, 2018b, cc. 281-288).
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OIpE/ICIICHHBIC TPOSIBICHUST OENOPYCCKOTO BIMSHHSL HA TOBOp CTapooOpsialeB
BBIIIUIY 32 TIPEICIIbI OKPYKAFOIIUX MOJILCKUX roBopoB (Grupa, 2018b, cc. 284-285).

IIporecc oborareHust Oenopycckoit (Hpa3eosoruu MOJIOHU3MAMH O0COOCHHO
AKTHUBHO mpoucxonmi mnocie JlroomuHckoit yauu 1569 roma, korma B pe3yibrare
obobenuuenust 3emenb Koponsl Koponescrsa Ilonbckoro n Benmkoro kHsbkecTBa
JIMTOBCKOTO MPOU30MLIO COMMIKEHUE KYJIBTYp COCEIHUX IOJILCKOTO, JTUTOBCKOTO
1 0eJIOpYCCKOro HapoJIOB, a PAaCIIUPEHNEe KOHTAKTOB MEX/IY MOJSIKaMU U Oeropy-
caM¥ TMPHUBEJIO K BIIMSHUIO MOJBCKOTO si3bika (Akcamitay, 1978, c. 197). Ilepuon
¢ koHua XVI 1o Hauana XVII BeKoB 03HaMEHOBAJICS PACLBETOM IOJIBCKOTO S3bIKA
Ha OelIopyCcCcKHX 3eMJIsIX. B TO BpeMsi MOJNBbCKHUIT SI3bIK CTAJl OCHOBHBIM CPEICTBOM
KOMMYHHUKAIIMU B YKOHOMUYECKOH, MOJUTUYECKOH M KYJIBTYpHOU cdepax KHU3HU
6enopycoB (Akcamitay, 1978, c. 212).

[Ipu 3TOM MONBCKUIN A3BIK UTPall 0COOYIO POJib M MMEJ 0CoO0bIi cTaryc. OH
MPOHUK B CaMble pa3Hble TEMaTHYECKHE Chephl, B TOM YUCIE U B OBITOBYIO, a TaK-
ke B cdepy, Kacarollyrocs 4eJI0BeYECKOro XapaKkrepa U MEeKUeIOBEYECKUX OTHO-
meHui. Yepe3 Hero B OeIOPYCCKUHN SI3bIK MPOHUKIIN MOJYKAIbKHA U KaJIbKU C He-
MEIKOTO si3b1ka. A. C. AKCAaMHUTOB OTMEYAET, YTO 3HAYUTEIHHOE KOJIMUECTBO (ppase-
OJIOTUYECKUX €AMHHUII ITOJIBCKOTO IPOUCXOKICHHS HACTOJIBKO YKOPEHHIIOCH B Oelo-
PYCCKOM $I3bIKE, YTO UX TPYAHO OTIIMYHUTH OT UCKOHHO OEJI0pycCcKoil (paseonorun
(Akcamiray, 1978, c. 197). Dt0 elie OMUH apryMEHT B 110JIb3Y BBLACICHHS TPYIIIIBI
napajuie/IbHBIX MMOJBCKO-0eIOPYCCKUX (HPa3eoOTHICCKIX CIUHHMII.

B cobpanHOM pecypce ObLIH OTMEUCHBI CICAYIOIINE (Bpa3eoOru3Mbl, 00IIHE
JUISL TIOJILCKOTO U OEJIOPYCCKOTO SI3bIKOB:

NAS 'IC ZAL' OBU | HACHTB KAJIOBY

‘IepeRUBATh TOPE, OTYASTHHE TTOCIIC CMEPTH OIM3KOrO YeIoBeKa’,
HOJIBCK. n0si¢ Zatobe, Opyc. acanoby naciyv “Xan3ilb y KamoOHBIM, YJOPHEIM a/I3¢HHI a00
3 aja3Hakaro xanooel” (CBH®D)

JK-1941: my Zal'obu b'ugem nas'ié tap”‘er’/bo | K-1941: MbI kand0y GyI3eM HACHTH TAIEPb, 6O
‘eta Sastr'a n'asa / n'asa pl’em’ 'annica €Ta CcsACTpA HAIA, HAIIA TUIEMSHHULIA

PAJC'IF SF'ET MAITH B CBET

‘yexarb, OOBIYHO C IICIIBI0 YIyUIIEHUS MAaTEPHAIBHOTO TOJOKEHHUS M YCIIOBHI XKU3HH MOJBCK. pOjs¢
w Swiat, Opyc. naticyi y ceem (CBH®D)

MK-1952: tak’'iji &'asy b'yl’i / 1'uzi pasl’'i JK-1952: Takitiin 4achbl OBLIH, JIFO3H MALITI
féf et B CBET

{Kkmo-u.} SPIT KAK ZAB’ 'ITYJ | {Kmo-1.} CIIUT KAK 3ABHTBII

‘CIUT KPETIKUM CHOM®
nosseK. {ktos} Spi jak zabity, 6pyc. cnayb sk 3a6imuii (CBHIlap)

K-1941: §p’'it kak zab’'ityj / kak m’ ortvyj | 2K-1941: cprut Kak 3a0UTHII, Kak MEPTBBII
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NOS Fs'AD’IT’ (SGS) | HOC BCAJUTD

‘BMEILNBATLCS HE B CBOM JIena’
MOJICK. Wsadzi¢ | wsadzaé nos w nie swoje sprawy, 6pyc. Hoc ycaosiys | cosays

Cysanku-I: s tes’c’ ovaj v’izd’ e nos fs'ad’it | Cysanku-I: ¢ TecTéBail BU3ié HOC BCAI3UT

VkazaHHbIE (Pa3eOTOTHUCCKUE SAUHUIBI (PUKCHPYIOTCS KaK B MONBCKHX, TaK
1 B Oenmopycckux crioBapsx. Kak yxe oTMedanoch, HET YeTKUX JaHHBIX, TTO3BOJIS-
OIMX ONPE/IEINTh, W3 KAKOr0 MCTOYHHWKA OHH IMOMAaid B TOBOP CTApOOOPSIIEB,
KaK ¥ HET MPEIIICCTBYIONMX MOATBEPKACHMI. TeM He MeHee, OCHOBBIBAsCH Ha
COI[MOJIMHIBUCTHYECKMX TaHHBIX, & TAK)KE YYMTHIBAS KOHTEKCTHI YIOTPEOIEHHUS,
C HEKOTOPOIl BEPOSTHOCTHIO MX MPOMCXOKICHHE MOXKHO OINMpenennTh. B cimydae
(dpaseonorusmoB: nas 'i¢ Zal 'obu [HaciTh xanoly], pajci f $f” ‘et [maitti B cBeT],
{kmo-n.} spit kak zab’'ityj [{kmo-1.} cnuT Kak 3a0UTHIN]| IPEACTABISIETCS BEChMa
BEPOSITHBIM, YTO OHU MPOHUKIIHM B CTAPOOOPSTICCKHUIA TOBOP U3 MOJBCKOTO S3BIKA
U SBISIFOTCS (PPA3eONOTHIECKUMH KATbKaMH, B MOJIB3Y YE€r0 TOBOPHUT OO BO3PACT
uHpopmaHTa, TMOO0 KOHTEKCT BhICKa3biBaHusl. Exnnuna pajcé i f'Sf” et Obuia 3aduk-
CHpOBaHa B peur HHPOPMAHTA, TPUHATIESKAIIETO K CPEIAHEMY TOKOJICHHUIO, B TO JKE
BPEMsI CBUICTEIIBCTB 3HAHUS ATON SAWHHUIIBI CTAPIIIMM TTOKOJICHUEM TIOKa HE OTMe-
YEHO, YTO MOXKET YKa3bIBATh HA €¢ OTHOCHTENILHO HEIaBHEE TOSIBICHHUE B TOBOPE.
B nononuenue pparMeHT BhickaspiBaHus uudopmanta (tak’'iji ¢ asy b'yl’i, |'uzi
pasl’'i f$f” ‘et [Tak@aiin 9acel OBUIM JIFOAM MAILIA B CBET]) yKa3blBae€T HA HAJIUYHE
JPYTHX 3JIEMEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 MOJBCKOTO S3bIKA. AHAJIOTHYHO B CITydae
C eAUHUICH {Kkmo-1.} Spit kak zab’'ityj, XOTs OHa ObLIa 3alKCaHa B PSYH MPEACTa-
BUTEITBHHUIIBI CTAPIIETO MTOKOJICHHSI, a Gosee 00MMpHBIC (ParMEHTHI YKAa3hIBAIOT HA
ee TONbCKUil TeHe3nc: HHOOPMAHT yTOUHSIET KOMIOHEHT zab ' 'ityj, MOTIONHSS €ro
JUATICKTHBIM (A PYCCKHM) m’'ortvyj, BO3MOXKHO, TIOHUMAsl, YTO 3TO HHOS3BIYHBIN
anemeHT (Sp it kak zab’'ityj, kak m’ 'ortvyj [cnuT Kak 3a0NTHIN, KaK MEPTBBIN]).
[pumep nasi¢ zZal'obu, B cBOW0 ouepenb, ObUT 3aQUKCUPOBAH B BBICKA3bIBAHUU
HH(DOPMAHTA-KCHIIUHBI, B PEYH KOTOPO# MPOIECC 3aMMCTBOBAHHSI MTOJBCKOM JIEK-
CHKH U KaIbKHPOBaHHE (DPa3eosOruu ABISIETCS 0COOCHHO aKTHBHBIM. [10CKOIBKY
KOHTAaKTBI CTAPOOOPSIIIEB ¢ OenopycamMu Mocie uX MepeceeHns Ha TePPUTOPHIO
[ospiim GbLTH BEChbMa OTPAHMYEHHBIME, MOKHO CJI€IaTh BBIBOJI, YTO MPHUBEIECHHBIE
(bpa3eonoru3Mel IMEIOT TIOJIBCKOE MPOUCXOKACHHE, a (OpMAaTbHOE H CEMaHTHYC-
CKOE CXOICTBO ¢ Oesopycckumu (hopMaMu 00yCIOBICHO OJIM3KUM POICTBOM JABYX
CIIABSIHCKUX SI3BIKOB M HEKOTJd MHTEHCHBHBIMH KOHTAKTAMHM, MPOJUKTOBAHHBIMU
OJIM3KMM COCe/ICTBOM M o01eit uctopueii. [locnennsst cpey paccMaTrpuBaeMbIX —
enuHuIA nos f5'ad’it’ [HOC BCAUTH ], BO3BMOXKHO, ICHCTBUTENBHO Oblila 3aMMCTBO-
BaHa U3 0EJIOPYCCKOTO SI3bIKA, TAK KAK BCTPEUACTCS B CAMOM PaHHEM MarepHale,
cobpanHoM B 1950-e rozpl, B peun MpecTaBUTENsI CTapIIero MOKOJIEHHS, U HE OT-
Medaercs cenyac.
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6.3. Di1leMeHTBHI HEMelKOI 0 NPOUCX0K/AeHHUS BO (Ppa3eoIorum
roBopa cTapoodpsjues

DneMeHTBl HEMELKOTO IPOMCXOKACHUSI OTMEYAIOTCSl B PEYH CTapooOpsALEeB
13 Ma3ypCKOro perroHa, M KOTOPBIX HEeMEUKHIl S3bIK SBISETCS OXHUM H3 TPEX
KOZIOB B paMKax Tpexbsa3bldus. CTapooOpsaubl, MPOXKUBAIOIINE B aBI'yCTOBCKOM
U CyBAJIKCKO-CEHHEHBCKOM PETrHOHE, JHIIb M3PEIKa CONPHUKACAINUCH C HEMELIKHM
S3BIKOM (B OCHOBHOM 3TO KacaeTcs TeX, KTO OBbUI JeTIOPTHPOBAH Ha PabOTy B HE-
Merkue momecthbs B [Ipyccun B 1943-1945 1T.), OHE HE HCTIONB30BATN €T0 TTOBCE-
HEBHO, ITO3TOMY HEMEIIKHE AIIEMEHTH B UX ToBope oTcyTcTBYIOT (Grek-Pabisowa,
1983, cc. 57-58).

6.3.1. ®akTOpHI, 00YCJIOBINBAIONINE HAJINYNE IJIEMEHTOB
HEMELKOI'0 A3bIKa B TOBOPe CTApoodpsiileB

Ha roBop cTapooOpsiiieB Ma3ypCKOro PerdoHa MOBJIUSI OOIMIMKA HEMEIKUI
SI3BIK, T.C. ero pasroBopHbiii Bapuant (Grek-Pabisowa, 1983, ¢. 57). [Ipeamnona-
raeTcsi, YTO BIMSIHUE HEMEIKOTO S3bIKa HAYaI0Ch BCKOPE TOCIE MOCENCHHUS CTa-
poobpsiteB B 3ToM paiioHe (ok. 1830 roma) U mpoaomKanocsk 10 KoHia Bropoi
MHPOBO#T BOHBI", Kora Masypus, paHee npuHaiexasmas Bocrounoit [pyccun,
OKa3aJIuCh B aJ]MUHUCTPATUBHBIX rpanuiax [lonemmm (Grek-Pabisowa, 1983, ¢. 57;
Jorroch, 2014, c. 311).

W. I'pek-ITaduc oOpaijaeT BHUMaHKUE HA CYIIIECTBOBAHUE OIIPEACICHHOTO (hOH-
JIa TePMaHI3MOB B TOBOPE CTAPOOOPS/IIECB CYBATKCKOTO U aBI'YCTOBCKOTO PETHOHOB,
Hanp. k'anka [kdnka] ‘GaHka s MoJIOKa’, vartav'at’ [éapmaedmu] ‘BBINOIHSITH
Baxty’, §al ’bab ‘'on [wenvb6abon] (Hem. die Schalbohne) ‘dacons’. [To MHEHHUIO HC-
CIIEJIOBATEJIS, TT0 OTHOIICHHUIO K 3TOW TPYIIIE CIOB TPYAHO OMPENCIUTh, ObLTH OHH
3aMMCTBOBAHbI B TOBOP IMOCPEACTBOM IMOJIBCKOT'O SA3bIKA, WJIN K€ MOITIU 6I)ITI) nus3-
BECTHBI B TOBOPE €IIIC JI0 3acecHuUs obckux Teppuropuii (Grek-Pabisowa, 1983,
c. 58). HekoTopble U3 HUX, CKOpEE BCETO, TPOHUKITH B TOBOP CTAPOOOPSIIIIEB uepes
MOCPEICTBO TOIBCKOTO s3bIKA — HAMPHMEP, YIIOMSIHYTOE BBIIIC CIIOBO Vartav at’
SIBJISIETCSI M3BECTHBIM Ha TEPPUTOPHHU Beek [10JIbIM 3aMMCTBOBAaHUEM — Wartowac
(cp. de Vincenz & Hentschel, 2010).

MuTeHcuBHOCTD mpolnecca BIUSHUS HEMEIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM rOBOp HE
BCeryia ObuIa paBHOMEPHOM:

% 1. I'pe-ITabuc oTMeyaer, 4To KOHTAKTBI CTApOOOPSIILEB ¢ HEMELKUM s3bIKOM B Masypun He
MPEKPATHIIICh ¢ OKOHYaHKeM BTOPOit MEPOBOiT BOIHBI,  IPOIOIIKAINCH SIIE HECKOJIBKO JIET BILIOTH /10
IMUrpany HeMenkoro Hacenenus B [epmanuto (Grek-Pabisowa, 1983, c. 57).
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W pierwszych latach po osiedleniu si¢ wptyw jezyka niemieckiego nie mogt by¢ znacz-
ny. Do 1843 r. nie obowiazywala staroobrzgdowcow shuzba wojskowa, szkoly z je-
zykiem niemieckim wprowadzono po 1876 r. Za okres silniejszych wplywow jezyka
niemieckiego mozna przyjac¢ lata od ostatniego ¢wieréwiecza w. XIX do r. 1945 (Grek-
-Pabisowa, 1983, c. 58).

(«B mepBbIe TOABI TTOCIIE 3aCETICHUS BIUSHAE HEMEIIKOTO S3bIKa HE MOIVIO OBITh 3HAYH-
TenbHbIM. J10 1843 rofa cTapooOps ikl He ObLTH 00s13aHBI HECTH BOCHHYO CITYKOY, KO-
JIBI C HEMEIIKUM s13bIKOM 00ydeHus Obutn BBeneHs! mocie 1876 rona. Ilepronom Oonee
CHJIBHOTO BIIMSHHS HEMEIIKOTO sI3bIKa MOKHO CUUTATh MOCIEAHIO ueTBepTh XIX Be-
ka 10 1945 rogay).

VYKe ¢ MOMEHTa mepeceneHus B Masypuio, Hapsily ¢ HEMEIKHM S3BIKOM, Ha
PYCCKMII TOBOpP OKa3blBaJl BIMSHUE Ma3ypCKUH TOBOP — PErMOHaJIbHBIA BapUaHT
MOJIBCKOTO fA3bIKa. braromaps Ma3ypckoMy TOBOPY CTapOOOpPSALEl TO3HAKOMHIINCH
CO MHOTUMH IOHATHUAMH, HA3BIBAIOIIUMH 3JICMCHTHI HeﬁCTBHTeJ’[BHOCTH B HOBBIX
peanusax. Yepes Ma3ypckoe MOCPEACTBO B UX TOBOP IMOTMAIH MHOTHE TepPMaHU3MBI,
YeMy JOTOJHUTEIBHO CIIOCOOCTBOBAJIO CXOACTBO OOEMX S3BIKOBBIX CHCTEM II0
cpaBHEHHIO ¢ HemenkuM si3bikoM (Grek-Pabisowa, 1983, c. 59).

Hamnune HEMCILIKHNX 3aMMCTBOBAHUN W SI3BIKOBBIX KaJIeK MOAACPKUBATIOCH
IMyTEM 4YacCTbhIX ITOC3J0K Ma3ypCKHUX CTapOO6p${]1HeB B FepMaHH}o N KOHTaKTaMH
C TIPOYKMBAIOIMMH TaM POJICTBEHHUKAMH. DTOT d(Q(PEKT YCHIMBAIICS TAKKE BHICOKUM
MIPECTHHKEM HEMEITKOTO sI3bIKa B I1a3ax crapoolpsiaies. [1o cioBam A. 3eMMHBCKOM:

wszyscy chetnie go [jezyka niemieckiego — mpum. MIJI] uzywaja, przyznaja si¢ do
postugiwania si¢ nim w gronie rodzinnym, zaréwno przed wojna, jak i obecnie (...)
(Zielinska, 1996, c. 53).

(«Bce OXOTHO MOJIB3YIOTCSI MM [HEMENKUM sI3bIKOM — mpuM. MIJ1], mpu3HaioTcs, 4To
HCTIOJIB3YIOT €TO B CEMEMHOM KPYTY, KaK 0 BOIHBI, TaK U cerdac (...)»).

B nactostee BpeMst B Masypun 0CTaoch JHIIb HEMHOTO CTapooOpsIIIeB, He-
TIOJTB3YIONINX PYCCKHI TOBOP B MOBCEIHEBHON KM3HH, B TO BPEMs KaK 3HAYNTEIIb-
Hasl 9aCTh OCTABIIMXCS B )KUBBIX TOJIb3YETCS HEMELIKUM SI3bIKOM, O UM YIIOMHHAET
A. Hoppox:

Staroobrzedowcy urodzeni do potowy lat 50. XX wieku mowia ptynnie i naturalnie po
niemiecku. U o0sob starszych, ktore najdtuzej przebywaly w otoczeniu niemieckoje-
zycznym, wplywy z polszczyzny sa najmniej widoczne [w zakresie j¢zyka niemieckie-
go] (Jorroch, 2014, c. 315).

(«CrapooOpsiars!, poauBmuecs 10 cepequHbl 1950-X rogoB, TOBOPSAT MO-HEMEIKH
CBOOOJHO M €CTECTBEHHO. Y CTApIIMX JIOAEH, KOTOPBIE AOJbIIE BCETO HAXOMHINCh
B HEMELIKOSI3BIYHOM Cpejie, BIAUSHUE MOIbCKOTO A3bIKa HaMEHee 3aMETHO [B ILIaHe He-
MEIIKOTO |»).
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OCHOBHI)IM CpCaACTBOM 06IJ_ICHI/IH, HCIOJb3YEMbIM B MMOBCCAHCBHBIX CUTYyallU-
SIX, JUIS1 CTApOOOPSIIEB Ma3ypCKOro pEernoHa, poauBIHXxcs nocie 1945 rona, siBiis-
eTcst mosbekuit si3bik (Jorroch, 2014, ¢. 318).

6.3.2. Brusinue HeMeKOro fi3bIKa Ha (ppa3eoJIOrui0 ropopa
cTapoodpsles

B panee muTHpOBaHHBIX PadOTaX, ONMMCHIBAIOIIMX 3aMMCTBOBAHHYIO JIEKCHKY
HEMELKOTO TPOMCXOMKACHHS M S3BIKOBYIO CHUTYaLMI0 Ma3ypCKHX CTapooOpsIIEeB,
HET yIIOMUHAHHH 0 (hpa3zeossoru3Max HEMEIKOTO TPOUCXOKIECHHS B PyCCKOM I'OBOpE.

B cobpannom Marepuane oTMeueHO 5 mpuMepoB (hpazeoIorn3MoB, KaabKHPO-
BaHHBIX UM COAEPIKAIIHX YIEMEHTHI, 3aUMCTBOBAHHbIE U3 HEMELIKOTO SI3bIKa:

{Kmo-1.} M'AJIT F'UGL’A | {Kkmo-1.} MAMUT ®YTIst

‘OBITH TOMEIIAHHBIM Ha YeM-JI.”

Masypwusi-1: on m'ajit pat tym zgl’'endam f'ugl’a | Masypusi-I: OH M&HnT nar Teiv 3rnéHIaM® (yrs

HeM. einen Vogel haben ‘mie¢ fiota (niedobrze w gltowie)’ (SFNP)

3 ELAC {umo-.} FEIN | JEIATH {4mo-.} ®ERH

‘IenaTh 4To-T0 XOpOIo’

Masypust-1: fSo sab’’'e fejn pakupl’ ata | Masypus-I: Bcé caGé deitn makyrisna

HeM. pasr. sich fein machen ‘tadnie si¢ ubra¢, przyozdobi¢’ (NPSF)

XV'ORYJ NA DUSU (SGS) | XBOPBIiA HA YUIY

‘IICUXUYECKH OOIBHON’

Masypusi-1: jon xv'oryj na d'usu | Masypusi-1: éH XBOpBIil Ha gAYy

HeM. krank an der Seele ‘icuxuvecku 60JIbHON’

{komy-n.} SPL’'INTA BRAK UJIT (SGS) | {KoMYy-1.} WITUIAHTA BPAKYIAUT

‘KTO-JI. COIEN ¢ yMa, ICHXUYeCcKH 3abonen’

Masypust-1: tab’'e $pl’'inta brak 'ujit | Masypusi-1: Tab¢ mmmiaTa GpaKyiuT

HeM. der Splint “was von Holz zwischen der Rinde und dem Kern des Baumes ist” (DWGRIMM)

DAST'AC XUD'0J ROZUM (SGS) | JIACTATB XYIAO#M PO3YM
‘coiitu ¢ yma’
Masypus-1: kak ast'anus’ ft’ib’'a na safs’'im, Masypusi-1: kak acTanych B THOSI Ha CaBCHM, TO
to ja xud'oj r'ozum dast'anu / ja adur’'eju fs’o ST XyHO# pO3yM TacTamy, st aypero Bcé poBHA
r'ovna

0 Cp. nonsek. pod tym wzgledem ‘B 5TOM OTHOLIEHUH .
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HeM. einen schlechten Verstand haben (NLM)

cp. pycck. Xyooil yms, pazyms ‘CaMOBOIIie, MOMYLIEHbE ce0sl CaMOTO Ha Xy/bls IUIA‘ | Xy0ou yMb,
nioxoul pazyms ‘0e3pa3cyncTBo’; ‘TynoyMie, IyNnocTh; He0Oy3/1aHHOCTh, HeBlaabHbe CO00I0

U typHbIs nocabactsis atoro® ([ainb)

CrietyeT OTMETHUTD, YTO CTOJb Majioe KOJIMYECTBO 3apUKCHPOBAHHBIX (pase-
OJIOTM3MOB CO CJIEJAMH HEMELIKOTO SA3bIKAa HE JOJDKHO BOCIPHHUMATHCSA KaK CBHU-
JIETEILCTBO HE3HAYMTEIBHOIO HEMELKOIO BIMSHUSA B 3TOW 00nacTu. B HacTosee
BpEMsI IIPAKTHYECKH HEBO3MOKHO OIPEIETUTH MACIITA0bl 3TOTO SIBJICHHS U3-32 [10-
CTOSIHHO YMEHBIIAIOIIETOCS KOJNMYECTBA MHPOPMAHTOB, HCIIOIB3YIONIUX PYCCKUI
rOBOP B MasypcKOM PETHOHE, & TAKXKE CIMIIKOM MO3IHO MPEIIPUHATON MONBITKA
cobparth (hpaseonoruueckuil Marepuai. JJOBOJILHO BEPOSTHO, YTO ITPHU OOJIEE IUPO-
KOM KOPITyC€ 3alMCel pasroBOPOB CO CTapoOOPsIaMKi Ma3ypCKOTo pernona 6osee
paHHEro MepHoaa, IPUMEPOB (PPa3eoJOTHUECKUX EIUHUI], MOTUBUPOBAHHBIX HE-
MELKHMM SI3BIKOM, HAIIOCH ObI Oobme’!.

6.4. Dy1eMeHTBI JINTOBCKOI0 IMPOMCXOKACHH S

B roBope cTapooOpsiieB BCTPEyaroTesi U HEKOTOPBIE JIEMEHTHI JINTOBCKOTO
sI3bIKA, XOTsI OHM HeMHorouucieHHbl. WM. ['pek-ITaduc B cBoeit moHOorpaduu 1983
roga oOparuia BHUMaHHE Ha HEOOJBIIYIO JIOJIIO JIEKCHKH B JIEKCHYECKOM (oHe
CTapoOOpPSI/ILEB, 3aMMCTBOBAHHOW W3 OaNTHICKHUX s3bIKOB. lccnemoBarens OT-
MeTwia 12 JIMTOBCKMX 3aMMCTBOBaHMN (Hanp. giumn 'oj ‘Tiynblil, HaJOEITUBBIA’
< T, glimas ‘Tynoctb, OAYpPMaHEHHOCTH ), 2 JaTbllICKuX (Hamp. barkan’'ica <
nar. burkani ‘MOpKOBB’), a TaK>Ke OJHO CIIOBOCOYETAHHUE, COZIEpIKAIIEe JINTOBCKHUNA
aneMeHT: d 'arbu spr'av’it’ ‘ornuienars’ < JUT. ddrbas ‘pabota, KOKHOCTH (?7)%
(Grek-Pabisowa, 1983, cc. 62—65), koTOpOE, OTHAKO, B COBPEMCHHOM MarepHaJe
He 3a()MKCHPOBAHO.

B cobpannom Marepuae OTMeueH OJMH (pa3eosioru3M, B KOMIIOHEHTHBIN CO-
CTaB KOTOPOT'O BXOJMT 3JIEMEHT, BO3MOYKHO, JINTOBCKOTO IIPOUCXOXKJICHHUSI:

°! Kopryc 3ammceif, JOKyMEHTHPYIOLINX HCCIIELYEMBbIil TOBOP MPEICTABUTENCH Ma3ypCcKOro Peruo-
Ha, KOTOPBIil HAM yAanock coOpaTh A AaHHOH MOHOrpadHy, HEBEIHUK 10 CPABHEHUIO ¢ MaTepHaIaMU
ABIyCTOBCKOTO M CYBAJIKCKO-CEHHEHBCKOTO PerroHoB. OH BKIIIOYAeT B ce0s MaTepHalibl, 3allUCaHHbIC
B 1950-60-¢ rozsl, a Taxoke coBpeMeHHbIe 3anucu 2014 roga, coOpaHHbIe IPENofaBaTeNsIMK H CTyICHTA-
mu Yuusepcutera Hukonas Konepuuka B TopyHne. B xone skcneauiuu, opranusoBanHoit B 2014 rony,
BBUSICHHJIOCH, YTO JIMIIb HEKOTOPbIE M3 MH(POPMAHTOB, C KOTOPBIMH YAAJ0Ch CBS3AThCs, MPOJOIDKAIOT
o0maTscst Ha pycckoM rosope. YacTh HH(GOPMAHTOB COINIACHIACH Ha HHTEPBBIO TOIBKO HA ITOIBCKOM
A3bIKE, Apyras 4acTh NPEeIOKUIa HHTEPBBIO Ha HEMEIKOM. B coBpeMeHHOM MaTepHaie He yHaloCh
3a(pUKCHPOBATh HU OJHOTO TIpUMepa (hpa3eoorn3ma, MPOsIBISIIONIEr0 HEMEIKOE BIUSHHUE.

2 BOonpoCHTENbHBIH 3HAK HAXOAUTCS TAKKE B MHOTPA(HH, U3 KOTOPOM B3AT IPUMED.
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NAM'AZAEA L'UPY KAK J OLKA | HAMABAJIA JIVIIBI KAK EJIKA

‘o JKCHIIUHE C BBIPA3UTEIIbHBIM MaKHUSKEM I‘y6’

M-II: an'a nam'azata t'upy kak j'otka | M-II: ana Hama3ana JTymsl Kak &nka

F'upy — lit. lipa ‘warga* (ZSZ)

OJ1HaKO JIUTOBCKOE MTPOMCXOXKICHUE KOMIIOHEHTA / ‘upy [1ynel] — HE €AMHCTBEH-
Hasi BO3MOXKHOCTH TOJIKOBaHUSI, TaK KaK JIeKceMa Jiyna (M IPOU3BOJIHBIE) (DUKCUPY-
eTcs B 0eJIOPYCCKUX TMATIEKTHBIX CI0BApsIX (Cp. iynamsi ‘¢ OOMbITMMHU HEKPACHBBI-
mu rybamu’ (BPCCran); sakansiiuys [Haoyys] 2ydel [nynel, epulosi] ‘3arHeraria,
3a3iaBailb, Haa3bMyIIa Ha kKaro’ (CBH®). Mb1 He MOXkeM OJTHO3HAYHO PEIIUTh, U3
KaKOTO S3bIKa JTAHHBIHM 3JIEMEHT Mepelell B CTapoo0pII4eCKUil TOBOP, HO OYECBH/I-
HO, YTO OH NEPBOHAYAJIBHO MPHUHAIJICKAT K BECJIUKOJIUTOBCKOMY UCTOPHYCCKOMY
SI3BIKOBOMY apeaty.

6.5. UuTepHanuoHaJIbHbIE eIMHULBI B cOcTaBe (ppa3eosioruun
ropopa crapooopsiaues B [osbiie

Cyl1iecTBOBaHUE MEXKIYyHAPOTHOW (hpa3eosornu OOYyCIOBIECHO HECKOIbKH-
MU (hakropamu. [Ipexae Bcero, 3To 00IIUE KyJIBTYPHBIC KPYTH, 00IICe HACICIHE
N UCTOpHA, a TAKKE CXOAHBIC 3JICMCHTHI 0pr>1<a}0mel71 HeﬁCTBHTeHBHOCTH u oT-
HOCUTEIbHOE CXOJICTBO MEHTAJUTETOB M ILIEHHOCTEeH HapojoB. Ha 3Toil ocHoBe
MO>KHO TOBOPHTH, B YaCTHOCTH, 00 OOIIECIaBSIHCKOM 1 €BpOIEHCKOil (hpazeonoruu,
a Takke (Ppa3eosOrHH APYTUX TPYIII A3bIKOB WMIIM HAPOAOB (Hamp. (paseoaorus
AHNIMUCKUTO SI3BIKA B 6pI/ITaHCKOM, AMCPHUKAHCKOM U aBCTpaJ’IHﬁCKOM BapvaHTax —
cp. Hamp. Rozumko, 2010).

WuTtepecHble 3amedaHHs 10 TMOBOLY (Dpa3eosornu B COMOCTaBHTEILHOM
acriekte crenan C. Cxopyrnka. OH OTMETHII, YTO B 00JacTH (ppa3eosiorHH Tak Ha-
3BIBAMOM «ECTECTBEHHOM» (MOJIBCK. frazeologia naturalna), T.e. Takoi, «Zzrodiem
powstawania sa zjawiska natury, §wiat roslinny i zwierzecy, zachowanie si¢
czlowieka, jego naturalne gesty, nazwy cze$ci ciata, podstawowe czynnosci
fizjologiczne» («MCTOYHHKOM OOpa30BaHUS KOTOPOIl SIBJSIFOTCS SIBICHUS TIPHUPOJIBL,
paCTHTeJ’IBHBIﬁ W 5KUBOTHBIA MHUP, MOBEACHUEC YCTIOBEKA, €I0 €CCTCCTBCHHBIC )KECTHI,
Ha3BaHUsI YacTeH Tela, OCHOBHbBIE (PU3HOIOTHYECKHE IEUCTBHSD), CYIIECTBYIOT SIB-
HBIC CXOJICTBA BO MHOTHX si3bIKax (Skorupka, 1965, ¢. 119).

Hccnenosarens oOpaliaeT BHUMaHHE Ha CYIECTBOBAHNE KOHBEPTeHTHBIX HIIH
OYCHb IMOXOXUX MEXaHU3MOB, YIPABIAIOINX YCJIOBECUCCKUM BOCHPUATUEM, KOTO-
pBIe, B CBOIO OYEpEelb, BIMSIOT HA KOHKPETHBIC MPEICTaBICHUS 00 OKpyKaromeit
JIECTBUTEIIBHOCTH:
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Czlowiek, obserwujac nature, przenosi nazwy przedmiotéw i zjawisk naturalnych na
inne przedmioty lub czynnosci w podobny sposob we wszystkich jezykach. Zjawisko
burzy jest powszechnie znanym zjawiskiem na catym $wiecie. W naturalny sposob na-
zwe tego zjawiska przeniesiono na objawy zaburzen i przewrotow spotecznych oraz na
wszelkie zywiotowe manifestacje gwaltownych uczué. Stad w wielu jezykach rownole-
gle wyrazenia: pol. burza wojenna, rewolucyjna, 10s. éoennas o6yps, fr. les tempétes de
la révolution (...) (Skorupka, 1965, cc. 119-120).

(«YenoBek, HaOIIONAs 32 MPUPOIOH, IIEPEHOCHT HA3BAHUS MPEAMETOB U IPHUPOIHBIX
SIBJICHUH Ha Jpyrue 0ObeKThl MM JeHCTBUS CXOIHBIM 00Pa30M BO BCeX sA3bIKax. SIBie-
HUE I'PO3bI XOPOIIO U3BECTHO BO BceM Mupe. Ha3BaHue 3TOro sIBIEHHs €CTECTBEHHBIM
00pa3oM MepeHOCHIIOCh Ha CUMIITOMBI COLIMAIBHBIX MPOOJIEM U IEPEBOPOTOB, a TAKKE
Ha J11000€ CIIOHTAHHOE MPOSIBICHUE CTPEMHUTENbHBIX 4yBCTB. OTCIOA MapalIelbHbIE
BBIPKCHMSI BO MHOTHX A3BIKAX: MOJIbCK. burza wojenna, rewolucyjna, pyccK. 6oennasi
6yps, Gpanu. les tempétes de la révolution (...)»).

[TomuMo mpuMmepa, NMPHUBEAESHHOTO B LIUTHPYEMOM OTPBIBKE, HCCIIEI0BATENb
IIOKa3bIBAaCT TAKXKE MapajuiesibHble (Pa3eoNOTHUECKUe SMHUIIbI, BCTpEYaroIne-
Csl B Pa3/IMYHBIX EBPOIEHCKUX S3bIKAX M KacaloInecs, B YaCTHOCTH, CUMBOJIMKH,
CBSI3aHHOW C MHPOM HMBOTHBIX (HAIp. BOPOOEH MM IIPOCTO MaJIeHbKask IITUIIA KaK
CHUMBOJI MAJICHBKOTO pa3Mepa: MOJbCK. jes¢ jak wrobelek, Gpauni. manger comme
un moineau, aHr. to eat like a sparrow, utan. mangiare come un uccello/uccellino,
HeM. essen wie ein Spatz) WM YEIOBEYECKUMH JKECTaMH (Harp. >KECT, BbIpaka-
oM 6e3aelicTBre BO (paseosioru3Max: IMoibCK. czekal, siedzie¢ z zalozonymi
rekami, pycck. ciodca pyku cudemv, YKpP. CUOIMu 320PHy8uiU (CKAA8uil) pyKiL, HEM.
die Hdnde in den Schoss legen, dpanu. rester les bras croisés). C npyroii ctopo-
HBI, CXO/ICTBO B OTHOLIEHHH «KOHBEHIIMOHAJIBHBIX» (PPa3eoIOrH3MOB, CBSI3aHHBIX
C 0TOOpaKEHUEM MBICIICH U CYXKJIeHUIT 0Opa3HbIMU CPEJICTBAMH, MOXKET OOBSICHATh-
cs1 o01Ielt UIst Bcex JIIo/iei MEeHTaJIbHOM CTPYKTYpoii. biiarogaps stomy Mbl MoxeM
HaOIIIo/1aTh CylecTBOBaHNE (hPa3eoIOrnYeCKuX €AMHULL, NEPEatoIUX OJHY U TY
K€ MBICJIb TIOCPE/ICTBOM Pa3HbBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, Pa3HBIX CUMBOJIOB M MeTa(op
B 3aBUCHMOCTH OT MEHTaJIUTETa M 00br4aeB Hapoza (Skorupka, 1965, cc. 119-127).

OCHOBOI1 JyIsl CYIIECTBOBAHUS ¥ PAa3BUTHUSI CXOXKel eBporeiickoil hpazeosoruu,
IMOMUMO YIIOMSIHYTBIX BBIIIE JOCTATOYHO OOIIUX (hakTOpPOB, ObLIM, B YACTHOCTH:
bubnus (B ciiyyae xpucrtuan) u Mudosorus (0coOSHHO B cilydae 3araHOeBporeii-
ckoil nmBuim3auuu). Mcenenosarens obmiero ¢onna esporeiickoi (paseonornu
3. Iuiipaiinen B Monorpaduu Widespread Idioms in Europe and Beyond k nBym
YIIOMSIHYTHIM UCTOYHHKAM JJOOABJISET TPETHH, T.€. IPAKTHKK U 00byan CpeaHese-
KoBbs ¥ s11oxu Pedopmanmu (Piirainen, 2012).

B naHHOM McCCIleI0BaHMM CYLIECTBEHHBIM SBJISIETCS TO, KAKMMU ITyTSIMH pas-
JMYHbIE JIeMEHTHl (ppazeosornyeckoro (oHja MONAIM B paccMaTpUBaeMBbId To-
BOp. MHOTHE U3 UCCIEeIYIOINXCS 31eCh (PPa3eoorHIecKuX eMHNL, HECOMHEHHO,
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HUMCIOT MHTEPHAIMOHATBHBIN XapakTep, HO ISl CTAPOOOPSIYECKOr0 TOBOPa 3TOT
(bakT He UMeeT 3HAUCHUsI, TOCKOJIBKY, M0 BCCH BEPOSITHOCTH, HHTEPHAIIHOHATH3MBI
MOTJIM IPOHUKHYTH B HETO JINOO U3 PYCCKOTO SI3bIKA, JINOO U3 TIOJILCKOTO.

K rpymme ¢ppa3eonorusmMoB MexIyHApOIHOTO pacipoCTpaHeHus®, OMaBIInX
B CTApOOOPSTUCCKIIA TOBOP OIaroaps X HATHYHIO B PYCCKOM SI3bIKE, MOXKHO OTHE-
CTH, B YaCTHOCTH, cieyronue: 1) orHocsimuecs k cdepe penurun (Oudneiickoro
MPOUCXOKACHUSA): pa 'obrazu i pa pad 'ob’iju [na 66paszy u na nadoburw], st'ava
B'oxu [crdea boxy]; 2) Belpakaroliue OOIIME [EHHOCTH, KU3HCHHBIC HUCTUHBI,
BBITCKAIOIINE U3 OOIICUCIOBCUCCKUX YOSIKICHUH, cTepeoTunio: Kak pascel’'is:a
tak v'ysp’is:a [Kax nacmemiwwcs, max evicnuwwcs), C'isy j'ezes, d'al’se b 'uzes
[Tuwbr e03ewn, Odnvwe 6y03ewn]; 3) OTPaKAIOIINE MBICTH U MOHSATHS, MPUCYT-
CTBYIOIIHE B KYJIBTYpE: {y k020-1.} I’ 'evyje r uck’i [{y kozo-n.} nésvie pyuxu]®.

C nmpyroii CTOPOHBI, K YHCITY MHTECPHAIHOHATBHBIX (Pa3eOTOTH3MOB MOXKHO
OTHECTH W CIMHUIIBI, IPOSBISIONINE B CBOCH (hOpME CIIe/bl MOIBCKOTO BIHSHHS.
B ciyuae maHHO# TPYIIIBI CYNMIECTBYET /B BO3MOXKHBIX BapuaHTa OOBSICHEHHS:
7160 HHGOPMAHT MTO3HAKOMIICS C JAHHOW CTUHUICH B TIOIBCKOM SI3BIKE U TOIBKO
MOTOM Ha 3Tare BHICKA3bIBAHUSI TIEPEBET €€, UCIONB3YS U3BECTHBIC EMY JUAJICKT-
HBIC DIIEMEHTBI, JTHO0 HH(HOPMAHT 3HAI PYCCKYIO SKBUBAJICHTHYIO SIHHHUILY, HO 3a-
ObIB ¢ TOYHYIO (hOpMY, TIOMOJTHUI COCTaB 000POTa KOMIIOHEHTOM, 3aMMCTBOBAH-
HBIM U3 TIOJILCKOTO sA3bIKa. [IpensTCTBHEM /ISl OKOHUATEILHON OIEHKH CUTYAIlUH,
KaK y»Ke 0TMEYaoCh, SBISCTCS OJIM3KOE POICTBO PYCCKOTO H TOIBCKOTO SI3BIKOB.

Cpeny MHTEPHAI[MOHAIN3MOB, 3a(QUKCHPOBAHHBIX B CTAPOOOPSIICCKOM TO-
BOpPE, KOTOPHIC MEPEILIH B €0 PECYPCHl TIOCPEICTBOM TOIBCKOTO S3BIKA, MOYKHO
Ha3BaTh CJICMYIOIIHE:

1) Kacaromuecs: peUruo3Hon chepsr:

M AN:A S N'EBA | MAHHA C HEBA

‘HEOXKMIAHHBIN [ap, MONYYCHHbIH 6e3 ycunii’

JK-1941: box fie s'yp’et s n'eba m'an:u / dat JK-1941: Box He chimeT ¢ Heba MAHHY, Al
tab’'e r'uk’i / dat tab’'e n'og’i dat tab’'e r'ozum | Tabe pyku, nan Tabe HOTH, a1 TaOE POYM —
i star'ajsa / truz'isa cTapaicsi, Tpyaucs

Cp. pycck. manna nebecnas (ACKCuB);
Cp. ick. Manna c nebec sanumes (CIIIull);
Cp. monsck. manna z nieba

% HMuTepHaUMOHANBHBIMUA (pA3eoorn3MaMi B JaHHOH MOHOrpaduH CUMTAIOTCS ©IUHHIIBI,
KOTOPbIE U3BECTHBI, 110 KpaitHell Mepe, B HECKOJIbKUX S3bIKaX (HE TOJIBKO CIABSIHCKHX ).

% TlepeuncieHHble (ppa3eonoru3Msl 00CykaaInuch noapoduee B [ase V.
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vYP’'I¢ C'ARU BBINUTH YAPY®

‘HepEeHOCUTD CTpaJaHus’

JK-1940: kto raz'ifsa to fée m'usut pam’'er¢ | XK-1940: kTO pamgriIcs TO Bce MYCIOT MaMGpTh, 4apy
/ ¢'aru j'etu m'udut j'etava v'yp’i¢ €Ty MYCIOT, €TaBa, BBIIIHThH

Cp. pycck. suinums 2opbryio uauty 0o ona (bOCP)
Cp. nonsck. wypic czare goryczy (WSJP)

2) BeIpaKaromue o0mie EHHOCTH, )KH3HEHHBIE NCTHHEI, BRITEKAIOIINE U3 00-
IEYEIIOBEYECKUX YOCKICHU, CTEPEOTHIIOB:

F$'UDY D' OBRA G3E NAS NET | BCioapI IOBPA TIE HAC HET

‘IIOTOBOPKA, HCIOJIb3yeMast YelIOBEKOM, KOTOPbIil HEIOBOJICH CBOMM MECTOM IPOKHBAHHS U CUHTACT,
YTO B IPYTOM MECTE ropasJio Jy4uire’

XK-1940: 'al’i gavar’'u zbr’'idla / bo ¢uz'oj K-1940: anm rasapro, 36prmna®, 60 TyKOi
g'orad / ¢uz'yji I'uzi (...) v agust'ov’e b'udut ropaj, dyKbIiH JTI0H (...) B AryctOBe OyayT
g3'eta rab'otac i d'om stav’'it t'utka / f§'udy pabOoTaTh 1 0M CTABHT TYTKA. BCIozel 106pa
d'obra gze nas fiet TJie Hac HeT

Cp. pycck. Bezoe xopowto, 20e nac nem | Tam xopouio, 20e nac nem
Cp. nonsck. Wszedzie dobrze gdzie nas nie ma

3) oTpaxarolue MbICIH U TOHATHSI, IPUCYTCTBYIOIINE B KYJIBType

M’'EZDY MAEATK OM A KAV ADEAM | MEAKIBI MAJIATKOM A KABAJUIAM
‘OKa3aTbCsl B 0E3BBIXOHON CUTYalLHn’
JK-I: tak Sto ja b'yta tak m’'ezdy matatk'om a JK-I: Tak 1to st GBUIA TaK MEXK/IBI MaNaTKOM a
kav'adlam KaBaaiaam

Cp. pycck. mearcdy monomom u naxosanwreti (PCPILS)
Cp. nonsck. miedzy miotem a kowadtem

skesksk

C TOuKM 3peHHs] HHOSI3BIYHBIX JIEMEHTOB, OTMEUEHHBIX BO ()Pa3eOoIOTHH pyc-
CKoro rosopa crapooOpsiaueB [lonpmm, Hanbosee pacpoOCTPaHEHHBIM SIBISIETCS
MOJIbCKOE BIIMSTHHUE, TPOSIBIISIIOIIEECS, MPEXJIe BCETo, B BUE (hPa3eoqorniyecKux
KaJeK M roiykayek. [ manHoro mccenenoBaHusi Oblia coOpana 131 ¢paszeono-
rudeckas eIuHuIa (BKmodast BapuaHThl, OF U3 pernoHanbHBIX pa3HOBUIHOCTEH
MOJIBCKOTO s13bIKa, a Takxke PE, oOHapyXuBarolue IOJIbCKOE BIMSHHE TOIBKO
B IUIaHE CHHTAKCHCA), XOTS ATOT Pecypc MOCTOSHHO pacmupsercs U (HaKTHIecKn
OTpaHHWYEH TOJBKO KPEaTUBHOCTHIO roBopsimiero. OnHako OOJbIIyIO YacTh B 3TOH

% Cp. noJIbCK. czara ‘vama’.
% Cp. nonsck. zbrzydlo ‘nanoeno’.
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IpYIIE COCTaBISIOT CUTYyaTHBHO co3naHHbie OF, mpu 3TOM JIMIIb HEKOTOPbIC U3
HUX CTAQHOBATCS YacThIO CUCTEMBI (B NMpoaHAIN3UpoBaHHOM Martepuane 55 ®F u3
131 — 40%).

Benopycckuii s13pIk OKazan BIMSHHE Ha TOBOP CTapOOOpS/IIEB, OIHAKO ITO
BIIMSTHHE HE CHJIbHO OTPa3wujoch Bo (pazeosoruu. [lepeuncnennsie ¢paszeonoru-
YECKHE €AMHUIIBI, N3BECTHBIC B OCIIOPYCCKOM SI3bIKE, B OCHOBHOM (DYHKIIHOHHPYIOT
U B MOJIBCKOM (MCKJIFOUEHHE COCTABJISIFOT IIOTOBOPKH € OEIOPYCCKUMHU AIIeMEHTa-
mu: Ne f par'u, to nasar'u, Ne skaz'al #i nasar'u, ri zdr astujée). Cnenyer Tak-
)K€ TIOMHHUTB, YTO CYIIECTBYET COBMeCTHBIH (hoHJ pyccko-Oemopycckux @E, mo
OTHOILIEHHIO K KOTOPBIM HET BO3MOXKHOCTH OINPEJEIUTh TOYHOE MPOUCXOKICHHE.
B coGpannoM marepuaie 3apukcupoBaHO HEOOJBIIIOE KOJINYECTBO SIUHHUIL, U3BECT-
HBIX KaK B OEJIOPYCCKOM, TaK M B MOJBCKOM s3bIKe. M3-32 KOHIPYIHTHOH (opMbI
Y TOXJICCTBEHHOT'O 3HAYEHHsI YCTAHOBJICHHUE MX IPOUCXOXKIICHUS TAKIKE 0Ka3aJI0Ch
HeNpoCThIM 3aaHreM. OIHAKO HEKOTOPbIE MPEANOCHUIKH Ul PEIICHHUS TAHHOTO
BOIIPOCA MOXKHO HalTH B S3BIKOBBIX OHMOrpadusx WHPOPMAHTOB, MPOCIEIUB HX
SI3BIKOBBIC HABBIKH U TPHUBBIYKH.

Ponb HEMenKoro si3bIKa YETKO BBISBISIETCS] B Ma3ypuu, HO, CKOpee BCETo, B CH-
JIy OIpaHHUYCHHOCTH Marepuaja, TaM 3a(hUKCHPOBAHO TOJBKO 5 (pa3cooru3MoB,
KaJIbKUPOBAHBIX U3 HEMELKOTO sI3bIKa MJIM XapaKTePH3YIOIIUXCS €ro BIHSHUEM.
[Tpu sTOM HEOOIBIIOE KOTUYECTBO 3a(hMKCUPOBAHHBIX SIIUHUI] HE CBUIICTEIBCTBY-
€T O TOM, YTO IMPOIECC HACBIIIEHHUS TOBOPA HEMEIKUMHU 3JIEMEHTAMH HE SIBIISUICS
AKTHBHBIM. BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C OIPaHWYEHHOCTBIO SI3BIKOBOTO MarepHala,
COOpaHHOTO B Ma3ypCKOM PETrHOHE.

JIMTOBCKHE 2JIEMEHTHI UMEIOT MapriuHalbHOE 3HAYCHHE KaK B IUIAHE JICKCHU-
KH, TaK U ()pazeosoruy UCCIeayeMoro ropopa. 3adMKCUpOBaH JHIIb OIUH IIPUMED,
KOTOPBIN HEJNb3sl C MOJHOW YBEPEHHOCTBIO OTHECTU TOJBKO K JINTOBCKOMY SI3BIKY,
TaK KaK KOMIIOHCHT / upy [/1)nei] N3BECTCH TAK)KE B OCIOPYCCKOM SI3BIKE, @ 3HAUYUT
NPUHAJJISKUT K BEITMKOJIMTOBCKOMY SI3bIKOBOMY apeaty.

B roBope cTapooOpsi/ilieB MPUCYTCTBYIOT TaK)Ke €IMHHUIIBI, OTHOCSIIHECS K Ka-
TErOpUM MHTEPHAIMOHAIN3MOB, KOTOpBIE TIOTIAJIH B TOBOP MOCPEACTBOM PYCCKOTO
WJIY TIOJIBCKOTO SI3BIKOB, O UM CBUETENBLCTBYIOT UX (hOpMa 1 JIEKCUUECKHUI COCTaB.

[TpoBeneHHbII aHaIU3 JOKA3bIBACT, YTO COOPAHHBII MaTepHai AeHCTBUTEIBHO
MOYKHO Ha3BaTh Pa3HOSI3BIYHBIM, TaK KaK U3 BceX coOpaHHbIX 412 ®E 145 (35%)
COCTABIISIFOT CJJMHUIIBI, KAJIIbKAPOBAHHBIC M3 JIPYTHX SI3bIKOB HIIM MPOSBISIONINE
CJIeJIbl MHOSI3bIYHOTO BIIUSTHHSI.



3akJiroueHune

@pazeonoruyeckuil pecypc ropopa crapoodpsaues B Ilombiie B coBpeMeH-
HYIO 30Xy COCTOUT HE TOJIBKO U3 UCKOHHBIX 3JIEMEHTOB, HO U 3aMMCTBOBAHHBIX U3
SI3BIKOB, C KOTOPBIMH CTapOOOPSILBI BCTYIIAIH B KOHTAKT Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX
JeT B pe3yJbrare paziIu4HbIX coObITHI. OCHOBHOH 1I€JbI0 TaHHOW MOHOTrpaduu
OBUIO MPEICTaBUTh U ITPOAHAIN3UPOBATh Pa3HOS3BIYHBIN (PPa3eoIOrnIecKuil MaTe-
pua, 3aMKCUPOBAHHBIA B PEYH MHOTOSI3BIYHBIX CTAPOOOPSALEB, MPOKUBAIOLINX
B [lonbie. IIpoBeneHHOE MccieoBaHUE ObIIO HANPaBJICHO CHavala Ha yCTaHOB-
JICHUE TIPOUCXOXKACHHS OT/IENIBHBIX (Pa3eoOrM3MOB, 3aTeM ObLI TPOBE/ICH aHAIN3
C TOYKH 3pEHHsI 3HAYCHUSI U MIOCTPOCHHSI COOPAHHBIX €MHUII.

3aMMCTBOBAaHHBIE U3 MOJIBCKOTO SI3bIKA AJIEMEHTHI MIPUHAAJIEKAT K UUCITY ca-
MBIX JAPEBHUX, OCKOJIbKY HEKOTOPBIE U3 HUX OTHOCSTCS K IEPHOAY, MPEIIIEeCTBY-
IOLIEMY MHIpAlMU CTapooOpsALEB, KOTra JIEKCHYECKUE MOJIOHU3MBI IPOHHUKAIN
B UX TOBOP €Ille Ha SI3BIKOBOM POAMHE, YeMY CIIOCOOCTBOBAIN MHTCHCUBHBIE MOJIb-
cko-pycckue koHTakTel B XVI-XVII BB. B HacTosIee BpeMst B CHIIy OCTPOBHOTO
XapakTepa M3y4aeMoro roBopa IpoLecc 000ralieHust €ro A3bIKOBbIX PECYpPCOB M0-
CTOSIHHO YCHJIMBAeTCsl KaK B IUIaHE JIGKCHKH, TaK U (pa3eosioruu, B KOTOPOH Ha-
OJro1aeTCsl TIOCTOSIHHO YBEJIMYHMBAIOIIEECs] KOJIMYECTBO (PPa3eoIornyeckux Kajiek
U TIOJTyKaJeK.

[ToMHMO TIOJIBCKMX 3aUMCTBOBaHMM, B CTapOOOPSIYECKOM TroBope 3aUKCH-
POBaHbI OTAEJIBHBIC NMPUMEPBI OEIIOPYCCKHUX, HEMEIKHX W JIMTOBCKUX SI3BIKOBBIX
2JIEMEHTOB, HO UX 3HAaU€HHE, B CHJIy KpaiHe OrpaHHUeHHON pacpOCTPaHEHHOCTH,
He3HauuTenbHO. Bo ¢paseonornyeckom onzme crapooOpsaIecKoro ropopa oTMe-
YEeHO TaKKe Hannuue (Gpa3eosoru3MoB, OTHOCSIIUXCS K KaTerOPUU WHTEPHAIHO-
HaJIbHBIX, KOTOPBIE POHUKIIN B HETO IBYMS ITyTSIMH: M3 PYCCKOTO WJIM TOJIECKOTO
S3BIKOB.

OpnHako cieayeT MOAYEPKHYTb, YTO IO HACTOAIIETO BPEMEHM, HECMOTpPS Ha
OTPBIB CTAPOOOPS/IIIEB OT CBOEH SI3BIKOBOM POJAMHBI U IPEObIBAHNE B MHOSI3BIYHOM
SI3BIKOBOH M KyJIBTYPHOH Cpezie, COXpaHMIICS JOCTaTOYHO Oorathlii pOoH/ NCKOHHOW
OOILEHAPOIHOM PYCCKO M AMANEKTHOW (pa3eosory M3 TEMaTHUECKUX KPYIoOB,
CBSI3aHHBIX C YEJIOBEKOM, PEJIUTUEl U KyJIbTypoi. 3acily’)KuBaeT BHUMAHUS TaKxkKe
(axT, 4TO 3HAUCHMS OTJCIBHBIX HCKOHHBIX ()PAa3EOIOTU3MOB HE MTPETEePIIEIH IIPHH-
LUIHUAIBHBIX U3MEHEHUH, HECMOTPS Ha TO YTO OHM NEPEJaBaIUCh YCTHBIM IIyTEM.
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TonbpK0o HEKOTOPBIE U3 HUX OOHAPY)KMBAIOT HE3HAUNTEIbHBIC PAa3IHYUsI B OTTEHKAX
3HAYCHMSI, JCHUCTBYIOIUE B pAMKAX OTACIbHBIX UJIUOJIEKTOB.

B pesynbrare peuieHuss OCHOBHOM 3a7ia4yu JJaHHOW MOHOTpaduH yIanoch Mo-
JIly4UTb OTBETHI Ha IOCTaBICHHbIC B [IpeancioBun ucciae10BareabCKue BOIPOCHL.
B wactHOCTH, aHAJIN3 MHOTOSI36IYHOTO (PPa3e0IOTHYECKOro pecypca roBopa crapo-
o0psiueB B [lonbiiie IO3BOIMI yCTAHOBUTD CIIEAYIOIIEE:

1. (Dpa3eon0r1/1qecxne CAUHULBI PYCCKOI'O HPOUCXOKICHUAA, Sa(I)I/IKCI/IpOBaHHBIC
B HUCCJIICAYEMOM TI'OBOpPE, COXpAHWJIM CBOU NEPBOHAYAIbHBIC 3HAYCHU S (OHI/I CO-
BIIaJar0T CO 3HAYCHUSAMMU, 3a(1)I/IKCI/IpOBaHHI>IMI/I B CJIOBApPAX, a HCKOTOPBIC HE3HA-
YUTCIbHBIC PAa3JINYrs IIPOABIAIOTCS JIMIIb Ha YPOBHE OTTCHKOB 3HaLIeHI/I$I);

2. B oOmacTu HCKOHHOM (pa3eoOTHH MPEICTABICHBI CISTYIOIINE TeMaTHISCKUE
rpynmsl: YEJIOBEK, YEJIOBEK M KVJIBTYPA, UEJIOBEK U PEJIUT' M.
Haubonsmmree kommuecto OF nmpuHAAIEKUT K IEPBOH TpyNIIe, T.€. K TeMaTh-
YECKOMY KPYTY, CBI3aHHOMY C XapaKTEPUCTUKAMH U JEITEILHOCTHIO YesloBe-
Ka, 4yTh MeHblIee komuecTBo DE oTHOCHTCA K cdepe KyabTyphl 1 HAUMEHbB-
mee — k penurud. [Ipeobnananne (hpazeonorn3mMoB, OTHOCSIINXCS K YETOBEKY,
T.€. ONPEAEIAIONINX €r0 XapaKTePUCTHKY, TOBEICHNE, (PU3MUECKUE U ICUXH-
YECKHE COCTOSHHSA, OTHOMICHHS C APYTUMH JIFOIbMH H T.1I., 00YCJIOBIEHO OTpa-
KEHHBIM B SI3bIKE aHTPOIOLEHTPU3MOM, UYTO XapaKTePHO ISl TPAJAUIIMOHHBIX
JIMAJIEKTHBIX coo0MIecTB. MOXKHO TaKKe MPEANONIOKHTh, UTO JAHHOE SIBJICHUE
CBOICTBEHHO YEJIOBEYECTBY B IEJIOM, OCKOJIBKY CBSI3aHO C OOJIACTBIO, C KO-
TOPOH YEJIOBEK B3aMMOJEHCTBYET Ha IPOTSKEHUU BCel CBOEH u3HU. B cumy
YKa3aHHBIX NPUYUH CTApOOOPSALBI, OCTaBasCh M30JMPOBAHHBIMU OT CBOMX
STHUYECKUX TEPPUTOPUIL, B 4y>KOM OKPYKEHUH COXPAaHHUIIN B CBOEM TOBOPE TO,
410 Hanbosnee OIN3KO, CYIMIECTBEHHO M HE3aMEHUMO — OTCIO/Id, B YaCTHOCTH,
CTOJIb MHOTOYHCIJIEHHBIC ACCOIMAIINN C COMATHYECKHUMHU HJIM WHBIMH KOMIIO-
HEHTaMH, HEMIOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIMH C YeJIOBEKOM (Hamp. xtop, z' enscyna,
musc'yna). Chepsl KyabTypBl U PEITUTHH, XOTS H ONOCPEIOBAHHO, TAKXKe CBSI-
3aHBI C NAEeH LEHTPAIBHON POJIM YETIOBEKA B BOCHIPUSTHN M OCMBICIICHUH pe-
QJIBHOCTH, MOCKOJIBKY B OCHOBHOM KAacarOTCsl CO3MAATENbHON NEATEIbHOCTH
YeI0BeKa, ero Cyap0bl, 00BIYaeB U OTHOIICHUI ¢ borowm.

3.  Awnamu3s cTpyKTypsl HCKOHHBIX @F 1 UX cpaBHEHHE C SKBHUBAJICHTAMH, 3a(HK-
CHPOBAHHBIMH B CIIOBApsX W MHTEpHET-MCTOYHMKAX, MMOKa3al, YTO MEXKIy
HUMH CYIIECTBYET A Pa3NuYIuid B IUIaHE JIEKCHKHU (3aMeHa KOMIIOHEHTOB, Ha-
JIUYMe WIA OTCYTCTBHE IOMOJHHUTEIBHOTO WieHa (paseonornzma), Mmopdoimo-
ruu (TpaMMaTH4YeCcKHe M CI0BOOOPA30BATEIbHBIE N3MEHEHUS) U CHHTAKCHCA
(M3MeHeHHe MopsAKa CIOB BHYTPHU (pa3eoioru3ma).
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4. Bo {pazeonornueckoM pecypce cTapooOpsI4ecKoro roBopa CyIecTByeT onpe-
neneHHbli Goun auddepeHaabHbIX eIUHIII, KOTOPhIC MOXKHO Pa3/CIUTh Ha
nse rpynmnsl: 1) OE, nmeronine 5KBUBaICHTHI B JIUTEPATYPHBIX U JHAICKTHBIX
CIIOBapSIX PYCCKOro si3blka (MX An(QepeHIMaNbHbIi XapakTep 3aKI4aeTcs
B Pa3IM4M¥ BHYTPHU KOMIIOHEHTOB WJIM B HAJIWYUK/ OTCYTCTBUH JOTIOIHUTEIb-
HOTO (hpa3eoIOrMYECKOro 4iIeHa 0 OTHOMICHHIO K OOIIUM U JIMAJIEKTHBIM €11~
HUIIAM pycCKoro si3bika); 2) OE, xapakrepHble Jyis TOBOpa CTapooOpsILEB, He
3a()MKCUPOBAHHBIC B CIIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bIKA MIIM €TO JIHAJICKTOB.

5-6. ®paseonoruyeckuii poux roBopa ctapoodpsiunes B [losbiie B 3HAYUTEITBHOM
CTEINEeHH HACBILIECH HHOS3BIYHBIMH 3JIEMEHTAMH — OKOJIO 35% COCTaBIISIOT €11~
HUIIBI, KaJbKMPOBAHHBIE U3 APYTHX SI3BIKOB WIIM HECYIIHE CIIEbI HHOS3BIYHOTO
BiMsiHUA. boisiee Toro, HaOmonaeTcst Ype3BbIYaliHO aKTUBHBIN MPOIECC 3auM-
CTBOBAHUSI IOJILCKOH (hpa3eosioriuy, B YaCTHOCTH, KAJIbKUPOBAHHS €€ CTPYKTY-
PBI, YTO BBIP@KEHO B (PMKCAMH ITOCTOSIHHO YBEJIMYHMBAIOIIEIOCs KOJIMYECTBA
(pazeosornuecKux Kajek u MojyKajiek (OHH cocTaBisitor okoso 30% ot Beex
®E). Onnako, Kak NMpaBmilo, 3TO CHTYaTUBHBIE KOHCTPYKIIMH, CO3aBacMble
nH(pOpPMaHTaMHU JJIsl LIeJIell KOHKPETHOTO pa3roBopa, W JIMIIb MX HeOOJbIIast
YacTh MOJyYWIIa IIMPOKOE paclpoCTpaHeHHe B JPYrHX uanoiekrax. Hecmo-
TPs HA CUTYaTUBHBIM Xapakrep KajibkupoBaHHBIX DE, 3ameTHBI ornpenesieH-
HBIE 3aKOHOMEPHOCTH B UX IOCTPOEHUH, JIEKCHYECKOM COCTaBE M KOMMYHH-
KaTHBHOM CHTyalllW, KOTOpas CTUMYJIUpPYeT MH(OPMaHTa K MCHOJIb30BAHHIO
MOJIBCKUX (DPa3eosornyeckux pecypcoB B IIPOLECCE CO3/aHMS JHAJIEKTHOTO
BBICKA3bIBAHMSI.

[MoxBoxst UTOTH, CTOUT MOAYEPKHYTH, YTO (hpazeosnornyeckuii GoHa rosopa
crapoolpsiaeB, npokuBatronyx B [lonbiie, 0e3ycIOBHO, MOKHO HAa3BaTh Pa3HO-
SI3BIYHBIM, TIOCKOJIBKY OH COZEP)KUT €IMHHLBI (MJIM 3JIEMEHTHI), 3aMMCTBOBAHHbIC
B OCHOBHOM W3 IIOJbCKOTO M, B 3HAYUTEIGHO MEHBLICH CTENCHH, U3 HEMELKOTO,
0eJIOPYCCKOro M JIMTOBCKOTO 53bIKOB. HaOmroneHus, cieslaHHble BO BpeMsl THajleK-
TOJIOTHYECKHUX DCHEAULMMI, TO3BOJLIIOT CHOPMYITUPOBATH BBIBOX O TOM, YTO KOJIH-
YeCTBO KOHCTPYKLMIi, KaJIbKUPOBAHHBIX C IOJBCKOTO S3bIKA, HEYKJIIOHHO PacTerT,
a caM Iporecc KaJbKUPOBAHMUS, KaK M 3aHMCTBOBAHHE JICKCUKH U IPYTHUX JIEMEHTOB
TIOJIBCKOTO S13bIKA, 3 MMOCIIEIHUE HECKOJIBKO JIeT YCKopHIIcs. [IpuHATHE JTOHTHTION-
HOM HepCHEKTHBBI B IPOBEACHHOM HCCIICIOBaHUH, MPENIIONAraloIiei, YT0 OJHU
U Te ke UHOYOPMAHTBI MOI'YT OBITH OXBAaYCHBI HCCIICIOBAHHEM M OIPOILICHBI He-
OJIHOKPATHO Ha NPOTSKCHUHM HECKOJIBKHUX JICT, IO3BOJIIIO IPOCIISIUTh H3MEHEHUS
B HX SI3BIKOBOM CUTyallny. AHAJIN3 BBIICYKa3aHHBIX U3MECHEHHH 03BOJISIET 3aKIIF0-
YHTb, YTO TOJIBCKUH S3BIK IOCTENEHHO BBITECHSET PYCCKHI FOBOP MPAKTUYECKH BO
Bcex cepax oOmieHns (0COOEHHO ITO KacaeTcs JISKCHIECKOTO M (Ppa3eoIorHIecKo-
10 (DOHIOB), TIOATOMY C OOJBIIION TOJIEH BEPOSTHOCTH MOXKHO IPEAIONIOKUTH, YTO
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(hpazeosornueckuii pecypc CTapooOPsSAUECKOro roBopa MpoIoDKUT 000TaIlaThCs
MOJIBCKMMU 3JICMEHTaMH, a UCKOHHAsE ()pa3eoiorusi OyeT MOCTEIICHHO BBITCCHATh-
Csl TI0 MEPE CMEHBI TOKOJICHUH, KOTOpasi MPOU30UICT B CTAPOOOPSIIICCKOM cpeie
B Onmkaiiime HeCKOJIBKO JIET.



IIpniaoxenne 1

CnHcok uccJIef0OBaAaHHBIX B MOHOTpadun (ppa3eo1oru3MoB
¢ YKa3aHUEM CTPaHUIl, HA KOTOPbIX OHH YIIOMHHAIOTCH:

®pa3zeosioru3mbl, 3apUKCHPOBAHHBIC B PYCCKOM SI3bIKe

A Stop ¢eb’'av'olk s’jel, 138

Adn'y gt'azy i pt'acut i sk'acut, 165

A3'in raz 1 'usce v’ 'ise¢ kak 3 'esi¢ ras
st'ysec, 128

At m'ala do v’el’ 'ika, 134

At pak'on v’ 'eku, 133

B'ab’ij kut, 132

B'ab’in syn, 117, 176

(B’es) ne s n'aseva bat 'ota, 125, 187

Bles p atk’i e patxas i, 113, 224

B’ityj neb’'itava v'ez ‘ot, 125

C'er’es p’ aty i 3e$ aty, 136

Cornaja b ajia, 132

C'isy j 'ezes, d'al’se b'uzes, 128, 244

Da ¢'omnaj n'ocy, 133

D'alse v l’es, b'olse drof, 128

Davn'ym davn'o, 133

DI’'in:yj jaz vk, 113, 178

D 'umaj rie d 'umaj — car’'om e b 'uzes, 128

Dva syn'ocka i d 'ocka t'apocka, 124

§enek kak § ‘umy {xmo-n. umeem), 134

j'er ‘eva dabr'a i zta, 139

F kav'o m'atka ftav o i gat ofka gt 'atka,
124, 193

F katx'oz’e d'obra zyt’ad’ 'in rab otajet,
s’em ez yt, 166, 181

Fpas¢ v uzas, 118

F pux i prax, 134

F s'il’e (bvimy) {umo-n. coenamyv}, 114

Fst'ac nan'og’i, 114, 177

Gatav'oj nataz 'yt’, 114, 178

Glux 'of kak p’en, 100, 115

G or’e m 'yka¢, 118

Xud of kak skr'ypka, 112

1¢'ié v ag'on {3a koco-n.}, 125

1¢'ié v atst 'afku, 122, 184

Igr ajit | zaigr'ata krof {6 xom-n.}, 115

1l’ij 'a dast gnil’ij'a, 139, 180

Ja spas’'ibuju tab’'e Sto pam ok maj 'oj
b’ed’’'e, 138

Jaz vk atn'ata, 118

Jaz vk b’es kasc ‘ej sto x 'ocet to tap ‘ocet,
129

Jes pak'a rot sv'ez, umr’'os i k'otam ne
zab’'os, 138

Kab 'yta ne kon, a b'aba ne cetav’ ek, 126

Kak pascel’'is:a tak v'ysp’is:a, 129, 224,
244

Kak prasv atan:yja (o socenwune), 115

K'am’in:yja $ 'erca {kmo-n.} (umeem), 113,
178

Kam 'u Zen 'ic:a, tam ‘u ne sp’'ic:a, 124

K'id'ac:av gt'azy, 115, 178, 190

Krof'k’ip’ it {6 kom-n.}, 113, 178

Kr'uéic:a na jazyk 'u {umo}, 118

Kr'ysa nad gatav'oj, 132, 178

L'evyje r'uk’i | r'uck’i, 113

L’ 'oxkaja kak p’'ora, 135

L'ub’i§ v g '0$¢i xazié, lub’'i i priglas 'ic,
129

M ‘axnué ruk 'oj {na xoeo, umo}, 119

Maskv'a sl’ez'am ne v’ 'er’it, 129

M’ ense— b 'olse | m’'ene—b'ol’e, 135

Na ¢uz 'of karav 'aj rot ne raz’ev 'aj, 130

Na kraj sv’'eta, 132

Na staran'y i zuk m”'asa, 130, 190, 194

Nab’'it’d’ enik, 122

Nap'ic:a kak $v’inj‘a, 98, 115
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Nas 'i¢ pat s ‘ercam, 116, 177

Ne ast 'atas $1”'eda, 135

Ne asuzd ‘aj, asuzd’ 'on e b 'uzes, 130, 180

Ne b’ez ‘etava, 137

Ne im’'e¢ par ‘aéija, 119

Ne m’eé g 'olasu, 126

Ne st'av’ic:a kras ‘av’ica, a §to kam 'u
nr'av’ic:a, 130, 180

Ne usp’‘ejes | 'osku viaé, f ¢ ‘ask’ed ‘onuska
v’id'aé, 138, 180

Net rasc¢ 'otu, 137

Ni fp’aé ti v 5 'esaé, 137

Ni f sk ask’e skaz 'aé, #i p’er'om ap’is ac,
135

Ni kar ‘ofk’i, ni v'ar’ofk’i, 135

Nicav'o sab’'e, 112

Pa bt 'atu, 127

Pa ‘obrazu i pa pad'ob’iju, 140, 244

Pacal 'uj mne v z opu!, 126

Pad b 'okam, 132

Pad I’az 'acyju kal 'odu vad'a ne éek’ot, 130

Padn'ac r'uku, 126

Padh 'aé kr’'ik, 119

Padn'ac¢ nan'og’i, 116

Pam'ituj Box!, 140

Pat adn of kr'ysej, 127

Patup’'i¢ vzgl’at v zaml’'u, 119

Pazyv’'om, uv’'izim, 131, 180

P’er’ev’arn’uc:a v grab'u, 99, 120, 219

P’ ervym d'olgam, 133

Pracan 'uc¢ r 'uku, 126, 178

Prap'al b’ ez v'esc¢i {kmo-n.}, 122

Pr’i p'am’aci (6vims), 116

Pr’in‘aé m’ery, 122

Pr’ist'o v g'olavu {umo - xomy}, 122

Pr’is ol p’atr'ok prap 'al I'ist ok, pr’is ol
il’ij'a, prap 'al’i dva, 139, 191

Rab ota¢ za ¢ 'asku s upu, 135

Ras:tr’el’'aé {koco-n.} kak sab 'aku, 127

R’ ‘etka kad 'a, 134

Rot da us 'ej — xo¢ zav " 'azack’i pr’is ‘ej, 120

Saxran'i Box!, 140

S’ 'erce atast o, 120

Sk 'oka ug 'odna, 136

St'ava B 'oxu!, 140, 244

Spas’'iba bals ‘oje za ab’ed Sto naj 'elsa
darmajed, 138

Staj'ac fkara'ul’e, 123

Staln yje n'ervy {kmo- 1.} (umeem), 114

St'‘araja 3 'efka, 99, 117, 192

Sto fpar’ ‘adacku ez 'vt, pod ruk'u sam'a
bez'yt, 131, 193

Sto k ¢em 'u, 104, 137

Sum it v gatav’'e, 116

To xar'osaja v’es’kad 'a sk'azut it it 'jes t’,
131

Tot sv’'et, 133

Um | r'ozum pacer’'aé, 120, 177, 220

V adn oje 'uxo vx 'o3it, drug 'oje vyx 'o3it,
121

Val’'ac:a sa sm’ 'exu, 121

Vatac 'ye:a kak sab 'aka, 123

V©'at'ax (6vims), 117

VI'ezé vdalg’'i, 123

V'olnyj kaz 'ak, 117

Wb’ir ‘ajic:a kak za m 'or’a sra¢ {kmo-u.},
123, 191

V'yéanué n'og’i, 117, 178

VZ'aé fsfaj'i r'uk’i, 123

Vzacé seb’'avr'uk’i, 121

Za xar 'oSym muzyk 'om £ ‘'onka mataz ejet,
124, 192

Zakap ‘a¢ kak sab'aku, 127, 179

Za maj 'of p'am’aci, 134

Zapr’ag 'u ja k'osku v dar 'oSku,a kat’'onka
v tarant 'as, 138, 180

Zast'av durak'a B 'oxu mal’'ic:a to top
pab’jot, 131, 191, 194

Zgar’'et’v ugal’, 136

Zar zagr’ab'at’ éuz 'ym’i ruk'am’i, 127

Zel‘eznaja d’isc'ipl”'ina, 136

Zen'a 5'erzyt d 'oma tr’i ugl 'a, a muz
[musc 'yna] t'olka a3'in ‘ugat, 124

Zn'a¢ cem {kmo-n., umo-u.} p ‘axnit, 121

Zyc’ kak car’'ica, 98, 136

Zyt’na v''eru, 125

75 ‘elaj 3 'ela, gul” 'aj sm’'ela, 131

Zeri'ic:a to he nap’'ic:a, 124
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CoBMmecTHBII GOHI 001IEHAPOTHOM PyCcCKOii
U NICKOBCKOI ¢pa3zeosioruu

A praval’'it’is vy skros’d 'onnuju, 157

B’eg'aé b’ag'om, 147

Bes fsel’ 'itsa {6 koeo}, 159

B’ 'esi zn'ajut, 97, 160

B’ez b'oxa ne do par‘oxa, 158

c ‘ort pab’ar’'il, 160

Cort zn ‘ajet, 160

D ‘ast box zert i d'ast box p’'iscu, 159

Durak'of ni $ 'ejut ni ar 'ut, 151

jerzv ‘ac v ruk’i, 148

Fstr’ec 'ajut pa ad’'ezdy a pravaz 'ajut pa
‘um’e, 151, 189

F$'aka r'ozna | f$ ak’ije r'oznyje, 156

G(a)t'ava bal’ it {xoco-n.}, 145

Gat 'odnyj kak sab'aka, 142

G ‘olasem pt'akat’, 148

Holt kak sak 'of, 150

Xos ne xos | xac ‘el ne xac 'et, 156

Xud'aja kak $¢'ep’ina, 141

1¢'i¢ na r'uku, 148

I5'ik¢'ortul, 161

Jaz'vk da K’ij ‘eva dav’es ‘ot, 152

J'el’ej'el’ed'usafc'el’e, 143

Kak pap ‘anet, 156

Kak ruk'oj (ruk’'am) atn 'ata, 155, 181

Ktasc | patazyc gatav'u, 146

Kras 'ivyj kak dub, 141

Kr'uglyj got | krug 'om got, 155

Kr'ut'i't’ gatav 'u (g otavu), 149

Kud'a gt 'azy pan 'esut, 154

Lub’'is kat 'ac:a, lub’'i i s 'anack’i vazic,
152

Lam 'aé jaz vk, 146

Lucs ‘e skaz'y pad 'usk’i cem padr 'usk’i, 152

M abyje 5 etk’i, malyje b’ etk’i (a bal§ 'yje

3 etk’i bals 'yje b’ 'etk’i), 152

Mast’er’na fs’e v'uk’i, 144

M'or’a pa kal’'ena {komy-n.}, 142

Na nag 'ax (bvimy), 143

Na sfaj 'ix (nag 'ax) (uomuy), 143

Nag’'i kak kat 'ody, 142

Nataz y¢ ruk v, 146

Nap ' 'ic:a kak kon, 98, 144

Ne baj‘ic:a volk (xlop) sab 'ak’i, t'ol’k’i
Jletyjzv’ag’i, 153

Ne m'et’za dus ‘oj, 150

Nepa n'ose, 145

Nedas ‘ol na stal’'e, a p’er’es’ol na sp’in'e,
153

N'ervy trap ‘aé, 149

Ni cert'a, 161

Nikak’'im suzb'am, 156

Ni sf'at, i brat, 149

Ni st'yxu, #i d'yxu, 1553, 181

Ni tud'a, #i $ud'a | #i § 'udy, i t 'udy, 156

(Ne) pr’ist'o na ‘um {xomy- n.}, 145

0j X ospasil, 161

P’is'y prap 'ata, 157

P’it'ac:a $f°at ym d ‘uxam, 161

Pop sfaj ‘o, ¢'ort sfaj ‘o, 159

Pr’il’ub’'ic:a sat 'ana t 'ucse j 'asnava
sak 'ata, 160, 190

Rasn 'u¢ kak na drazz'ax, 148

S k’em pap ‘anet, 157

S'm’iru pa n'itk’i g'otamu rub'aska, 153,
192

Sabr'ac:a z d 'uxam, 147

Saj¢ i s um'a, 146

Sam s seb’'a, 157

Sk'akac kak blax'a pa jajc 'ax, 147

Sol tab’'e v gt 'azy (pavar’ 'esku v top)!,
158, 188

Sto pas ‘ejis, to i pazn os, 153

Sto t'oka pap 'ariet, 157

Stop tab’'e jaz 'yk k'otam stal, 158

S'ityj m’'itamu re byé, 153

Sr’ed’i b’ 'elava dha, 155

Talst 'aja kak kar'ova, 142

T'olka p¢’ icyva matak 'a {komy-n.}, 151

Up‘as¢ v ‘omrak, 144
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‘Utra mudr’en ‘eje v’ 'ecera, 154

Vek zy¢ to ne m’ex $: 'y¢, 154

Vek zyv''i, v'ek uc'ys, 154

V'otaz dalg of, a r'ozum kar otkyj (o srcen-
wune), 150

V'yrys s b’ 'esa, a pt'avac na vm’‘ejit, 142,
189

V'ysaxnué f$¢'ep 'inu, 142

Zadr'aé n'og’i, 144

Zalat yje r uk’i {xmo-n.} (umeem), 144
Ztaz yé r'uk’i, 147

Zyé {c kem-n.} $to i razl’'ej vad 'a, 149
Zy¢é kag b'aryha, 98, 151

Z'yvaja vad'a, 159

Anddepennuanbuas ¢gpazeosiorus ¢ IKBUBAJIEHTAMHU B CJIOBAPAX

Adnav'o b’ 'esa ne zd umajit
(re vyd 'umajit), 169, 192

B’it’katat’'it’, 167

B'ajna b 'ajnu m'ojit a ab oji gr’ 'aznyyi,
165, 188

Box I”'es fie sravii al, a luz 'ej pad‘aviie, 169

Dam 'asnije d'umk’i v dar 'ogu ne
gad’'ac:a, 165, 180, 185

Dur'ak | 'ub’it rab 'otu, a rab 'ota | 'ub’it
durak'a, 166, 187, 194

5etac na gt'az, 168

Xt'op rub‘axa, 164, 185

Jaz vk kak m’ec a t'apy f'sr'ak’i, 163, 187

Kav'o d'usa zel ajet | Sto dus'a tr'ebovajit,
168, 178, 185, 194

Kav'o t'olk’i na s’f’ 'et’i, 168, 186

L'apt’i zadr'at’, 163, 186

Na b’ 'esa (¢'orta) past'o, 169, 181

Na b’ 'esa z'3r'elac', 97, 170

Nagavar’'it’'m’ex i t 'orbu, 168

Na j'otku vI’'es¢ i sr'ak’i ne abadr'aé
{kmo-n.} (xouem), 164

Ni x 'uku ni st 'uku paval ok kak s ‘uku, 165,
186

Nos papust’'it’, 163, 190

P’ej v'otku e vad'u, I’ 'ub’i d”'efku
matad 'u, 167, 188

Pak'a zen'ic:a, to zag 'ojic:a, 167

Sac'yé fp'olu v’ ecer, 164

S'orak I’et ‘'uma net, jav'o i na b 'ujet, 166,
189

S'vtyj gal 'odnamu ne spagad 'ajit, 166

Ses it kak kvakt ‘uxa na j 'ajcax {kmo-n.},
164, 187

‘Umnaja zen'a dom pr’im’at 'ajit, a
gl 'upaja dom razm’at ajit, 165, 188,
194

‘Umnamu na v’es 'el’e, a durak 'u na
pag’'ib’el’ (boe oan anxoeons/ 6uno),
169, 188

Vad'a ta ne s 'ala, v 'ysaxnit i atst'ala, 167,
187, 194

Zan ‘ala d'uxa {komy-n.}, 164, 231

JAun¢pdepenunanbuas ppaseosiorus 06e3 3IKBUBAJIEHTOB B CJI0BAPSX

Ad’'in b'ok v’ erafmn'okifs’evn’ev'o
vier'ut, 175

Ad’'injavr’ 'ej nad 'ujet d’es it 'xr ist ij ‘anaf
aar’'m’an’'ind’'es’it’z yd of, 175

Bag actfa ‘eta kul sat'omy, 174

D’j'avat nakarm’'it a ¢'ort spat’ pataz'yl,
175

Dur'ak dv'ac:y¢ sem raz, 174

Fso ast'av’il dl’a radn'yx, t'olk’i s'avan
vzat ad n'ix, 172

Xo(¢e)s dast'aé abj ‘atku!?, 174

Jav'o xvar'oba to maj ‘o zdar 'ov’ija, 173

Kak 'ora, xI"'eba patp ‘ora, 172

K'al’i r'usk’ij x 'ocet jis t 'to paj ‘ot p’'es’n’i
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k'al’in’'em’ec —to s’v’'iscet, a k'al’i Merdf”'i¢ vad'u, 171

c'ygan x 'ocet jis t'to sk'acet, 175 M ordu nakat ot {xmo-n.}, 173
Kras ‘ivamu l'ic 'u Z 'opy ne spak 'oj, 173 M’ ortvaja vad'a, 171
Kto v nepav’el” 'onnyji dni gul’ ajit, to P osnicaé past'y, 171

pat'om fpav’el’ onnyji pt'acet, 174 Rab ‘ota pr’i Zaml’ i {komy-n1.}, 174
Lucse na mag’'itk’i cem na Vaj itk’i, 170, Tyrat 'ura b’'esava, 173

181 Vadn'oj krav'aéi dva pac'ezy, 173

(I)pa360ﬂ0rl/13Mbl, NMPOoABJIAOIIHUE CJI€Abl BIUAHUSA MOJbCKOI0O i3bIKa

Brac¢ pad viim ‘anije, 208, 214, 260 M’ec fkr'ov’i {umo}, 205

§'etac | rab ‘otaé na ¢ 'orna, 205, 259 Ne zvar ‘acyvaé | pavar ‘acyvaé uv'agi, 214
5elac¢ wymysly, 209, 215, 261 Padnas 'i¢ r'uku {na xoeo}, 206

§elac z igly widly, 209, 216, 261 Pajé'i na udry {c kem-n.}, 215, 262
§elac¢ za pSyzvoj ‘itku, 208, 261 Pastrad'ac¢ um, 220

Gavar’'i¢ pr'osta z m 'ostu, 214, 258 Sa $f"as¢ 'oj n'ada suk'ac, 219

Gv'ost do trumny, 209, 261 Sam kak p‘al’ec, 207, 263

Xaz 'ié samap ‘asam, 204, 214, 216, 261 Spat ¢ 'omnaj gv’'azdy, 208, 263

1¢'i¢ pa trupach do celu, 209, 261 St'aryj byk, 213, 259

1¢'i¢ s past ‘upkaj, 101, 217, 261 S¢ ‘as¢ija w nieszczeSciu, 224, 259

1¢'i¢ s past upkam’i, 101, 217, 261 V grab 'u psevrué'ic:a, 99, 219, 262

Im'eé r'uk’iin'og’i {fumo}, 205 V'olaz z gatav'y ne sp ‘anet {komy-1.}, 207
1¢'i¢ pa trupach do celu, 209, 227, 261 V'olasy st'al’i d 'uba, 207, 263

IS¢ z postepem, 101, 217 V'yxavaé na luz ‘ej, 207

Kr'asnyj kak bur'ak, 204 Zlaz y¢ papery, 208, 216, 217, 263

L’ edva d 'ysyt {kmo-n1., umo- 1.}, 206, 262
L’ubof ne kart oska, ne vyk’'ines c'er’ez
ak 'oSka, 221

PernoHajibHbIi BAPUAHT MOJIbCKOT0 SI3bIKA

Gul’‘anaf futrav'at’, 229 Zyt’na kn 'ebel, 229
Kak pr’id ‘ut na v’ 'ek’i, ne pam 'ogut I’ ek i,
229

CI)pa3e0.110rml C 3JIECMEHTAaMHU 6e.110pycc1<0ro MPOUCXOKICHUSA

Ne fpar'u, to nasar'u, 233, 246 Ne skaz'al #i nasar'u, #i zdr ‘astujce, 233,
246
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®pa3zeosioru3msl, 3apukcupoBanubie B cjaoBape U. U. HocoBuua
(T.e. ®E HEACHOTO MPOUCXOXKICHHU S, KBATH(PHUITNPOBAHHBIE KaK
Oenopycckue, OHAKO WMEIOIIHNE, BEPOSATHO, TIOJTHCKOE MPONCXOXKICHHUE)

Kto pyt ajet te bt 'uzit, 234 Ster’ez 'onava i box $er’eg’ ot, 234

Oo0muii pona MoJaLCKOI U 6estopycckoii ppaseosioruu
(He 3aUKCUPOBAHHON B PYCCKOM SI3BIKE)

Nas 'i¢ zal 'obu, 236, 237 Pajé’'i fsf” et, 236, 237
Nos fs'ad’it’, 237 Spit kak zab'ityj {xmo-n.}, 236, 237

(I)pa3e0.110rnﬂ C 3JICMCHTAMHM HEMEIIKOI' 0 si3bIKa

Dast'a¢ xud oj rozum, 240 M ajit f'ugl’a {kmo-n.}, 240
3'elac fejn {umo-u.}, 240 Spl’'inta brak 'ujit {komy-n.}, 211, 240
Xv'oryj na dusu, 240

(I)pa3e0.110ruﬂ C 3JIECMCHTAMM JIMTOBCKOI'O fI3bIKA

Nam ‘azata t 'upy kak j 'otka, 242
HpHMepBI HESICHOI'0 MPOUCXOKICHUSA

Na ‘uka v ['es ne ij ‘ot, 105 P 'omnu kak sev 'odni, 104
Pakaz 'aé f”'igu, 105 St’isn 'u¢ jaz yk, 106



IMpuioxkenue 2

Cnucox ¢pa3eoornyecKux Kajek H mojaykKajexk
U3 MOJIbCKOT0 SI3bIKA:

(I)pa3eonornqecm1e KaJbKH

abrasn'ué fp’ory

‘CTaTh CMEJIbIM, YBEPEHHBIM,
BBICOKOMEPHBIM

HOJIBCK. obrosngc w piorka

apx ‘ozic:a kak
s jajc 'om

‘6]>ITb OYCHb BHUMATCIIbHBIM
K KOMY-JI. WJIA 9eMy-II.,
3a00TUTHCSA O KOM-JI. WIIH

0 yeM-11.’

HONbCK. obchodzic¢ si¢ jak
z jajkiem

at $f”'itu da n'ocy

‘BECh JICHB’

MONBLCK. od switu do nocy

* b’'ityj na fSe cat 'yr’e
kap 'yta'

‘IPOHMIATENEHBIN, XUTPBIA’

TIOTIbCK. bity na cztery
kopyta

* by¢ art'om

‘OBITH XOPOIINM B YeM-II.,
JOCTUTATh BBICOKHUX
pe3yIbTaToB’

MOJIbCK. Pasr. by¢ ortem
{w czyms}

* by¢ na x 'oze

‘0 YeJI0BEKE WIIH BEIU — OBITh
B XOPOIIEM COCTOSIHHN

MOJIBCK. pasr. by¢ na
chodzie

¢ag'ac:a za thy

¢ IpaTbCsl, IPUMEHSTH
(usnyeckoe HacuIIue
[0 OTHOLICHHUIO K KOMY-JI.”

TIONBCK. Pa3T. Wzigc si¢ za
thy

e dac pr’im’'er

‘OBITh IPUMEPOM TS
HoApaKaHus’

noneck. dac przyktad

* da grab ‘ovaj dask’i

‘10 KOHIIA YKU3HHU, HaBceraa’

noneck. do grobowej deski

daj¢ i da seb’'a

‘00 ymy4IIeHHU 310POBbS,
BOCCTAQHOBJICHUH’

noJbeK. dojs¢ do siebie

dajt’'i pr'avdy (SGS)

‘00HapYKUTh, y3HATH MIPABIY’

MoJbCK. dojs¢ prawdy

dast'at’ g 'ost’i (SGS)

‘UMETh rOCTeH’

MoJbCK. dostac gosci

dastav'ac¢ b’ 'elaj
gar’'ack’i

‘becuthes’

noneck. dostawac bialej
gorgczki

! Touxoit 0603HaYEHBI IPHMEPBI OKKa3HOHAIBHBIX 00pa3oBaHuil — Gpa3eosOrnIecKnux Kajaek u mo-

TyKanek.
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* {xomy-n.} d 'obra i3 'ot

‘XOPOILIO YTO-TO BBIMOJHSATH

MoNbCK. {komus} dobrze
idzie

dr'ac¢ m'ordu

‘TPOMKO KpU4aTh’

MOJIbCK. Pasr. drze¢ mordg

3'etaé na & 'orna

‘paboTaTh HeNerajabHo,
6e3 moroopa’

MONBCK. robié | pracowaé
na czarno

* 3'etaé za zdar 'ovava

‘UPOHUYECKHU O CUTYalluH,

B KOTOPOH KOMY-JI. IPUXOJUTCS
MIPUTBOPSATHCS 300POBBIM

WM B KOTOPOU OKpYIKaroIIue
MIPEYMEHBIIAIOT 3HAUCHHE
ypeif-1. GonezHu’

TIOJIbCK. Pasr. 7obic za
zdrowego

{by¢} fpar’ atku

‘TaK, KaK JOJKHO OBITH’

MOJbCK. byé w porzqdku

fstr'ojit’r’ib’ 'onka
(SGS)

OIUIOJOTBOPUTH JKEHILUHY

MOJNbCK. zrobic¢ {komus}
dziecko

fe kak az'in

‘BCce 0€3 MCKIIIOUEHHS

MOJIbCK. WSzyscy jak jeden

“F$ ‘udy d'obra gze
nas net

‘[IOTrOBOpKA, HCIIOIb3yeMas],
KOIJa KaKOH-11. 4eloBeK
HEZIOBOJICH CBOMM MECTOM
JKUTEIHCTBA/IPOKUBAHHS

1 CYUTACT, YTO B IPYTOM MECTE
ropaszo jgyduie’

nonbek. Wszedzie dobrze
gdzie nas nie ma

{Komy-n.} g atku
atn 'ata (SGS)

‘oHEMETh’

MOJIbCK. mowe odjeto

* gavar’'i¢ pr'osta
z m'ostu

‘TOBOPHUTB OTKPBITO, YECTHO
U IIPsIMO, 0€3 M3IHIIHEH
BEXKIIMBOCTH

TOJIBCK. MOWIC prosto
Z mostu

* g 'olaje 1 'eba

‘OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO,
Ha rpupoze’

MOJbCK. gole niebo

Kak pr’id'ut na v’ 'ek’i,
ne pam ‘ogut |’ 'ek’i

‘HOCIIOBHIIA O HEU30EKHOCTU
cmepTH’

nonbek. Jak przyjdzie na
wieki, to i nie pomogq leki

o k'onskyje zdar'ov’e

‘Kpenkoe, Xxopouiee 310poBbe’

MOJIbCK. kornskie zdrowie

*m’ axkoja $ ‘erca

‘0 10OpOM U COCTPaAATEILHOM
yesoBeke’

TIOJIbCK. migkkie serce

* nabr'ac vad'y v rot

‘MOJTYaTh, HE KeNlast HIYEro
TOBOPUTH’

noJbCK. nabrac wody
w usta

na st'aryji g 'ody

‘0 MOXUJIOM Bo3pacte’

MOJIBCK. na stare lata

na zb’'ityj top (SGS)

‘OKOHYATEIFHO B OECIIOBOPOTHO’

MOTIbCK. (Wyrzucic¢ kogos)
na zbity teb

ne m’'esc¢ic:a v gatav'y

‘0 4YEM-TO HEIIOHSITHOM®

MOTNbCK. {komus} nie miesci
sie w glowie
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o {kmo-n.} {xomy-n.}
ner ‘ovnyj

‘0 pa3INumsIX, BOZHUKAOIIHX
B TIpefernax OfHOTo BH/Ia, pOJa,
BEIIW U T.J.

MoNbCK. {ktos} {komus}
nierowny

e nie tud 'a dar 'oga

0 HETPaBIILHOM MOAXO0/E
K neny’

TOTIbCK. nie tedy droga

* i s k’em ne

“KUTDH B TapMOHHH CO BCEMU,

MONBCK. z nikim nie

zazer 'aé$a HU C KEM He BCTyNarh zadzierac
B KOH(IHKT
. . - . .
* nos ft 'vkaé MPOSIBIISITH YPE3MEPHBIIA MOJBCK. Wiykac nos w nie

MHTEPEC K YbeH-ITH00 JKHI3HH,
BMEILIUBATHCS

swoje sprawy

pajc¢'i za xI'ebem

‘BBIEXATH C [EJIBIO 3apaboTarh
OoJbine eHer’

TOTIbCK. POjS¢ za chlebem

*p’ervyj ras na gt ‘azy
v''iz'ec

‘BHJICTH KOTO-JI. WM YTO-II.
BIIEpBBIE’

TIOTIbCK. pierwszy raz na
oczy widzie¢

e pr'ij ‘atna dla ux'a

‘0 MPUATHOM 3BYKE, O My3bIKe’

MOJIbCK. {cos)} { jest}
przyjemne dla ucha

o priv’'azan:yj kak
sab ‘aka

‘0 BEPHOM, MIPETAHHOM
YyeJioBeKe’

TOTIbCK. przywiqzany jak
pies

rab ‘'otac na ¢ 'orna

‘paboTaTrh HENerajabHO,
6e3 norosopa’

MOJIbCK. robic | pracowad
na czarno

r'anse ¢y pazdn 'ej

‘0 HEU30EXKHOCTH KaKOro-JI.
coObITHs’

TIOTIbCK. predzej czy pozniej

« (Nsaz i fSo v m’es 'ok

‘OTHOCHTBCS KO BCEM/ KO BCEMY
OJIMHAKOBO, HE oOparmas
BHUMaHUS Ha pas3inyus’

MOJIbCK. Wrzuci¢ do jednego
worka

sfaj 'ej dar 'ogoj

‘KpOME TOr0, KCTaTH,
B JIOIOJHEHHUE’

MOJIbCK. SWojq drogq

* s kat 'oraj str 'ony
v’ 'ecer zav’ ejit

0 HETMIOCTOSIHHOM, JIMIIEMEPHOM
YyeaoBeKe’

MOJIbCK. z ktorej strony
wiatr zawieje

{Komy-1.} sp ekt 'osa

‘HE MMOHECTH 3aCITy)KCHHOTO
Haka3aHus, u30exKarh
MOCJIEICTBUIA’

MONbCK. {komus} si¢ upiekto

st'aryj byk

‘0 B3pOCIIOM MYXXYHHE, KOTOPbIH
BeJIeT ce0sl HeaZleKBaTHO CBOEMY
BO3pacry’

TOJIbCK. stary byk

* §¢ 'ascija
v nesc ‘asciju

‘0 cHaCTIMBOM cilyyaifHOCTH,
MIPOU3OILEAIEN BMECTE
C KaKMM-JI. HeC4acTbeM’

MOJIbCK. SzczgScie
W nieszczesciu

Sto ras to x ‘uze

‘0 IOCTOSTHHOM yXYALICHHU
Yero-ir.’

TIONBCK. coraz to gorzej
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vd'ac:a {6 ko2o-1.}

‘OBITh IIOXOKHUM Ha KOro-i.’

MoNbCK. wdac sig {w kogos}

w3 ‘elyvaé ¢ udy

‘peann30BbIBaTH CBOCOOpa3HbIE
1 HEOOBIYHBIE HIIEH,
WHUILIMATUBEI

MOJIbCK. Wyczyniac cuda

vyjé 'i¢ sa Sk 'ury

‘C TPYJOM BBIICPKHUBATh

MONbCK. Wychodzic | wyjsé
ze skory; wyjs¢ z siebie

v 'yjexac za xl'ebem

‘BBIEXAaTh C LIEJIBIO 3apaboTaTh
Ooublie aeHer’

TIOJBCK. Wyjechac za
chlebem

o v'yrasl’i kak gr’'iby
pa d'oZzu

‘(BBI)pacTu O4eHH OBICTPO’

TIOJIBCK. Wyrosngc jak
grzyby po deszczu

evzac zarag’'i

‘YIpPaBISITh, OMIUHATE cebe
KOTO-JI. WJIK YTO-J1.”

nonsck. wzigé (byka) za
rogi

zalez¢ ' za Sk uru

‘CHIIBHO JAPa3sHUTb KOro-i.’

MOTIbCK. zalez¢ {komus)} za
skore

zatam 'at’r 'uk’i (SGS)

‘cmarecs’

MOJIbCK. zatamac rece

zamn ‘ut’m 'ordu (SGS)

BYJIBI. ‘IPEKPATUTH TOBOPUTH’

MOJbCK. Pasr. zamkngé
morde

o {kmo-n.} zav’ern ‘ul
{Komy-n.} v gt'ov’e

‘0 YeNoBeKe, KOTOPBIA 04apoBal
KOT'O-II., 3aCTaBHJI BIFOOUTHCS

MoNbCK. {ktos} zawrocit
w glowie

* Zy¢ sfaj 'im r'ozumem

‘UMETb CBOC MHCHUE B KU3HH,
CaMOCTOSITENbHO TPUHUMATD
pemeHus’

MOJIbCK. ZY¢ SWoim rozument

(I)pa3eonornqeclme MOJYKAJbKH

o b’ elyj m 'uzyn

‘0 YeJIOBEKE TSKEIIO
paborarorem,
9KCILTyaTUPOBAaHHOM’

MONbCK. bialy murzyn

* b’egajit kak Sal ‘onyj

‘6exarh OBICTPO U XaOTHYHO’

MoJbCK. {ktos} biega jak
szalony

* br'a¢ na dolg

‘Opath B 10T, IPUOOPETATH YTO-
00 ¢ OTCPOUKOH IIaTexa’

NoJbCK. brac na kredyt

braé pad viim ‘anije

‘[IPUHUMATh YTO-JI. BO

MONbCK. brac pod uwage

BHUMaHHe’
byl’i kak 'oj ‘KOe-KaKoH, HeBa)KHO KaKkon’ noinsck. byle jaki
b 'yl'i kak ‘KOe-KaK, HeBaYKHO KakK’ ToJbeK. byle jak
b 'yl'i kto ‘KO€-KTO, HEBaXKHO KTO’ MoJbCK. byle kto

e daz erfyvaé st'ova

BBINOJIHATE JJAHHOE O0elanue’

noneCk. dotrzymywac stowa

dast'at’xt 'opa (SGS)

‘HaifTh cebe Myxa’

oJbeK. dostacé chiopa
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dat’r'ady (SGS)

‘CHPaBUTHCS C YEM-JI.

MOJbCK. dac radg

dav'aé pakur’'i¢

‘CHJIBHO JIPa3HUTH KOTO-J1.”

MoNbCK. daé {komus}
popali¢

* §'enga — rzecz
nab ‘ytyja

‘IEHbI'H — HE CaMOoe IJIaBHOE
B JKU3HH’

MoabCk. Pienigdz — rzecz
nabyta)

zers'aé r'uku na
impulsie

‘IeprKaTh 4TO-J1. MOJ| KOHTPOJIeM’

TIONBCK. trzymac reke na
pulsie

* 3'etaé wymysty

‘IPUAYMbIBATh, IPUMAaCHUYATh’

nonbCK. robi¢ wymysty

* 3'etaé z igly widly

‘peyBeNUYMUBaTh IPOOIEMy’

TOTIbCK. robic z igly widly

* 5'elaé za pSyzvoj 'itku

‘0 UeJIOBEKE, COMPOBOXKIAIOIIIEM
BIIIOOIEHHBIX, CICASIIEM
33 HUMH U UX ITOBEJICHUEM

TIOJBCK. robic za
przyzwoitke

3er’‘evia zab’'itaja
desk'am

‘00 otcranoii nepesue’

MOJIBCK. wies zabita
deskami

* §'ura na 5 'ury 3 ‘uraj
pagan ‘anaja

‘0 BEIOOMHAX Ha I0poTe,
0 pa3pyLICHHOM J0POXKHOM
MIOKPBITHH

nonbCK. Dziura na dziurze
dziurqg poganiana

e gavar’'i¢
nestfoz 'onyje rzeczy

‘IPUIyMBIBATh, TOBOPUTH
TIYNOCTH’

MOJbCK. MOwic | opowiadaé
niestworzone rzeczy

* gros 'ovyje spr'avy

‘0 4eM-TO HEJIOPOTOM,
He TpeOyromeM OoNbIINX 3aTpar’

MOJIbCK. Groszowe Sprawy

* gv'ost do trumny

‘COOBITHE WK BEIllb,
KOTOpast B KOHEYHOM HUTOTE
[peonpeIesuia Kakyr-To
Heynady’

TIOJIBCK. gWOZdZ do trumny

* xa3 'i¢ samap ‘asam

‘TYJIATh, OCTaBaThCs 0e3
npucmotTpa’

MoJbCK. chodzi¢ samopas

* i¢ i¢ na ust 'upstva

COIIACUTHCS HAa OrpaHUYCHUC
WITH YaCTUYHBII OTKa3 OT CBOMX
TpeOOoBaHUI; YCTYIHUTh’

TOJIbCK. ISC na ustepstwa

* i¢'i¢ pa trupach do
celu

‘1oOUBaThLCA LETN JIFOOBIMU
CpeIcTBAMHU, HECMOTPS Ha
nociaencTeus’

TIOJIbCK. IS¢ po trupach do
celu

i¢ 'i¢ z postgpem

‘pa3BUBaThCS, IPOIPECCUPOBATH’

TMOJILCK. IS¢ Z postgpem

* i¢'i¢ s past upkaj

‘pa3BHBATHCS, IPOTPECCUPOBATH’

TIOJIbCK. IS¢ Z postepem

* ¢ 'i¢ s past ‘upkam’i

‘pa3BUBATHCS, TPOTPECCHPOBATE’

TIONIECK. iS¢ z postepem

* (dicenwuna)
sfab ‘odnyx obyc ajuf

‘0 pacIyTHOH JKeHIIUHE’

MoJbCK. kobieta wolnych
obyczajow

o ["'apkyje r'uk’i

‘0 YeJI0BEKe, CKIIOHHOM K
BOpPOBCTBY’

MOJIbCK. [epkie rece
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e ['az'a¢ att'ogam

‘be3aenpbHnIars’

MOMNbCK. [ezed odlogiem

e {kmo-n., ymo-n.}
[’ 'edva d 'ysyt

‘C TPYZOM BbIICPKHUBACT’

nonbCk. {ktos} ledwo dyszy

* Lagodne cielg dv’e
kar'ovy sas ‘ot, a
g 'ordyja z 'adnyj

‘B KM3HU OOJIbLIE MOTYy4aeT
TOT, KTO CJIeTyeT CKPOMHOCTH,
YeM TOT, KTO HPSIMO M OTKPBITO
3asBIISIET O CBOUX B3I IaX’

nonbCK. Pokorne ciele dwie
matki ssie

* Lask 'ave ciele dwa
cycki ssie
a gr 'ube ani jednego

‘B )KM3HU OOJIBIIE MOTYyYaeT
TOT, KTO CJI/{yeT CKPOMHOCTH,
YEM TOT, KTO HPSIMO U OTKPBITO
3asBJIAET O CBOMX B3MIAIaX’

nonbck. Pokorne ciele dwie
matki ssie

m'an:a s n'eba

‘HEOKUAaHHBIH MTOAAPOK,
HOJTy4eHHbIH 0e3 ycuuii’

MOJNBCK. manna z nieba

*m’e¢ dryg

‘UMETh TaJaHT K yemy-i1.’

MOJIbCK. miec¢ dryg

* m’ec¢ dyspense

‘UMETh pa3pelIcHUe CIeNaTh
qTo-1.’

MOJIbCK. mie¢ dyspense

m’ec fax v r 'ukax

‘yMETb XOPOIIO BBIIOIHATH
CBOIO padoty’

MOJbCK. miec fach w rekach

o m’e¢ guzik
{u3 ueco-n.}

‘HMYEro HEe UMETh’

TIONBCK. miec guzik
{z czegos}

o m’ ‘ezdy matatk 'om
a kav 'adtam

‘OKa3arbCs B OE3BBIXOIHON
cUTyauuun’

TOTIbCK. miedzy miotem
a kowadtem

e Ne xac el teczki
nas 'i¢, to muset nasic¢
m’eSk’ i

‘CIEACTBUEM HEOPEKHOTO
OTHOLICHUS K y4yeOe sBiserTcs
HEO0OXOMMOCTh 3aHUMAThCS
(huznveckum Tpyaom’

nonkck. Nie chceiato sie
nosic teczki, to trzeba nosic¢
woreczki)

ne zvar ‘acyvacé uwagi

‘He OECITOKOUTHCS O YEM-II.

MOJIbCK. nie zwracac uwagi
{na cos, na kogos}

* pajé i na udry

‘IIOCCOPUTHCS’

MONIbCK. pOjS¢ na udry

* (prast'o) kak
w mgieniu oka

‘o4eHb ObIcTpO’

HOJIBCK. W mgnieniu oka

« pr'avda vyx 'ozit
na jaw

‘HECMOTPS Ha MOMbBITKU CKPBITh,
IpaB/a PacKphIBaeTCs

HouNbCK. prawda wychodzi
na jaw

o pr'ikan ‘ac:a
na vt'asnaj Sk 'ur’e

‘MCTIBITHIBATH YTO-J1.’

MOJIbCK. przekonac sie
na wtasnej skorze

e {kmo-n.} psevr ‘ucic:a
v grab'u

‘0 IEUCTBUSX, KOTOPHIE, 10
MHEHUIO TOBOPSILIETO, BHI3BAIN
ObI HETrOJJOBAHUE ONPEEIEHHOTO
yYMepIIero yeaoBeka’

IOJIbCK. przewracac si¢
w grobie

* pusé 'i¢ z torbami

‘INIIATH KOTO-JI. JIeHer’

MOJBCK. puscic z torbami
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razabr'aé w dr obnyj
mak

‘pazbuparb, yHUUTOXKATH

MOJbCK. rozbi¢ w drobny
mak

* (Oenamv){umo-n.} na
pot ‘engu

‘Ienath 4To-J1. PEryaspHO,
qacto’

MOJIbCK. robic¢ {cos} na
polgge

* sam kak p 'al’ec

‘coBceM oauH’

MOJbCK. sam jak palec

spat ¢ 'omnaj gv’'azdy

‘0 rpy0OM, IJI0XO0 BemyIieM cebst
YyelloBeKe’

TIONBCK. (typ) spod ciemnej
gwiazdy

st'araja p 'an:a

‘0 B3pOCIIOH XKEHIINHE, KOTOpast
HE BBIIIA 3aMyX’

MOJILCK. Stara panna

st'aryj kaval’'er

0 B3pOCIIOM MYXUYHHE, KOTOPBIi
HE KCHUIICS

MOJbCK. stary kawaler

* sto got za muz ‘ynam

‘00 orcranocT’

MOJIbCK. Sto lat za
Murzynami

e sv’az 'aé kan ‘ec
s kanc'om

“KUTHh CKPOMHO, €/1Ba
YIOBJIETBOPSS CBOM OCHOBHBIE
norpebHoCTH’

MOJNbCK. Wigzac koniec

z koncem;, cp. pycck.
€800UMb KOHYbI C KOHYAMU,
ceecmu KOHYbl ¢ KOHYaMU
(DCPJIA), nck. koHywl

¢ KOHYamu ces3ambo
(ACOC)

°,§tap ty uc 'yt ¢ ‘uzyx
3ec'ej

‘paboTa yuuTesIst IBISACTCS
OYEHb TPYIHOI’

nonbek. Obys | bodajbys
cudze dzieci uczyt!

trué n'ervy

‘paszapaxarb Koro-i.’

MOJNbCK. fru¢ {komus} nerwy

v'olaz z gatlav'y ne
sp ‘anet

‘KTO-JI. B 0€30I1aCHOCTH, HUUETO
C HAM HE CITyYHTCS’

TOJIbCK. {komus} wios
z glowy nie spadnie

*v'olasy st'al’i d uba

‘0 CWIIBHOM cTpaxe’

MONbCK. {komus} wlosy
stanely deba

e vyp i¢ ¢'aru

‘MepPEeHOCUTh CTpalaHus’

MOJBCK. Wypic kielich
goryczy | czare goryczy

VZ'aé st 'areva wrobla
na plewy

‘00MaHyTh KOTO-JI. OIBITHOTO’

HOJbCK. Wzig¢ starego
wrobla na plewy

* zacisn 'ué z ‘uby

‘BBIJICPKUBATh’

HOJIBCK. zacisngé zeby

* za fS ‘elkuju c 'enu

‘ MOOMBATHCS YETO-JI. JTFOOBIMK
CpeACTBAMHU, HECMOTPS Ha
nociaencTeus’

TOTIbCK. za wszelkq ceng

e {cos} zdaj ‘ot egzamin

‘qrto- 1. cpabarbpiBact’

MOJIbCK. coS zdaje egzamin

e zd'ol’nyj da fs’ev'o
(SGS)

‘0 YeJIoBeKe HEeMpeaCKa3yeMoM’

MoJbCeK. zdolny do
wszystkiego

ztaz yé pap’'ery

‘IOAaTh JOKYMEHTHI

MOJIbCK. zZ0Zy ¢ papiery
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23 'elaé od A do Z(et)

‘ IeJaTh YTO-J1. IMOJIHOCTEIO,
LIEJTUKOM

MOJbCK. zrobi¢ {cos} od
AdoZ

zZyt'na kn'ebel (SGS)

“)KHTh B HEY3aKOHCHHBIX
OTHOIIEHUAX

MOJIbCK. TUAIL Zy¢ na knebel
‘zy¢ z kim$ bez $lubu’

* 2y¢ na k'ociju t'apu

“XKNTH O3 Opaka’

MOJIbCK. Zy¢ na kociq tape

Zy¢ na kr'exu

‘KHThb B KpeIuT’

TIONBCK. Zy¢ na kreche




Mpuioxkenne 3
IIpaBuaa 3anucu ®E u pparmeHTOB 1MAJTEKTHBIX
BBICKA3bIBAHM I

B monHorpadum o0cyxmaeTcst COBpeMeHHBIH (COOpaHHBII METOIOM HHTEPBBIO)
¥ WCTOPUYECKUN JHATEKTHBIA MaTepHal (U3 paboT, oImyOIMKOBaHHBIX paHee, T.e.
B 50-¢ u 60-¢ romer XX B.), He UMEIOIHI rpadudeckoid GopMbl. B cBsi3u ¢ 3THM
CJICIOBAJIO TIPHUHSATH AJE€KBAaTHBIN METOJl 3allMCH SI3IKOBOTO MaTepHaa, ITO3BOJIs-
IOLINH, C OJHOM CTOPOHBI, OTPA3UTh OCOOCHHOCTH ITPOM3HOLICHUS NCCIIETYeMOTO
TOBOpA, C APYrol CTOPOHBI — YHU(HUIUPOBATH CIIOCO0 3amucu (hpa3eoqornaecKux
eMHNL, 3a()UKCHPOBAHHBIX B Pa3HBIX UCTOYHHKaX. OCHOBHBIM CpPEICTBOM 3allH-
cu npumepoB OFE n ¢parmeHTOB BhICKa3bIBaHWI MH()OPMAHTOB SIBISETCA YIPO-
IIEHHAs CJIaBHCTHUYECKas (POHETHUECKasl TPAHCKPHUIIHUS. JTO, KOHEUHO, PEIICHHE
KOMIIPOMHCCHOE, TIOTOMY YTO HE MO3BOJISIET MOJHOCTBIO OTPa3UTh (pOHETHUECKHE
YepThl TOBOPA, OJJHAKO OCHOBHOH LIENBIO TAaHHOW MOHOTpaduu sBIsETCS HE MOA-
pobHoe onucanne HOHETHIECKUX CBOWCTB rOBOPA, a JIOKYMEHTALUS U CEMaHTHYe-
CKO-CTPYKTYPHBIN aHan3 (pa3eoorHiecKoro Marepuana.

UYro06b!I 067ETYUTD YTEHHE S3BIKOBBIX IIPUMEPOB U (PPArMEHTOB BBICKA3bIBAHHH,
K 3aIACH YIIPOIIEHHOH! CIIABUCTHYECKON TPAHCKPHUIIINK JOOABICH TaKKe PYCCKUH
TPAHCKPHIIT, TIPaBHIIa 3aIch KoToporo pa3padoTansl C. [xudoBckum (cm. Pasko-
Koneczniak u np., 2016, cc. 26-30).

[TpuHIMOBI 3aMTUCH ANAIIEKTHOTO MaTe€pHaa C MUCIOJIb30BaHUEM YNPOICHOH
CITaBACTHYECKON (POHETHUECKOH TPAHCKPHUIIIINN:

1. ITpumepsl, 3a)UKCHPOBAHHBIC B PAHHUX NEYATHBIX MCTOYHHKAX, IPHBOIHU-
Tuch B opMe, aJanTUPOBAHHONW K MPHHIIUIAM yIPOIIEHHOW CIaBUCTHYE-
CKOM TPAHCKPUIIIIUH.

2.  YaapeHue OTMEUCHO BEPTHUKAIBHOM YePTOM CBEPXY MEPE. MIACHBIM [ '], Hamp.
d'ocka, 'al’i.

3. CremneHb peayKIHH ITACHBIX HE YYUTHIBAIACH, TAK KaK JCTATH JHAJICKTHOM
(hOHETHKU HE SBISIOTCS BAXKHBIMU C TOUYKH 3PCHUS aHATU3a (PPa3coIOruu.

4. YdreHo sIBIEHHUE YNOJ00JICHNS B 00JIacTH 3BOHKOCTH/ TIIYXOCTH B TpyInax
COTJIACHBIX M Ha CTHIKE CJIOB, HAMp. tag b'yta, v j'etyd 3en.

5. Msrkoctp B ciydae MSTKHX SKBHBAJICHTOB MEPEIHES3BIYHBIX COTIACHBIX
o0o3HavyaeTcss OBYMsI CHOCOOaMHM B 3aBHCHMOCTH OT CTEIEHH: B CTapbIX
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UCTOYHHMKAX (cM. Hamp.: SGS) ¥ B peun HEKOTOPbIX HHPOPMAHTOB, 3aIMCaH-
HOI Ha pyOeKe BEKOB, HAOJIFOacTCsl MajaTaIu30BaHHast MATKOCTS [t’], [d’],
[s’], [2’], [n’], cooTBeTCTBYOMIAs HPUHIIUIIAM PYCCKON (DOHETHKH, B TO BpEMsI
KaK B COBPEMEHHOM MaTepHalie yke MpeodiasaeT nanataibHas MSTKOCTb
[t'], [d’], [$'], [2’], [n’], ocHOBaHHas Ha mOTBCKOM KOHCOHAHTH3ME: [¢], [3], [$],
[2], [] — nanpumep, f5'ad’it — f5'azit. B ciydae OCTaIbHBIX COTTACHBIX MSIT-
KOCTh 0003Ha4yeHa anoctpodom, Hamp. [K’], [I'], [m’] [V’].

AJanTHpoBaHHBIE 3aMMCTBOBAHUS TPAHCKPUOHWPOBAHBI C MCIOJIb30BAHUEM
(hoHETHUECKON TPAHCKPHUIIIIUY, a MOJIbCKIE BKpAIUIEH!s (ClioBa Oe3 mpu3Ha-
KOB aJIalITalllH, TIOSIBIISIIOIINECS B PE3YJIbTaTe KOJOBBIX MEPEKIIOUCHNN) Tie-
pelaHbl B COOTBETCTBHH C IPaBHIIAMH ITOJILCKOI opdorpaduu.

3HaueHue q)paSeOJ'IOFI/ISMOB JAAaC€TCA B OAUHAPHBIX KaBbIKaX.

ViBOeHHBIE COrIacHbIE 0003HAYEHBI JBOETOYHEM.

OCHOBHBIE IPUHIMIIBI PYCCKOTO TpaHCKpHIITa, paspadoranusie C. [Hxubos-

CKHM, 3aK/IFOYAaIOTCA B cne;[yfomeM‘:

L.

PYCCKI/IG CJIOBAa U aJAalITUPOBAHHBIC 3aMMCTBOBAHUA U3 IMOJBCKOI'O UJIN HE-
MCEIKOI'O SA3bIKOB 3aIlMChIBAKOTCA 6yKBaMI/I PYCCKOTO aJ'I(l)aBI/ITa. WHos3b19HBIE
BCTAaBKH 3aIIMCBIBAOTCA JIaTI/IHI/IHeﬁ B COOTBETCTBUU C HOpMaMH opq)orpa—
(1)I/II/I 9TOr'0 A3bIKa.

Pycckmii TekeT pasfenseTcst Ha CJI0Ba B COOTBETCTBHM C HOPMaMHU PYCCKOM
opdorpaduu: TpeIory, YaCTUIEl U COIO3bI C yIAPHBIMU CIIOBAMH TTHIIYT-
Csl OT/ENBHO, YACTHUIBI He W Hu TIMIIYTCS CIWTHO WM pa3JelbHO TaKXke
B COOTBETCTBUU C NpaBmiIaMu op¢orpaduu, MMeHa cOOCTBEHHBIE MUY TCS
¢ mpomnucHoi OyKkBbl. COXpaHSIOTCS, MO BO3MOXXHOCTH, TaKXe MPUHIUIIBI
PYCCKOI1 ITyHKTyalnH.

TBepmocTh cormacHeIX 0003HAYAETCS TOCTAHOBKOMN ITOCIIE HUX TJIACHBIX OyKB
a, 0, bl, » © OTCYTCTBUEM OyKBBI b B KOHIIE CJIOBA HIIH TIEPE COTIIACHBIM (HAIIP.
uaua, YopHblll, HCHLI, YIbIIL).

MATKOCTB COTJIACHBIX 0003HAYASTCs TOCTAHOBKOM MMOCIIEe HUX IMTACHBIX OYKB
s, e, € 10, U 1 b B KOHLIE CIIOB WM NEPE]] COINIACHBIM (HAIp. 6epubx, nsmo,
xo00wom).

BykBa 7 mepen a, o, , b1, 5, B KOHIIE CJIOB U NEpe] JPYyTUMHU COTJIACHBIMU
MOXeT 0003Ha4yaTh Kak 3yOHOW coryiacHbIil [1], CBOHCTBEHHBIH pyccKOMY
IPOM3HOLICHHUIO, TAK U MOTYITACHBIH (I1aiiJ] — u-HecI0roBoit), KOTOPLIH Mo-
SIBJISIETCS 110]] BIUSTHUEM TIOJIBCKOTO Op(PO(hOHNYIECKOTO BO3/ICHCTBHUS.

! Bortee moapo6HOE OMHcaHue MPHHIMIOB TpaHcKpunTa cM. Pasko-Koneczniak u np., 2016, cc. 26-30.
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Jlonrue coriacHble MepenaroTcs JBOMHBIMU OyKBaMu (HAIp. cbOEIaHHbLL,
daéyya).

Penykuus Ge3yqapHbIX TIIACHBIX MPEICTABIEHA B YIIPOIIEHHOM BH/JIE: TTOCIIE
TBEP/BIX COIVIACHBIX KOJIMYECTBEHHBIE pas3iuuusi y Oe3yJapHOro riIacHO-
ro Tuna [a] He cobmonaoTes (HAIP. MAIAKO, 6bI0AA, HA NAAAEUHBL), TIOCIIE
MSATKHX COIJacHBIX OyKBOH 5 0603HAYaeTCs AKAaHbE (HAID. A60, HACEM) (CM.
Pasko-Koneczniak u ap., 2016, cc. 26-30).
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Abstrakt

Celem ksigzki jest analiza wielojezycznego materiatu frazeologicznego odnotowanego
w mowie staroobrzedowcow mieszkajacych w Polsce. Glowne zadanie, jakie sobie postawita
autorka, to ustalenie mozliwego pochodzenia poszczegélnych jednostek frazeologicznych,
tj. wskazanie, z ktorego jezyka zostaty z najwickszym prawdopodobienstwem zaczerpnigte:
rosyjskiego, polskiego, biatoruskiego, niemieckiego czy litewskiego. Zgromadzone jednostki
zostaly rowniez przeanalizowane pod katem ich semantyki i struktury. Wyniki badan wska-
Zuja, ze gwara staroobrzgdowcdw, mimo obecnosci elementéw obcych, zachowata stosun-
kowo bogaty zasob rodzimej frazeologii rosyjskiej, cho¢ jednostki te funkcjonuja gtownie
w mowie przedstawicieli starszego pokolenia. Analiza zmian, jakie zachodza w ostatnich la-
tach, pozwala wnioskowa¢, ze jezyk polski stopniowo zastepuje rosyjska gwarg praktycznie
w kazdej sferze komunikacji (dotyczy to zwlaszcza zasobow leksykalnych i frazeologicz-
nych).

Stowa kluczowe: staroobrzgdowcy w Polsce; frazeologia; gwara rosyjska; frazeologiczna
kalka; frazeologiczna potkalka
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Abstract

The aim of this book is to analyse the multilingual phraseological material recorded in the
speech of the Old Believers living in Poland. The main task set by the author is to determine
the possible origin of individual phraseological units, i.e. to identify which language the
units were most likely taken from: Russian, Polish, Belarusian, German or Lithuanian. The
units recorded were also analysed in terms of their semantics and structure. The results of the
study indicate that the dialect of the Old Believers, despite the presence of foreign elements,
has preserved a relatively rich stock of native Russian phraseology, but the units in question
function mainly in the speech of representatives of the older generation. An analysis of the
changes that have been taking place in recent years makes it possible to conclude that the
Polish language is gradually replacing the Russian dialect in practically every sphere of com-
munication (this applies particularly to lexical and phraseological resources).

Keywords: Old Believers in Poland; phraseology; Russian dialect; phraseological calque;
phraseological half-calque
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KoHdmukT nHTEpecoB: ABTOp 3asBIsCT 00 OTCYTCTBHH KOH(IMKTA HHTEPECOB.
Pe3rome

Ilenpto MOHOTpaduu SBIACTCS aHAIM3 PA3HOS3BIYHOIO (hpa3eosorHyeckoro Marepuana,
3a()MKCHPOBAHHOTO B pedn cTapoobpsaues, npoxusatomux B [Tomsmie. OcHoBHas 3a1aua,
KOTOPYIO CTaBHT TIepesl OO0 aBTOP — ONPEACIUTH BEPOSTHOE TIPOHCXOKACHHE OTACTBHBIX
(pa3eonorniecKux eIUHHIL, T.€. IPOBEPUTH, 3 KAKOTO S3bIKA OHH, CKOpPEE BCETO, OBLIH 3a-
HMMCTBOBAHBI: PyCCKOTO, ITOJIBCKOT0, 6ET0PYCCKOT0, HEMEIIKOTO MIIN JINTOBCKOT0. CoOpaHHbIe
SIMHULBI OBUTH TAKKEe MPOAHAIU3UPOBAHBI C TOUKU 3PEHMS UX CEMAHTHKU M CTPYKTYDHI.
CormacHO pe3ynbTraTaM aHalli3a B TOBOPE CTAapoOOPSIIIEeB, HECMOTPS Ha NIPUCYTCTBHE HHO-
SI3BIYHBIX AJIEMEHTOB, COXPAHMIICS OTHOCHUTEIILHO OOTaThIH 3amac NCKOHHO pycckor dpase-
OJIOTHH, HO ()YHKIMOHHPYET OH B OCHOBHOM B PEUH MPECTABUTENICH CTApIIETO ITOKOICHHSI.
AHanu3 N3MEHEHHUH, POUCXOSIINX B ITOCIECAHUE TOIbI, MO3BOJISCT KOHCTAaTHPOBATH, UTO
TIOJTECKHH SI3BIK MTOCTETICHHO BBITECHSET PYCCKHI TOBOP MIPAKTHUYECKHU BO BCeX cepax obie-
HUS (0COOCHHO 3TO KacaeTcs JISKCHISCKHUX U (PPa3eoIOTHIECKUX PECYPCOB).

KunroueBsie cioBa: crapooOpsans! B [lonbmre; ¢ppaseonorus; pycckuii roBop; ¢ppaszeonoru-
yeckast KaJlbKa; ()pa3eoIornuecKas moayKaabKa
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